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TILSHUNOSLIK V4 TARJIMASHUNOSLIK //
A3bIKOSHAHVE I MIEPEBOAOBE AEHUE //
LINGUISTICS AND STUDY OF TRANSLATION

Gtafur G‘ulomning “Yodgor” hikoyasidagi sovetizmlarning
turkcha tarjimada berihsha

XAYRULLA HAMIDOV
Filologiya fanlari doktori (DSc), professor, TDSHU

Annotasiya. Atogli o zbek adibi G 'afur Gulom galamiga mansub asarlar, asosan,
so ‘nggi yillarda turk tiliga tarjima qilina boshladi. Shundan bo ‘Isa kerak, adib asarlarining
tarjimalari hagida tahliliy magolalar hanuz nashr etilgani ma’lum emas. Shu bois ushbu
magola adib asarlari tarjimalarini ilmiy tadgig etish magsadida boshlangan yirik, keng
gamrovli tarjimashunoslik tadgigotining debochasi sifatida baholanishi mumkin. Magolada
badiiy so‘z ustasining o‘zbek xalqi orasida ma’lum va mashhur “Yodgor” gqissasining
gardosh turk tiliga tarjimasi bilan bog ‘lig muammolar bugungi kunda gisman eskirib tarixiy
leksikaga aylangan sovetizmlar tarjimasi misolida ko ‘rib chigiladi. Ushbu leksik birliklar
turkcha tarjimalari bilan birga giyosiy tahlil etilib, asliyatga xos xususiyatlarning tarjimon
tomonidan gay saviyada gayta yarata olingani, tarjimon erishgan yutuglar va uning ijodiy
mehnat jarayonida yo ‘I go ‘ygan xato va kamchiliklari imkon doirasida ko ‘rsatib beriladi. Qi-
yosiy tahlil asosida ayrim munozarali masalalarga yechimlar izlanadi. Kerakli o ‘rinlarda
amaliy takliflar ilgari suriladi. Shuningdek, tarjimani amalga oshirishning qulay jihatlari
bilan bir qatorda o ziga yarasha murakkabliklari borligi, o zbek va turk tillari bir til guruhi-
ga mansub bo ‘lishiga qaramay ayrim leksik birliklarning kelib chigish nugtayi nazaridan
farglilik kasb etishi asarlarni o‘girishda ijodkordan o ‘ta ehtiyotkor bo ‘lishni talab gilishi
zarurligi ta kidlanadi.

Tayanch so‘zlar: qardosh tillar, qissa, badiiy so‘z, sovetizm, badiiy tarjima, eskirgan
so zlar, tarixiy leksika.

Annomanusn. Ilpouszsedenus svioarowezocs y3dexckoeo nucamens lagypa Iyasma
HAYan nepesoOUumbCsi Ha Mypeykull A3blKk MOAbKO 8 nocieonue 200bl. Buoumo nosmomy
aHanumMuYecKue Cmamvii 0 XyO0dCeCMBeHHOM YPOGHe U KAuecmee dMux nepesooos 00 cux
nop He NyO6IUKOBANUCH. B c6és3u ¢ amum OGHHAST CMAMbsL MOXCEN PACCMAMPUBAMbCsL KAK
6CMYyNIeHUe, HAYAILHLIL IMan KPYRHO20 U WUPOKOMACWMAOHO20 NEPeso008eIUECKO20
UCCe008aHUs, NOCBAUIEHHO2O NEPEBOOaM NPOU3BeOeHUll nucamens Ha mypeyxkuti s3vik. B
cmambe Ha npumepe nepeeood Ha POOCMBEHHbI MyPeyKull S3bIK U36ECIHOL U NONYISAPHOU
cpedu y36exckoeo Hapooa nogecmu «foz2apy paccmampusaiomes npooiemvl, CEI3aHHbIE C
nepeoaueli COBeMuU3Mo8 — IeKCUYeCKUX eOUHUY, KOMOpble 8 Haui OHU YACMUYHO YCmapenu u
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nepeuliu 6 p(lS’pﬂ() McmOPMHeCKOZZ JIEKCUKU. ﬂaHHble JleKcudecKkue e()LIHw/;bl nodeepeaiomaz
CpABHUMENIbHOMY AHAIU3Y C UX MypeyKumu IKeuedjleHmdamu, noxKasvleaemcs, Hd KAKOM
VPOBHE NepesoovUKy yOanioCh 80CCO30amMb OCOOEHHOCTU OPUSUHALA, KaKUe OOCHIUNCEHUs
oObLU docmueﬂymbl, a makoitce yKasblearomcs HeooCmamku u Ynyuwiernusl, 00nyW€HHble 6
npoyecce m@OpH@CKOlZ pa60mbl 6 npedeﬂax 803ModicHoco. Ha ocnoese CpasHUmMeIbHo2o
anaiusa npebﬂaea}omc;z PewerHusl HEKOMmMopbvlX CHOPHBbIX 60NPOCOS. Ilo neobxooumocmu
6yoym evl0suHymbl npakmudeckue pexomenoayuu. Kpome moco, noouépxueaemcs, umo
Hapsi0y ¢ OIa2ONPUSATMHBLIMU ACNEKMAaMU nepesood CYWecmsyiom u ceou cneyugpuueckue
CNIOJICHOCmMU, HecmMomps Ha npuHaaﬂeDfCHOCMb y36e;<c;<oeo U mypeyKkozo s3blKkoe K O0OHOU
SA3bIKOBOU 2PYNne, MHO2ue eOUHUYblL PA3IUYAOMCs NO NPOUCXONCOEHUIO, Ymo mpebyem om
NepesoOHUKA  YPE3GbINAUHOU  OCIMOPONCHOCIU U  0C00020 GHUMAHUSL NpPU  Nepesooe
npou38e0eHUll.

Knroueewie cnosa: podcmeennbze A3bIKU, nosecms, xyc)o:)fcecmeeHHoe CJ1060, COBemMU3M,
yemapesuiue coéd, UCTOPU3MbL, XYO0NCECMEEHHDBII NEPEBOO,.

Annotation. The works of the distinguished Uzbek writer Gafur Gulam have only begun
to be translated into Turkish in recent years. Perhaps this is why analytical articles on the
artistic quality and artistic merit of these translations have not yet been published. In this
regard, this article can be considered as an introduction, the initial stage of a large-scale
translation study devoted to the translation of the writer’s works into Turkish. Using the
example of the translation of the well-known and popular among the Uzbek people story
"Yadgar" into fraternal Turkish, this article examines the problems associated with the
transfer of Sovietisms — lexical units that are now partially outdated and have become part of
the historical vocabulary. These lexical units are subjected to a comparative analysis with
their Turkish equivalents, demonstrating the level to which the translator managed to
recreate the features of the original, what achievements were achieved, and also pointing out
the shortcomings and omissions made during the creative process within the limits of
possibility. Based on a comparative analysis, solutions to some contentious issues are
proposed. Practical recommendations will be put forward where necessary. Moreover, it is
emphasized that along with the favorable aspects of translation, there are also specific
difficulties; despite the fact that the Uzbek and Turkish languages belong to the same
language group, many units differ in origin, which requires the translator to be extremely
careful and attentive when transmitting works.

Keywords: story, artistic language, Sovietism, obsolete words, historicisms, literary
translation, related languages.

Kirish. O‘zbek adabiyoti durdonalarining turk tiliga bevosita tarjima gilinishi
ishlari dunyo xalglari bilan san’at, madaniyat va adabiyot sohalarida bo’lgani kabi
tarjima sohasida ham yangi bosqichga ko‘tarila boshlangan davr — mustaqilligimiz-
ning ilk yillarida boshlangan bo‘lsa-da, atoqli o‘zbek adibi, badiiy so‘z ustasi G*afur
G‘ulom galamiga mansub asarlarni tarjima gilish ishlari asosan adib tavalludining
120 vyilligini nishonlash arafasida, ya’ni 2020 yillardan keyin boshlandi. Shu o‘rinda
2025 yilga gadar adibning 20 ga yaqin hikoyalari va 10 dan ortiq she’ri turk tiliga
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tarjima qilinib nashr qilinganligini alohida ta’kidlash joiz!. Albatta, 2000 yillarda
nashr etilgan ayrim hikoyalarning turkcha tarjimalari bundan mustasno. Darhagiqat,
mustaqillik yillarida o‘zbek-turk adabiy alogalari tubdan yangi davrga gadam qo‘ydi.
1991-2025 vyillar orasida ikki gardosh xalq jo‘g‘rofiy jihatdan dunyoning turli bur-
chaklarida joylashgan bo‘lsa-da, tili, tarixi va madaniyati bir-biriga juda yagin
bo‘lgani bois badiiy adabiyot sharofati bilan yanada yaginlashdi, ular o‘rtasidagi
do‘stlik va gardoshlik rishtalari mustahkamlandi.

Qisga davr ichida shakllanib ulgurgan o‘zbek-turk tarjima adabiyoti 0‘z-0°‘zidan
tarjimashunoslik fani, xususan tarjima tanqidi oldiga mas’uliyatli vazifalar
qo‘ymoqda. Bugunga gadar e’tibordan chetda qolib kelayotgan turk tilidan o‘zbek
tiliga va o°zbek tilidan turk tiliga o‘girilgan badiiy asarlarni tarjima tanqidi nuqtayi
nazaridan ko‘rib chigish, ularning badiiy saviyasi, sifatini baholash va tarjimon maho-
rati masalalari kun tartibiga qo‘yila boshlandi. Shu jihatdan garaganda, ushbu magola
tarjima nazariyasi va tangidi yo‘nalishida amaliy tarjimada yuzaga kelgan muammo-
larga muayyan darajada yechim topishga xizmat giladi.

Badiiy asarlarni tarjima qilish, nashr etilganlarini tekshirish chog‘ida yuzaga
kelgan muammolarni o‘rganish hanuz dolzarbligicha golayotgani sir emas. Badiiy
asar matnlarida til nafagat ma’lumotni yetkazish vositasi, balki uni badiiy gayta
yaratish, asarning estetik gimmatini namoyon qiluvchi vosita ham hisoblanadi.
Chunki, har ganday badiiy asar begona madaniyat hagidagi ma’lumotlar manbaidir.
Badiiy tarjima vositasida dunyo xalglarining ma’naviy boyliklari, insonlarning ko‘p
asrlik orzu-armonlari, g‘oya va garashlari mujassam asarlar o‘zga til sohibi bo‘lgan
xalglarga yetkaziladi.

Ushbu magolada G*afur G‘ulom qalamiga mansub “Yodgor” gissasining turk
tiliga gilingan tarjimasi tahlilga tortilib, unda adib asarlarining turkcha tarjimalarida
uchraydigan muammoli o‘rinlar ko‘rib chigildi va amaliyotda yuzaga kelgan
muammolarga gisman yechim izlanadi.

Magsad va vazifalar. Yagin tillardan tarjimaning bir talay qulayliklarga ega
ekanligi sir emas. Shunga garamay buning o‘ziga yarasha mashaqqgatlari ham bor.
Agar bu o‘zbek tilidan turk tiliga tarjima misolida olib qaraladigan bo‘lsa, ayrim
leksik birliklarning kelib chigish nuqgtayi nazaridan farglilik kasb etishi ikki gardosh
til orasida o‘girish ishlarini qiyinlashtirishi bor gap. Ushbu maqola oldiga qo‘yilgan
magsad sobiq sho‘ro davrida yaratilgan badiiy asarlardagi sovet mafkurasiga xos so‘z
va realiyalarning tarjimalarda berilishi masalasini G‘afur G‘ulom galamiga mansub
“Yodgor” qissasining turk tiliga gilingan tarjimasi asosida ko‘rib chigish, tarjima
jarayonida ijodkorning bunday birliklarga ganday yondashgani va ayrim o‘rinlarda
uning e’tiboridan chetda qolgan ba’zi xususlarni ta’kidlash va kerakli taklif va tavsi-
yalar berishdan iborat. Ushbu magsadga erishish uchun magola oldiga badiiy

! “Asuman Dolu Yildizla. Gafur Gulam (Dogumunun 120. Yili hatirasina)”. TURKSOY
Uluslararas Tiirk Kiiltiir Tegkilati. Editor — Dr. Veli Savas Yelok. Ankara, 2023. — 297 s.
e 7 e
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tarjimada sovetizmlarga mos ganday mugobillar tanlangani, gaysi usullardan foy-
dalanilganini ko‘rsatish vazifalari ham qo‘yilgan.

Metodlar. Tadgigotni amalga oshirishda tavsifiy va tahliliy-giyosiy metodlardan
foydalanildi.

Erishilgan natijalar: So‘z san’atining betakror namunasi bo‘lgan G*afur G‘ulom
nasri salkam bir asrdan buyon nafaqat o‘zbek adabiyot ahli, balki jahon adabiyoti
ixlosmandlarini ham o°ziga jalb etib keladi. G‘afur G‘ulom buyuk so‘z ustasi, uning
uslubi nafaqgat xalgchilligi, balki o°ziga xos obrazliligi, badiiy mukammalligi va rang-
barangligi bilan ham alohida ajralib turadi.

“Shum bola”, “Yodgor”, “Tirilgan murda”, “Netay” qissalari o‘zbek gissachiligi
tilining shakllanishida muhim rol o‘ynagan mashhur asarlardir.

“Yodgor” qgissasi oradan salkam to‘gson yil o‘tib ilk bor turk tiliga tarjima qilindi
(Ayse Yalgin, Kastamonu universiteti, Turkiya).

Qissa quyidagicha boshlanadi: “Yozning qizig kunlari. Egnimda yelvagaygina,
ko ‘ksi ochiq, yoqasiga pilta otgan surp yaktak. Boshimda chust do ‘ppi, belimda shohi
qiyig, oyog‘imda nimposhna xrom etik. Uzun, tor bog‘ ko ‘chalarning birida
ketmoqdaman”*. Turkcha tarjimasi: “Yazin sicak giinleri. Omzumda gogsii acik,
yakast kolali bez bir yaktak. Basimda Ciist doppi, belimde ipek kusak, ayagimda yart
topukiu krom cizme. Uzun, dar bag sokaklarimin birinde gidiyorum .

Avvalo, adib qo‘llagan o‘ziga xos uslubiy bo‘yoqli so‘z va birikmalarga e’tibor
garatilsa, bulardan biri, “juda issiq”, “jazirama” ma’nosidagi “qiziq” so‘zi bo‘lsa,
yana biri “yelvagaygina™ so‘zi yoki “pilta tikilgan, pilta otilgan” ma’nosidagi “pilta
otgan” birikmalari ko‘zga tashlanadi*. Ammo, afsus tarjimada bunday nozik
nyuanslarga tarjimon ko‘p ham e’tibor qaratmaydi.

Bunga amin bo‘lish uchun turkcha tarjimani tahlil qilib ko‘ramiz. Tarjima juda
ravon, lekin bugun o‘zbeklar ham unutay degan “yelvagaygina” so‘zini tarjimon ham
tushirib goldirgan. Bundan tashqari, “yogasiga pilta otgan” birikmasini ham “yakasi
kolali” (yogasi kraxmallangan) shaklida zamonaviylashtirib bergan. O‘zbekcha
matndagi bir necha milliy xos so‘zdan faqat bitta “yaktak” so‘ziga havolada “Yaktak:
Ozbek milli kiyafetlerinden bir gomlek” deya izoh berilgan. Ammo, nimagadir “chust
do ‘ppi” shundayligicha “ciist doppi” deb berilgan. Holbuki ushbu milliy bosh kiyimi
turk kitobxoniga tanish emas. Unga albatta izoh berish kerak edi. Yuqoridagilarni

! G‘afur Gulom. Yodgor: gissalar / G‘afur G‘ulom. — Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128
E))(il;ﬁli‘.:Z::ulam. Yadigar (Tiirkceye aktaran: Ayse Yal¢in). Kastamonu Univer-si, Tiirkiye,
EOYiigTI ?(.ii,/.imlarni rostmana kiymay, o‘ramay, yelkaga yoki boshga tashlagan holda (O*TIL,

‘% gunga o‘xshash sifatdosh shakllaridan biri Toshkent shevasida keng qo‘llaniladigan “tandirda
yopilgan non” ma’nosidagi “‘yopgan non” birikmasidir.
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hisobga olib, o‘zbekcha jumlani quyidagicha turkchalashtirish nagsadga muvofig:
“Yazin sicak giinleri. Ustiimde omzu genis, gogsii agik, yakasima kahn orgii atilmig
bir bez yektek. Basimda Crist doppi, belimde ipek kusak, ayagimda yart topuklu krom
cizme. Uzun, dar bag sokaklarinin birinde gidiyorum” deb o‘girgan ma’qul.

* * *

Qissadagi sovetizmlar tarjimasi. Har tilning leksikasida xos so‘z (realiya)lar
alohida o‘rinni egallaydi. Agar buni o‘zbek adabiy tili leksik tarkibining XX asr 30—
90-yillaridagi ahvoli bilan bog‘laydigan bo‘lsak, bu davrda so‘z boyligimizda muhim
o‘rin egallagan realiyalarning bir gismini sovetizmlar tashkil etganligi ma’lum bo‘-
ladi. Chunki xalgimiz tarixining salkam yetmish yilini sobig sovet tuzumi hukmronlik
gilgan davr tashkil etadi. Bu davrda yuzaga kelgan va bevosita sho‘ro mafkurasi bilan
bog‘liq yuzlab so‘z va iboralar mamlakatimizning yaqin tarixidagi ijtimoiy va mada-
niy taragqgiyoti, xalgimizning mentaliteti va dunyoni idrok etishdagi o‘ziga xoslik-
larini aks ettiradi.

So‘nggi vaqtlarda sovetizmlar tadqiqi sho‘ro davrini ilmiy o‘rganishga gizigish
o‘sishi munosabati bilan, shuningdek OAV va badiiy adabiyotda ularning ko‘p
ishlatilishi tufayli yanada keng targaldi.

Tilshunoslikda sovetizmlarni bir necha turga ajratib tadqiq etiladi, bunday leksik
birliklarning tasniflash mezonlari ham allagachon ishlab chigilgan, rus tilshunosligida
ushbu mavzuda bir gator ilmiy ishlar himoya gilingan, yirik ilmiy tadgigotlar olib bo-
rilgan va ishlar davom etmoqda. Darhagigat, sho‘ro davrida ko‘p so‘z va iboralar
rasmiy tashvigot yo‘li bilan yaratilib xalqimiz ongiga singdirilgan bo‘lsa, ayrimlari
tabiiy ravishda, kishilarning hayot ehtiyojlari tufayli o‘zlashib golgan. Ko‘pchilik
sovetizmlarda mafkuraviy tamg‘a aniq ravshan ifodalanib turadi.

Sho‘roga xos so‘z (realiya)lar, sovet davri kishilarining hayoti, maishiy turmushi,
jamiyat, igtisodiyot va siyosatni o‘zida aks ettirgan leksik birliklardir. Ular nafagat
sovet davrida paydo bo‘lgan tushunchalar, balki azaldan qo‘llanilib kelgan va sovet
davrida yangi ma’no kasb eta boshlagan, shuningdek, siyosiylashgan,
mafkuralashgan leksemalardir. Bularga tilshunos N.M.Shanskiy “Oktyabrda tug‘ilgan
so‘zlar” (“cioBa, posxieHHbIe OKTssOpeM”) deb bejizga balandparvoz nom bermagan.
“Sovetizmlar” deganda dastavval, 2017 yil oktabr to‘ntarishidan keyin rus tiliga va
rus tili orqali sobiq sho‘ro respublikalari xalglari tillariga ham kirib mustahkam
o‘rnashib olgan sovet davriga xos so‘z (realiya) lar tushuniladi’.

Lug‘atlarda “Sovetizmlar — sovet davrida yuzaga kelgan va ushbu davrni o‘zida
aks ettirgan tushunchalarn ifodalovchi so‘z va birikmalardir” deya ta’rif berilgan.
Tilshunoslikda “sovetizm” termini hagida ilmiy tadgiqotlar olib borilgan. Birog
ushbu leksik birliklarning tarjimada berilishi bugungi kunga kelib tarjimashunoslik-

! Trrysmana M. TIpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOM acieKT ()YHKIIMOHMPOBAHHS COBETH3MOB B
JMTepaType nucarenei->MurpanTos // COBpeMEHHbIE UCCIIEIOBAHNS COLMATBHBIX POOIIEM.
2012. Ne11(19).
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ning ham masalasiga aylanib ulgurdi, deyish mumkin. Gap shundaki, sovetizmlar
badiiy asarlarimizni xorijiy tillarga, xususan, sotsializmni o‘z boshidan kechirmagan,
azaldan kapitalistik tuzum sharoitida yashab kelayotgan xalglarning tillariga tarjima
qilish jarayonida ayrim giyinchiliklar tug‘dirayotgani sir emas. Shunga garamay, bun-
day leksik birliklarni tarjima gilishning ham muayyan gonuniyatlari, prinsip va qo-
idalari ishlab chigilishi dolzarb masalalardan hisoblanadi.

Har bir yangi tarixiy bosgichda til davlatning ijtimoiy-siyosiy tuzumi,
hokimiyatning tuzilishi, mamlakatni boshqarish shakliga bog‘liq bo‘ladi. O‘tgan
asrda sobiq ittifoqning yetmish yillik hukmronligi, buning ogibatida yuzaga kelgan,
sotsializm va kommunizm g‘oyalari, unga xos tushunchalar, muassasa nomlarini
bildiruvchi leksik qatlam, ya’ni sovetizmlar (kanselyariya, kartochka, otpuska,
komandir, chest, kolxoz, ZAGS, aktivistka, grajdan, zvonok, adres, perevod, posilka,
beretka vb.) yuzaga keldi va ular barcha sobiq sho‘ro respublikalari tillarida
muqobilsiz leksika sifatida mavjud bo‘lib keldi. Albatta, ushbu leksik gatlamni bosh-
ga mugobilsiz leksika tarkibidan alohida ajratib olib ko‘rib chiqish zarur.

O‘zbek tilidan turk tiliga tarjimada sovetizmlarning ganday berilganligi masalasi
ko‘rib chiqilayotgan ushbu maqolada tilshunoslik tasniflariga kirib bormasdan sof
amaliyotga tayanildi. Unda sovetizmlarni tarjima gilishning yo‘llari G‘afur G‘ulom
galamiga mansub, o‘zbek gissachiligining namunasi — “Yodgor” asarining turkcha
tarjimasi (Yadigar) misolida ko‘rib chigildi.

Avvalo shuni e’tirof etish kerakki, ushbu qissa sovet mafkurasi eng qizg‘in
pallaga kirgan, barcha ittifogdosh respublikalarning xalglari SSSRni Ona Vatan
deya e’tirof etgan bir davrda yozilgan va bu narsa nafaqat asar g‘oyasiga, balki
uning leksikasiga ham o°z ta’sirini o‘tkazmasdan golmagan. Mana gissadan olingan
bir misol: “Kanselyariyaga kirib kartochkalarni oldim. Otpuskaga ketuvchilar
uchun maxsus chaqirilgan kechada o ‘rtoglar bilan, muallimlar bilan, bizni tarbiya
gilgan komandirlar bilan issig-issiq quchoglashdik, o ‘pishdik, xayrlashdik. Men,
aynigsa, muallimim bo ‘lish bilan birgalikda eng yagqin birodarim bo ‘Igan
komandirimga songgi chestimni berdim... "

Yuqoridagi parcha turk tiliga quyidagicha o‘girilgan: “Komiinist Geng¢lik Orgiitii
hiicresinden girip kartlarimi aldim. Izne gidecekler icin ozellikle ¢agirilan gecede
arkadaslarimla, 6gretmenlerimle, bizi egiten komutanlarimla siki siki kucaklastik,
opiistiik, helallestik. Ben ozellikle dgretmenim olmakla birlikte en yakin arkadagim
olan komutamma son tekmilimi verdim 2.

Keltirilgan parchada qo‘llanilgan kanselyariya, kartochka, otpuska, komandir,
chest so‘zlari sof sovetizmlardir.

! Gafur G‘ulom. Yodgor: gissalar / G‘afur G‘ulom. — Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128
b). - B.33.

2 Gafur Gulam. Yadigar (Tiirkgeye aktaran: Ayse Yalgin). Kastamonu Univ-si, Tiirkiye,
2023.-S.22.
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Kanselyariya. Tarjimon, nimagadir ushbu so‘zni turkchaga “Komiinist Genglik
Orgiitii hiicresi” (so‘zma-so‘z: kommunist yoshlar tashkiloti hujrasi, ya’ni Komsomol
tashkiloti) deb ag‘daradiki, bu tanlovning kontekst bilan ham hech ganday alogasi
yo‘q. Bundan tashgari, tarjimon lug‘atlarga qaraganda ham u yerda ushbu so‘zning
“kangilarya”, “yazihane”, ‘“kalem odas1”, “6zel kalem”, “genel evrak” kabi
mugobillarini topa olar edi.

Kartochka so‘ziga ham tarjimon yuzaki yondashgan. Chunki, bu yerda so‘zning
turkcha muqobili “kart” emas, “evrak” yoki “belge” hisoblanadi.

Parchadagi eng bahsli sodda gap ‘“komandirimga songgi chestimni berdim”
bo‘lib, u “komutamima son tekmilimi verdim” shaklida noto‘g‘ri berilgan (teskari
tarjimasi: “komandirimga oxirgi xulosa, bildirishnoma (raport)ni berdim”). Gap
shundaki, asliyatdagi sof ruscha “chest” (uectn) so‘zinin asl ma’nosi “harbiylar
orasida qo‘Ini chekkaga (bosh kiyim bo‘lganda) qo‘yib hurmat bajo keltirib, salom
berish” hisoblanadi. Shundan kelib chiggan holda, o‘zbekcha parchani turk tilida
quyidagi mazmunda qayta ifodalash maqgsadga muvofiq: “Yazihaneye girip gerekli
evraklart aldim ve izne gidecekler ic¢in dizenlenen torende arkadaslarimia,
ogretmenlerimle, bizi egiten komutanlarimla siki siki kucaklagtik ve helallesarak
vedalastik. Ben, ozellikle ogretmenim olmakla birlikte en yakin arkadagim da sayilan
komutanima son saygi ve veda selamumi verdim”.

Salkam yuz yil davomida o‘zbek tiliga singib, hatto bugun ham katta avlod
aholimizning og‘zaki nutqida saqglanib qolayotgan 3AI'C abbreviaturasi (3AI'C —
3amuch aKTOB TPaXITAHCKOTO cOCTOosHUS) ning ma’nosi “vatandoshlik (fugarolik)
holatini qayd etish” hisoblanadi. Ushbu abbreviatura “Yodgor” gissasida o‘n to‘rt
marotaba ishlatilgan. M.: “— Shu lapashangligingiz bo ‘Isa, hali meni ZAGSda ham
sharmandamni chiqaradigan ko ‘rinasiz... ZAGSga birga boramiz . Tarjimasi: “—
Bu acemlikle daha beni nikidh dairesinde rezil edeceksiniz gibi geliyor... Nikih
dairesine birlikte gidecegiz. Hozirgi davrda ushbu davlat muassasasi o‘zbek tilida
“Nikoh idorasi”, rasmiy tilda FHDYo (fugarolik holati dalolatnomalarini yozish va
ularni davlat ro‘yxatidan o‘tkazuvchi organ) deyiladi. 3AT’'C (ZAGS) abbreviaturasi
turkcha matnda bir xilda “nikdh dairesi” (Nikoh idorasi) shaklida berilgan va bu
magsadga muvofiq ishonchli tarjima ekanligini ta’kidlash joiz.

Sovetizmlarni bir tildan ikkinchisiga o‘girish masalasi tarjimon uchun juda
muhimdir, zero tarjima tilida bunday leksemalarga mos keladigan doimiy mugqobillar
topilishi oson emas. Shu bois ularni tarjima qgilishda muayyan giyinchilikka duch
kelinishi tabiiy. Bundan tashgari, asarda uchraydigan sovetizmning predmet ma’nosi
bilan bir gatorda birlikning semantik strukturasiga tegishli boshga komponentlari ham
berilishi lozim.

! G*afur G*ulom. Yodgor: gissalar / G‘afur G‘ulom. — Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128
b). - B.7.
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XX asrda yaratilgan o‘zbek nasriy asarlarida eng ko‘p uchraydigan sove-
tizmlardan biri “kolxoz” so‘zi bo‘lib, ushbu so‘z “Yodgor” qgissasida uchramaydi.
Birog, gissaning turkcha tarjimasi matniga nimagadir ushbu realiya tasodifan kirib
golgan: Cogu hayatim c¢evreden gelen kolhozcular, hem sehirde yasayan halka
yardim edisten ibaret [Yo, 56]. Turk tarjimoni asliyat matnidagi “Ko ‘p umrim teva-
rak-atrofdan keladigan aholiga yordam berishdan iborat” * jumlasini turkchada
shunday bergan.

Ma’lumki, “kolxoz” so‘zi “KesekTHBHOE X03siicTBO”? (“jamoa xo‘jaligi”)
birikmasining qisqartmasi bo‘lib, undan kolxozchi (kolxoz ishchisi, dehqon),
kolxozlashtirish, kollektivlashtirish so‘zlari ham yasalgan® va ushbu leksema o°zi-
ga xos rasmiy stilistik bo‘yoqqa ega.

Adib asarlarida uchraydigan sovetizmlarning bir gismini murakkab tarkibli
sovetizm (yasama so‘z)lar tashkil etadi: Masalan, Bu ham o°qib, tuppa-tuzuk
aktivistka bo ‘Idi*. Turkcha tarjimasi: Bu da okuyup iyi® bir aktivist oldu®.

Asliyat jumlasidagi aktivistka (aktiv-ist-ka) so‘ziga e’tibor berilsa, O‘TILda
aynan bu so‘zga ta’rif berilmagan. Ta’rif faqat “aktif” so‘ziga berilgan, xolos:
AKTIV 1 [lot. activus — faol, harakatchan]. FAOL (arabcha) — harakat giluvchi;
ta’sirchan. 1 sft. Biror g‘oyaviy harakat yoki ishga g‘ayrat bilan, astoydil
kirishadigan, ishchan. 2. ot Biror jamoaning ijtimoiy hayotida, faoliyatida astoydil,
berilib ishlaydigan shaxs, jamoatchi. FAOLA \ a. — faol ayol] ljtimoiy-tashkiliy
ishlarda va mehnatda berilib ishlaydigan (gatnashadigan) ayol. Norbuvi deb
ataluvchi bu xotin — gishlogning faolasi, ko‘p yillardan beri jamoat ishlarida
ishlaydi. H.Shams, Dushman (O‘TIL). Albatta, zamonaning zayli bilan “aktivistka”
so‘zi bundan salkam yuz oldin rus tilidan o‘zlashtirib olingan va xalg orasida
hozirgacha keng qo‘llanib kelinmoqda.

! Gafur G*ulom. Yodgor: gissalar / G*afur G‘ulom. — Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128
b). — B.56.

2 Kolhoz — kolektif tarmm.

$ O'TIL: kolxoz. r. «kosiekTMBHOE X03sHCTBO» birikmasining gisqartmasi. Esk. map. Sho‘ro
davrida: dehgonlarning asosiy ishlab chigarish qurollarini umumlashtirishga va qgishlog, xo‘jalik
ishlab chigarishini birgalashib (jamoaviy) boshgarishga asoslangan ixtiyoriy uyushmasi;
kollektiv xo‘jalik, jamoa xo‘jaligi. Kolxoz yerlari. Kolxoz fermasi.

OTIL: Sovxoz. r. Cosemckoe xo3siicmeo — «sovet xo‘jaligi» (davlat xo‘jaligi) birikmasining
gisgartmasi. Tap. esk. Sobiq SSSR da gishloq xo‘jaligida tashkil etilgan yirik davlat xo‘jaligi.
Sovxoz direktori. Sovxozda ishlamoqg.

# G*afur G‘ulom. Yodgor: gissalar / Gafur G‘ulom. — Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128
b). — B.58.

® O‘zbekcha “tuppa-tuzuk” turkchada soda gilib “iyi” (yaxshi) deb berilgan.

6 Gafur Gulam. Yadigar (Tiirkgeye aktaran: Ayse Yalgin). Kastamonu Univ-si, Tiirkiye,
2023.-S.34.
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Uning tarjimasiga kelinsa, turk tarjimoni uni bir realiya sifatida (aktivist)
goldirgan. Chunki, O‘TILda ushbu so‘zning aynan aktivistka shakli bo‘lmagani kabi
turk tilining izohli lug‘ati (TS)da ham bu so‘z yo‘q. Ikkala til lug‘atlarida ham
so‘zning boshlang‘ich “AKTIV” (t. AKTIF) shakli barcha ma’nolari bilan izohlanib,
lotin tilidan o‘zlashtirilgani ham ko‘rsatilgan holda berilgan.

Yana bir misol: Men SAKUga kirib o ‘qidim, masalaga boshgacha garaydigan
bo ‘Idim*. Turkcha tarjimasi: Ben SAKU da okudum, partive iiye oldum, meseleye
baska acidan bakar oldum?. Ushbu jumlada kelgan SAKU abbrevaturasi “Cpen-
Hea3naTckoe Kypcantckoe yummmine” — “O‘rta Osiyo kursantlar bilim yurti” bo‘lishi
mumkin. Ammo buning nima ekanligi ustida bosh qotirishni ham istamagan turk
tarjimoni abbreviaturani aynan berib qo‘ya qolgan. Lekin nimagadir kontekstga hech
ganday aloqasi bo‘lmagan “partiye iiye oldum” (partiyaga a’zo bo‘ldim) sodda gapini
o‘zidan qo‘shib yuborgan.

“Yodgor” qissasidagi sovetizmlar qo‘llanilgan ayrim jumlalar, tarjimalari
va taklif etiladigan variantlar:

“Yodgor” “Yadigar” I1zoh, taklif yoki tavsiya

Doktor meni kavaleriya | Doktor beni siivaride hem
ham pexotaga yaraydi, | de piyadede ise yarar diye | So‘zma-so‘z tarjima o‘zini

deb yozdi. Harbiy komis- | yazdi. Askeri Komiserlik to‘la oglagan,
sariat meni pexota gato- beni piyade olarak sovetizmlarga mos,
riga Ashxobodga yu- Askabat’a géndermeye ishonchli mugqobillar
boradigan bo ‘Idi (17-b). karar verdi (S.10). topilgan.
Oh, onaginang o ‘rgilsin, | Ah, annen kurban olsun | Tarjimaga ijodiy yondashil-
bolam, sen endi sallotga cocugum, sen simdi gan, jumla turk tilida
ketayotibsan, Xudoyo askere gidiyorsun ishonchli berilgan. O‘zbek
Xudovando, yomon Allah’a emanetsin, tilining shevalarida qo‘lla-
ko ‘zdan saqlasin... (18- yarabbi seni kotii niladigan “sallot” (ruscha —
b). gozden korusun (S.10). | soldat) so‘zi turkchaga “as-

ker” deb to‘g‘ri
ag‘darilgan.

Qo zg ‘alishga zvonok al- | Trenin kalkist igin siren | Tarjima ishonchli, so‘zlar
lagachon bo ‘Igan (26-b). | ¢oktan ¢alimmisti (S.10). | kontekstdan kelib chigilgan
holda to‘g‘ri tanlangan.

! Gafur Gulom. Yodgor: gissalar / G‘afur G‘ulom. — Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128
b). — B.58.

2 Gafur Gulam. Yadigar (Tiirkgeye aktaran: Ayse Yalgin). Kastamonu Univ-si, Tiirkiye,
2023.-S.34.
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Hech kutmaganda, iyun
oxirida akamdan yuz
so ‘m pul perevod kelib
goldi. Perevod bilan
kelgan xatida, akam
go ‘yo mendan uzr
so ‘ragan bo ‘libdi (33-b)

Hig beklemedigim hazi-
ran sonlarinda agabe-
yimden yiiz som havale
geldi. Parayla birlikte
gelen mektupta, agabe-
yim giiya benden oziir
diliyormus. (S.15)

Asliyat parchasida ketme-
ket kelgan “perevod” so‘zi
turkchada ikki turli shaklda
mohirona tanlab qo‘yilgan:
1.Havale; 2. Pul.

Diviziyada o ‘rgangan
ashulalarni dimog * bilan
o zim eshitarlik qilib
kuylab go ‘yaman (27-b).

Boliikte ogrendigim
tiirkiileri kendi
isitebilecegim kadar
soyliiyorum. (S.15)

Asliyatdagi “diviziya” har-
biy termini sof turkiy “bo-
lik” harbiy termini vositasi
da mos mugqobil bilan
berilgan.

Men bu yerda chegara
sogchi otryadlarining do-
ktori bo ‘lib tayinlangan
edim (55-b).

Ben burada simir muhafiz
birligi gruplarin doktoru
olarak atandim... (S.34).

Ben oraya sinir muhafiz
birlikleri doktoru gorevine
atanmistim...” shaklida
ag‘dargan ma’qul.

Aynigsa, grajdaniar o ‘r-
tasida nomim yaxshilikka
yoyilgan... Grajdanlar
o ‘rtasida bo ‘Iganidek,
mahalliy tashkilotlar o ‘r-
tasida ham durustgina
obro ‘yim bor (56-b).

Ozellikle halk arasinda
namim iyi yayilmis.
Benim onlarmn yerli

dillerini bilmem onlarn

dertlerden bir tanesine
dermand:. Halk
arasmnda oldugu gibi,
mahalli teskilatlar
arasinda da epeyce
itibarim var (S.32).

“Ozellikle vatandaslar ara-
sinda benim ismim iyi s6z-
lerle amilir... Vatandaslar
arasinda oldugu gibi yerli
kurulusglar arasinda da yeteri
kadar itibarim vardir”.

Izoh: Ruschadan tilimizga o‘zlashib, o‘rnashib olgan “grajdan” so‘zi asliyatda
ketma-ket ikki marta qo‘llanilgan. Turkcha tarjimada esa ushbu so‘z ikkala o‘rinda
ham “halk” tarzida berilgan. Bundan tashqari, tarjimon o‘zidan “Benim onlarin yerli
dillerini bilmem onlarm dertlerden bir tanesine dermandi” degan butun boshli bir
jumla “qo‘shgan”. Agar ushbu to‘qima tarjima teskari o‘girilsa, quyidagi keraksiz bir
gap yuzaga chiqadi: “Mening ularning mahalliy tillerini bilishim ularning dardlaridan

bittasiga darmon edi”.

U bilan o ‘tgan to ‘rt kun-
lik umr juda quvnoq
0 ‘tdi. Bir-birimiz bilan
juda eski birodarlarday
suhbatlashdik. U menga
adres berdi. Men uning
adresiga xat yozib,

Onunla gegen dort
giinliik hayat ¢ok negeli
gecti. Birbirimizle ¢ok
eski arkadaslar gibi
sohbetlestik. O bana
adresini verdi. Ben
onun adresine mektup

So‘zma-so‘z tarjima o°zini
to‘la oqlagan, “adres” so‘zi
sovet davrida to‘liq
muomalada bo‘lgan.
Hozirda ona tilimizda
“manzil” so‘ziga 0‘z
o‘rnini “bo‘shatib bergan”
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o ‘zimning adresimni
ma’lum giladigan
bo ‘ldim. Moskvada u
bilan ajraldik (28-b).

yazip, kendi adresimi
bildirecegimi soyledim.
Moskova’da onunla
ayrildik (S.15).

ushbu baynalmilal termin
turk tilida “adres” shaklida
to‘liq muomaladadir.

U jonajon Vatanning,
mamlakatning obodonli-
gini va hurmatini sag-
lashga postda turgan
ryadovoy askarday doim
tayyor (23-b).

O sosyalist vatanin
tilkelerin memurlugunu
ve biitiinltigiinii korumak
icin nobet tutan bir asker,
er gibi her zaman hazir

(S.13).

Turk tarjimoni asliyatga
erkin yondashgan. Buni
“vatan” so‘zidan oldin
“sotsialistik” sifatini,

“mamalakat” so‘ziga ko‘plik

qo‘shimchasi “qo‘shib

yozaganida ko‘rishimiz
mumbkin. Shuni hisobga olib
jumlani quyidagicha berish
magsadga muvofiq: “O can-
dan sevdigi vataninin, tilke-
sinin memurlugunu ve
biitiinliigiinli korumak i¢in
nobet tutan bir asker gibi
her zaman hazir”.

Umuman olganda, sovetizmlarni tarjimada berish masalasi muqobilsiz leksikani
tarjimada gayta ifodalash singari muhim mavzu hisoblanadi, zero bunday leksemalar-
ga mos keladigan doimiy mugobillar topilishi ham giyin. Shu bois bunday birliklarni
tarjima qgilishda muayyan giyinchiliklarga duch kelinishi tabiiy. Bundan tashqari,
asarlarda uchraydigan sovetizmning predmet ma’nosi bilan bir qatorda birlikning
semantik strukturasiga tegishli boshga komponentlarning yonma-yon berilishi ham
lozim. Sovetizmlarni o‘girishda tarjimonga asar muallifi uslubining individualligi,
bunday til vositalari yordamida yaratilgan obrazlilikni yetkazib berishga ko‘mak
beruvchi hamda badiiy taassurotni shakllantiruvchi boshga bir qator badiiy
xususiyatlarni gayta ifodalashga ko‘mak beruvchi turli tarjima transformatsiyalari
go‘llanilishi lozimligini unutmaslik kerak.

Xulosa. Ushbu magolada amalga oshirilgan tahlil hamda yugoridagi jadvalda kel-
tirilgan misol jumlalar va ularning ichida kelgan sovetizmlar tahlili asosida tarjimani
amalga oshirish jarayonida turk ijodkorining atoqli o‘zbek adibi galamiga mansub
mashhur asarga mumkin gadar jiddiy yondashgani va ko‘p o‘rinlarda o‘z bilimi va
mahoratini ishga solganini sezish giyin emas. Shu bilan bir gatorda, bunday yuksak
badiiy asarlarni tarjima gilishda xorijlik ijodkorlarning mahalliy til egalari, mutaxas-
sislar bilan bahamjihat, bamaslahat ish olib borishlari tarjimalarning yuqori badiiy
saviyada bo‘lishini ta’m’nlashi shubhasizdir. Shu bilan birga, bugunga kelib, buyuk
adiblarimiz galamiga mansub asarlar xorijiy tillarga tarjima qilinib, O‘zbekistonda va
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undan tashqarida dunyo yuzini ko‘ra boshlagani va adiblarimizning durdona asar-
larining tarjimalari ustida chuqur tadgiqotlar olib borish, ularni sinchiklab tadqiq etib,
xolis baho berish zarur ekanligini alohida ta’kidlash joiz.

Ibn Molik “Alfiyya” asaridagi qoidalarni
sharhlash metodologiyasi

AVAZBEK D. OCHILOV
O ‘gituvchi, O zDJTU

USMONJON K. ERMATOV
Katta o ‘gituvchi, O zDJTU

Annotatsiya: Ushbu magolada arab tili grammatikasining muhim manbalaridan biri
bo‘lgan Alfiya asarida qo ‘llanilgan metodologik yondashuvlar tahlil qilinadi. Asar
muallifi Ibn Molik grammatik qoidalarni sheriy shaklda bayon gilgan bo ‘Isa-da, ularni
aniq, izchil va mantigiy tizim asosida taqdim etgani bilan ajralib turadi. Tadgigotda
muallif tomonidan grammatik qoidalarni tushuntirishda qo ‘llangan asosiy usullar,
jumladan, so‘z tartibini o ‘zgartirish orqali ustuvorlikni ko ‘rsatish, arab qabilalari
lahjalariga oid xususiyatlarni keltirish, kam uchraydigan va nodir (shoz) holatlarni
izohlash kabi metodologik jihatlar ko ‘rib chigiladi. Shuningdek, asarda grammatik
qoidalar o ‘rtasidagi bog ‘liglikni ochib berish va nazariy bilimlarni tizimli ravishda
o zlashtirishga xizmat giluvchi ilmiy yondashuvlar yoritiladi. Tadgiqot natijalari Alfiya
asari arab tili grammatikasini o ‘rganishda muhim ilmiy manba ekanini ko ‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: arab tili grammatikasi, Alfiya, 1bn Molik, metodologiya, nahv ilmi,
arab gabilalari lahjalari, shoz holatlar, nodir misollar.

Annotation: This article analyzes the methodological approaches used in one of the
most important works on Arabic grammar, Alfiya, written by Ibn Molik. Although the
grammatical rules are presented in a poetic form, the author managed to organize them
in a clear, consistent, and logical structure. The study examines the main methods
employed by the author to explain grammatical rules, including the use of word order
changes to emphasize priority, references to the dialectal features of certain Arab tribes,
and the explanation of rare and irregular cases. The findings indicate that this work
serves as an important scholarly source for the comprehensive study of Arabic grammar.

Keywords: Arabic grammar, Alfiya, 1bn Molik, methodology, nahw studies, Arab
tribal dialects, rare forms, irregular cases.

Annomayua: B Oannoui cmamve aHATUSUPYIOMCS MemOo0oa02u4ecKue nooxoobl,
UCNONIL30BAHHBIE 8 OOHOM U3 BANCHETIUUX MPYO08 NO apabCKoU epammamuke - Anguiis,

+5e 16 -G+



SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

asmopom komopozo aeniemca Hon Manux. Hecmomps na mo, umo cpammamuiecKkue
NPasuLa U3N0HCeHbl 8 NOIMUYECKOU hopme, asmopy yOaiocb npeocmasums uUx 6 nocie-
008amMenbHOU U T02UYECKU 8bICMPOEHHOU cucmeme. B ucciedosanuu paccmampusaromes
OCHOBHblE MemOoObl 00VACHEHUA SPAMMAMUYECKUX Npasuil, NpuMeHsemvle asmopoM,
BKIIOYAS USMEHEHUe NOPSOKA CN08 0151 NOOYEPKUBAHUA NPUOPUMEMHOCIU, 0OpaujeHue K
0CODEeHHOCMAM OUALEeKMO8 apaOCKux nieméH, a maxice 0ObsCHeHUe peoKUx u OmKIo-
Haowuxca (wass) gopm. Pe3ynsmamel uccie008anus nokazuleaiom, ymo OaHHull mpyo
umeem 8adicHoe 3naveHue s 21y60K020 usyueHus apabCcKoll 2pamMmamuKu.

Knrouesvie cnosa: apabckas epammamuxa, Alfiya, Ibn Molik, memooonozus, nayka
Haxs, Ouanexmol apadCcKux niemét, peokue hopmol, uias3 Cryydu.

Kirish. Metodologiya muallif o‘z asarini yozishda qo‘llagan yondashuvidir.
Yo‘nalishi va mazusidan qat’iy nazar har bir asar o‘ziga xos metadologiya asosida
bitilgan hisoblanib, uni o‘rganish ilmiy sohadagi yangi yutuqlarga erishish imko-
nini beradi. Jumladan, arab tili grammatikasiga oid ilmiy asarlardagi muallif-
larning yondashuvini tadqiq etish soha vakillari uchun yuqori ahamiyat kasb etadi.

Asar nasriy shaklda yozilgan bo‘lsa, uni tushunish va yondashuvni aniqlash
nisbatan oson bo‘lishi, ammo ibn Molikning “Alfiya”si kabi she’riy shaklda yozil-
gan bo‘lsa, uning tuzilishini anglash va muallif metodologiyasini o‘zlashtirish
murakkabroq kechishi ma’lum. Bunday tadqiqot she’riy uslubda yozilgan ilmiy
matn o‘rganuvchilariga uchun ham muhim ahamiyatga ega bo‘lib, matn sama-
raliroq o‘zlashtirilishida qo‘l keladi.

Nasriy uslubda yozilgan asarlarda, odatda, muallif metodologik yondashuvini
asarning kirish qismida tushuntirib o‘tadi. She’riy kitoblar esa odatda “Allohga
hamd aytish” va Payg‘ambar (s.a.v)ga salovot va salom yo‘llash bilan boshlanib,
muallif to‘g‘ridan-to‘g‘ri mavzuga kirishib ketadi, o‘z metodologiyasini alohida
izohlab o‘tmaydi. Bu xususiyat ibn Molikning “Alfiya”sida ham yaqqol namoyon
bo‘ladi. U asarni Allohga hamd va Payg‘ambar (s.a.v)ga salovot bilan boshlaydi.
So‘ng o‘z shaxsiy hayotiga qisqacha to‘xtalib, nutq turlari va ularning tarkibiy
gismlarini ilmiy tahliliga kirishadi. Ibn Molik asarni kirish gismidan boshlab,
goidalar mohiyatini aniq va lo‘nda ifodalar orqali ochib bergan, grammatika
goidalarni izchil va mantigiy tartibda joylashtirilgan. Ushbu yondashuv ilmiy
tushuncha va grammatik tamoyillarning o‘zaro bog‘ligligini ta’minlaydi, natijada,
talabalarga nazariyani puxta o‘zlashtirish imkonini yaratadi. Shuning uchun
“Alfiya” kitobini ta’lim olayotgan talaba matnni chuqur o‘rganishi, har bir
baytning mazmunini sinchkovlik bilan tahlil gilishi va muallif metodologiyasini
anglash uchun asosiy tamoyillarga tayanishi zarur.

Adabiyotlar tahlili va metod. G‘arb olimlaridan F.H.Dieterici, S.Glazer,
K.Versteeg, S.Haryonto, J. Stephen kabologiyai tadqiqotchilar o‘z maqolalarida
Ibn Molikning arab olamidagi yuksak o‘rnini e’tirof etish bilan birga Ibn
Molikning qoidalarida Basra va Kufa maktablari unsurlari qiyosiy o‘rganishgan.
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Arab olimlaridan esa A.Dabboh, B.Zarkan, A.H.Faqgih, S. Zahroniy (F. H.
Dieterici. In der traditionellen arabischen Poesie muss in einem Alfiya. Berlin:
Stocholm, 1851; S. Glazer. The Alfiyya of Ibn Malik: Its Importance and Place in
Arabic Grammatical Science // The Muslim World, 1941; K. Veerstegh. Learning
Arabic in the Islamic World // university of Nijmegen. - Santh Joseph XL/V9
2018, Greek Elemnts in Arabic Linguistic Thinking // university of Nijmegen. -
Santh Joseph XL/V3 1997; S. Haryonto. Nazam Alfiyyah Ibn Malik: Structure
and Function of Arabic Didactic Poetry for Islamic Boarding School Communities
/I Te world of Islam: stidies in honour of Philip Hitti. - London: 2024; J. Stephen.
Some of the examples of Alfiyya ibn Malik to claritf the grammatical Rules //
university of Bagdad: al-ustath Jornal. - 2023; Abd al-Rahman ibn Hasan al-Faqih,
Al-Tahqig al-Nahwi li-Qawa‘id al-Fi‘l fi Alfiyyat Ibn Malik, 2020. — Saudi
Arabia: Umm al-Qura University). “Alfiyya” asarida qo‘llanilgan fe’llarning turli
kelishiklarda kelishi sabablari, ularning baytlarda tutgan sintaksis o‘rni va
semantikasi borasida zamonaviy grammatik mezonlarga giyoslagan holda ma-
gistrlik desertatsiyalarini yoqglash bilan bir gatorda bir necha magolalar ham chop
etishgan. Yuqorida sanab o‘tilgan tadgiqotlarning ba’zilarida “Alfiyya”da berilgan
O\ (kana) va unga o‘xshash fe’llar qoidalari hamda qoidalarning sharhlash uslubi
boshqa kitoblarga qiyoslanib, unga nisbatan tor doirada qisqa izoh berib o‘tib
ketilgan yoki ularga tarixiy aspekt jihatidan yondashilgan bo‘lsada, aynan shu
mavzuni atroflicha yoritgan ilmiy ishni ko‘rmaymiz. Ushbu maqola tadqiqotida
tavsifiy, tarixiylik, deduktiv, komparativ analiz, kontekstual semantik tahlil,
tipologik metod, giyosiy-lisoniy metodlaridan foydalanildi.

Natijalar. A. Ustuvorlik yoki maxsususlik holatlarini ifoda etish magsadida
ba’zi so‘zlarni gap tarkibida oldinga o‘tkazish uslubi.

1. Sifatdoshning sintaktik ta’siri bobidagi bayt:

Caddl) 518 Jlae Y (52 Gl
‘;_..43534 é‘}.:.n L u.\.a.d LX)

(O‘timli fe’ldan yasalgan) sifatdoshdan keyingi to‘ldiruvchini tushum
kelishiga qil, yoki qaratqichga o‘tkaz (izofa qil). Aslida esa sifatdosh to‘diruvchini
talab qiladi, izofa hosil qilish grammatik to‘g‘ri bo‘lsa-da, asl emas”.

Bu baytda ibn Malik o‘timli fe’ldan yasalgan sifatdosh o°zi ta’sir etayotgan
to‘ldiruvchi bilan qanday holatda bog‘lanishi mumkinligini tushuntirib, ikki
holatni keltiradi:

2) &b 13— Bu — Zaydni uruvchidir (sifatdosh o‘z to‘ldiruvchisi
bilan izofa(moslashmagan aniglovchi) hosil gilgan)

)y &b 1 — Bu — Zaydni urmoqda (to‘ldiruvchi o‘z kelishigi -
tushum kelishigida kelgan).

Ushbu baytda “cw=il” fe’lini gap tarkibida ilgari surib ishlatish orqgali Ibn
Molik sifatdoshdan so‘ng to‘ldiruvchini tushum shaklida keltirish — asl holat
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ekanini, izofa holati esa to‘g‘ri, lekin aslga zid ekanini ta’kidlaydi (Zayd Abd al-
Rahman ibn Ali, 2005, p. 118.).

Demak, so‘zni oldinga o‘tkazish uslubi orqali tushum kelishik shakli
go‘llanilishi to‘g‘riroq ekanini e’tirof etmoqda.

2. Nido (chaqirig) bobidagi bayt:

L3515 skl L Gzl 5l aaual

“Undalmani domma (bosh kelishik affiksi) bilan talaffuz qil, majbur bo‘lsang,
fatha qil (tushum kelishik affiksi) da ifodala, lekin domma bilan ifodalash — afzal
shakl hisoblanadi”.

Bu baytda nidoni qanday holatda keltirish mumkinligi haqida so‘z bormoqda:
agar ism qasd qilingan noaniq shakldagi ot yoki atoqli ot bo‘lsa, shoir qofiyani
moslashi kabi ma’lum sabablarga ko‘ra undalmani bosh kelishik affiksi yoki
tushum kelishigi affiksi bilan ham ifodalasa bo‘ladi (Zayd Abd al-Rahman ibn Ali,
2005, p. 150). Masalan:

334l — Ey Zayd! (bosh kelishik affiksi — asl holat)
1n5 L — Ey Zayd! (tushum kelishigi affiksi — zaruratda)

Ibn Molik bu baytda “aesls” (domma bilan ayt) so‘zini avval keltirib, bu
shaklni ustuvor deb ko‘rsatmoqda. Demak, domma bilan aytish — tanlanadigan
shakl (asl holati), mansub shakl — zarurat yuzasidan mumkin shakl.

B. Ba’zi arab qabilalari lahjalaridagi xususiyatlarini ifoda etish.

Ibn Molik “Alfiya”ning ba’zi boblarida ikki grammatik hukmni fargini ajratish
yoki biror qoidani izohlash uchun gohida ayrim arab gabilalari dialektlarining
0°ziga xos xususiyatlariga ham alohida to‘xtalib o‘tgan:

1. Mavsul (qo‘shma gap hosil qiluvchi yuklamalar) bobidagi bayti:

Ibn Molik aytadi: )

2Nk gl Jis ey s
el (o aie 50 13

“La e va Jl sozlari ilgari bayon etilgan iU 3 va ularning ko‘plik shakllari
bilan (grammatik jihatdan) teng bo‘ladi. Shuningdek, 53 so‘zi ham Toy gabilasi
tilida ana shunday uslubda qo‘llaniladi ishlatiladi”.

Bu baytda Ibn Molik s3 so‘zining ikki xil ishlatilishini ajratib ko‘rsatmoqda:

Barcha e’tirof etiladigan ilmiy manbalarda 53 so‘zi kelishiklarda ma’lum
o‘zgarishlarga uchraydigan oltita ismdan biri sifatida ta’riflanib, egalik ma’nosini
bildiradi, masalan: Jw s3- mol egasi.

Toy qabilasida esa u so‘z qo‘shma gap hosil qiluvchi yuklama sifatida
ishlatilinishi ayon bo‘ldi. Demak, s so‘zining dialektga oid farqlari mavjud.

2. oh (gumon gilish) bobidagi bayti: )

s S J il g5
L 13 8 ; gad calls nic
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“So‘z aytish fe’li (Js4) Sulaym qabilasi tilida mutlag holatda gumonni
bildiruvchi fe’l (ok) kabi ishlatiladi (ya’ni hech qanday shartlarsiz), masalan: U
rahmli, deb ayt”.

Bu yerda arab gabilalarining orasida ba’zi grammatik farqli tushunchalar
borligi bayon gilinmoqda:
Ko‘pchilik arab qabilalari: Js& ma’nosiga mansub fe’llar ob
kabi ishlatilishi

uchun quyidagi shartlar topilishi keraklini aytadi:

fe’l hozirgi zamonda bo‘lishi

ma’no ikkinchi shaxsga garata aytilishi

savol predlogidan keyin kelishi

savol bilan fe’l orasiga biron so‘z tushib qolmasligi

Sulaym qabilasida Jsi' ma’nosiga mansub fe’llar hech ganday
shartlarsiz ok kabi ishlatilishi mumkin.

D. Ba’zi qoidalar va hukmlarda “kam uchraydigan holatlar’ni bayon etish.

Ibn Molik “Alfiyya” asarining ko‘plab joylarida ba’zi qoidalarning kam
uchraydigan holatlariga ham alohida e’tibor qaratadi. Buning uchun muallif “”
hozirgi zamon fe’li, “” orqali yoki “_,41” (ozchilik) so‘zlaridan foydalansa-da,
ko‘pincha ba’zi J yoki Ji8 kabilarni qo‘llaydi.

Ibn Molik “kam uchraydigan holat” deganda bir gancha ma’nolarni nazarda
tutadi:

a. katta olimlar birdek gabul gilgan joizlik hukmi

b. ma’lum bir qgabila lahjasi
c. g‘ayrioddiylik (nodirlik) (Al-Ashmuni, 2000, p. 392)
1. Kelishiklarning affikslarini gabul gilmaydigan so‘z turlari bobidagi bayti:
Gl Loy saan G5y
i o )l e (8 5 (2l

“Jamlik qo‘shimchasi bo‘lgan nun harfi va unga o‘xshashlar fatha bilan keladi,
lekin kasra bilan ishlatilishi juda kam uchraydi”.

Ibn Molik ushbu baytda to‘g‘ri muzakkar ko‘plikning nun harfi fatha bilan
ifodalanishi kerakligi, kasrani gabul qilishi faqatgina ba’zi dialektlardagina
mavjudligi hagida aytadi. U mazkur holatni boshga asari — “Kofiya ash-
Shofiya”da quyidagicha tushuntiradi:

“Jamni bildiruvchi nun — ikki kishilik ismlardek fathada ifodalanadi, kasra
bilan ifodalanishi esa bir dialekt xususiyatidir (Jamal al-Din ibn Abd Allah, 2009,
p. 200.)”.

Demak, bu holatda kamyob holat — muayyan gabilaning lahjasi xususiyati
sifatida ko‘rsatilgan.

2. Otlarni aniq va noaniq shakllari bobidagi bayti:
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b3 08 e I A
(Sulayman ibn Abd al-Aziz, n.d., p. 79) (i 3 Way Canall ¢ ki ¢ 358

“Ladunniy, laduniy, gadni va gatni kabi so‘zlarda “himoya nuni (4@l ¢ #%)ni

tushirish kam hollarda uchraydi ,lekin ba’zida joiz bo‘ladi”.
Ibn Molik bu holatni “at-Tashil” nomli asarida quyidagicha izohlaydi:
“Ladun so‘zidan himoya nunining tushirilishi joiz hisoblanadi”.
Demak, bu holatda kamyob holat — joizlik ma’nosida ishlatilgan.
3. Mavsul bobidagi bayti: L .
) dladay yadiay
OB JdYI a6 K5

“Ji artikli otlarga qo‘shiluvchi qo‘shimchadir, u mayl affikslarini qabul
qiluvchi fe’l (hozirgi-kelasi zamon fe’li) bilan kelishi — juda kam holatdir”.

Ushbu baytda ibn Molik Ji aniglik artilining hozirgi-kelasi zamon shakliga
Kirishi shoz (nodir) holat ekanini ifodalaydi.

Boshqa asari “Kofiya ash-Shofiya”da bu holatni quyidagicha ta’riflaydi:

“Bunday ishlatish shoz (252%) — nodir holatdir, masalan; = 3l aSal)
(hukm rozi giladigan (qaror bo‘ladi)”.

Demak, bu o‘rinda kamyob holat — g‘ayrioddiylik yoki shozlik ma’nosida
ishlatilgan.

E. Shoz (nodir) masalalarga to‘xtalib o‘tish.

“Alfiya” asari “Kofiya ash-Shofiya’ning ixcham shakli sifatida yozilgani
ma’lum. Ibn Molik unda mashhur va keng tarqalgan qoidalarni bayon qilishga
harakat qilgan bo‘lsa-da, shoz (nodir) masalalarga ham to‘xtalib o‘tgan.

Bu orgali ibn Molik shoz darajasidagi eshitilgan matnlar (rivoyatlar) arab-
lardan tilma-til yetib kelgan bo‘lsa, ular umumiy qoidaga zid ekanini ta’kidlab,
ularni gabul gilinishi mumkin, degan fikrni ilgari suradi.

Ibn Molik keltirgan ana shunday nodir masalalar arab tili grammatikasining
dagiq qgirralarini kashf etilishida alohida xizmat giladi.

1. Kelishiklarning affikslarini gabul gilmaydigan so‘z turlari bobidagi bayti:

Wl Gsalle s oilsl
(Sulayman ibn Abd al-Aziz, n.d., p. 120) Uil 5 ¢35 ¢yl 5

“Olu (s'sl), “alimun (us<le), illiyyuna (0sie) va ardun (os<f) hamda sunun
(Lsiall) — shoz (nodir) shakllardir”.

“Ardun” — “ard” (yer) so‘zining ko‘pligi, “sunun” esa “sana” (yil) so‘zining
ko‘pligi, “‘illiyuna” — yunonlar nazdida osmonning eng yuqori qismi, “‘alamuna”
— “olam” so‘zining ko‘pligi.

Har bir so‘z oddiy qoidalarga ko‘ra to‘g‘ri muzakkar ko‘plik shaklida yasalishi
uchun kerakli shartlarga ega emas. Shuning uchun ibn Molik ularni shoz holatlar
sifatida ko‘rsatadi.

(133

+9e 21 oGt



SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

U mazkur fikrni “Kofiya ash-Shofiya” asarida quyidagicha bayon
qgiladi:*“Bunday misollar yodda saqlanadi, lekin ular asos qilib olinmaydi” (Jamal
al-Din ibn Abd Allah, 2009, p. 193).

2. Foil (fe’l kesimli gap egasi) bobidagi bayti:

e 4) QA il
Akl s gh () ea A

“Xofa robbahu Umar” (Umar Parvardigoridan qo‘rqdi) — odatiy shakl, ammo
“Zana nuruhu ash-shajar” (Uning nuri daraxtni bezadi) — shoz ishlatishdir”.

Bu yerda “zana nuruhu ash-shajar” jumlasida “hu” (uning) olmoshi “nur” (nur
— foil) so‘ziga bog‘langan.

Lekin olmosh matnda undan keyin kelayotgan to‘ldiruvchi — “ash-shajar”
(daraxt)ga ishora gilmoqda.

Bu holat “lug‘aviy tartib (lafzan) va grammatik holat (rutban)”ga zid bo‘lib,
shoz hisoblanadi.

Ibn Molik mazkur holatni Kofiyada quyidagicha izohlaydi:

“Zana nuruhu ash-shajar” — bu kam uchraydigan holatdir. (J8)... Garchi bu
tarzda ishlatish yaxshi ko‘rilmasa ham, mutlago man etilmaydi”. (Jamal al-Din
ibn Abd Allah, 2009, p. 583)

Ya’ni, arab tili olimlari ushbu shakl qo‘llanilishini to‘g‘ri deb hisoblamasalar
ham, butkul inkor etmaydilar.

3. Izofa (moslashmagan aniglovchi) bobidagi bayti: )

L_,SSL;“ c‘;\_}’ij c‘;ﬂ cAQ;)Sw
ol g 23 A

“ay” (yolgiizlik), “ (quloq solaman), “davali” kabi so‘zlar olmoshga
moslashmagan aniqlovchi sifatida qo‘shilishi (izofa qilinishi) mumkin: masalan:
s 5 (yolgiz sen), <kl (men hozirman). ammo ularning ismga qo‘shilishi shoz
holatdir, masalan: ¥ - — bu shozdir”.

Ibn Molik bu baytda “labbay” (quloq solaman) kabi mashhur iboralar odatda
olmoshga izofa qilinishiga, ya’ni “labbayka” — “men hozirman (sen uchun)”, lekin
ularni otlarga izofa qilish, masalan “labbay Zayd” (Zayd uchun hozirman) — shoz
va g‘ayrioddiy hisoblanishiga to‘xtalmoqda.

U mazkur holatni “Kofiya”da 4/l — “galati” deb atab, “Qoida jihatidan
mumkin, ammo odatda ishlatilmaydi” deb ta’riflagan. (Jamal al-Din ibn Abd
Allah, 2009, p. 930)

F. Nodir (kam uchraydigan) masalalarga to‘xtalib o‘tish.

Ibn Molik “Alfiyya”sida nodir nahv masalalarini ham e’tibordan chetda
goldirmagan. Balki ayrim boblarda bunday holatlarni alohida yoritgan. Ta’kidlash
kerakki, ibn Molik “Nodir”lik (s,2)) deya ko‘pincha “shozlik™ (2sx41) ma’nosini
nazarda tutadi, ya’ni bunday holatlar qoidalarga asoslanmaydi, alohida qoida
sifatida namayon ham bo‘la olmaydi.
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1. Yaqinlikni ifodalovchi fe’llar bobidagi bayt

P uSS (e g A8 ISS
(Sulayman ibn Abd al-Aziz, n.d., p. 92) >3 i g b e

“JMS va e fe’llari bog‘lanib kelgan kesim odatda hozirgi zamon fe’li bo‘ladi.
Ot shaklida kelish holati esa nodir — shozdir”.

Ibn Molik bu yerda ish harakat sodir bo‘lishi yaqin ekanini ifodalovchi fe’llar
- 38 (yaqin edi), == (umid qilmoq) kabi fe’llar bog‘lanib kelgan kesim — fe’l
bo‘lishi kerakligini bayon qilib, ot shaklida kelishi juda kam uchraydigan holat
hisoblanishini ham eslab o‘tmoqda. Bu holatni “Kofiya ash-Shofiya” asarida
quyidagicha ifodalagan:

“Xabarning ism holatida kelishi — shoz (nodir holatdir), bunday misollar
goidalar asoslanmaydi (Jamal al-Din ibn Abd Allah, 2009, p. 226)”.

2. Hol bobidagi bayt

Y Jadll s el dele
g (15455 4
PP ‘JS c&\:\S «ﬂéﬁ
(Sulayman ibn Abd al-Aziz, n.d., p. 113) )38 3 1 58 Juale ; 335

“Agar holni vujudga keltiruvchi fe’l ma’nosini va harflarini o‘z ichiga olgan
grammatik bo‘lak holdan keyin kelsa, unda hol keltirilishi mumkin, agar fe’l
ma’nosini 0o‘z ichiga olib, harflarini aks ettirmasa, holni omilidan oldinga
o‘tkazish mumkin emas. Masalan, <x s0‘zi il ma’nosini, J\S esa 4x& ma’nosini
o‘z ichiga oladi, lekin harflarini aks ettirmaydi.

Va juda kam (nodir) hollarda omili tushiriib goldirilgan gaplarda hol oldinga
o‘tadi: Sa’id — Hijrda turgan holda...”

Odatda hol so‘zlari (masalan: qo‘rqib, kulib, yugurib) jor-majrur (masalan:
uyda, yo‘lda) kabi joy ifodalaridan keyin keladi. Lekin ba’zida holat ifodasi jor-
majrurdan oldin keladi, bu esa nodir holat deb e’tirof etiladi. Masalan:

a8 4 )58 Jew — Sa’id, Hijrda turgan holatda. .. (oldin hol, keyin joy)
e W8 &) — Zayd, sening yoningda tik turgan holatda... (Muhyi al-Din
Abd al-Hamid, 2022, Vol. 2, p. 271).

Ibn Molik bu holatni “,x s” (nadir, shoz) deb atab, qoidaga kiritmaslik
kerakligini eslatib o‘tmoqda.

Xulosa. Mazkur magolada arab tili grammatikasining muhim manbalaridan
biri hisoblangan Alfiya asaridagi metodologik yondashuvlar tahlil gilindi. Asar
muallifi Ibn Molik grammatik qoidalarni she’riy shaklda bayon etgan bo‘lsa-da,
ularni izchil, anig va mantiqiy tizim asosida joylashtirgani bilan ajralib turadi.
Tadgigot davomida muallif qoidalarni tushuntirishda turli metodlardan
foydalangani, jumladan, ayrim grammatik shakllarning ustuvorligini ko‘rsatish
uchun so‘z tartibini o‘zgartirish, muayyan qoidalarni izohlashda arab qabilalari
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lahjalaridagi xususiyatlarga murojaat gilish hamda kam uchraydigan va nodir
holatlarni alohida qayd etish kabi usullarni qo‘llagani aniglandi.

Shuningdek, asarda grammatik goidalarning asosiy va ikkilamchi shakllari
o‘rtasidagi farqlar ko‘rsatilib, zarurat tufayli qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan
variantlar ham misollar orgali bayon etilgan. Muallif ayrim qoidalarni izohlash
jarayonida kam uchraydigan holatlar, dialektal farglar hamda shoz (nodir)
misollarni ham keltirib, arab tili grammatikasining nozik va murakkab jihatlarini
ochib bergan. Bu esa asarning nafagat nazariy, balki amaliy jihatdan ham katta
ahamiyatga ega ekanini ko ‘rsatadi.

Xulosa qilib aytganda, Alfiya asari arab tili grammatikasini o‘rganishda
muhim ilmiy manba bo‘lib, undagi metodologik yondashuvlar qoidalarni tizimli
ravishda anglashga yordam beradi. Ushbu asarni chuqur o‘rganish talabalarga
grammatik nazariyani puxta egallash, goidalar o‘rtasidagi bog‘liglikni tushunish
hamda arab tilining lingvistik xususiyatlarini yanada chuqurroq anglash imkonini
yaratadi.

JIeKCHKO -CEeMAHTHYECKUI AHAIU3 MEPCUACKOI0 COMATH3MA il
dast «pyka» B npousBenennn «Xamca» Aauniepa Hapou

DEPY3A TA/PKUXYKAEBA
Loxmopanmxa 1-xypca Bvicweri wikonol

upanucmuxu u ageanucmuxu TI'VB
ORCID: 0009-0001-0584-0960

e —

=

Annomayun. B cospemennotli nunzgucmuKke 0coboe GHUMAHUE YOeIsiemcs U3Y4eHUIO
Ppazeonocuyeckux eOuHuy KaK HOCUmMenel HAYUOHATbHO-KYIbIMYPHOU CReyuduKy s3vlKa.
THossus Anuwepa Hasou sanumaem ocoboe mecmo 8 ucmopuu 60CHOYHOU TUMEPANYDb.
3uauumenvryro ponv uespaem comamuyeckas JeKcemd, d 8 O0COOEHHOCMU NepCUOCKue
comamuiecKkue eOUHUYbL, KOMOopble OMPAdXiCArOm U HapydIcHvle U HympeHHue opaarvl. OOuH
U3 MAaKux COMamusMos SGIslemcsi nepcudckas jexcema < dast «pyka», xomopas
UCHONb308ANACH 6 PA3HLIX 3HAHEHUAX 8 KOHmeKcme. Buisenenue nepcudckozo comamusma
G dast «pyxay u e2o uzyuenue ¢ mouKu 3peHus. CeMAHMUYECK020 AHAIU3A 80 6CeX NAMU
noamax «Xamcay Anuwepa Haeou sgrisiemcs yenvlo 0anHoeo couckamusi. AxmyanbHOCMb
uccneoosanus onpeoensemcs HeoOXo0UMOCHbIO  VenyONeHHo20 U3 HeHUsT NepcUOCKo2o
JIEKCUYECK020 CN0sL 8 MIOPKCKOM XyoodicecmgeHnom mekcme XV eexa. Hecmomps Ha
MHO20UUCTIEHHble  UCCTe008anust  sizbika u  cmuas  Anuwepa Haeou, nepcudckue
comamuyecKkue eOUHUYbL 8 €20 NOIMAX 00 HACTNOSUE20 BPEMEHI He CIAHOBUTUCH 0ObEKMOM
CHeYUAIbHO2O CUCEMHO20 ananusa. Mescdy mem comamuueckas 1eKcuka npedcmasisiem

+9e 24 oGt



SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

€000l 6aJICHBIIL KOMNOHEHM A3bIKOBOU KAPMUHbL MUPA, NOCKONLKY OHA MECHO CEA3AHA C
AHMPONOYEHMPUHECKOU MOOETbI0 8OCHPUAMUS OeUCTBUMENbHOCTIU.

Ilepcuockuii comamusm < dast «pykay 6 nosmuueckom mexcme Hasou evicmynaem ne
MONbKO KAK HOMUHAYUA 4acmu mend, HO U KaK YHUBEPCATbHbII KYIbMYPHbIL CUMBOTL
oelicmeus, 61acmu, nomMowju, cyovbowvl, ycunus u eozmodcHocmu. Eeo uccnedosanue
NO3605€Mm  GbIAGUMb MEXAHUSMbL  CEMAHMUYECKOU O0epusayuu, O0CODEHHOCMU Mema-
Gopuzayuu u cneyuguky @YHKYUOHUPOBAHUA NEPCUOCKUX 3AUMCMBOBAHULL 8 MIOPKCKOM
XYO00IHCECTNBEHHOM OUCKYPCe.

B pesynomame uccnedoanus Hamu ObL1 uzyuen comamusm < dast «pykay, komopwii
uMeem HeCKOIbKO 3HAYeHUll U ObLIO NPOAHATUSUPOBAHO YACHOMA €20 YNOmpPeDleHUs 80 8CeX
namu nosmax «Xamcwry Hasou «Xavipam yn-abpopy (Coxposuwnuya meicreti) « apxao u
Hlupuny, «Jletinu u Medoscnyny, «Cabwva-iiu catitiaipy (Cems naanem), « Caoou Hckanoapuy
(Cmena Hckanoepa). B dannoti pabome Oanmwiil COMAMUIM UCHONb3YEMC S MHOZOKPAMHO,
MOHCHO HAONI00ams u hepeHocHoe u npamoe 3uadenus. Comamuueckue eOUHUYbL He CEA3AHbL
He MONbKO C Op2aHAMU Yel0BeKd, HO U MAKdce C IMOYUAMU U BOCHPUAMUEM Uel06eKd.
Kpome moeo, no0obubvle nekcemvbl ompasicaiom 602amcmso 00pazsHo2o Cmposi U NOMOAM
enyboice NOHAMb cucmemy Xyoodcecmeenno2o muluiienus Hasou, eviagums ocobennocmu
€20 NOIMUUECKO20 A3bIKA, d MAKICe NPOCIEOUMs 83AUMOOEICMEUE KYIbIMYPHBIX U A3bIKOGbIX
mpaouyui. Taxum o6pasom, aHaiu3 cOMAmMuU3M08 CMAHOBUMCS BANCHLIM UHCTPYMEHMOM
uUHmMepnpemayuyu  KIiacCu4eckozo mMeKcma U OmKpbleaem Hogble NePCneKmusbl O
CPABHUMENLHORO IUMEPANTYPOBEOCHUA.

Knioueswle cnosa u couemanus. Anuuep Hasou, «Xavipam yn-adbpop» (Coxposuwnuya
moicaet) «@apxao u [Llupuny, «Jletinu u Medscnyny, «Cabwva-iiu caiiisipy (Cemv nianem),
«Caoou Hcxanoapuy (Cmena Hckandepa), «comamuzm,; CeManmuyeckull ananmus, < dast
«pyKay.

Annotatsiya. Alisher Navoiy she rivati sharq adabiyoti tarixida alohida o ‘rin egallaydi.
Uning “Xamsa”si nafagat o zbek va fors-tojik adabiyotining cho ‘qqisi, balki klassik sharq
poetikasidan meros bo ‘lgan timsollar, metaforalar va badiiy obrazlarning boy manbaiga
aylandi. Har bir xalgning tili uning dunyogarashi va dunyoni anglash tarzining o ziga
xosligini aks ettiradi. Bu jarayonda somatik leksemalar, xususan tashqi a’zolarni ifodalovchi
fors tilidagi somatik birliklar muhim o rin tutadi. Shunday somatizmlardan biri forscha <ww
dast — “go‘l” leksemasidir, u kontekstga qarab turli ma’nolarda qo ‘llangan. Mazkur
tadgiqotning asosiy magsadi ana shu somatizmni aniglash va uni Navoiy ‘“Xamsa sining
besh dostonida semantik jihatdan tahlil gilishdir.

O ‘rganish natijasida <2 dast “go‘1” somatizmi bir nechta ma’noga ega ekani aniglandi
va uning qo ‘llanish chastotasi “Xamsa ning barcha besh dostoni — “Hayrat ul-abror”,
“Farhod va Shirin”, “Layli va Majnun”, “Sab’ai sayyor”, “Saddi Iskandari” da tahlil
gilindi. Ushbu asarlarda bu somatizm ko p marotaba uchrab, ham bevosita, ham ko ‘chma
ma nolarda qo ‘llangan. Somatik birliklar nafaqat inson a’zolari bilan, balki insonning his-
tuyg ‘ulari va idroki bilan ham bog ‘ligdir. Bundan tashqari, bunday leksemalar obrazlilikning
boyligini aks ettirib, Navoiyning badiiy tafakkur tizimini chugurrog anglashga, uning poetik
tilidagi o ziga xosliklarni ochib berishga va madaniy hamda til an’analarining o zaro
alogalarini kuzatishga yordam beradi. Shu tariga, somatizmlarni tahlil qilish klassik
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matnlarni sharhlashning muhim vositasiga aylanadi va giyosiy adabiyotshunoslik uchun
yangi istigbollarni ochadi.

Kalit so‘zlar va iboralar: Alisher Navoiy; «Hayrat ul-abrory; «Farhod va Shiriny, «Layli
va Majnuny, «Sab’a-yi sayyory; «Saddi Iskandariy»; somatizm; semantik tahlil; dast —
«qo ‘I».

Abstract. The poetry of Alisher Navoi occupies a special place in the history of Eastern
literature. His Khamsa became not only the pinnacle of Uzbek and Persian-Tajik literature,
but also a rich source of symbols, metaphors, and artistic images inherited from classical
Eastern poetics. The language of any nation reflects the specifics of its worldview and
perception of the world. A significant role in this process is played by somatic lexemes, and in
particular Persian somatic expressions and units that denote external organs. One such
somatism is the Persian lexeme <wo dast “hand,” which is used in different meanings
depending on the context. The identification of this somatism and its semantic analysis across
all five poems of Navoi s Khamsa is the main goal of this research.

As a result of the study, the somatism <wwdast “hand, ” which has several meanings, was
analyzed in terms of its frequency of use in all five poems of Navoi’s Khamsa: Hayrat ul-
abror (The Treasury of Thoughts), Farhad and Shirin, Layli and Majnun, Sab’a-i sayyar (The
Seven Planets), and Saddi Iskandari (The Wall of Alexander). In these works, this somatism
appears repeatedly, both in literal and figurative meanings. Somatic units are connected not
only with human organs, but also with emotions and human perception. Furthermore, such
lexemes reflect the richness of figurative expression and help to better understand Navoi's
artistic thinking, reveal the peculiarities of his poetic language, and trace the interaction of
cultural and linguistic traditions. Thus, the analysis of somatisms becomes an important tool
for interpreting classical texts and opens new perspectives for comparative literary studies.

Keywords and phrases: Alisher Navoi; Hayrat ul-abror (“Treasure of Thoughts”);
Farhod and Shirin; Layli and Majnun; Sab’a-yi Sayyor (“Seven Planets”); Saddi Iskandari
(“The Wall of Alexander”); somatism,; semantic analysis; dast (“hand”).

Beenennue.

CoBpeMeHHasi JIMHTBUCTHKA pa3BUBAaETCS B paMKax aHTPOINOLIEHTPUYECKON
[IapaJurMbl, B LIEHTPE KOTOPON HAXOAUTCS YEJIOBEK KaK HOCUTEND S3bIKA U KYJIbTYpBI.
B 3TOM KOHTEKCTE 0COOO0€E 3HaUEHHE MPUOOPETAET N3YUEHHE COMATUIECKOMN JIEKCHKH,
MIOCKOJIBKY IMEHHO Ha3BaHUsI YacTEW Teja SBIISAIOTCS OHUM U3 APEBHEHIINX I1JIACTOB
CIIOBAPHOIO  COCTaBa  SI3bIKA M OTPAXAOT OCOOEHHOCTHM  HALMOHAIBHOIO
MHPOBOCIPHSTHS, CUCTEMBbl LIEHHOCTEW W KyJIbTypHbIX Tpamuuuii. ComaTu3Mbl
(GOpMHUPYIOT BaKHBIA CETMEHT SI3BIKOBOM KAapTWHBI MHpa, TaK KaK dYepe3 HUX
OCMBICITUBAIOTCS (PU3MUYECKHE, TICUXO3MOIMOHATIBHBIE U COLIUANTBHBIE SBIICHUSL.

ComaTnyeckast JIeKCHKa MPeICTaBiIseT coO00l YHUBEPCAIbHBIN, HO OJJHOBPEMEHHO
KyJbTYpHO CHelM(pUUYECKH KOMIIOHEHT s3blka. HasBaHus yacTeill Tena akTUBHO
y4acTBYIOT B IIpoleccax Merapopu3alii, CEMaHTUYECKOI0 paclIupeHHs |
(pazeonoruzalyy, 4YTO JeaeT MX BAKHBIM OOBEKTOM HCCIEOBAaHUA B paMKax
CEMaCHOJIOruy, KOTHUTHUBHOM JTMHTBUCTHUKH U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH. B mostaeckoM
TEKCT€ COMAaTU3Mbl TPUOOPETAIOT JIOMOJHUTENbHYI0 CHUMBOJIMYECKYIO HarpysKy,
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TpaHCPOPMHUPYSCh U3 HOMUHATUBHBIX €IMHMI] B XYI0’KECTBEHHO-O0pa3HbIE CPEJICTBA
BBIPKCHMS.

OcoOblif HTEpEC B ATOM IUIAHE MPECTaBIIsiET TBOpuecTBO Aumiiepa HaBon —
BBIIAIOILETOCS 1109TA, MBICIUTENSI U OCHOBOIOJIO)KHHUKA Y30€KCKOIro JIMTEPATypHOIO
a3bIKa. Ero «Xamca» sBJISE€TCS HE TOJIBKO MAMATHUKOM TIOPKCKOM JTeparypbl XV
BEKa, HO M YHUKAJIbHBIM IIPUMEPOM B3aUMOJECHCTBUS TIOPKCKOM, MEPCHICKOM U
apaOCKol SI3BIKOBBIX Tpaguimid. Jlekcudeckass cucrema «XamchDy JEMOHCTPHPYET
OpPraHMYHOE COYETAHUE 3aMMCTBOBAHHBIX M HCKOHHBIX 2JIEMEHTOB, YTO JEJAeT e
LIEHHBIM MaTepUasIoM JUIsl CPaBHUTEIbHO-IMHIBUCTUYECKOIO aHATIM3A.

Hecmotpss Ha 3HauuTeNnbHBI O0BEM HAYUYHBIX HMCCISIOBAHUNA, MOCBAIIEHHBIX
A3bIKy M cTiio Anmvinepa HaBou, nepcuckue coMaTHYeCKUe €AMHULIBIL B €10 1o3Max
HE CTAaHOBWJIUCH IIPEAMETOM CUCTEMHOIO CEMAHTHMYECKOIO aHauu3a. B cymect-
BYIOIIMX Pab0Tax BHUMaHHUE YACISUIOCH NMPEHMMYIIECTBEHHO OOIIMM BOIPOCAM JIEK-
CHKH, MO3THKH, (hpa3eosioru WM OTAENbHbIM aclieKTaM 3aMMCTBOBAHUM, TOrJa Kak
CEMaHTUYECKasi CTPYKTypa KOHKPETHBIX COMAaTU3MOB, UX YAaCTOTHOCTb M (PyHKIHMO-
HAJIbHO-CTWJIMCTYECKAS POJIb B «XaMCe» OCTAIOTCSI HEJOCTATOUHO U3yUEHHBIMH.

OnuuM U3 HanOosee MPOJTYKTUBHBIX COMAaTU3MOB SIBJISIETCS MEPCHUJICKAs JIEKCeMa
< dast «pyka». B nepcuickoM si3bIke OHa XapakTepu3yercsl IUPOKOH MoIuceMUel 1
pPa3sBUTOM CHUCTEMOM IEPEHOCHBIX 3HA4YCHMHA. B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE JaHHAas
JekceMa (yHKIHOHUPYET He TOJIBKO Kak 0003HaYeHHe 4acTH TeNa, HO M KaK CHMBOJI
NENCTBUS, BJIACTH, TMOMOILM, CYIbObI, YCWINS M BO3MOXHOCTH. DTO TO3BOJISET
paccMarpuBaTh €€ Kak 3HAUMMBIA 3JIEMEHT XYJO0)KECTBEHHOIO KOHLENTOCc(heps
MPOU3BE/ICHNSI.

AKTYalbHOCTh HACTOSILIETO MCCIIEIOBAHUSI ONpe/IeNsieTcs] He0OX0JUMOCTBIO KOM-
IUIEKCHOTO aHaJIM3a MEPCHJICKOro coMaTn3Ma < dast B mosmax «Xamcel» Asmmiepa
HaBou ¢ yuy€roM ero cemMaHTHUYECKOH CTPYKTYphl, YaCTOTHOCTH YIOTpeONeHUs MU
(YHKIMOHAILHO-CTHJIMCTUYECKAX ~ OCOOCHHOCTEH. M3yueHne JaHHOW —JIEKCEMBI
HO3BOJISIET TIIyOXKE MOHATh MEXaHM3Mbl CEMAaHTHUYECKOM NepUBalliMd, OCOOEHHOCTH
MeTagopu3aln U Crieli(UKy MePCUICKO-TIOPKCKOTO S3bIKOBOTO B3aMMOJICHCTBUS B
KJIaCCHYECKON BOCTOYHOM JIMTEPATYPE.

O0beKkTOM HCClIeIOBaHMSI SIBIISIETCSl COMAaTUYecKas JIeKCMKa B TPOU3BEICHUU
«Xamca» Anmumiepa Hasoun.

IIpenmer uccrnenoBaHus — CeMaHTUYECKHE U (DYHKIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH
HIEPCHICKOTO COMaTH3Ma s (Jast B MOATHYECKOM TEKCTe.

Heab  ucciaenoBaHMsi — 3aKJIOYACTCSl B NPOBEICHWM  KOMILUIEKCHOTO
CEMaHTUYECKOTO aHajM3a MEPCHUCKOro comMarm3Ma < dast «pyka» BO BceX ISATH
nosmax «Xamce» Ammiepa Hasou.

Jlnst nocTrkeHns MOCTAaBIEHHOM 1IEIM MPEIONIaracTcs peeHNE CIIETYOLHX
3a1ad:

— BBISIBUTbH BCE CITy4au yNOTpeOeHHs JiekceMbl dast B TEKCTe «XaMChD»;
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— OIPEIENIUTh YACTOTHOCTD €€ UCITOJIb30BAaHUSI B KaXI0M [T03ME;

— YCTaHOBUTh KOHTEKCTYaJIbHO pEAIM3yEMbIE 3HAYCHUS,

— COTOCTABUTH CIIOBAPHBIC 3HAYCHHS C (PaKTUIECKUM YIIOTPEOJICHUEM B TIOATUIECKOM
TEKCTE;

— OIPEACTUTH (PYHKITMOHATLHO-CTHIIMCTUIECKYIO POJIb COMaTH3Ma B CUCTEME
XY/I0’)KECTBEHHBIX 00Pa30B.

MeTo0I0rHuecKyt0 OCHOBY HCCIIEOBAHHUS COCTaBIISIOT CPABHUTEIIHHO-CEMaH-
TUYECKUM, KOHTEKCTYaJIbHbIH M CTAaTUCTUYECKUM METOJbl aHaimm3a. Marepuaiom
WCCTICTIOBAHUSI TIOCITY>KJIM TEKCTHI TISITH 1T09M «Xamcb» Asnmiiepa HaBou u naHHbIe
KOHKOP/JIAHCOB YKa3aHHBIX [TPOU3BEICHUN.

Hayunass HOBM3HA HCCIENOBAaHMS 3aKJIFOYAETCS B TOM, UYTO BIIEPBBIE OCYIIECT-
BIISIETCS. CHCTEMHBI CEMaHTHYECKUI aHaInM3 MEPCUIICKOro comMaTh3ma < dast Bo
BCEX TISITH MOAMaX «XaMChD» C OINPEICTICHUEM €r0 YaCTOTHOCTU M (PYHKIIMOHATIBHOM
CreUpHUKH.

Teoperrueckass 3HAYUMOCTh pabOTHI COCTOMT B PACHIMPEHUN TPEICTABICHUN O
CEMaHTHYECKON CTPYKTYypE COMAaTU3MOB B IOTUYECKOM JUCKYpCE U B YTOUHEHUH
0COOEHHOCTEH MEPCHIICKO-TIOPKCKOTO JIEKCHYECKOTO B3aUMOJISHCTBUS B XV BeEke.

[IpakTueckas 3HAUUMOCTb MCCIENOBAaHMS 3aKJIIOYACTCS B BO3MOYKHOCTH
WCIIOJIL30BAHUS TIOTYYEHHBIX PE3YJILTATOB TPH IMPETIOIABAHUU HMCTOPUHU y30EKCKOTOo
JIUTEPATYPHOTO $I3bIKA, JIEKCUKOJIOTHUHM, CEMAacHOJIOTHH, a TaKkKe B JabHEWUIINX
WCCTIETOBAHMSIX COMATHUECKOM JISKCUKU B TIOPKCKUX M MPAHCKUX SI3bIKaX.

Takum 00pa3oM, aHATM3 TIEPCUICKOTO coMaTh3Ma < dast B «Xamce» Anmwiiepa
HaBou no3Bosisier He TOJBKO BBISIBUTH €0 CEMAaHTUYECKUI MOTEHIMAN, HO U TIIyOXKe
MOHSTH OCOOEHHOCTH XYAOJKECTBEHHOTO MBIIUICHUSI TO3Ta W CHEHU(HKY €ro
SI3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.

HyXHO OTMETUTBh, YTO MHOIME COMAaTu3Mbl B JIMHTBUCTHUKE IIMPOKO pacc-
MATpUBAIICh U W3yYamuch 3apyOeskHbiMM yuéHbiMu, kak H.X. Tyiirymosa !,
I.B. Taumesa 2 , JI.C.Ileiicuko ° , IO.A. PyOunumk 4 CI.MexTuxauisl ° .
JdM.Maromenos 6, TM. Amiesal, M.A Typkynen?, M.A.Cabuposa 3, Taxxke

! Tyitrynop H.X. ConocTaBUTeNbHbIN aHAIN3 JIEKCHKH, 0003HAYAKOMIEH YacTH Tena B TaPKUKCKOM U
AHIIIMHCKOM SI3bIKax: Ha OcHoBe mnpomsBeneHuid C. AiHuM: ABroped. ImWcC. ... KaHHA. (QUION. Hayk.
Hymanoe, 2012. —25 c.

2 NTammesa JI.b. Usyuenme comatnueckoil ()paseoniorMy B COBPEMEHHOW pycucTuke M3ydeHue
COMaTHYECKOH (pa3eosiornu B COBPEMEHHOM pycucTHke — BectHrke Bypsitckoro rocynapcTBeHHOro
ynusepcutera, 2010. —C. 7--73

3 Neiicukos JI.C. JIeKCHKOIOTHsS COBPEMEHHOTO TIEPCHIICKOTO s3bika— M., 1975.

4 Py6unumk 0.A. TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO MEPCUICKOro sA3bika. — M.: BocTounas
ymteparypa, 2001. — 600 ¢

5 Mextuxanna C.I. Ha3pamus yacteii Tena B cocTaBe (PPa3eONOTU3MOB PYCCKOTO M IIEPCHACKOTO
s3BIKOB.— ', 2017. — C. 16.

6 Maromenopa C.JM. CoMaTu3Mbl «I7Ia3», «CEPALE», «TONOBa» B OOLEKTMBAIMU KAPTHHBI MHPa—
Maxaukana, ABropedepar kanz, ¢uon. Hayk, 2009. — C. 8.
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OTeYEeCTBEHHBIMU yUSHBIMH, Kak X.3. AmimoBa®,a Takke B paboTe UPAHCKUX YUEHBIX
H.J1.Mapauzx, M.II1. YaBomman, M.Amurr®. OIHAKO He Obla 3aTPOHYTa CEMAHTHKA
HEPCHICKOTO comaTh3Ma < dast B mpousBeneHusx Asmiiepa Haow, a Takke ux
(byHKIIMOHAIEHAST 0COOCHHOCTb.

W3y4yeHuneM s3bIKOBOM KapTHUHBI Mupa TBopuecTBa Anmiuepa HaBou 3aHumamich
MHorue yuénele, Takue kak A.K. bopoBkos. B cBoém uccnenoanum «Anviiep HaBon
- OCHOBOITOJIOXKHUK Y30€KCKOTO s13bIKa» bopoBKOB oT™MeTwi1 BimsiHue Asmiepa HaBon
Ha (hOpMHpPOBAaHHE Y30€KCKOTO JIMTEPATYpHOTO f3bIKa, a TAaKXKe MOAYEPKHYI, YTO
Ammep Hagown, TBoprBIIHii B XV Beke, yMeNO UCIONB30Bal apaOCKue, TFOPKCKUE U
TIEPCUJICKHE CIIOBA, COXPAHMB BCIO CIIEIM(HUKY S3bIKA’.

Crenyrommii couckarenb A. VcaeB, KOTOpbI OTMETHII, YTO KaX/IbIi SI3bIK UMEET
CBOM COMATHUYECKUE CIUHHUIBI U y KKAOTO s3bIKa pa3Has 4acTOTa HCIOJb30BAHUS.
Hampumep, ecim B pyccKoOM si3bIKE OHU JOCTUTArOT 140 CIIOB, TO B Y30€KCKOM SI3BIKE
MX HAMHOT'O MEHBIIIE U COCTABISIIOT 99 cioB. B JaHHOM crivicke TakKe MPUCYTCTBYIOT
CII0BA, KOTOPBIE PEIKO HCTIOMB3YIOTCA .

Hano ormeruts pabory X.3. AnMMOBOM, rie oHa MpoBena TIyOOKHUN aHau3
COMAaTu3MOB B S3bIKE€ Japd U MPOAHAIM3UPOBAIA CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKYIO
KJIacCU(UKALINIO, Yallle YITOTPEOISIEMbIX COMATU3UMOB: Sar «rojioBay, dast «pyka», pd
«Horay, del «cepmuey, casm «rnasy, jegar «reyeHb.

B pabore C.Y.CynaraHxomkaeBoi IOJUEPKUBAETCS BAXHOCTb HM3YyUECHUS
COMaTHYECKUX EIMHUI] B COCTaBe MIArojbHbIX (hpazeonoru3moB. Ha ocHoBe miectu
raaroioB (zadan «outey, gereftan «momydarsy, didan «eumetws», dastan «umeTby,
kardan «menatsy, bastan «3akpeiBath») u comatryeckux jekceM (del «cepmie», cesm
«razay, sar «royoBay, dast «pykay», abru «opoBu», zabdn «3bIK», jegar «reyeHby, pd
«HOT2») OBLTN BBIABJIEHB MOZIENE00pasyIomue rarons®. HecMoTpst Ha HAaKOTUICHHBIE
HAOJIOJICHNsI, COMAaTHMYEeCKUE eIMHUIBI He ObUIM M3yuYeHbl CKBO3b NPH3MY HX

1 Ammesa T.M. TlonMceMaHTH3M COMATHYECKOW JIEKCHKH B Pa3HOCUCTEMHBIX sI3bIKax — Maxaukaia,
Asgropedepar kanz. gpuinon. Hayk, 2010. — C. 15

2 Typkysen M.A. ®pa3eonoru3mbl ¢ KOMIIOHEHTAMH-COMATU3MAMHU B XYJI0KECTBEHHBIX TekcTax MLA.
[lonoxosa: ABroped. [uc. ...kanx. ¢puosn. Hayk. — Bonrorpan, 2015. — ¢.20.

3 Cabuposa M. A. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH COMATHYECKHX CJIOB M MMOM B TO33UH
Kamona Xymkanmu: aBroped. aucc. ... kaun. ¢uion. Hayk. — Xy/mpkaan, 2018. — C.24.

4Amimosa X.3. [lapuii TWIMIa COMaTU3MIIAPHMHT CTPYKTYP Ba ceMaHTHK Tachu(u. — T., Asropedepar
kaHz. purnon. Hayk, 2005. —C. 3.

5.0-YVoa— Ve Y Ol — gl :Q\Jﬁﬂﬁjd&d\)-\d@\@.\g&yl @W‘O@J‘%U‘J& ‘.\S)Aui,.\lg.\:\hu
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Boposkos A.K. Anvmep HaBou 0CHOBOIONOMKHHK Y306KCKOTO JINTEPATypHOTo a3bika M., 1946. —c. 97

" Ucaes A. Comatuueckue (pa3eooru3Mbl y30eKcKoro si3bika: Jluc. ... kaus, Gul. Hayk. — TauikexT,
1976. C.38.

8 Cysrranxomxaesa C.Y. Mogesieo6pasyrollie TIIaroiibl B COMaTHYECKUX (DPa3eosIoru3mMax MepeuicKoro
si3pIka. — YensOuHCK, Beimyck 12, 2012. — C.137-139.
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CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpbl M (YHKIMOHATBHOTO MOTEHIMATa B IPOM3BEICHUSIX
Amumiepa Hasou.

B coBpeMeHHOI IMHIBUCTHUKE €CTh CJI0BA, KOTOPbIE UMEIOT HECKOJIBKO 3HAUEHHUH.
B ocHOBHOM OHUM OTJIMYAIOTCSI OTTEHKOM 3Ha4YeHUst Wil chepoit ynotpednenus. Takue
CJIOBa HMMEIOT MPSIMOE 3HAYEHHUE, KOIJa OTPAKAKT €ro IpeIMETHO-INOHATUIHHYIO
OTHECEHHOCTh M KOCBEHHO-JIONOJHUTEIILHOE 3HAUCHHE, MOSIBUBLIMECS B PE3yJIbTaTe
Pa3BUTHS CMBICTIOBBIX CBSI3EH.

Hamo ormeruth, 4To comatu3Mm <ws (ast sBIsieTCS] MHOTO3HAYHBIM CJIOBOM HE
TOJIBKO B MEPCHUICKOM, HO TaKKE B TIOPKCKOM SI3bIKax. 3HAYEHHE 3TOr0 COMaTH3Ma
MOKHO BBISBUTH M3 KOHTeKCTa. Kak IpuBOIMT AHBapH B CBOEM TOIKOBOM clioBapel,
comatu3M < dast crniemyromue 3HadeHus: 1)Yacth Tena, KOHEYHOCTD, HCXOAINAst OT
ieya U COCTOAIIAs U3 IUIeYa, MPEAIUIeYbs U KUCTH; 2) KUCTh PYKH, OT 3aICThs JI0
KOHYMKOB NaJiblieB; 3)J1a0Hb, BHYTPEHHSS YacTh KUCTH; 4) pyKa Kak opraH JIeicTBus,
TO €CTh B3SIThCS 3a JIeNO; 5) BIACTh, chia (MEPEHOCHOE 3HAueHUe); 6) MOMOIIb,
MIOJIEPKKA, COMIEHCTBUE; 7) Tpymma, oTpsm; 8) 1ois, 4acTh; 9) ouepenp, pas; 10)
nmucbMo, mouepk; 11) mactepcTBo, ymenue; 12) uHctpyMeHT, opyaue; 13) pyka kak
Mepa JHbL; 14) cropoHa, kpail; 15) coOCTBEHHOCTD, BilaJICHUE.

B «TonkoBom cioBape mpomsBeneHuii Anmiepa HaBon»“ comarmsm < dast
uMeeT cienyrome 3HaveHws: 1) Pyka, yka3, mnpukas; 2) pas, ouepennb; 3)
BO3MOXKHOCTB; 4) mo0efa 5) cuiia; 6) MOMOILIb, HOAAEPKKA B COCTABE CIIOBOCOYETAHUS
“dast bermoq”.

[IpoBensi CpaBHUTENBHBIA aHAIM3 JIByX TOJKOBBIX CIOBaped, MOKHO OTMETHTH,
YTo HepCI/II[CKI/Iﬁ comMaThsM < dast UMeeT CXOKECTh C TIOPKCKHUM SI3bIKOM TOJILKO B
IISITU 3HAYEHUSIX, TAKUE KaK “pyKa, pa3, ouepe/ib, CUiia, TOMOUIb

B BhIIIEYTIOMSIHYTOM ITPOU3BEICHUHN CIIOBO <3 dast ucrons3yercs 67 pas.

B xoze rccrnenoBanre Mbl HAOMIOIAIN HEKOTOPBIE U3 BBIIIICYKA3aHHBIX 3HAYCHUI.

Heas u 3apaun. llems maHHOrO WMCCIENOBAaHUS 3aKIIIOUACTCS B TOM, UYTOOBI
MPOM3BECTH CEMAHTHUYECCKHMI aHAIM3 TEPCHUICKOr0 comarthu3Ma <ws dast «pyka» B
TIOPKCKOM IIPOU3BeIeHNH «Xamca» Annepa Hason.

Hcxonist U3 BbIlIeyKa3aHHOW LIeNH, ObUTH OMpeIeieHbI CIEIYIOIHE 33/1aUH:

— ONPEICITHTH CITy4Yau YIOTpeOIeH s coMaTn3Ma <ws dast;

— OIIPEAEINUTH YaCTOTHOE HCTIOBb30BaHUE JAHHOTO COMATH3Ma;

— OTIPEAEUTH UX 3HAUEHHE M0 KOHTEKCTY;

Meroasl. B Xxome wuccnenoBaHusi Mbl  BOCIOJB30BAIMCH  CPAaBHUTEIBHO-
CEMaHTUYECKUM U CTATHCTUYECKUM METOJAaMH M OBbLT M3yueH coMaru3M < dast Ha
OCHOBeE Mpou3BeeHus «Xamca» Anmiepa Hasou.

PesynbTarhl m gocTuxkeHusi. B pesynbrare MccienoBaHUS Mbl BBISBUIIM, UTO
HEePCUIICKUN coMaTh3M < dast «pyka», SBISETCS MHOTO3HAUHBIM CJIOBOM B

2

LYay. dada £ ala VY AY () s ol Gl (i K ) 5 Kia b
2 Anmmep Hapowii acapnapy TvnmauHT u30oxm JtyFaty. T.1. — Tomkent: Dan, 1983. — 656 6.
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HEPCUCKOM SI3bIKE, @ TAKKE UMEIOTCS] HEKOTOPBIE 3HAYEHHS B TIOPKCKOM sI3bIKE. JIy1st
cOopa 1 aHanu3a MPUMEPOB MbI BOCMIONB30BATKCH «KoHkopraHne «Xaiipar ymi-adpopy,
«Konkopnanc «®apxan un Ilupun», «Konkopmanc «Jleim u MemxHyn»,
«Konkopmanc «Cabna-itn caitiisip», «Konkopaanc Cammu Hckanmapu»y Anuiiepa
Hasom»®.

Comatusm < dast yrnoTpeOsiics Bo Beex IMATH MosMax 67 pa3 u3 HHUX 5 pas3a B
nosme «Xaipar yn-abpop», 16 pas B «®apxang u lupun», 10 pa3 B «Jleitmu u
Memxuyn», 13 pa3 B «Cabba-itu caitiisipy u 23 pa3 B «Canau Vckanmapm».

Beimarommmiicss  moaT  y30ekckod ymreparypel  Asmmiep HaBom B cBOMX
T09Max’cyMelN IPaMOTHO M TIO3THYHO YTIOTPEOUTH TIEPCHICKHI COMaTH3M <ws dast B
Pa3HbIX 3HAUEHUSX.

Hike npuseném nprmMep comaruzMa < dast:

«Ki, az vaqt ara sahi Yazdanparast,

Skandarga afaq ara berdi dast» (CUK 15/7)

«C MOMeHTa, Kak I1ax, mpenanHbiil bory, Boccra,

Becs Mup nporsinya Mckangapy pyKy OMOIIN).

3nece HaBomit ynomunaer Mckanzaepa, kak o0pa3 WAeaJIbHOTO IPABHMTeJIs,
KOTOPOMY COJICHCTBYET cama BCesieHHas. B jaHHOM Oeiite comarn3 < dast umeer
MEPEHOCHOE 3HAYEHHE «TIOMOILB» — 3TO MO3TUYECKast MeTadopa, YToObI POCIIaBUTh
Hckangapa kKak cUMBOJIa MyApOro U O0roM30paHHOTO 1apsi, KOTOPOMY OTKPBITHI BCE
ropu3oHThl. B mpousBenenun «Xamca» ObUTM HAMICHBI TIEPCUICKUE COMATH3MBI s
dast B 3HaueHunH «momouiby, «moanepkka» 33 pa3z (M3 Hux 2 pasza B KonkopmaHc
«Xaiipar yn-abpop 32/11, 37/3; 16 pa3 B Konkopnanc «Camm Hckanmapu» 12/30,
15/7, 23/9, 36/38, 36/39, 37/15, 40/0, 56/75, 69/2, 69/27, 77/21, 77/21, 80/136, 82/2,
89/184, 89/255; 5 pa3 B Konkopmanc «®Papxan u [lupun 14/65, 31/52, 39/16, 41/95,
53/32; 3 pasa B Konkopmanc «Jleitiu u Memxuyn 30/107, 32/81, 34/23; 7 pa3 B

'Kypon6ekos A., ManHoHoB A.M., Imomuasapos M.C., Typauesa X K. Amviep Hapouiinunr “Xaitpar
yn-abpop’ mocToHn KoHKopAaHcH. — TomkenT: @aH Ba TexHomorus, 2012. — 608 c.

KypontekoB A., ManHoHoB A.M., UmomuazapoB M.C., Axmenosa J1.P., Humman6aesa A.J. Ammmep
Hagowuitnunr “®@apxon Ba lupun” 10cTOHH KOHKOpIAHCH. — TomKeHT: DaH Ba TEXHOJIOT S,
2013. -398 c.

Kyponb6ekoB A., ManHonoB A.M., ImomHazapoB M.C., Axmenosa JI.P., Human6aesa A.1. Amimep
Hagowuitnunr “Jlaitnu Ba MaxkHyH” JOCTOHU KOHKOpAaHCH. — TomikeHT: PaH Ba TEXHOJOT U,
2014. - 492 c.

KyponoekoB A., MarHOHOB A.M., IMomuazapoB M.C., Axmenosa JI.P., Human6aesa A.W. Anumep
Hagowitamnr “Cabrau caii€p” noctonn kKoHKopaaHcu. — Tomkent: ®an Ba TexHomorns, 2015. — 584 c.
KyponbekoB A., ManaonoB A.M., Imomuazapo M.C., Axmenosa /I.P., Human6aeBa AWM. Anwiep
Hapowiinuar “Cagnun Mckannmapuii” TOCTOHH KOHKOpAaHcH. — TomkeHT: DaH Ba TEXHOJOTHS,
2015.-832c.

2 Huwxenpuse/ieHHbIe OeifThl coOpaHbl 13 msTepuipl Asuiiepa HaBou, nepBoe 4uciio 0603HauaeT ri1aBy,
a BTOpoe HoMmep OeiTa.
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Konkopaane «Cabva-iin caitiisipy 23/230, 23/238, 27/142, 33/107, 36/48, 37/112,
37/193).

B cnenyronmm nprMepe coMaTr3M <2 dast BEICTYIaeT B ApyroM 3HAYCHUH:

«Neca ki jahd aylasa kazib kist,

Bir-iki dast ilgari bargay isi» (XAK 40/88)

“CkoJIbKO OBl HU CTapaJiCcsl JKeIl,

Jeno ero npoaBuHeTcs BIepéa Ha OMH-/Ba pa3a”

B npusenénnom Oeiite cioBo «dasty ynorpeGieHO B HEOOBIMHOM 3HAYCHUH,
UCXOJIS U3 KOHTEKCTA, OHO PHOOpPETaeT HOBOE, METahOPUUECKOE 3HAUCHUE — «Pa3y.
Crientyer moT4epKHyTh, YTO TAKOTO TOJIKOBAHMS 3a()KCHPOBAHO B CIIOBAPSX AJHIepa
HaBou. OpHako, B epCHICKOM TOJIKOBOM CJIOBape IaHHOE 3HAUCHUE HE BBIABIICHO. B
XOJIe M3y4CHUsI IAHHOTO MPOM3BEIeHHs ObUT HaizieH 1 comari3m «dasty B 3HaueHHH
«pasy.

IIpuBeném npyroi mpumep ¢ UCIOIb30BAHUEM 3TOI0 COMATU3MA:

«Qaviy xasmga mumkin ermas sikast,

Magar ul ki korguzgabiz zarbi dast» (CUK 27/145)

“Moryuero Bpara HeJIerKO O/10JIETh,

Jims cuytoi, MOXKHO €ro mooeIuTh.”

B paccmarpuBaeMoM mpriMepe comaTi3M < dast B cocraBe CIOBOCOYCTAHUSI
«zarbi dast» nmpuobperaer nHOEe MeTahOPUUECKOES 3HAUCHHE «CHIIa». 3MIeCh JieKceMa
dast He BhICTYmaeT B CBOEM HOMHMHATHBHOM 3HA4YEHHH, a JAETCS B MEPEHOCHOM
3HayeHnH. Takux mpuMepoB Hamu Obuto HaineHo 7 (CUK 27/145, 47/163, 60/174.
®IIIK 30/120, 33/32, 36/57, 31/138; JIMK 34/33) ¢ UCIIOIB30BaHUEM COMATH3MA i
dast B 3HaYeHMH «CHIIaY.

Cremyronmii mpuMep C HCIONB30BAaHHEM coMarh3Ma <ws dast B mepeHOCHOM
3HAYCHHWH

«Naxlimga ki erdi zeri dastin,

Ne erdi sikast uza Sikastin? » (JIMK 19/29)

“S cnnoBHO AEpEBO MO/ TBOEH BAACTBIO,

3adeM ke THI, CJIOMaB, CHOBA JIOMaeIlb

B mnpuBenénHoM mnpumepe coMaru3M Tepsisi CBOE HOMHHATMBHOE 3HAUCHUE,
NpUOOPETAECT HOBBI CMBICI BMECTE CO CJIOBOM ZE&f1 M MMEET MEepPeHOCHOE 3HauCHHE.
CroBocoueranue zeri dastiy mepeBouTCs JOCIOBHO «IIOJT TBOSH PYKOI», OHAKO MBI
MIepEeBENIA €T0 KaK «BJACTh». Hamo OTMETHTh, YTO B TOJKOBOM CIiOBape Anmiiepa
HaBou nexcema dast He mmeer 3HaueHHE «BIIACTH», @ B IEPCHICKOM TOJIKOBOM
CIIOBape JIaHHOE 3HayeHue mnpucyrtcrByer. B «Xamce» Amminepa HaBow naHHBIN
COMaTH3M B 3HAYEHWH «BIACTh» BcTpedasioch 4 pasza (PILK 31/137; JIMK 19/29;
CCK 9/78, 25/210).
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Hike nan mpumep coMaTtu3m <us dast B mpssiMoM 3HAYCHUH:

«Korguzub anda c¢un yadi bayza,

Qoyuban pusti dast yuz Miisa» (CCK 3/23)

“«Korma TaM oH siBUII O€TTYIO PYKY,

Mouceii 0TBEN Ha3a/l CBOIO PYKY»”

B paccmarprBaemMoM mpuMepe coMati3M < dast BEICTyMaeT B 3HAYCHUH «PyKay,
37IeCh TAHHBIA COMATU3M JAETCs B CBOEM HOMUHATHBHOM 3HAYCHHH, TO €CTh KaK YacTh
tena. [lo9T HamoMuHAaeT o TOM MOMEHTe, Korga Myca sIBUJ JIIOASM 4yJO0 CBOEH
cusroniell pykd. Beipaxkenue «pusti dast yuz Musa» («Myca MOBepHYN JIHIO K
TBUIGHOM CTOPOHE DPYKH») YKa3blBaeT Ha JBWKEHHE M BEJIMYME MOMEHTA: pyKa,
HAIlOJTHGHHAS CBETOM, CTAHOBHTCSI HE IPOCTO YacThIO Tela, a CHMBOJIOM
0O’KECTBEHHON CHJIBI M CBUJICTENILCTBA UCTUHBI. Takke HaMU ObUT HAalIEH COMAaTHU3M
yad B 3HaYeHHH “pyKa”, KOTOPBIN MPOMCXOIUT C apabCKOro SI3bIKA, TAK KaK 0OBEKTOM
Halel paboThl SBJISIETCS MEPCUICKAE COMAaTH3MBbI, @ HE COMATU3MBbI B OOIIEM, IaHHAS
JekceMa He ObUla TpOaHAIM3UpOBaHA. B mM3ydaemoill MOdME 3TOT COMATHU3M B
3HaYeHHH «pyKa» mpuBoautcs B 9 Oeiirax (XAK 46/0, 48/38; OIIK 13/76, 29/95,
32/36, 53/36; JIMK 37/66; CCK 3/23, 25/210; CUK 31/183)

Jlaee TPUBOIMTCS TPUMEP cCoMmaTh3Ma < (ast B 3HAUCHUM  «IIIaHC,
BO3MO>KHOCTBY!

«Bermaydur edi ikavga payvast,

Bu tungaca vasl davlati dast» (JIMK 30/105)

“M 1BOMM HE CYKJIEHO ObLIO COUTHCH,

U B 3Ty HOUB NIOSIBUJIACH BO3MOKHOCTD BCTPEUN .

B paccmarpuBacMoM mpumepe comartu3M < dast maércs B mepeHOCHOM
3HaueHuH. B cocraBe crnoBocoueranust «vasl davlati dast» («pyka cuactbsi cBHIaHHS )
UTpaeT KIIOYEBYIO POJib, CJIO0BO dast («pykay) ynmorpebiieHo MeTad)OpHUUECKH: STO HE
¢u3nueckas pyka, a «pyka CyAbObl», TO €CTh «ILIAHC, ApOBaHHBIA CBbIIIEY. BbUIO
Haiieno 4 npumepos. (CUK 27/326; JIMK 30/105, CCK 15/1, 15/22) ucrionp30BaHust
JTAHHOT'O COMATH3Ma B 3HAYEHHU «BO3MOYKHOCTD.

[puBenem npumep comaTnzma < dast 6 3HaUCHNN «yCHJINE, CTapaHHue):

«Bu Saydavas yigit kim cekti kop ranj

Ki, muzdi dast ana bar erdi yuz ganj» (8/97)

“OT10T BIFOOIEHHBIN FOHOIIIA TIPETEPITENT HEMAJIO MYK,

Ho B Harpany ero crapaHusiM JJOCTJIMCh COTHU COKPOBHIL

B BhlIIIenpruBeIHHOM MpUMEpPe COMATU3M < dast BBICTyIaeT He KaK opraH Teja,
a CUMBOJI YCWJIUSI, TPY/a, CTOMKOCTH. B MepeHOCHOM CMBICIIE — «TO, Yero OH J0OHIICs
CBOMMHU pykKamm». B xome m3yuenuss Obu1 HaiiieH 1 mnpumMep HCIOIb30BaHUS
coMarm3Ma < dast B 3HaUCHUHU «TPY», «CTAPAHUS».
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Hcxons w3 BbIIENPUBENEHHBIX IPUMEPOB MOXKHO C/AENATh BBIBOX, UTO
HEPCUIICKMI coMarh3M < (ast BBICTyIaeT B pa3HbIX 3HAYCHUSX B MSTEPHIIC
Amumepa HaBou. B xone nccnenoBanust ObUM HalIEHbI IPUMEPBI, [1€ COMATH3M s
dast wucrome3yercs B coctaBe (ppa3eosOrHYeCKUX OOOPOTOB, OJHAKO MbI HE
NPOAHAIM3UPOBAIM HMX TaK, KaK H3ydeHHe (paseoorM3MOB HE SBISIETCS LEJBIO
HaIller0 COMCKaHWs. XOTs coMaTu3M < dast sBisieTcsl MEpCHACKAM CIIOBOM,
TIOpPKCKUM mucatens Aumiiep HaBou cMor BbIpa3uTENbHO MEPENaTh CMBICI 3TON
JEKCEMbl B CBOMX IIOAMax, a Takke HaBoum ¢ WHIMBUIYyalbHBIM IOIXOIOM
UCIIOJIb30BaJI ATOT COMATHU3M B Pa3HbIX 3HAYECHUSIX.

BriBon.

1. Comaru3m <—w dast B mpowsBeneHHH «Xamcay, Tepeiiii U3 CBOCH KOMMY-
HHUKAaTUBHOU (DYHKIIMH B XYI0’KECTBEHHO-M300pa3UTENIbHYIO0, HAUMHAIOT IPUOOpEeTaTh
HOBOE AcTeTnueckoe 3HaueHue. Comaru3m w2 dast B MEpCUICKOM sI3bIKE, Kak
yKa3bpIBaeTCs B CJoBape AHBapu, MMeeT Oonee yeM 15 3HayeHMi, a B TOJIKOBOM
cnoBape Aimmepa HaBou ux 5.

2. Pemkoe ymnorpeOneHue comarh3ma < dast B JaHHOM IPOM3BEICHUH
Anumepa HaBou npennonoxuTenpHO CBA3aHO C TEM, YTO OH ObUT 3aMMCTBOBAaH M3
HIEPCUCKOTO S3bIKA.

3. B mpousBenennn «Xamca» coMaTH3M < dast vcronp3oBasics 67 pas u3 Hux |
pasa B 3HAYEHUH «Il1ary», B 3HAYEHUH «cTapaHue» 1 pasa, BCTpedascs B 9TOH mnosme 7
pa3 B 3HAYECHHUH «CHJIa» U B 3HAUYCHUH «pyKa» 9 pa3, B 3HAYCHHUHU «BJIACTH» 4 pasa, a B
COCTaBe CIIOBOCOYETAHWH B 3HAYEHMH «IOMOIIB» 33 pa3a, W B 3HAUCHUU
«BO3MOKHOCTB» 4 paza

4. MHOroKpaTHOe ynoTpeOiIeHne epcuIckoro comaruzma dast B moame «Xamcar
Amumiepa HaBon MOXXHO OOBSCHUTH IIMPOKOW TpaJULIMEd HCIIOIb30BAHUS I1O3TOM
apabCKuX M MEepPCUJICKUX 3auMCTBOBaHUM. OCOOEHHO TOKa3aTeNbHbIM SBISIETCS
obOpariieHre K apadbckomy comarmsMy yad co 3HaueHueMm “pyka”’. Beoms yad kax
cHHOHMMHUYecKuii BapuanT Oast, HaBoum He TONBKO HM30€Kal TaBTOIOTHYECKOTO
MOBTOpa, HO M TPOJEMOHCTPUPOBAT TOHKOCTb XY/IO’KECTBEHHOI'O CTWJIS, YMEHHUE
BapbUpPOBaTh 0OPA3HOCTh M 00OTAIIATh BEIPA3UTENILHBIE BO3MOXKHOCTH SI3bIKA.)

5. BONBIIMHCTBO 3HAYEHHI MEPCHICKOro comarm3Ma <w dast Haxoisr cBou
CEMaHTUYECKUE COOTBETCTBUSI B TIOPKCKOM S3BbIKE, YTO OOBSCHSAECTCS YHUBEp-
CaJIbHOCTHIO OCHOBHBIX (DYHKIIMI yacTeil Tena y pa3HbIX HapOJIOB.

6. BbUIO BBIBIEHO HCMOJIB30BAHHE COMATH3MOB B COCTaBe (PPazeosOrM4ecKux
€IMHUI] W B CBOEM HOMMHATABHOM 3HaueHWW. OnHAKO, coMarm3M <  dast
MHOT'OKpaTHO HCTIOJIb30BAJICS B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH.
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IIk o‘rta asrlarda o‘rta hind-oriy tillaridan va sharqiy eroniy tillarga
o‘zlashgan leksika: tarixiy bosqichlar va omillar

SHOHJAHON SA’DULLAYEV
Tayanch doktorant, TDSHU
ORCID: 0009-0001-5767-401X

Annotatsiya. Mazkur tadqiqot ilk o‘rta asrlarda o‘rta hind-oriy tillari (pali, prakrit,
buddaviy sanskrit) bilan Markaziy Osiyoda tarqalgan sharqiy eroniy tillar (so ‘g ‘diy, boxtariy,
xorazmiy, sak, toxariy) o ‘rtasida yuzaga kelgan leksik o zlashuv jarayonlarini tarixiy-lisoniy
nuqgtayi nazardan tahlil qilishga bag ‘ishlangan. Kirish gismida Hindiston yarim oroli va
Markaziy Osiyo o ‘rtasidagi qadimgi igtisodiy, madaniy va dini alogalar ushbu jarayonning
asosiy omili sifatida yoritilib, aynigsa yozma manbalari cheklangan shargiy eroniy tillar
leksikasidagi hind-oriy unsurlarning ilmiy ahamiyati asoslab beriladi.

Tadgigotning magsadi ilk o ‘rta asrlarda o ‘rta hind-oriy tillarining shargiy eroniy tillarga
leksik ta’sirini aniqlash, o ‘zlashuvlarning davriy bosqichlarini belgilash va ularni yuzaga
keltirgan tarixiy-madaniy omillarni rekonstruksiya qilishdan iborat. Ushbu magsadga
muvofig substrat alogalar, semantik tasnif, ellinistik, Kushon va post-Kushon davrlaridagi
lisoniy interferensiya masalalari yoritiladi.

Ishda tarixiy-giyosiy, etimologik, areal-lingvistik, rekonstruktiv, semantik-tipologik
hamda matnshunoslik va epigrafik tahlil usullari kompleks qo ‘llanadi. Bu metodlar
yordamida leksik birliklarning merosiy yoki o ‘zlashma qatlamga mansubligi, ularning
semantik rivoji va geografik targalishi aniglanadi.

Natijalar shuni ko ‘rsatadiki, sharqiy eroniy tillarga o ‘rta hind-oriy tillaridan kirib kelgan
leksika bir necha tarixiy bosqichlarda shakllangan bo‘lib, ellinistik davr, buddaviylik
ekspansiyasi va transregional savdo jarayonlari eng faol davrlar hisoblanadi. O ‘zlashmalar
savdo-igtisodiy, ijtimoiy, diniy, falsafiy, maishiy va terminologik sohalarni gamrab oladi.

Kalit soz va iboralar: o‘rta hind-oriy tillari, sharqiy eroniy tillar, leksik o ‘zlashuv,
lingvokontakt, BMAK substrati, buddaviylik terminologiyasi, ellinistik davr, Kushon davri,
areal lingvistika.

Annomayus. /lannoe ucciedosarnue NOCEIUEHO UCHOPUKO-TUHSBUCUYECKOMY AHATUZY
JIEKCUYECKUX  3aUMCMB08anull, 6o3Huxkuux 6 pannem CpedHesekogbe 6 pesyibmame
S3BIKOBLIX KOHMAKMOE MENCOY CPEOHEUHOUTICKO-APUICKUMU S3bIKAMU (NAIU, NPAKPUmMbl,
OYOOULICKULL CAHCKpUmM) U 80CMOYHOUPaHCKuMu s3bikamu [lenmpanvroti A3uu (coedutickutl,
OakmpuiicKutl, Xope3mMuticKutl, CakcKutl, moxapckut). Bo 6800Hot yacmu 060CHO8bIBACTNCS
KIOYe8asi poib OPeBHUX IKOHOMUHECKUX, KYJIbMYPHLIX U DPelUSUOZHBIX C6s3ell MedHcOy
Hnoutickum  cyoxonmunenmom u  Llenmpanvnou Asueti 6 gopmuposanuu  OauHbIX
3aUMCMBOBAHUL, A MAKJce NOOUEPKUBAEMC sl 0C00ask HAYYHASL 3HAYUMOCb UHOOUPAHCKUX
9NeMEHMO8 6 JNEKCUKE BOCTNOYHOUPAHCKUX S3bIKOB, NUCOMEHHbIE HAMSIMHUKU KOMOPLIX
COXPAHUNUCH (PpacmenmapHo.

Lenv uccnedosanus cocmoum 6 GbIAGNEHUU NEKCUUECKO20 GNUSHUSL CPEOHEUHOULICKO-
APUIICKUX ~ A3bIKO8 HA  BOCHIOYHOUPAHCKUE SI3bIKU 6 PAHHECPEeOHeBeKOBblll  Nepuoo,
onpedeneHuy  XPOHONOZUYECKUX IMANO08 3AUMCMBOBAHUI U PEKOHCMPYKYUU UCTOPUKO-
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KYIbMYPHbIX ~ (hakmopos, — obycrosusuwux OauHwlli  npoyecc. B coomeemcmeuu ¢
NnocmaeieHHoU Uejilblo paccmampuearomcs I’lp06]l€/l/lbl dpeenux cy6cmpamezx KOHmMAaxKkmoe,
CeMaHmuyecKkoll maccuqbukab;uu 3awwcm606aﬂuﬁ, a makxce OUHAMUKA — S3bIKOGOU
unmepghepeHyuU 8 INUHUCIUYECKUL, KYUWAHCKUL U NOCMKYUAHCKUL NePUOObL.

Memooonoeuueckyio  ocHogy  pabombl  COCMABNAIOM  UCHOPUKO-CPAGHUNEIbHBI,
3muﬂ40ﬂ02ull€CKmZ, apeaﬂbﬂo—ﬂuneeucmuuecmﬁ, peKOHcmpmeueﬂan, CeMAHMUKO-
MUNON02UYEeCKULl Memodbz, a makxyce Memoovl MeKCmoA02U4ecko2o U anuepaqbultecmeo
anamza. Komnnexcroe NpPUMEHEHUE YKA3AHHbLX Nno0X0008 No360Jem pasepaHudunts
yHaC]le()OGaHHble U 3aUMCme0B6aHHble JleKcuyecKue CJjiou, npOCJzedumb Uux cemaHmuvyeckyro
260JIIOYUIO U apedilbHoe pacnpoCmpaHnerue.

P €3)/ibiamal UCCne008anus nokKasulearomi, ymo npoyecc NPOHUKHOBEHUA
CPEOHEUHOUTICKO-APULICKOLL IeKCUKU 8 BOCTMOYHOUPAHCKUE SA3bIKU NPOXOOUN 8 HEeCKOIbKO
UucmopudecKux 3manoe, cpedu Komopbslx Haubonee UHMEHCUBHbIMU ObLIU JUIUHUCIUYECKULL
nepuoo, 3MOXa PACHPOCMPaHeHus 0y0ousMa U SManvl MPAHCPESUOHATLHOU MOP206O-
kyﬂbmypnoﬁ KOMMYHRUKayuu. Saumcmeosannas JIeKcUuKa oxeambvleaem mopeoe60o-
IKOHOMUHECKYIO, COYUATILHYIO, Penucuo3HyIo, gunocogckyro, ObIMOBYI0 u
MEPMUHONIOSUYECKYIO Chepbi.

Knwuesvie cnosa: cpedneuHOUicko-apuiickue si3uIKu, 60CMOYHOUPAHCKUE  SI3bIKU,
JIeKCU4ecKue 3auMcmeosanus, s3vikosvle KoHmaxkmel, cyocmpam bBMAK, 6yodoutickas
mepMmMUHOI02UA, UTUHUCIUYECKULL nepuod, KYWAaHCKAs anoxa, apeailbHasl TUHS6UCTUKA.

Abstract. This study presents a historical-linguistic analysis of lexical borrowings that
emerged in the early Middle Ages as a result of language contact between Middle Indo-Aryan
languages (Pali, Prakrits, Buddhist Sanskrit) and the Eastern Iranian languages of Central
Asia (Sogdian, Bactrian, Khwarazmian, Saka, Tocharian). The introductory part outlines the
decisive role of long-standing economic, cultural, and religious interactions between the
Indian subcontinent and Central Asia in shaping these borrowings and emphasizes the
particular scholarly importance of Indo-Aryan elements preserved in the lexicon of Eastern
Iranian languages whose written sources are fragmentary.

The aim of the study is to identify the lexical influence of Middle Indo-Aryan languages
on Eastern Iranian languages in the early medieval period, to determine the chronological
stages of borrowing, and to reconstruct the historical and cultural factors that conditioned
this process. In accordance with this aim, the research addresses issues of early substratum
contacts, semantic classification of borrowings, and the dynamics of linguistic interference
during the Hellenistic, Kushan, and post-Kushan periods.

The methodological framework of the study is based on a combination of historical-
comparative, etymological, areal-linguistic, reconstructive, semantic-typological, as well as
textological and epigraphic methods. The integrated application of these approaches makes it
possible to distinguish inherited and borrowed lexical layers and to trace their semantic
development and geographical distribution.

The results demonstrate that the incorporation of Middle Indo-Aryan vocabulary into
Eastern Iranian languages occurred through several historical stages, with the most intensive
phases corresponding to the Hellenistic period, the expansion of Buddhism, and phases of
transregional trade and cultural exchange. The borrowed lexicon covers a wide range of
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semantic domains, including trade and economy, social structure, religion, philosophy,
everyday life, and specialized terminology.

Keywords: Middle Indo-Aryan languages, Eastern Iranian languages, lexical borrowing,
language contact, BMAC substratum, Buddhist terminology, Hellenistic period, Kushan
period, areal linguistics.

KIRISH

Ilk o‘rta asrlarda Sharqiy Eron va O°rta Hind mintaqgalari o‘rtasida
shakllangan lisoniy hamda madaniy alogalar mintaga tarixining eng muhim
gatlamlaridan birini tashkil etadi. Bu jarayon, avvalo, Markaziy Osiyo va
Hindiston yarim oroli o‘rtasidagi ko‘p asrlik iqtisodiy, madaniy va dini
munosabatlarning tabiiy natijasi sifatida yuzaga kelgan bo‘lib, uning lingvistik
izlari o‘rta hind-oriy (pali, prakritlar, buddaviy sanskrit) va sharqiy eroniy
(so‘g‘diy, baqtriy, xorazmiy, sak va boshgalar) tillar leksikasida chuqur iz
goldirgan.

Bugungi kunda hind-oriy va sharqiy eroniy tillar o‘rtasidagi o‘zaro leksik
o‘zlashuv  jarayonlarini chuqur o‘rganish nafagat Markaziy Osiyo
sivilizatsiyasining shakllanish mexanizmlarini, balki gadimgi mintagalararo
alogalarning real ko‘lamini ham qayta tiklash imkonini beradi. Sharqiy eroniy
tillarning aksariyati o‘lik tilga aylangan, yozma manbalar esa fragmentar
shaklda saglangan sharoitda ularning leksik gatlamida kuzatiladigan hind-oriy
unsurlar murakkab tarixiy-lisoniy jarayonlarning yagona lingvistik ko‘rsatkichi
sifatida alohida ilmiy ahamiyat kasb etadi. Bundan tashgari BMAK substrati,
buddaviylik ekspansiyasi, ellinistik-mintagaviy jarayonlar va Kushon davri
sivilizatsion alogalari kabi tarixiy omillar ushbu mavzuning dolzarbligini yanada
oshiradi.

Markaziy Osiyo tillaridagi hind-oriy o‘zlashmalarining manbasi, davriy
gatlamlanishi, semantik tasnifi va lingvokontakt mexanizmlarini aniglash bir
gator giyinchiliklarni yuzaga keltiradi. Hind-oriy va eroniy tillarning katta gismi
umumoriy ildizlarga ega bo‘lgani sababli, leksik birliklarning merosiy (proto-
oriy) yoki o ‘zlashgan xarakterini farqlash qiyin. Bu esa an’anaviy fonetik-
morfologik giyoslash metodlarining chegaralanganini ko‘rsatadi va masalani
yanada dolzarb qiladi. Yana bir muhim muammo — Shargiy Eron tillarining
aksariyatida yozma manbalar kamligi yoki yetarli darajada saglanmagani sababli
lingvistik rekonstruksiyada tarixiy-madaniy faktorlarni integrativ tahlil gilish
zarurati tug‘iladi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi shundan iboratki, unda o‘rta hind-oriy—shargiy
eroniy lingvokontakt jarayoni izchil tarixiy-bosgichli modelda tahlil gilinadi,
substrat unsurlar, buddaviylik terminologiyasining o‘zlashuvi, savdo-tijorat
leksikasi hamda ijtimoiy-madaniy atamalar yagona tizim asosida qayta ko‘rib
chigiladi.
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Tadgiqotning nazariy va amaliy ahamiyati o‘rta hind-oriy tillari va sharqgiy
eroniy tillar o‘rtasidagi lisoniy munosabatlar tarixini chuqurroq anglashga,
mintaga tarixiy-madaniy jarayonlarini gayta rekonstruksiya gqilishga hamda
hozirgi hind-eroniy tillar giyosiy tadgiqotlariga yangi materiallar Kiritishga
xizmat qgiladi.

MAQSAD VA VAZIFA

Mazkur ishning asosiy magsadi — ilk o‘rta asrlarda o‘rta hind-oriy tillarining
shargiy eroniy tillariga leksik ta’sirini tarixiy, etimologik va madaniy
aspektlarda ilmiy asoslangan holda o‘rganish, ularning davriy bosqichlarini
belgilash hamda mintaga lingvokontakt jarayonining asosiy omillarini
rekonstruksiya gilishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari esa ushbu magsaddan kelib chigadi va quyidagilarni
0°z ichiga oladi:

e hind-oriy va sharqiy eroniy tillar o‘rtasidagi eng qadimgi substrat
alogalarini aniglash;

e o‘zlashmalarni semantik-guruhiy tasniflash;

o lisoniy interferensiyaning ellinistik, Kushon va post-Kushon davrlari
bo‘yicha dinamikasini tavsiflash;

« BMAK substrati, buddaviylik ekspansiyasi, transregional savdo tizimlari
va siyosiy tuzilmalarning til hodisalariga ta’sirini ilmiy tahlil qilish;

e o‘zlashmalarni sharqiy eroniy tillarning ichki taraqqiyoti bilan bog‘liq
holda izohlash.

USULLAR

Ushbu tadgiqot hind-oriy va sharqiy eroniy tillari o‘rtasidagi lisoniy
alogalarni kompleks yondashuvda o‘rganishga qaratilgan bo‘lib, uning
metodologik asosini tarixiy-giyosiy va areal lingvistika tamoyillari tashkil etadi.
Tadgiqot doirasida quyidagi usullar qo‘llanildi:

1. Tarixiy-qgiyosiy metod

Bu usul orqali o‘rta hind-oriy (pali, prakritlar, buddaviy sanskrit) va sharqiy
eroniy (so‘g‘diy, xorazmiy, baqtriy, sak, toxariy) tillarining fonetik, morfologik
va leksik tizimlari o‘zaro qiyosiy tahlil qilindi. Shuningdek, leksik birliklarning
proto-oriy, protohind-eroniy hamda protohind-yevropa darajasidagi etimologik
ildizlari aniglanib, o‘zlashma va merosiy qatlamlar farqlab chiqildi.

2. Etimologik tahlil metodi

Oc<zlashgan leksik birliklarning kelib chigishi, semantik rivoji va tarixiy
gatlamlanishini aniglash maqgsadida ularning gadimgi manbalardagi shakllari,
fonetik almashuvlari va ma’no dinamikasi etimologik lug‘atlar, matnlar korpusi
va yozma manbalar asosida tahlil gilindi.

3. Areal-lingvistik metod
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Turon va Shimoliy Hindiston mintagalaridagi tarixiy aloga zonalari —
BMAK hududi, Baqtriya, So‘g‘diyona, Gandhara, Yettisuv va Hindukush
bo‘ylab shakllangan lingvokontakt maydonlari aniglanib, geografik omillarning
leksik o°zlashmalarga ta’siri o‘rganildi.

4. Madaniyatshunoslik va tarixiy-sivilizatsiyaviy tahlil ususli

Leksik o‘zlashuvlar fagat til taraqqiyotiga emas, balki diniy (buddaviylik),
iqtisodiy (savdo yo‘llari), siyosiy (ellinizm, Kushon davlati) va madaniy
jarayonlarga ham bog‘liq bo‘lgani uchun tegishli davrlarning arxeologik, tarixiy
va madaniy manbalari lingvistik ma’lumotlar bilan integratsiyalangan holda
tahlil gilindi.

5. Matnshunoslik va epigrafik tahlil metodi

So‘g‘diy, boxtariy, xorazmiy, brahmi, xo‘taniy, prakrit yozuvlari,
shuningdek buddaviy matnlar (Tripitaka, avadanalar, epigrafik bitiklar)
o‘rganilib, ulardagi hind-oriy kelib chigishiga mansub atamalar identifikatsiya
qgilindi.

6. Semantik tipologik tahlil metodi

O‘zlashmalar tematik guruhlarga — xo‘jalik terminologiyasi, diniy-falsafiy
leksika, boshgaruv va mansab tizimlari, savdo va hunarmandchilik nomlari,
etiket va ijtimoily terminlar bo‘yicha tasniflanib, semantik o‘zgarishlar va
moslashuv jarayonlari aniglandi.

7. Rekonstruktiv metod

Shargiy eroniy tillarning bir qismi o‘lik til bo‘lgani sababli, ularning
o‘zlashma qatlamini aniqlashda rekonstruksiya tamoyillari qo‘llanildi. Bu
jarayonda fonetik qonuniyatlar, morfologik paradigmalarning tarixiy shakllari va
umumoriy izomorfizmlar gayta tiklandi.

NATIJALAR VA MULOHAZA

Hindiston yarim oroli gadimdan Shargning yirik sivilizatsiya markazlaridan
biri sifatida ajralib turadi. Shu bois mazkur hududning gadimgi tarixini
rekonstruksiya gilishda mahalliy yozma manbalar korpusi nisbatan yaxshi
saglangan bo‘lib, tadgigotchilarga keng imkoniyat yaratadi. Aksincha, Markaziy
Osiyo tarixining ilk bosqichlarini o‘rganishda mahalliy epigrafik va paleografik
yodgorliklarning yetarli darajada saglanmaganligi, shuningdek Hindiston yoki
Eron sivilizatsiyalarida shakllanganidek boy yozma an’ananing mavjud
bo‘lmaganligi mintaganing dastlabki lisoniy kontaktlarini aniglash va
rekonstruksiya gilish jarayonini sezilarli darajada murakkablashtiradi?.

Tadgigotning yana bir muhim jihati shundan iboratki, oriylarning (protohind-
eroniy qabilalarning) migratsiyasidan avval Hindiston va Markaziy Osiyo
hududlarida mavjud bo‘lgan substrat qatlamlarni aniqlash masalasi keyingi til

L Witzel, M. Early Loan Words in Western Central Asia: Substrates, Migration and Trade // Sino-Platonic
Papers. —2003. — Vol. 129. - P.3.
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alogalari hamda leksik o°zlashmalarni to‘liq anglash uchun fundamental
ahamiyatga ega. Shu sababli oriylar kirib kelishidan oldingi davrda Markaziy
Osiyoning janubiy gismi va Hindistonning shimoliy hududlarida yashagan
mahalliy aholining lingvistik mansubligini aniglash masalasi tilshunoslikdagi
asosiy ilmiy muammolardan biri sifatida dolzarbligicha golmoqda.

Xususan, shartli ravishda “Baqtriya—Marg‘iyona arxeologik kompleksi”
(BMAK) deb nomlanuvchi, oriylar migratsiyasidan avval Markaziy Osiyoning
janubiy mintagalarida shakllangan dehqgonchilikka asoslangan shahar madaniyati
substrati alohida tarixiy-lingvistik ahamiyat kasb etadi. Chunki vedik oriylar
Hindiston yarim oroliga kirib kelgan davrda Markaziy Osiyoda mugimlashgan
eroniy oriylar ham ushbu yuksak moddiy va ma’naviy madaniyatga ega substrat
bilan bevosita alogada bo‘lgan va undan turli darajada ta’sir olgan. Ushbu
madaniy va lisoniy o‘zaro ta’sir, eng avvalo, leksik qatlamda aks etuvchi
substrat o‘zlashmalarda kuzatiladi.

Tilshunos A. Lubotskiy tomonidan olib borilgan tadgiqotlarda BMAK
substratidan qadimgi eroniy va qadimgi hind-oriy tillariga o‘tgan 55 ta
o‘zlashma leksik birlik aniglangan®. Ulardan ayrimlari: *athy (atharvan — “rohib,
ruhoniy”), *jawija (“ariq, sun’iy suv inshooti”), *kan (“kanop”) va boshqalar.
Bu birliklar oriy tillarining dastlabki shakllanish bosqichidayoq substrat
sivilizatsiyalar bilan madaniy-lisoniy interferensiya jarayonlari faol kechganini
ko‘rsatadi.

Tilshunos M. Vitzel gadimgi hind-oriy va eroniy tillarning har ikkala
tarmoqlarida uchraydigan *ustr (*ustra — “tuya”), *xar (*xara — “eshak™) va *ist
(*ist — “g‘isht”) kabi leksik birliklarni BMAK substratidan o‘zlashgan deb
izohlaydi ? . Tadgigotchi bu qarashni BMAK madaniyatida tuyalar
xonakilashtirilgani, turar-joylarning xom g‘ishtdan qurilgani, shuningdek Yaqin
Sharqdan keltirilgan eshaklar boqilganini ko‘rsatuvchi arxeozoologik va
arxeologik dalillar bilan asoslaydi. Ko‘chmanchi oriy jamoalarining dastlabki
madaniyatida mazkur tushunchalar mavjud bo‘lmaganini hisobga olganda,
ushbu terminlarning substrat manbadan o‘zlashtirilgani haqidagi xulosa ilmiy
asosga ega bo‘ladi.

Keyingi bosgichlarda Shimoliy va Markaziy Hindiston hududlariga ko‘chib
o‘tgan hind-oriy jamoalari bilan Markaziy Osiyoda mugimlashgan shargiy
eroniy etnoslar o‘rtasida faol lisoniy va madaniy aloqalar shakllandi. Bu davrga
kelib leksik o‘zlashuv jarayoni boshqa til oilalari bilan emas, balki bir til

! Lubotsky A. The Indo-Iranian Substratum // Early Contacts between Uralic and Indo-European:
Linguistic and Archaeological Considerations / eds. C. Carpelan, A. Parpola, P. Koskikallio. — Helsinki:
Suomalais-Ugrilainen Seura, 2001. — P. 302.

2 Witzel M. Early Loan Words in Western Central Asia: Substrates, Migration and Trade // Sino-Platonic
Papers. — 2003. — Vol. 129.
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oilasining ichki guruhlari o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir xarakteriga ega bo‘la boshladi.
Mazkur jarayon aynigsa o‘rta hind davridan (miloddan avvalgi III-Il asrlar)
boshlab yanada kuchaydi. Chunki aynan shu davrda hind falsafasi, diniy
ta’limotlari va madaniy gadriyatlari gadimgi dunyoning turli mintagalariga —
Markaziy Osiyo, Shargiy Turkiston va Xitoyga gadar faol ravishda targaldi.

Miloddan avvalgi 11l asrdan boshlab Shimoliy va Markaziy Hindistonda
klassik sanskritning adabiy me’yor sifatidagi mavqei pasayib, o‘rnini pali,
prakrit tillari hamda ularning turli lahjalari egallay boshladi. Natijada leksik
o‘zlashmalar ko‘lami kengaydi, hind-oriy tillarining o‘zaro dialektologik
alogalari va regional tarmoglanish jarayoni jadallashdi.

Mazkur davrda Markaziy Osiyo hududida boxtariy (baqtriy), so‘g‘diy,
xorazmiy, sak (asosan xo‘taniy varianti) va toxariy tillari mavjud bo‘lib, ular
g‘arbiy eroniy tillardan (o‘rta fors — pahlaviy, parfiyoniy) dialektal va
struktural jihatdan sezilarli farq gilgan. Shu bois tilshunoslikda ushbu tillar
majmuasi “sharqiy eroniy tillar” sifatida shartli tarzda tasniflanadi®.

O‘rta hind-oriy tillari (pali, prakrit va ularning lahjalari) bilan o‘z davrida
mavjud bo‘lgan sharqiy eroniy tillari o‘rtasidagi muntazam lisoniy alogalar
geografik yaginlik va madaniy-igtisodiy munosabatlar bilan izohlanadi. Bunday
alogalarning intensivligi o‘zaro leksik o‘zlashmalarning ko‘lami orqali yaqqol
namoyon bo‘ladi.

Biroq sharqiy eroniy tillarning o‘rta hind-oriy tillaridan gaysi leksik
birliklarni o‘zlashtirganini aniqlash etimologik tahlil uchun murakkab
masalalardan biridir. Chunki har ikkala tarmoqda uchraydigan so‘zlarning katta
qismi umumoriy ildizdan kelib chiqqan bo‘lib, ularning o‘zlashma yoki merosiy
xarakterini aniqlash jarayonida an’anaviy qiyosiy-lingvistik metodlar (formant
va semantik o‘xshashlikka asoslangan) yetarli samarani bermaydi.

Masalan, gadimgi xorazmiy tilida gayd etilgan Bz — “quvonmoq” fe’li
boshga eroniy tillarda mustaqil leksik birlik yoki morfemik komponent sifatida
uchramaydi?. Biroq qadimgi va o‘rta hind-oriy tillarida ushbu fe’lga semantik
jihatdan mos shakllar mavjud: vedik sanskritda bhojate — “rohatlanmogq,
quvonmoq”; pali tilida bhoga — “xursandchilik, boylik”; prakritlarda bhoyai —
“rohatlanmogq, qonigmogq, to‘ymoq”; bhojana — “ovgatlanmog, to‘yinmoq”®.
Bu shakllarning fonetik va morfologik jihatdan fe’l-negiz  sifatida
mustahkamlashgani ularning etimologik markazi hind-oriy, aynigsa o‘rta hind

1 Shimin G. On the Fusion of Nationalities in the Tarim Basin and the Formation of the Modern Uighur
Nationality // Central Asian Survey. — 1984. — Vol. 3, No. 4. —P. 8

2 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological
Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. —
2012.

3 Turner R. L., Turner, D. R. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London; New
York: Psychology Press, 2000. — 862 p. — P.540.
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tillari ekanini ko‘rsatadi. Bundan tashqari, o‘rta hind-oriy bhojana so‘zining
“ovqatlanmoq” ma’nosi xo‘taniy (sak) tilidagi bijjsana — “bazm qilmoq, ziyofat
uyushtirmoq” fe’li bilan semantik jihatdan izomorfdir®.

Shunday qilib, tarixiy-giyosiy va rekonstruktiv tahlil metodlari asosida
xorazmiy tilidagi Bz (“quvonmoq”) hamda xo‘taniy tilidagi bijsana (“bazm
qilmoq”, “ziyofat uyushtirmoq”) fe’llarining hind-oriy, xususan o‘rta hind
tillaridan o‘zlashgan bo‘lishi haqgida ilmiy asoslangan taxmin ilgari surish
mumkin. Bu holat o‘rta hind va sharqiy eroniy tillar o‘rtasidagi faol leksik
interferensiya jarayonining mavjudligini tarixiy-lingvistik dalillar bilan
tasdiglaydi.

Davriy jihatdan tahlil gilganda, Markaziy Osiyo hududidagi shargiy eroniy
tillarga o‘rta hind-oriy leksikaning o‘zlashuv jarayoni bir necha tarixiy-
bosgichlarga ajratilishi mumkin. Ushbu bosgichlar madaniy, diniy va siyosiy
omillar bilan uzviy bog‘liq holda quyidagicha tasniflash mumkin:

1. Ellinistik bosqich.

Makedoniyalik Aleksandrning Markaziy Osiyo va Hindiston yurishlaridan
so‘ng shakllangan ellinistik davlatlar tizimi doirasida yuzaga kelgan keng
ko‘lamli madaniy va tilshunoslik aloqalari natijasida ayrim leksik birliklarning
o‘zlashuvi sodir bo‘lgan. Ushbu davrda yunon, hind-oriy va eroniy unsurlar
o‘zaro kontakt zonalari hosil qgilib, leksik interferensiya va madaniy almashinuv
jarayonlariga zamin yaratgan.

2. Buddaviylik ekspansiyasi bosqichi.

Hindistonda shakllangan buddaviylik doktrinasi Kushonlar imperiyasi
davrida Markaziy Osiyo orqgali Shargiy Osiyoga yoyilishi bilan birga diniy-
falsafiy terminologiyaning keng migratsiyasiga sabab bo‘lgan. Bu jarayon
natijasida o‘rta hind-oriy leksik elementlar, xususan, diniy, falsafiy va etik
tushunchalarni ifodalovchi terminlar so‘g‘d, baqtriy va sak kabi sharqiy eroniy
tillarga singib bordi. Mazkur bosgich o‘rta hind-oriy va shargiy eroniy tillar
o‘rtasidagi eng faol lisoniy kontakt davri sifatida tavsiflanadi.

3. Beqarorlik va tranzit alogalar bosgichi.

Markaziy Osiyo hamda Shimoliy va Markaziy Hindistonda siyosiy
begarorlik kuchaygan davrda ham savdo-igtisodiy tarmogqlar va karvon yo‘llari
orgali madaniy hamda lingvistik alogalar davom etgan. Bu bosqgichda leksik
o‘zlashuvlar asosan transregional kommunikatsiya natijasida sodir bo‘lgan
bo‘lib, lingvistik kontaktlarning uzilmaganligini ko‘rsatadi.

4. Sharqiy eroniy tillarning inqgiroz bosgichi.

1 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological
Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. —
2012.-P.19.
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Markaziy Osiyoda turkiy siyosiy tuzilmalarning kuchayishi, shuningdek,
islom sivilizatsiyasining Kirib  kelishi natijasida arabcha va forscha
o‘zlashmalarning ustuvorligi ortdi. Shu bois hind-oriy neologizmlarning
o‘zlashuv jarayoni keskin susaydi. Bu davrda o‘rta hind-oriy va shargiy eroniy
tillar o‘rtasidagi lingvistik interfeys zaiflashdi; natijada so‘g‘d, baqtriy, sak,
xorazmiy, parfiyoniy va toxar tillari asta-sekin deyarli o°lik tillarga aylandi. Shu
bilan birga, o‘rta hind-oriy tillari yangi hind-oriy tillar tizimining shakllanish
bosqichiga o‘tib, tarixiy-lisoniy evolyutsiyasini yangi yo‘nalishda davom ettirdi.

Ellinistik davrda o‘rta hind-oriy tillaridan Markaziy Osiyoning shargiy
eroniy tillariga bo‘lgan leksik o°zlashuv jarayoni Mauriya, Yunon-Bagtriya va
keyinchalik Kushon davlatlari o‘rtasidagi siyosiy, iqtisodiy va madaniy aloqalar
bilan bog‘liq bo‘lgan, deb taxmin qilish mumkin. Mauriya imperiyasi o‘z
taraqgiyotining eng yuksak bosgichida ilm-fan, madaniyat, savdo-sotiq va
diplomatik sohalarda sezilarli yutuglarga erishgan, xususan, podsho Ashoka
(mil. avv. Il asr) hukmronligi davrida keng ko‘lamli siyosiy, madaniy, iqtisodiy
va diniy islohotlar amalga oshirilgan va imperiya hududida ijtimoiy barqarorlik
va ma’naviy yuksalish ta’minlangan. Ashoka, nisbatan murakkab sanskrit tiliga
qaraganda, xalqchilroq prakrit tilining rasmiy va ma’rifiy doiralarda
qo‘llanilishiga alohida e’tibor bergan. Buning dalili sifatida imperiyaning turli
mintaqalarida o‘rnatilgan tosh ustunlar (stela) va qoyatoshlardagi prakrit tilidagi
farmonlar (Ashoka farmonlari) keltirilishi mumkin. Ushbu yozma yodgorliklar
prakrit tilining Mauriya davlati davrida de-fakto davlat tili magomini
egallaganini ko‘rsatadi.

Yunon-Bagtriya podsholigida esa yunon-makedon elitasi mahalliy
xalglarning madaniyati, diniy e’tiqodlari va ijtimoiy urf-odatlari bilan murosa
gilishga majbur bo‘lgan. Qadimgi Bagqtriya hududidan, xususan, hozirgi
Shimoliy Afg‘oniston mintaqasidan topilgan rasmiy hujjatlar tahliliga ko‘ra,
davlat boshgaruvida yunon yozuvi asosidagi boxtariy (baqtriy) tili rasmiy yozuv
tili sifatida qo‘llanilgan. Ushbu hujjatlarda qadimgi va o‘rta eroniy unsurlar
bilan bir qatorda yunon hamda hind-oriy tillariga oid ko‘plab leksik
o‘zlashmalar uchraydi.

Ushbu lingvistik holat o‘rta hind-oriy va sharqiy eroniy tillar o‘rtasidagi
o°zaro ta’sirning faqat siyosiy yoki savdo munosabatlari bilan cheklanmaganini,
balki madaniy va diniy omillar orqali ham amalga oshganini ko‘rsatadi. Natijada
ellin va Kushon davrlarida Hindiston hamda Markaziy Osiyo o‘rtasida
murakkab lingvokontakt jarayoni shakllangan bo‘lib, bu jarayon mintaganing
keyingi davr til taraqqiyoti va madaniyati tarixida muhim iz qoldirgan.

Qadimgi boxtariy tilida leksik o‘zlashmalar semantik-guruhiy tasnifda
quyidagicha ko‘rinadi:

1. Savdo-iqtisodiy o‘zlashmalar:
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o kaucapa — “jun yopinchiq”, pali yoki prakrit tilidagi kojava so‘zidan
o‘zlashgan®.

2. Rasmiy-idoraviy terminlar:

o dranga — “idora, mahkama”, Niya prakritidagi dramga so‘zidan
o‘zlashgan.

o rajogolo — “podsholik sudi, hukmron mahkama”, prakritcha raja-kula
so‘zidan o‘zlashgan?,

3. Xo*jalik leksikasi:

o harg — “ijaraga (yer) olish, yollash”, Niya prakritidagi harga so‘zidan
o‘zlashgan®.

4. Kasb va mansab-lavozim nomlari:

o dcariya — ‘“‘ustoz, o‘qituvchi”, Niya prakritidan o‘zlashgan.

o dut — “elchi”, Ashoka davridagi prakritcha duta so‘zidan o‘zlashgan®.

5. Diniy terminlar:

o vahar — “ibodatxona”, kech sanskrit tilidagi vihara so‘zidan o‘zlashgan.

o upase — “buddaviy rohib”, buddaviy sanskritchadan o‘zlashgan.

Shu bilan birga, o‘rta hind-oriy tillari va Markaziy Osiyoning shargiy eroniy
tillari o‘rtasidagi lisoniy interferensiyaning eng qadimgi va yaqqol shakli aynan
boxtariy tilida kuzatiladi. Boshga shargiy eroniy tillarda yozuv ancha kech
rivojlangan yoki yozma manbalar yetarli darajada saglanmaganligi ushbu
xulosani ilmiy jihatdan asoslaydi.

Keyingi davrda sharqiy eroniy tillarga o‘rta hind-oriy tillaridan kirib kelgan
so‘zlarni ma’no va funksional jihatdan quyidagi guruhlarga ajratish mumkin:

1. Predmet nomlari. Ushbu guruhga Kkiruvchi leksik birliklar asosan
Markaziy Osiyo tabiiy-geografik sharoitida uchramaydigan, biroq Hindiston
mintagasida keng targalgan predmet va tushunchalarni ifodalaydi. Ularning
o‘zlashuvi madaniy va savdo-munosabatlar orqgali sodir bo‘lgan bo‘lib,
lingvokontakt jarayonining semantik kengayishiga zamin yaratgan. Misollar:

e so‘g‘dcha sunk — “ikki tabaqali chig‘anoq”, kech sanskritcha sarkha
so‘zidan o‘zlashgan (keyinchalik so‘g‘d tilidan parfiyoniy tiliga sund
ko‘rinishida kirgan)®;

! Nicholas Sims-Williams. Bactrian Documents from Northern Afghanistan I: Legal and Economic
Documents, revised edition; Bactrian Documents from Northern Afghanistan I11: Plates // Indo-Iranian
Journal. —2015. — Vol. 58, No. 1. — P.200.

2 Burrow T. Iranian words in the Kharosthi documents from Chinese Turkestan // Bulletin of the School of
Oriental and African Studies. —1934. — Vol. 7, No. 3. — P. 509.

% Nicholas Sims-Williams. Bactrian Documents from Northern Afghanistan I: Legal and Economic
Documents, revised edition; Bactrian Documents from Northern Afghanistan I11: Plates // Indo-Iranian
Journal. —2015. — Vol. 58, No. 1. — P.220.

4 Thomas F. W. Notes on the Edicts of Asoka //The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain
and Ireland. — 1915. — P. 112.
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e so‘g‘dcha ambak — “amla (daraxt mevasi)”, pali tilidagi amlaka
so‘zidan o‘zlashganz;
e so‘g‘dcha andrnir — “moviy rangli noyob tosh, safir”, buddaviy

sanskritcha indiranila so‘zidan o‘zlashgan®;

e so‘g‘dcha, xo‘taniycha kantik — “qo‘ng‘iroq”, prakrit yoki buddaviy
sanskritdagi ghantika so‘zidan o‘zlashgan*;

e so‘g‘dcha ratn — “javohir, gavhar”, sanskrit va prakrit tillaridagi ratpa
so‘zidan o‘zlashgan®.

2. ljtimoiy leksika. Bu guruhga kiruvchi birliklar jamiyatdagi ijtimoiy
tabagalanishni aks ettiruvchi shaxs va ijtimoiy munosabatlarni ifodalaydi.
Misollar:

o boxtariy tilida acariya, so‘g‘d tilida acarée — “ustoz, o‘qituvchi”,
buddaviy sanskritcha acdrya so‘zidan o‘zlashgan®;

e so‘g‘dcha upase — “rohib (buddaviy)”, buddaviy sanskritcha upasaka
so‘zidan o‘zlashgan’;

e so‘g‘dcha saman — “rohib, dindor”, sanskrit va pali sramana so‘zidan
o‘zlashgan®,

e so‘g‘dcha waug, xorazmiycha wud — “xotin, zavja”, kech sanskritcha va
pali vadhu so‘zidan o‘zlashgan®;

e qadimgi xo‘taniycha mussa — “o‘g‘ri”, prakritcha mosati fe’lidan hosil
bo‘lgan’?;

e so‘g‘dcha pintapat — “tilanchi, gadoy”, prakrit tilidagi pindha-pata
birikmasining ma’no o‘zgarishiga uchragan shakli'!;

1 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological
Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. —
2012.—P. 333.

2 Gharib, B. Sogdian Dictionary (Book Review) // Orientalistische Literaturzeitung. — 1997. — Vol. 92, No.
4.-P.7.

3 Op.cit., P.38.

4 Op.cit., P.191.

® Op.cit., P.343.

® Op.cit., P.2.

" Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University
Press, 1973. — P. 410.

8 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian—Persian-English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —
P.375.

° Op.cit., P.402.

10 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological
Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. —
2012. —P. 269.

1 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian—Persian-English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —
P.335.
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e so‘g‘dcha wadkarané — “nikoh shartnomasi”, prakritcha vadhu-
karaniya birikmasidan o‘zlashgan®.

3. Diniy terminlar. Asosan buddaviylik bilan bog‘liq tushunchalarni
ifodalaydi va Kushon imperiyasi davridan boshlab Markaziy Osiyoga targalgan.
Misollar:

e Dboxtariy tilidagi paharo, so‘g‘dcha farxar — “ibodatxona”, “Budda
monastri”, buddaviy sanskritcha vihara so‘zidan?;

e so‘g‘dcha ancan (+dast) — “kaftlarni jipslashtirish” (Hindiston
mintagasidagi diniy ritual), buddaviy sanskritcha dnjali so‘zidan®,

e so‘g‘dcha nirfan — “qayta tug‘ilishdan xalos bo‘lish, oliy haqiqat”,
buddaviy sanskritcha nirvana so‘zidan®.

4. Falsafiy tushunchalar. Hind falsafasining Markaziy Osiyoda targalishi va
o‘rganilishi bilan bevosita bog‘liq. Misollar:

e so‘g‘dcha aféanpad — “borliq, dunyo”, sanskritcha janapada®;

e so‘g‘dcha @kac — “cheksiz bo‘shliq, koinot”, kech sanskritcha akasa®;

e so‘g‘dcha paradok — “keyingi dunyo”, prakritcha paraloga, palicha
pardloka’.

5. Savdo-tijorat bilan bog‘liq o‘zlashmalar. Ilk o‘rta asrlardan boshlab
Markaziy Osiyo jahon savdosining muhim tranzit hududiga aylangach,
Hindiston tijoratining leksik tizimga ta’siri sezilgan. Misollar:

e so‘g‘dcha pan — “pul, tanga”, sanskrit, prakrit va pali pana®;

e so‘g‘dcha sart — “karvon”, sanskrit, prakrit va pali sartha so‘zining
ma’no o‘zgarishiga uchragan shakli®.

6. Axloqiy va ijtimoiy etiket bilan bog‘liq o‘zlashmalar. Hindistonning
o‘troq madaniyati Markaziy Osiyoga sezilarli madaniy ta’sir ko‘rsatgan.
Misollar:

« buddaviy so‘g‘dcha sutr — “kitob, risola”, sanskrit sutra’’;

« buddaviy so‘g‘dcha §ir — “a’lo, hurmatli”, sanskrit s$7i’;

! Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University
Press, 1973. —P. 140.

2 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian—Persian-English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —
P.122.

3 Op.cit., P. 37.

4 Op.cit., P.252.

® Op.cit., P. 18.

6 Op.cit., P. 6.

" Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University
Press, 1973. — P. 440.

8 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian—Persian—-English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —
P.265.

® Op.cit., P. 351.

10 Op.cit., P. 265.
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« buddaviy so‘g‘dcha namo — “salom”, sanskrit va prakrit namo (+ste)?;

e Xorazmiycha maxst — “uxlash, dam olish”, sanskrit moksa, pali va
prakrit mokkha?3.

7. O‘rin-joy, jonvor, tibbiyot va o‘Ichov terminlari.

e Ofrin-joy otlari: so‘g‘dcha pattan — “shaharcha, mavze”, pali va prakrit
pattana*; buddaviy so‘g‘dcha doka — “dunyo”, sanskrit loka®; so‘g‘dcha smutr
— “okean, ummon”, sanskrit samudra®.

« Jonvor nomlari: so‘g‘dcha purdang — “qoplon”, prakrit plandaku’.

o Tibbiyot terminlari: so‘g‘dcha arsanx — “bavosil”, “gemorroy”, pali va
prakrit arisam®.

e O°Ichov birliklari: so‘g‘dcha yucan — masofa o‘lchov birligi (~12 km),
pali va Gandhari prakrit yojana®.

Shunday qilib, o‘rta hind-oriy tillariga xos leksikaning sharqiy eroniy tillarga
Kirib kelishi nafagat diniy, savdo va ijtimoiy-madaniy ta’sir orqali, balki leksik
tizimning barcha sohalarida keng gamrovli interferensiya jarayoni sifatida
namoyon bo‘lgan.

XULOSA

Tadgiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, o‘rta hind-oriy tillari (pali, prakrit,
buddaviy sanskrit) sharqgiy eroniy tillar (so‘g‘diy, xorazmiy, boxtariy, sak,
toxariy) leksikasiga muntazam va faol ta’sir ko‘rsatgan. Ushbu leksik
o‘zlashmalar Markaziy Osiyo va Hindiston o‘rtasidagi geografik yaginlik,
savdo-igtisodiy alogalar, dinni targatish (buddaviylik), siyosiy tuzilmalar
(Mauriya, Yunon-Baqgtriya, Kushon davrlari) va madaniy almashinuv orqali
yuzaga kelgan.

Davriy jihatdan leksik interferensiya bir necha bosgichda kechgan: ellinistik
bosgichda yunon-makedon va hind-oriy elementlar aralashgan; buddaviylik
ekspansiyasi davrida diniy-falsafiy terminologiya keng targalgan; siyosiy

! Op.cit., P. 380.

2 Op.cit., P. 240.

3 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological
Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. —
2012. - P. 333.

4 Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University
Press, 1973. — P. 434.

® Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian—Persian-English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —
P. 146.

¢ Op.cit., P. 330.

" Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University
Press, 1973. —P. 474.

8 Op.cit., P. 609.

% Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian—Persian-English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —
P. 448.
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beqarorlik va transregional savdo yo‘llari orqali o‘zaro lingvistik ta’sir davom
etgan; sharqiy eroniy tillarining ingirozi davrida esa Markaziy osiyo tillaridagi
o‘zlashuv jarayonida arab va fors tillari ustunlik gila boshlagan.

O‘zlashgan leksik birliklar predmet nomlari, ijtimoiy va diniy atamalar,
falsafiy tushunchalar, savdo-tijorat terminlari, axloqiy va ijtimoiy etiket, o‘rin-
joy, jonvor, tibbiyot va o‘lchov birliklari kabi guruhlarga tagsimlanadi. Substrat
gatlamlar, buddaviylik ekspansiyasi va savdo-madaniy alogalar bu jarayonning
asosiy vositalari sifatida aniglangan.

Mazkur tadgiqgot ilmiy yangiligi shundaki, u o°‘rta hind-oriy va sharqiy eroniy
tillar o‘rtasidagi lingvokontaktni tarixiy-bosgichli model asosida tahlil gilgan,
leksik o‘zlashmalarni semantik-guruhiy tasniflagan va mintagaviy tarixiy-
madaniy jarayonlar bilan integratsiyalashgan holda ko‘rsatgan. Natijada,
tadqiqot Markaziy Osiyo va Hindiston o‘rtasidagi qadimgi lingvokontakt
jarayonlarini chuqurroq anglash va zamonaviy hind-eroniy tillar tadgiqotlariga
yangi ilmiy materiallar kiritishga imkon yaratadi.

ESSAY WRITING IN URDU WITH SPECIFIC REFERENCE TO
PROFESSOR ZAMAN AZURDAH

DR SAYYADA BEGUM
Assistant Professor,
Department of English, V.V. PG College Shamli (Uttar Pradesh)
Maa Shakumbhari Vishwavidhalya Punwarka Saharanpur (India)

R
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Abstract. Essay is a critical prose composition having special focus on a particular
subject for discussion and explanation. Essays are generally used to criticize a piece of
literary composition, political manifestation, learned notions and observations of daily life in
subjective and objective perspectives. Almost all great writers have tried their pen to add
their part to the treasure of literature. Despite being an exceptionally popular form, ordinary
writers, though well known in fiction writing or their contribution to poetry, have not been
very friendly to the technique of the essay writing. It is perhaps due to the specific
peculiarities of this prose form. In Urdu also, we do not have many essay writers. Again the
same reason that the subject of essay demands a special treatment, unusual bent of mind,
keen observation above all the need of projection of a variety of minds on his (writer’s) mind
while writing an essay. The process of essay writing is actually loud thinking along with
putting similar or contradictory thoughts down. In Urdu there are essay writers very less in
count when compared with the number of writers known for other genres. However there are
some who have contributed prominently to this art of writing. Professor Zaman Azurdah is
one among such writers who tried their talent to deal with such a difficult task of writing
essays. He is a bilingual writer - in Kashmiri and Urdu languages. | have read his Kashmiri
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essays translated in English and Urdu languages and his Urdu essays directly. His Sahitya
Akademi (National Academy of Letters, India) award in 1984 is for his Kashmiri essay
collection ESSAY that has been translated into many Indian languages like Assamese,
Rajasthani, Sindhi, Punjabi, Kannada, Hindi, Dogri, Telgeu, Konkani, English etc. The
bearing of his writing on social behavior and day to day happenings is marvelous. His satire
on social behavior and customary traditions is pinching but not humiliating. A critic named
the translation of his Kashmiri essay collection “Essay” as Thorns and Thistles. He has said
that he draws blood without putting a dagger.
His essays as | found are worth reading. These give an
insight into the Indian lifestyle, culture and civility besides
provoking to think, write, comment and recommend for
reading to others.
| feel happy about it that | chose this writer and some of his
essays for reading and wrote some lines on these.
Key-Words: Genre, Specific, Bilingual, Kashmiri, Urdu, Satire, Social behaviour,
Customary, Translation.

Introduction:

During my course of PH.D in English, | happened to go through some stray light
literature in English and Urdu both the languages and was surprised to notice that
there are very few essayist in Urdu. Trying to find out the reason went through some
essays of Professor Zaman Azurdah. While noticing his unique style of dealing with
various subjects found it fascinating to study his essays that led me to discover some
individual traits that authors very special and specific. Non-fictional prose has not
been promoted adequately in Urdu and some other languages. It has invited attention
only when it had historical, biographical, or religious content. Perhaps, there was less
space for entertainment and enjoyment in the lives of those who knew Urdu only.
Non- fictional prose, especially non-narrative like essay that would provide
entertainment and as well as expose readers to the actual imagination and day
dreaming of a writer. Very often it would be a combination of science fiction, day
dreaming and many other things just carved out of association of ideas or comparison
of objects or just recording the loud thinking of a writer. In fact writing, reading and
enjoying of the general Essay, needs a different level of mind. Essay actually is life.
Life and therefore can be enjoyed in the real sense by those who live a life in a lively
manner. Life is not all philosophical, rational, logical and so to say arithmetical. It has
numberless shades and appearances. It is actually like a flowing rivulet that starts
from such upper reaches that are not seen by everyone. It is speedy if it gets a slope
and gets retarded if the surface is plain. It creates noise if joined by pebbles in its rout
and tries grabs the air into it as if getting disturbed by it. Real life can be witnessed
when we watch a rivulet faces small pebbles and carry them along with its flow and
to the contrary when it faces the resistance of a huge stone it very intelligently
distributes itself in a number of smaller streams and finds its way through corners to
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flow ahead. These smaller streams join again after crossing the huge barrier, and take
the form of full bloomed stream once again. That is exactly life like. Since one life
style by and large is very cowardly so essay appears as unaffordable luxury to us.
This is the reason that we have had a very small number of essay writers that could be
the reason that our critics in Indian languages especially Urdu have not taken
cognizance of this form of prose as it should have been. Anyway | having the back
ground of Eng. Literature and reading some essays of Azurdah, my conscience forced
rather provoked me to express my feelings in the form of these jottings.

Aims and Tasks:

1. To define the concept and tradition of essay writing in Urdu literature.

2. To analyze the stylistic and thematic features of Urdu essays.

3. To study Professor Zaman Azurdah's contribution to Urdu essay writing.

4. To highlight the critical, social and cultural dimensions of his essays

Literature Review:

There have been traces of writings that could be categorized as essay in earlier
Urdu writings too. For example, Dr. Javed Vishisht, while going through the works of
Mulah Waghi especially his Dastan “Sab Ras” found some passages that could be
treated rather named as Inshaiye meaning essays in English. He named one of his
books as “Mulah Wajhi” ke Inshaiye.” In the same manner, we can find such pieces
in the writings of early prose writers but the serious and conscious steps in this
connection were traceable in Maulana Mohd Hussain Azad, Sir Sayed, Sajid Hyder
Yelderam, Munshi Sajjid Hussain, Rashid Ahmad Siddiqui, Mujtaba Husain, Ram
Lal Nabavi, Mushtaque Yusufi and some others. Very recently | happened to read
Urdu Essays of Muhammad Zaman Azurdah along with one Kashmiri essay
collection “Essay” translated by him, himself into Urdu under the title “Kante”
published by Khuda Khan Baksh Oriental Library Patna India in 1989 and Fiction
Publishers Muzang Lahore in 1991. | found these essays Comparable to Essays
written in English by celebrated writers like Samuel Johnson, Francis Bacon, Charles
Lamb, John Ruskin, Virginia Woolf, Geoff Dyer, George

Orwell, Ralph Waldo Emerson, Mark Twain, Bertrand Russell and Jonathan
Swift. Mr. Azurdah has at times made his subjects known for the first time to readers
in a different way.

While going through his essays including“Kante” translated from Kashmiri, one
does not feel that these are translated from some other language. May be because he
himself is the author and the translator of these creative essays and has command over
both the languages. Of course, during the readings, you find some Kashmiri words
that are unfamiliar to Urdu readers but the translators (Prof. Muhammad
ZamanAzurdah) has managed to maintain the flow of thought or lessoned the burden
of Kashmiri words by giving their equivalent in Urdu.
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Since this collection of his Kashmiri essays was published in 1983 and awarded
by Sahitya Akademi India (National Academy of Letters India) in 1984 and later got
translated into many Indian languages including English (twice by two different
translators) that made me to mention it first. Before this collection, he had one more
collection in Kashmiri, language as mentioned in “encyclopaedia of Indian Literature,
and several collections written and published originally in Urdu language.

Research Methodology:

There could be no specific methodology to be applied because every topic or
subject dealt with by the author demanded a different treatment. However, taking
into consideration the language, specific modes of expression, mixture of fantasies
and facts and drawing of conclusions provoked me to analyses the text and find out
the reactions of the author while dealing with his subjects. Language was one of the
important tools that guided me to feel the essence of his writings. His first collection
of Urdu Essays “GhubariKhayal” was published in 1973. The essays included in this
collection present an amalgum of all that, what could be the property of human mind.
These essays present a blend of wandering mind and scientific aptitude of human
mind. Sometimes he tries to defend his fantasies. For example look at his essay speed
of weight “Raftar-e-Wazan”. He presumes that it is the normal feature that the weight
of things is getting reduced day by day. Then he also propounds that reduction of
weight will be at a good speed and the vehicle will become so light that whenever a
person will get stuck in the Traffic Jam, he will get out of car, hold it by hand, raise
his hand high and walk through the crowd and put the vehicle again on road when
finds it easily drivable. For making his fantasy credible, he refers to so many things in
various areas of life that lose weight day by day either itself or due to mechanical
interventions. The following translated passage from his essay shows the naturalist of
his thoughts:

“No one can dare to take care of heavy things now. Motor car should by
and by become so light, that if it cannot move ahead because of crowd, one
should be able to hold it by hand, raise its hand high or put it on his head
like vegetable seller’s basket and walk through the crowd. After leaving the
crowd behind he would put it (the car) on the road, ride it and drive”.

‘ (Ghubari Khayal 27-28)
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This book was published in 1973 and the year of publication indicates towards the
year of its writing which must be before 1973. There is no surprise that only a few
years back Japanese manufactured a car, that they fold outside their office, put itin a
suit case and carry it along with them into their office. | do not mean that this job was
done because of Azurdah’s essay “Speed of Weight” but the process of thinking goes
on in human minds. | am sure before Newton many people among those who saw
apple falling on the ground instead of going towards sky, might have thought about it
or not surprised over the action or process but it was Newton who was rather destined
to crack the puzzle.

Result and Reflections:

Result and Reflections: As is obvious from my article that despite being the
members of the same society, same clan and belonging to the same period,
different authors deal with their subjects differently. It was amazing to know that
different authors think and express their observations about the same topic
differently. It was wonderful to feel that all human beings being the same
appearance but their finger prints, body Oduor and facial features are not the same
and it became easy to draw a conclusion that every author behaves with his or her
subject differently. While going through the texts of Professor Zaman Azurdah. |
found it very true and it is well depicted in my article that you are going to read.You
will find that Azurdah’s thinking is somehow different from other people as shown in
his works. Getting surprised and making people surprise by swaying them along with
his ideas. His essays contain the traces of science fiction also. He argues for his and
with his fantasies. These are the fantasies or | should say thinking differently than
routine besides taking the cue from the nature that makes the man a thinker.

Essay being a very powerful genre, a reader can find many shades of thinking in
the minds of essayists going on while they write or | should say when they try to
invite us to the feast of their loud thinking. These writings are always fascinating as
you go along Azurdah in his writings.

His wit and sense of humor are created by the unevenness found in nature itself.
Looks at the beaks of different birds, looks at their feather, form, their way of flying,
their food and above all their passion while on works. In his small essay ‘Bull’ his
findings, statements, word pictures are all about a bull only, but it makes you to think
about your leaders, great scholars, history, geography, social set up or social order so
on and so fore. Here | would like to translate a passage from the essay. It is all about
what you feel while looking at a bull who is sitting in a square near a police beat of a
busy road. Just see:
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“His (bull’s) seriousness is a challenge for on lookers. Some feel as if he
is a spy from some other country, keeping eye on everyone and everything
but remains himself hidden from the sight of people. He carries his job of
spying in broad day light in such a manner that no one doubts his identity.
Exactly like, some people’s silence makes them intellectuals. When there is
no scholarly lock on their lips. Instead it is the dearth of self-confidence that
bestows them with silence. In the same way the silence of this personality
(bull) makes him mysterious for the residents of the city. (Ghubar-ekarawan
43)
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One of his collections “Sheereen Ke Khatoot” (Letters of Sheeren) published in
1975 when it was celebrated for the first time as ‘International year for Women’
globally. Though in Letter form yet in the genre essay. Azurdah has created a
character Sheeren who writes her day to day happenings, feelings and painful events.
She describes her conditions to reveal, her social, economical, atmosphere she lives in
to her friend.

She has tried to record the happenings of academic institutions, governments
departments and social and administrative institutions in lighter vein jottings in these
essays written in letter form. The main property of these essays is the depiction of
social fiber and culture of Kashmir. Azurdah has tried to include his experiences of
life outside Kashmir.

His collection of essays “Guldasta in four parts” is the first of its kind in the form
of essay. Prior to this much has been written for children in Urdu, but the format and
genres have been different. For a pretty long-time people have been writing story
books, collection of rhymes, compositions, poems for children, but Azurdah has
become the first Essay Writer (Inshaiya Nigar) for children.

The dedication page in the collection is an eye opener. It reads “Dedicated to
those young kids who are older than their parents”. This book was written in 1979
that was celebrated as International year for children and was published in 1980s and
again in 1995 or so on.

This collection was published in four parts so that children could hold it and find
easy enough to read. Essays smaller in size, looking at their day-to-day happenings
from a child’s angle or point of view. For example there is an essay on ‘Patriotism’, it
is written in such a way that there is no country mentioned or focused as such. I am
sure that this essay can be read by a child belonging to any nation.

The main treatment to the title of the essay “Patriotism” (i s} =) is so natural
that children take to it as ducks take to water. Our major population is there in
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villages, so the author starts with the behavior of domestic animals who automatically
return to their sheds or stables or shelters at dusk. The author has referred to wild
birds that in the evening return to their nests. Following this he makes his readers
(children) understand that their home or dwelling place is like their homes. There
homes are a part of a village or a mohalla, the mohalla a part of a city, a town, a
district, a state and then a country. Their love should equally be there for every
dwelling or the place they belong to.

In the same manner the author has chosen the thoughts likes’ school, playground,
leadership etc. These subjects chosen by him do not get the shape of composition but
the form of essays, so that children take them in play way and add to their
imagination. These help the readers to imagine about these subjects that is why the
author has been considered as first essayist for children. The book has been awarded
by U.P. Urdu Academy and bought by NCPUL for free distribution for school
libraries.

The collection of Essays “Sun to Sahi”.. is an example of the power of
imagination. It gives the reader a feeling that one can travel in one’s thoughts as what
is described by Sufis as “ Safar Dar Khilwat” (<sla 2 iw) that one sitting at one’s
own place can visit many distant places even stars, planets and different locations of
this universe, without moving physically an inch from his seat. While imagining one
has to face no hazards like traffic etc. just explore his mind. See for example one of
his essay in this collection is “Ten rupee note” (<548 =5 () makes you to visit so
many places. Though you are sitting at one place holding a ten rupee note in your
hand and looking at it, touching it, smelling it and drawing conclusions about the
hands that have touched it. Not only that but the professions, behaviors, personal
habits, economical status of those, who have handled the note. Holding just a ten
rupee note in your hand you roam around the whole market, banks, factories etc.
imaging the nature of the handlers of this note. It is no surprise that with the sight of
this currency note, you travel from Reserve Bank of India to its subsidiaries, to
different markets, different shops and feel the presence of different professionals.

I will just present a passage from this essay first in the author’s language,
followed by my translation:
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One day such a ten rupee note came to my possession. | roamed here and there
with the note but no one was ready to accept it. Even State Bank officials also
expressed their helplessness. Except at one place where on one side of a lane some
people set with their small counter type table to exchange the currency notes. They
assured their willingness to accept the note for three rupee. | was surprised that State
Bank officials who are concerned with Reserve Bank, could not exchange this note,
how could a person who is in no way connected, even he does not have a register in
his shop and who does not present himself as an agent of any bank, is just a common
man who ought to have got perplexed like me on the sight of this currency note but he
is ready to exchange the same. In matters of currency it appears as if a barber takes
his blade and start operating upon your kidney. Or a student of literature enters the
laboratory and puts a drop of some fluid on a glass slide, puts a cover slip on it and
fits it in a microscope and after fixing his eyes on an eye piece says that he is seeing
so and so images in it. It cannot be denied that he will be able to see same images as a
student of that science subject would see that but if you pay attention to what he says
then you are a fool only”. (Sun toa Sahi P 57)

I am sure that modern authors would not be able to write it in this way because the
POS machines, credit cards, debit cards, RTGS, NEFT, ATMS, Google Pay and other
systems of transfer of money also will get an entry into it. Cheque system is already
there in the essay but in 1992 the above mentioned modes of money transfer were not
there. Even online shopping was not there. | wish someone to take the subject for his
or her imagination to entertain us with an essay of this type.

All the essays included in this collection are worth reading. | am sure these essays
provide the reader to have an enjoyable reading. It will provide him with a chance to
laugh at his own self, what is not very easy.

I enjoyed myself in the reading of essay “Humor within the four walls of home”. (
ue s s S eS 7)) the author has described the home in a number of ways and
the dwellers also do not remain just dwellers. They are holding a number of jobs for
them. The author compares these dwellers with the office going workers. In offices
everyone is responsible for one job and he or she performs the same but here the
situation is different. The difference in office and the home he elaborates making
himself (means head of the family the bread earner) the subject and writes.
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“In secretariat there is one person assigned with one job and at home! You got it.
For instance take this (me) handful of bones rather a skeleton. He is the clerk of the
house and a receptionist too. He is the employee for getting grocery items from the
market. The day the tutor for kids does not come, he shall have to perform the duty of
their teacher. No one else can be in charge of public relations other than him. In
emergency he has to act as electrician and as the plumber too. And when kids are
home he has to act as umpire also because the whole house becomes a playground
then” (Sun toa Sahi, PP118-119)

The author in this essay has very vividly explored the role of the elderly in the
house hold. They are responsible for everything. Where there is no one able to help or
someone is absent due to one reason or the other, the head of the family has to come
in to fill the gap. The work might be of any nature not compatible to him, still he has
to play the character or at least pretend as if to act in a drama.

The author has found out what is there in the society or social order and where
does it feel empty or insufficient in performing fully well. May it be relation of
mother-in —law and the daughter in law or else. The essays written by the author do
not only speak what the words contain. These demand to ponder beyond written
words or peep into the space between the lines to feel what the author has tried to
visualize for himself while thinking of the subject.

The essays written in letter form and included in the collection “Sheeren ke
Ketoot” was first published in 1975 when it was International Year for women,
celebrated for the first time to give boost up to ladies ‘requirements, thinking, their
Psyche and notions. The author discusses the miseries of ladies in general that are
originally because of other women and not actually the men, we usually blame for.
These letters include the happenings in the educational institutions, offices and overall
in the society. The author has expressed his feelings that in our society there is
nothing possible, no development, no prosperity and no peace without the presence of
woman, but the irony is that she belongs to everyone and no one belongs to her. So
far the properties are concerned, she puts her blood in getting these built or acquired
but no property is actually hers. When she is at her parental house, she counts on so
many things like the chair, table, room etc. belong to her and she is the master. When
she gets married and sent off to her husband’s home, she loses the mastery over her
empire. After sometime when she visits her parent’s house and finds her Bhabis and
nephews and nieces there, she automatically feels her grip loosened. By and by within
four five visits she finds herself an alien or so to say stranger. The irony is that in her
husband’s house she replaces her sisters in law with respect to authority and
ownership but when her daughter in law comes; she again loses the grip and becomes
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a stranger once again. The author has hinted at this situation in many of his essays
especially the essays included in “Sheeren Ke Khatoot™.

One enjoys the line he had put at dedication page. It reads =S UsS3 Cosad
G S o b lagha S e e bashd sa JliMeans “dedicated to those beautiful girls
who do not exhibit their features (curves) even in their letters”. This meaningful
sentence is the mirror of eastern culture, where the ladies would always have to hide
their beauty from others’ eyes.

The collection “Sheeren Ke Khatoot” is full of fun too. The author has created
some unusual characters like. 1. Sayyada who all the time keeps on writing diary and
thus gives a chance to become the center of funny discussions. Look at the following:
C15i 43S N eaS (e S0 St () e 5 O - Ddle (S e (5 I8 S e (SH1 SO ¢
Ok S e GBS - SS Jleriad oy Al oS (Sl 0y B G i oS S S
S o Fer s e G SIS B o Ko il Ciplh (Sodw 6 e S (S
1% odas's 0 (i sy o o s Casagemna 55005 oS (S Sy e 5 S S S L by

(129-128hsha S (i) o (I 5 S Sagn Ll (il S0 533 (S S
It reads:

“One girl Sayyada is habitual of writing of daily diary. Everyone keeps on putting
down some notes in its note-book but she (Sayyada) uses her eyes less than she uses
her pen. Among the party members if anyone wants to know anything from any
person, he or she will point to Sayyada. One girl asks another, “Just tell me what time
I sneezed yesterday?” she will with utter innocence enquire from Sayyada, “Sayyada
just see your yesterday’s diary that what time did she sneeze?”’(SheerenKeKhatoot
page 128-129)1*

The same way there is a boy named Chaman Lal Sher. Sher is his sub caste but it
means” lion”. Lion is never a human being. It falls in animals’ category. When there
is something wrong with his help, the fellow students referring to his sub caste
indirectly advise that he should be taken to a veterinary doctor. (Sheereen Ke Khatoot
page 128)

I mean there are no doubt cultural problems, academic issues and marriage
problems for girls, cowardness on the part of ladies, problems of dowry and
difficulties created by poverty all in this collection but at the same time there is no
dearth of genuine fun and lighter vein thinking too. Even use of Urdu language is
great source of creating fun within the language by making use of words with
different shades of meaning.

Conclusion:

To sum up it would not be out of place to mention that the mind behind the use of
language creates wonders. Very often one draws visuals in his or her mind by just
getting the que from the words. The author has been considered to be the trend setter
in Kashmiri Literature as there have not been any stock of essays before his
collections came to surface. His translator late T.N. Kaul writes: “Picking up ordinary
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themes from the poor man’s life to highlight his ignorance and other weakness and
his exploitation by upper classes is Azurdah’s forte. His popularity can be judged by
the fact over two hundred of his essays have been broad cast from various radio
stations all over the country”. (Thorns and ThistlasT.Nkaul p. 21-22)1

T.N.Kaul while elaborating on the peculiar properties of writing by the author
comments on his creativity, humor and satire. Writes: "His straightforward manner
helps to stir the dead conscience of society. He draws blood from the heart without
putting a dagger into it”. ((Thornsand Thistlas T.N kaul p. 21)

Before concluding the article, I would like to recommend that the essays of Urdu
authors especially of Prof. Muhammad Zaman Azurdah should be translated into
English language to help wider circles of readers to peep into the cultural nuances of
the east especially India the most talked about nation. Since his Kashmiri essays were
translated in the other languages and readers’ of these translations not only enjoyed
the readings but also mentioned in their writings.

The qualities and the technique of writing essays will surely compel the
translators to translate his essays for researchers and critics to peep into the depth of
meaning and messages.

«lImiy-texnik terminologiyani standartlashtirishning o‘ziga xos
xususiyatlari: XXR va O‘zbekistonning qiyosiy tahlili»

NARGIZA IBRAGIMOVA
Tayanch doktorant, TDSHU
ORCID: 0009-0003-7881-5381

Annotatsiya: Maqolada Xitoy Xalg Respublikasi va O ‘zbekiston Respublikasida ilmiy-
texnik terminologiyani standartlashtirishning o ziga xos xususiyatlari giyosiy tahlil asosida
ko 'rib chigiladi. Tadgigotning magsadi ikki mamlakatda institutsional terminologik siyosat
sharoitida sohaviy termin tizimlarining shakllanishi va normativ jihatdan mustahkamlanish
gonuniyatlarini aniglashdan iborat.

Tadgigot obyekti sifatida ilmiy-texnik terminologiya, predmeti sifatida esa uning XXR va
O zbekistondagi standartlashtirish mexanizmlari (neft-gaz sohasi materiallari asosida)
olinadi.

Tadgigotning metodologik asosini tavsifiy, giyosiy hamda giyosiy-tarixiy tahlil usullari
tashkil etadi. Ishda Xitoyda terminologik standartlashtirish tizimining shakllanish bosgichlari
yoritilgan, davlat va sohaviy terminologik organlar faoliyati tavsiflangan, shuningdek,
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O zbekistonda terminologiyani tartibga solishning zamonaviy institutsional modeli tahlil
gilingan.

Tadgigot natijasida standartlashtirish strategiyalaridagi tipologik jihatdan shartlangan
farglar aniglangan: Xitoy amaliyotida terminlar shakllanishining konstruktiv xarakteri,
O zbekiston modelida esa professional leksikani tizimlashtirish va tartibga solishga
yo ‘naltirilgan regulyativ yo ‘nalish ustunligi qayd etiladi.

Ishning  ilmiy yangiligi XXR va O ‘zbekistonda ilmiy-texnik terminologiyani
standartlashtirish mexanizmlarini ularning til va institutsional xususiyatlarini hisobga olgan
holda kompleks giyosiy tahlil gilishdan iborat.

Xulosa sifatida, til tipologiyasi hamda terminologik siyosat xususiyatlari
standartlashtirish ~ jarayonlari va ilmiy-texnik termin tizimlarining  shakllanish
samaradorligiga sezilarli ta’sir ko ‘rsatishi ta’kidlanadi.

Kalit so‘zlar: \Imiy-texnik terminologiya, terminlarni standartlashtivish, xitoy tili, o zbek
tili, terminologik siyosat, giyosiy tadgiqgot.

Abstract: The article examines the features of scientific and technical terminology
standardization in the People’s Republic of China and the Republic of Uzbekistan from a
comparative perspective. The aim of the study is to identify the patterns of formation and
normative consolidation of sectoral terminological systems within the framework of the
institutional terminology policies of the two countries.

The object of the study is scientific and technical terminology, while the subject focuses
on the mechanisms of its standardization in China and Uzbekistan (based on the oil and gas
industry).

The methodological framework of the research includes descriptive, comparative, and
historical-comparative methods. The paper traces the stages in the development of the system
of terminological standardization in China, characterizes the activities of governmental and
sectoral terminological bodies, and analyzes the modern institutional model of terminology
regulation in Uzbekistan.

The findings reveal typologically determined differences in standardization strategies: the
constructive nature of term formation in Chinese practice and the regulatory orientation of
the Uzbek model, which is aimed at the systematization and structuring of professional
vocabulary.

The scientific novelty of the study lies in a comprehensive comparative analysis of the
mechanisms of scientific and technical terminology standardization in China and Uzbekistan,
taking into account their linguistic and institutional specificities.

It is concluded that linguistic typology and the characteristics of terminology policy have
a significant impact on standardization processes and the effectiveness of the formation of
scientific and technical terminological systems.

Key words: scientific and technical terminology, terminology standardization, Chinese
language, Uzbek language, terminology policy, comparative study.

Annomayun: B cmamve paccmampusaromest 0COOEHHOCMU CMAHOApMU3ayuy HayyHo-
mexnuyeckou mepmunonocuu 6 Kumaiickou Hapoonoti Pecnyonuke u  Pecnybiuke
Vsbexucman 6 conocmasumenvnom acnexme. UeﬂbFO UCCNeO0BAHUSL ABNSEMCSl GbIAGICHUE
3aKOHOM€pHOCI’I1€I/7 gbopmupoeaﬂuﬂ u HOpMAamueHoco 3AKPENICHUA ompaciesoblx

+pe 59 G+



SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

MEPMUHOCUCEM 8 VCTIOBUAX UHCIUMYYUOHATLHOU MEPMUHOLOSUYECKOU NOTUMUKU 08YX
cmpar.

Obvexmom  ucciedo8anusi  GblCHYNAem  HAYYHO-MEXHUYEeCKass MEPMUHON02Us, d
npeomemom — mexanusmvl eé cmanoapmuzayuu 6 KHP u Y3bexucmane (na mamepuane
Heghme2az0801 ompaciu,).

Memooonoeuueckylo  OCHO8Y — UCCAE008AHUSL  COCMAGIION — ONUCAMETbHDIL,
CONOCMABUMENbHBIU U CPABHUMENLHO-UCOPUYECKUll Memoodbl. B pabome npocnescensi
omanvl  CMAHOBNEHUs CUCHEMbl  MEPMUHONO2UYeCKoU  cmanoapmuzayuu 6 Kumae,
0OXAPAKMEPUZ0BAHA 0ESIMENbHOCHb 20CYOAPCBEHHbIX U OMPACIEEbIX MEPMUHOIOSULECKUX
0peanos, a MmMakdce NPOAHATUIUPOBAHA COBPEMEHHAS UHCIUMYYUOHATbHASL  MOOeb
pe2yuposanus mepmuHono2uu 8 Y3oexucmare.

B peszynomame uccnedosanus 6visigneHbl MUROTOCULECKU 0OYCIOBNIEHHbIE DAZIUYUSL 6
cmpamezusix CIMAaHOAPMU3AYUL: KOHCTIPYKIMUGHBIL Xapakmep (popmMuposanus mepMmuHos 8
KUMAUCKOU — NpaKmuke U peyIsimueHas — HANPAGIEHHOCMb  Y30eKCKOU — MoOoeu,
OPUEHUPOBAHHOU HA CUCIEMAMU3AYUIO U YNOPAOOUeHUe NPOpecCUOHATLHOU JTEKCUKU.

Hayunas noeuzna pabomvl 3axkmouaemcs 6 KOMNWIEKCHOM CPAGHUMETbHOM AHAU3e
MEXaHU3MO8 CIMAHOAPMU3AYUL HAYYHO-MmexHuYecKkol mepmunonoeuu 6 KHP u V3bexucmane
C YUEMOM UX S3bIKOGOU U UHCIMUMYYUOHATOHOU CneyUpUKL.

Coenan 861600 0 MOM, YMO A3LIKOBASL MUNOLO2USL U OCODEHHOCIU MEPMUHOIOSUYECKOU
NONUMUKYU  OKA3bIBAION  CYWECMBEHHOE GIUsHUe HA NPOYeccl CMAaHOapmu3ayuu U
aphexmusHocmb HopMUPOBAHUSL HAYYHO-MEXHUYECKUX MEPMUHOCUCTIEM.

Kntouesble cnosa: nayuno-mexnuueckas mepMuHoL02Uus, CMaHOAPMU3ayUusi MepMUuHos,
KUMAUCKULL SI3bIK, Y30eKCKULl SI3bIK, MEePMUHOIOSUNECKAsT NOJUMUKA, CONOCABUMETbHOE
uccnedosanue.

BBEJIEHUE

B ycnoBusix OblcTporo pa3BUTHsSI HayKd M TEXHMKHM, a TaKXKE pacHIMPEHHUs
npo(heCCHOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBUS MEXIY IMPEACTABUTEISIMHU DPA3HBIX S3BIKOB,
BcE OoJiee akTyaJlbHOM CTAHOBUTCS 3a7ada CTaHJApTHU3allMM OTpacjeBOM TepMu-
Hosoruu. B Hedrera3oBoii cdepe, XxapaKTepHu3yrOLEencs: BBICOKOH TEXHOJIOTHYECKON
CIIO)KHOCTBIO ¥ HACBHIILIEHHOCTHIO CIEIHMAIN3UPOBAHHBIMU TOHATHSIMU, 0C000€
3HaUeHUE TPHOOpETaeT €IMHOOOpa3ue TEPMUHOB M TOYHOCTh MX 3HAYEHUH. DTO
no3Boyisier  obecneunTh A(PGEKTHBHYIO MNPO(EeCCHOHATbHYI0 KOMMYHHUKAIHIO,
(opMHUpOBaHKE YIIOPSAIOYEHHBIX TEPMUHOIOITMYECKHX CUCTEM U BBICOKOE KaueCTBO
MEXBSI3BIKOBOTO IIEPEBO/IA.

AKTyallbHOCTb ~ HACTOSILIETO  HCCIENOBAHUS  YCWIMBAETC B  KOHTEKCTE
PaCIIUPSIONIETOCS HAYyYHO-TEXHUYECKOTO B3auUMOJICHCTBUSL Mexay Kwuralickoin
Hapopnoii Pecriy6nmukoit 1 PecryOnukoit Y30ekucTaH B SHEPreTHYECKOM CEKTOpe.
CoBMECTHOE y4yacTHe CTOPOH B pa3pabOTKe, BHEAPEHUH M OOCYXICHUHU TMPOEKTOB,
CBSI3aHHBIX C T€0JIOrOpa3BeIKoM, OypoBbIMU paboTamu M J0OBIYEN YIiIeBOJOPO/IOB,
bopmupyeT NoTpeOHOCTh B COMTIACOBAHHOW U CTaHAapPTU3UPOBAHHON TEPMHUHOJIOTHU
B MPO(eCCHOHAIBHOM KOMMYHHMKAIIMU. B yacTHOCTH, B XO/i€ MEpEeroBOPOB MEKITY
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OpPENCTaBUTENIIMA ~ Y30€KHCTaHa W KHTAlCKUX  HE(TEra3oBbIX  KOMIAHHH
00Cy’KaIuCh COBMECTHBIE IJIaHbl B HeprerazoBoM cekrope 10 2026 roza, BKIItOYas
YCKOPEHHE TeOJIOrOpa3BeIOYHBIX PabOT M BHEIPEHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTH-
YEeCKHX peleHHni. !

Takum 00pazoM, H3yueHHE MPOIIECCOB CTAHAAPTU3ALNHI HE(PTEra30Bol TEPMUHO-
JIOTUU B KUTANUCKOM SI3BIKE SIBJIETCS aKTyaJlbHBIM HAlPABJICHUEM JIMHTBUCTHYECKUX
WCCIIE/IOBaHMI, OPUEHTHPOBAHHBIM Ha BBIABICHHE 3aKOHOMEpHOCTEH (hopMHpoBa-
HUSI, CHCTEMATU3alMi 1 HOPMAaTUBHOI'O 3aKPEIUICHUs] OTPACIIEBON TEPMUHOCUCTEMBI.

METOAbI

OOBEKTOM HCCIEA0BaHUS ABIIAETCS HAYYHO-TEXHUYECKasi TEPMUHOJIOTUS HedTe-
ra3oBoil cepbl B acrekTe e€ MHCTUTYIMOHAIBHOW cTaHmapTu3anmu B Kuraiickoi
Haponnoit Pecnybnuke u PecnyOnuke VY36ekucran. Ilpenmer wuccnemoBaHust
COCTaBIISIIOT MEXaHM3MbI (POPMHUPOBAHUS 1 HOPMATUBHOTO 3aKPEIICHHS OTPACIIEBBIX
TEPMUHOCHCTEM B COIOCTABIISIEMBIX CTPaHAX.

Marepuai uccine1oBaH!s BKIOYAET HOPMAaTUBHO-IIPABOBBIE JIOKYMEHTBI, OTpac-
JIeBble TEPMUHOJIOTMYECKUE CIIOBApHU, OPHULMATIbHBIE MaTepHalbl FOCYAapCTBEHHbBIX
TEPMHUHOJIOTUYECKMX OpPIraHOB, a TaKKe HayyHble MyOJMKalMUd IO BOIPOCaM
TEPMHUHOJIOTHYECKON CTaHJAPTU3ALUU U SA3BIKOBOM CTPYKTYPBL

Meroonoruyeckyto  OCHOBY ~ paOOThl ~ COCTaBIISIIOT  ONMCATEJbHBIM,
COIOCTABUTENIBHBI W CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUM METOAbl aHaimms3a. Mx
NPUMEHEHHE MO3BOJIMIO BBIIBUTH CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH TEPMHUHOJIOTMYECKUX
CHCTEM, OIPEACIUTh TUIOJOTMYECKH OOYCIIOBJICHHbIE pa3jIMuusi B  MOJEIIX
CTAHJAPTU3alMM M  TPOCIEAUTb  OTallbl  MHCTUTYLMOHAJIBHOIO  Pa3BUTHS
tepmuHonornyeckoi monutuku B KHP u Pecriy6nike Y30ekucTan.

1. CranpapTu3anmsi Hay4YHO-T€XHHYeCKOH TepPMHHOJIOTMM Kak ¢akTop
Pa3BUTHS HAYKH M TEXHUKH

HayuHo-TexHHueckre TEepMHMHBI NPEACTaBISAIOT COOOW  S3BIKOBBIE 3HAKH,
CIyXalye i TOYHOM HOMMHAIMU M (HKCallMd HaydHbIX MOHATHH. Mcropus
pasBUTUS HAYKU M TEXHUKHM HEPa3pbIBHO CBf3aHa C IMpoueccamu (popMUpOBaHUS U
COBEpILICHCTBOBAaHUS ~ TEPMUHOJIOTMH,  OTPKAIOUIMMH  HBOJIIOIMIO  Tpode-
CCHOHAQJILHOTO 3HAHUSI M CIIOCOOCTBYIOIIMMH HAYYHO-TEXHHMUYECKOMY Tporpeccy. B
OTOM KOHTEKCTE CTaHAAPTU3alMsd TEPMUHOB BBICTYIIACT BAXKHBIM  OTAIIOM
MHCTUTYIHOHATIM3AINHI HAYYHOTO 3HAHUS 1 00ECTIEUEHH S eT0 BOCTIPOM3BOIMMOCTH.?

CoBpemMeHHasi ~ CTaHJapTH3aLUUsl  SIBISIETCS  pe3yJabTaTOM  JUIMTEIILHOTO
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHsI, HAlpaBIE€HHOTO Ha TMOBBIEHWE APPEKTUBHOCTH

LUZA. (n.d.). Uzhekistan—China joint plans in the oil and gas sector through 2026 discussed.
https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-china-joint-plans-in-the-oil-and-gas-sector-through-2026-

discussed 802772

2 Hacuposa C.A. OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKAs TEPMHHOIOTHS B COBPEMEHHOM KHTAHCKOM S3BIKE.
Asroped.aucc...noxtopa ¢umnon.nayk. — Tamkenr, TT'YB, 2020. — 70 c.

+5e 61 G+



https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-china-joint-plans-in-the-oil-and-gas-sector-through-2026-discussed_802772
https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-china-joint-plans-in-the-oil-and-gas-sector-through-2026-discussed_802772

SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

NPOU3BOJCTBA,  YHU(PHUKALMIO  TEXHUYECKHX  TPOLECCOB U  PACHIMPEHUE
MEXIYHApPOJHOTO HAyYHO-TEXHHYECKOro B3amMojeucTBus. Yxe B XIX Beke, Ha
¢oHe OypHOro pa3BHTHs TPAHCIIOPTA M MPOMBIIUICHHOTO POU3BOJICTBA, BOSHUKIIA
OOBEKTHBHAs MOTPEOHOCTh B  YHU(PUKAIMM TEXHUYECKMX IapaMeTpoB U
TepMUHONOTHH. [lOKa3aTenbHBIM MPUMEPOM CIYXKHUT HWHUIMATHBA OPHUTAHCKUX
NPOU3BOJMUTENECH CTallk, KOTOpble ITyOJMYHO YyKa3aad Ha OTCYTCTBUE €IMHBIX
CTaHJIAPTOB Pa3MepoB U (HOPM METADINICCKHX KOHCTPYKIMH, YTO CTAJIO OTIIPABHOM
TOYKOM 1151 POpMHUPOBAHUS MHCTUTYLMOHATIBHBIX MEXaHU3MOB CTaHIapTu3anuu. B
1895 roxy omgHa U3 OpUTAaHCKMX KOMIIAHUH MO TIPOU3BOJICTBY CTANIM OMyOJIMKOBaIa B
razere The TiMeS OTKpbITOE COOOIIEHHE O TOM, YTO B TO BpPEMsl OTCYTCTBOBAIH
€IUHBIC CTaHAAPTHl Pa3MepoB U (OPM CTAIBHBIX OaJOK M MOCTOBBIX MPOQUIIEH,
IpU3BaB TE€M CaMbIM CTPOUTEIBbHBIX HMH)XXEHEPOB IEPECMOTPETh CYILECTBYIOLIMI
nogxoq. B 1900 romy xommanus mpencraBwia bpuranckoil  denepanuu
NPOU3BOJMUTENECH CTalM W YyryHa OTYET CO CBOMMM IIPEJUIOKEHUSIMU 10
CTaHIapTHU3allMK. YK€ B CICAYIOIIEM Toxy B MHpe ObUla YYpexIeHa IepBas
OpraHu3alusi MO CTaHJapTU3alMd — DBpUTaHCKUH KOMHMTET IO WHXKEHEPHOM
CTaHAAapTU3ALHH.

B Tteuenue mnocneayrommx BaquaTH Jier Oojee yeM B JIBAJLATH CTpaHax,
Bkmrouast Hunepnannet (1916), I'epmanmto (1917), CHIA (1918) u ®@panmuro (1918),
ObUTM CO3/aHBl COOTBETCTBYIOILME HAIMOHAIbHBIE OpraHbl 10 CTaHIAPTH3ALMH,
rocre yero OsuIa yupeskaeHa MexayHapoaHas acCOIHAINS 110 CTaHAapTH3aIMHy.

B 1926 roxy Obina cozgana MexxayHapoHas acCOLMaIys O CTaHJapTU3alliy,
KOTOpasi TpeKpaThia CBOIO JesTenbHOCTh B 1942 rony B nmeproa Bropoit mMupoBoii
BoiiHbl. [locrne okoHuanus BoiiHBL, B 1946 romy B JloHmoHe BMecTo Hee OblLia
yapexxaena MexayHapoaHas opranuzaius no cragaaptusanuu (ISO). B 1947 roxy,
HOCJIe TIEPEeroBOpoB ¢ 25 cTpaHamM, OpraHu3alnus OQHUIMAIbHO Hadala CBOIO
nesrenpHocTh. K koHiy 1950-x romoB Obwio  omyOsukoBaHo okosio 200
PEKOMEHIOBAaHHBIX CTaHJIApTOB, a K KOoHIly 1960-x ronoB ux uucio pocrurio 1000;
JAHHBIN Tporiecc mpojospkaics 10 1972 roga. OCHOBHOM WENBIO OpraHu3aIliuf
ABJISUIACh TAPMOHM3ALMSL PA3IMYHBIX HALIMOHAIBHBIX CTaHIAPTOB.

ITocne 1972 roma BmusHue ISO 3HAUMTENBHO BO3POCIO: HAIMOHAIbHBIC
CTaHAAPThI FTOCYIAPCTB CTAIN IPUBOJIUTHCS B COOTBETCTBUE C MEKIYHAPOIHBIMU. K
Havany 1980-x rogoB Obuio omyOnukoBaHo okoso 4000 MexITyHapOaHBIX
crangaproB. K koniy 1979 roma ISO oxsarbiBana 70 ctpan u 17 TeXHHUYECKHX
KOMUTETOB, JIETEIbHOCTh KOTOPBIX PACHpPOCTpaHsUlaCh Ha  CyIOCTPOEHHE,
OyMa)XHYIO M KapTOHHYIO TPOMBIIUIEHHOCTb, IPOM3BOJCTBO INIAMIIAHCKOTO,

Lve, Q. (2010). Research on core terminology in terminology studies (Doctoral dissertation). Harbin. (In
Chinese)

+5e 62 G



SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

napdromepun, kaprodens 1 MHOTHE Apyrue odnactu. B pabore komuteToB OBLIO
3aeiicTBoBaHo 0koJo 100 ThICSY CrIenranucToB.

2. ®opMupoBaHNe TEPMHUHOJIOTHYECKON CTAHAAPTH3ALMHU B POJIb
MEKIYHAPOAHBIX OPraHu3aluii

PazBuTie TEPMMHOJIOIMYECKOM CTaHAAPTU3ALMM KaK CaMOCTOSATEIILHOIO
HAIIPaBJICHUsl HAay4HOW JAEATENbHOCTH TECHO CBSA3aHO C paboTamMu aBCTPHICKOrO
yuénoro . Brocrepa.? B 1931 romy J. Brocrep B cBoeii crathe «CTaHIapTH3AIMSA
MEKTyHapOJJHOTO MHXEHEPHOTO sI3bIKa» 00CYMI HEOOXOIUMOCTh CTaHIapTH3aLUN
TEPMUHOJIOTUYECKUX METOMIOB M MpHUHIHUIIOB. B 1936 roxy MexmyHapoaHblii cOr03
no cragaaptuzamu (ISA) yupeann TepMUHOIOTMYECKUN KOMUTET — TexXHuYecKuit
KOMHUTET 37, NEeATeNbHOCTh KOTOPOro ObLIa MPUOCTAHOBIIEHAa B Tepuoj Bropoit
MUpoBOi BoMHBL. B 1951 romy pabora Obuia Bo300HOBIEHA, U B pamkax ISO Obu1
co3zad Komurer 1o npuHIMnaM 1 KOOpAWHAUN TEPMUHOJIOTAN, KOTOPBIM U 10 Cei
neHb HocuT Ha3zBaHue Texuuueckuid komutet 37 (TC 37). B nepuon ¢ 1967 no 1973
rofbl KOMHTET OIyOJIMKOBAJI CEMb HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB, ITOCBAIIEHHBIX
TPUHIUIAM ¥ OCHOBAM TEPMUHONOTHH. DT MPHHIMIBI OKa3add CyLIECTBEHHOE
BIMSHAE Ha (HOpMHpOBaHME HAIMOHAIBHBIX MOJEIEH TEPMUHOIOTHYECKOU
CTaHJapTHU3aluu, B ToM umucie u B Kurae.

3. JTanbl CTAHOBJIEHUS CTAHAAPTU3ALMHM HAYYHO-TEeXHUYECKOM
TepmuHoJiornu B KHP

Enunasg Hay4Has TEpPMUHOJIOIUS SIBISETCA OJHUM U3 KIIIOUEBBIX YCIOBUH
pa3BUTHUS HAayKl M TexHojorui B crpaHe. OcoOeHHO OoublIoe 3HAYEHHE
yHAUQUKAMM W CTaHAApTU3alMd HAy4YHOW TEpPMHUHOJIOTUM TPHUIAETCS B
DKOHOMHMYECKH Pa3BUTBIX rocynapctBax. B Kwurae naHHbpIi mnpouecc Takxke
ocymecTBisUicss modtantHo. B 1909 romy Obima co3mana Akagemuss Hay4dHO-
TexHu4ecko TepMunonoruu Kuras, B 1919 rogy Kurtaiickum HayuHbIM 00I11€CTBOM
obu1 yupexneH Komurer mo tepmunonoruu, a B 1928 rony Axagemuent coslaH
KomureT no yHuumpoBaHHoOi TEpMUHOIOTHH.

B ycnoBusix cTpeMHUTENBPHOrO pa3BUTHS HAYKH U TEXHOJIOTMIl B COBPEMEHHOM
MHUpE TIOCTOSIHHO IIOSIBJIIIOTCSI HOBBIE HAy4yHbIE M TEXHUYECKHE TEPMUHBI,
OTpa’karolre HOBbIE OHATHUSA. PacripocTpaHeHne eAMHON HayYHOW TEPMUHOJIOTHH U
HAayYHbIX 3HAaHWH, Pa3BUTHE HOBBIX HayK, (JOPMUpPOBAHHE HOBBIX MJEW M TEOPHH,
MEXIyHApOJHOE COTPYAHUYECTBO B cdepe HayKM W TEXHOJIOTHM, BHEIpEHHE
Hay4HBIX JOCTH)KEHUII B IPOM3BOJCTBO, CHUCTEMAaTHU3ALMs, PacIpOCTPaHEHHE H
nyONMuKalys Hay4YHO-TEXHHUUYECKOM HHQOpMaIMu TNpHOOpETaroT BCE  OOMBIIMIA
Mmacimitab. B uacTHOCTH, aKkTHBHOE pa3BUTHE M TPUMEHEHHE KOMIIBbIOTEPHBIX

! https:/Awww.iso.org/ru/contents/news/2017/02/Ref2163.html?utm_source

2 Wiister, E. (1931). Internationale Sprachnormung in der Technik, besonders in der Elektrotechnik.
Berlin: VDI-Verlag. (In German)

3Feng, Z. (2011). Introduction to modern terminology studies. Beijing: Commercial Press. (In Chinese)
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TEXHOJIOTUH TIPEABSBISAIOT emé Oojiee BBHICOKHE TPEOOBaHUSI K €JMHOW HAYYHOU
TepMuHOTOrHN. !

C nenblo pemieHus JaHHbIX 3a71a4 B 1985 rony no pewenuto ['ocyaapcTBeHHOTo
coera KHP 6bu1 yupexxnen HaunoHaIbHbIA KOMHUTET 10 YTBEPIKIEHHUI0 HAYYHO-
TexHH4ecKoii TepMuHoaornn « % [E Bl AR 4 17 8§ E 2 71 2 (Quangud Kexué
Jishu Mingci Shénding Weiyudnhui), KOTOpsIii cTam rocyJapCTBEHHBIM OPraHOM,
HAJICICHHBIM MOJHOMOYMSMH 10 HCCIEAOBAHUIO U O(DUIIMATIBHOMY YTBEPKICHHIO
HAayYHO-TEXHHYECKHX TEPMUHOB.?

CornacHo pemenuto ['ocymapcrBeHHoro coera or 2 asrycra 1987 ropa,
TEPMUHBI, YTBEpkKAeHHbIe HallmoHaIbHBIM KOMUTETOM 10 TEPMHUHOJIOTUU HAYKH U
TEXHOJIOTUH, SIBJISAIOTCS aBTOPUTETHBIMU M 00s3aTeNbHBIMH K HpUMEHeHHI0. Bce
OpraHu3alluyi, 3aHUMAIOIIMECS HAYYHBIMH HCCICIOBAaHMSAMH, OOpa30BaHUEM,
MIPOM3BOJICTBOM, ~ JKCIUTyaTalMe, a TakKe U3JaTeIbCKOW W MEAUWHOU
JeATENIbHOCThIO, 00sI3aHbI UCITIOJIL30BATh TAHHBIE TEPMUHBIL.

HaunonanbHbIi KOMUTET IO TEPMHHOJIOTMM HAYKA M TEXHOJOTMH OTBEYAET 3a
pa3paboTKy MPHUHIUIIOB, MOJUTUKU 1 IJIAHOB CTAHAAPTU3AIMH HAYYHO-TEXHHUYECKUX
noustuid B KHP; 3a co3nanue, myOnukaiuio, KOOpAMHALMIO, HOMYJISIPU3ALUAI0 U
BHE/IPEHHE TEPMHUHOJIOIMH PA3IMYHBIX OTPACiIell Ha OCHOBE JIOCTHXEHHM HAyKd U
TEXHUKH; a TAKXKE 32 OPraHU3alldi0 HAYYHOTO TEPMHUHOIOTMYECKOTO 0OMEHA BHYTPH
CTpaHBbI U 3a pyOeKoM.

B pasuble rosl gupekTopamu Komurera spismmch akagemuku £x — 5% (L{aHb
Canbisin), J= 3% % (Jy Ugscuii) u % f £ (Jly IOucsan). B nactosiee Bpems
KomureT Bo3rasnser npesuaeHT Akanemun Hayk Kuras, axanemuk 174l (Bait

Uynsmm). Ussectasle yuensie 1 {4+ (Jly FOucan), V523 (Croii Lzany) u &5 J5 15
(Xanb [ump) 3aHUMAIOT JODKHOCTH CHIEUATIBHBIX KOHCYIbTaHTOB KomureTa.

3amectutensiMu - npencenarenss Komurera SBISIOTCS  BBICOKOIIOCTABIEHHBIE
npescTaBuTeld MHUHUCTEpCTBA HAyKHM M TEXHOJOTHH, AKaJeMHM OOILIECTBEHHBIX
nayk KHP, Munucrepcra obpazoBanusi, [ ocy1apcTBeHHOTO yIIpaBJiieHHsI TIO JIeiaM
[e4aTy, pajguo U TeJeBUACHUA, ['0CyIapCTBEHHOM MHCHEKIMHU II0 KOHTPOIIIO
KauecTBa,  BEJOMCTB [0  OXpaHe  MHTEIUIEKTYyalbHOW  COOCTBEHHOCTH,
I'ocyapCTBEHHOrO KOMHUTETA II0 SI3bIKY M ITMCBMEHHOCTHU, a TAKXKE PYKOBOAUTEIH
BBICIIMX y4YeOHBIX 3aBElEHMA M  HAyYHO-HCCIIEJNOBATEIbCKUX HHCTUTYTOB.
MuHuCTEpCTBO HAyKl M TexXHONOrMii u Axkagemuss Hayk Kwuras coBMecTHO
npuraacwin 135 U3BECTHBIX YUEHBIX, CIEIUATICTOB U NMPO(eccopoB i paboThHI B
KadecTBe WwieHoB Komurera.

! Sultanova, L. A. (2020). On medical terminology in the Chinese language. O zbekistonda Xorijiy Tillar,
6(35), 52—-66. (In Russian)

2 Chin, J. (1999). Discussion on the lexical gaps in English and Chinese vocabulary. Suzhou Tiedao
Shiyuan Xuebao, 16(2), 62—71. (In Chinese)
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OcHoBHOIl 3anmaueii HanmoHaipHOro KOMHUTETa IO TEPMHMHOJOIMU HAayKd M
TEXHOJIOTUH SIBJISIETCS OpraHu3allds M peayu3auusl YTBEpXKICHUS U IyOJauKaruu
HAy4YHO-TEXHUYECKUX TEPMHHOB, KOOpJAMHALMS  JEATEIBHOCTH  OTPACIIEBBIX
HOZIKOMUTETOB, OCYILECTBIEHHE MEXKIYHApPOJHOIO aKaJIeMHUYEeCKOro OOMeHa,
a TaKoKe yIIpaBJIeHUe TeKyllel esTenbHocThio Komurera.

CranpapTu3auyst ~ HAayYHO-TEXHHYECKOH  TEPMHHOJOIMH  CIIOCOOCTBYET
HOJJIEPKKE HAYYHO-TEXHUUYECKOTO PA3BUTHS, COXPAHEHHIO SI3bIKOBOM YHCTOTHI,
HACJICJOBAaHUIO KHUTANCKOM KyJbTYpbl, COACHCTBUIO COLMAIBHOMY IIpOrpeccy H
YKpEIUIEHUIO HAllMOHAJILHOTO €UHCTBA. B cBs3u ¢ atuM nestenbHocTh Komurera ¢
MOMEHTA €0 OCHOBAHMs BBICOKO OLICHUBAETCS TOCYJAPCTBOM.

23 urons 1990 roga ['ocynapcTBeHHAss KOMUCCHS TI0 HAYKE U TEXHHUKE, AKaIeMHUs
Hayk Kuras, ['ocynapcrBeHHass komuccus 1o oOpasoBaHHI0 M I'ocynapcTBeHHOE
ylpaBj€HUE MO JefaM IeYaTu M U3JaTelbCTB MOANMCAIN  COIVIALIEHUE O
rapMOHU3ALUN HAyYHO-TEXHUYECKON TEPMHUHOJIOTUH, B KOTOPOM OBLIM 3aKperyieHbl
cleayrolue TpeOoOBaHuS:

1. Bce wuHpOpMALMOHHBIE OpPraHU3aLUM O0s3aHbl MOAYEPKHBATH Ba’KHOCTh
YHU(DUKAIMHA TEPMUHOB U UCIOJIb30BaTh YTBEP)KICHHbIE TEPMUHBI B ITyOIMKALUSIX;

2. PEJAaKLMOHHBIE W M3JATeNIbCKUE IOJPA3/ICJICHNUsl JIOJDKHBI PUMEHSThH
yTBepKAeHHbIe KOMUTETOM TepMUHBI BO BCEX U3/1aBaEMbIX MaTrepuaax;

3. Bce Y4eOHUKHU U Hay4HbIE TPY/bI JOJKHBI COOTBETCTBOBATh TEPMHUHOJIOTHH,
ycraHoBiieHHON KomureToM.

Komurer akTMBHO OpraHM3yeT Hay4dHblE HCCIENIOBAHUS IO  TEOPUHU
TEPMHUHOJIOTHH, €XETOJHO TPOBOJUT CEMUHAphl M KOH(EpPEHLUH, a TaKKe
peryisipHo uzgaer cepuio «KHuru no GopMupoBaHHIO KUTAHCKOM TEPMUHOIOTHI.
OH mnojiepKUBaeT TECHbIE KOHTAKThl C BEAYIIMMH TEPMUHOJIOTMYECKUMHU
OpraHu3alusIMU U CIIEIMAMCTaMU BHYTPU CTpaHbl M 3a pyOeXOoM, y4yacTByeT B
MEXIyHapOJHbIX  HCCIEIOBAHUSIX M  CIIOCOOCTBYET  IMOBBIIMIEHUIO  YPOBHS
YHUHKALMN U CTaHJapTHU3alMK HayYHO-TeXHHUYECKOW TepMuHooruu B Kurae.

B nacrosmee Bpems npu Komurere aeiictByer 95 oTpacieBbIX HOAKOMHUTETOB IO
HAayYHO-TEXHUYECKOM TepMmuHonoruu. bonee wem B 120 ob6nacTsx, BKIIIOYas
acTpoHOMHIO, (U3UKY, OHOXMMHIO, 3JIEKTPOHHMKY, arpOHOMHIO, MEIUIHHY,
JIMHTBUCTHKY, OOpa3oBaHHE, WH)KCHEpHbIE W TyMaHUTapHbIE HAYKH, HW3/AI0TCS
HOpPMAaTHBHbIE TEPMHUHOJIOTUUECKHE CIIOBAPH. DTH CTaHIapTU3UPOBAHHBIE TEPMHUHbI
UTPAIOT BaXXHYIO POJIb B HAYUHBIX UCCIIEJJOBAHUX, 00pa30BaTEIbHON esTeIbHOCTH
W aKajeMudeckoM oOMeHe, (OpMHPYsS OCHOBY CTaHIApPTU3AlMKA  HAY4YHO-
TexHuueckoit ceprl B Kurae.!

' Baidu Baike. (n.d.). National Committee for the Approval of Scientific and Technical Terminology.
https://baike.baidu.com/item/ 4= [El A} 244 AR 44 17 2 25 T 4%
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[Tockombky TepmuHbl B Kurae crporo ymnopsaodyeHsl B COOTBETCTBUU
C NpopecCUOHAIBHBIMA CHUCTEMAaMHU W KOHIEHIMAMM, MX IOJHOE [OHUMAaHHE M
UCIIOJIb30BAHUE, Kak IIPaBWIO, JOCTYIHO IPEXKIE BCEro ClelUaIucTam
COOTBETCTBYIOLIEH oTpacau. Hampumep, Takue TEepMHUHBL, Kak «HEPTb» U
«TPUPOIHBIA Ta3», OTHOCATCA K OOLMM KaTeropusM TEPMHHOB, YTO JIENIAeT
CleLMaIn3UPOBAaHHbIE CIIOBapu 0COOEHHO BOCTpEOOBaHHBIMU cpenu
npodeccroHaaoB HeTerazoBoil 0Tpaciu.

OnmHMM M3 OTpacieBbIX MOJKOMHUTETOB sBisieTcs KoMHuTeT mo yTBEp:KAEHHIO
HedTerazoBoi TEPMUHOJIOIMH, KOTOPBIN B iepuoz ¢ aBrycra 1989 no maii 1991 roga
HOATOTOBUJI NEPBOHAYANIBHBIM MPoeKT TepMHUHOB. Ilocne yuera muenuit 6onee 500
cneuuanucroB n3 200 Hay4HBIX, IPOU3BOACTBEHHBIX U U3AATEIBCKUX OpraHU3alui
Obul  omyOnmukoBaH TmepBblii  Beimyck (1991). BmocnenctBuum pabora Obiia
aKTMBHU3UPOBAHA, B pE3yJibTaTe 4Yero craHpapruzauus 7875 TepMUHOB Oblia
3aBepiieHa. B 1994 romy naHHble TepMUHBI OBUTM OQHIMAIBLHO YTBEP)KICHBI
HalmoHanbHbIM A36IKOBBIM KOMUTETOM U OIMYOJIHKOBAaHEI B cioBape «f4 yH 4 1]
Shiy6éu mingci» («Hedrsinbie TepMHAHBD»).

Takum 00pa3zoM, JedaTenbHOCTh HalnmoHambHOTO KOMHUTETAa 10 YTBEPIXKICHHIO
HAayYHO-TEXHUYECKOM TepMmuHONoruu Kwurtas HampaBieHa Ha (QOpMHpOBaHUE U
NOJ/IepKaHUEe €IWHOM CUCTEMBbl CTaHJIApTH3allMd HAy4YHOW TEPMUHOJIOIUH,
peann3yeMoil 4Yepe3 CeTb  OTPACNIEBBIX IMOAKOMHUTETOB, OCYLIECTBIISIOLIMX
pa3paboTKy M  HOpPMATUBHOE 3aKpeIUIeHHWE TEPMUHOJOIMYECKUX  €AMHHUIIL,
00s13aTeNbHBIX K IPUMEHEHHUIO Ha TEPPUTOPUH CTPAHBL.

4.CrangapTusanys HaAy4YHO-TeXHHYecKoil TepmuHosioruu B PecyGimmke
Y30exucran

Jlo HemaBHero BpeMeHM mpolecc (POPMUPOBAHUS HAYUHO-TEXHUUECKON
TEPMUHOJIOTHH B Y30€KCKOM SI3bIKE HOCHJI IIPEUMYIIECTBEHHO CTUXUHHBINA XapakTep.
HoBble TepMHUHBI cO3/1aBAIUCH OTIECIBHBIMU HCCIIEIOBATENISIMH, MEPEBOAUMKAMU U
CIELMAIMCTAaMU  pa3fIMYHbIX OTpaciell Ha OCHOBE JIMYHOIO OINbITa U
MHIMBUIyaJbHBIX Hay4HBIX MOAXO0A0B. Kaxnplil aBrop mnpeziaral COOCTBEHHbIE
BapHaHThI TEPMHUHOB, U JIMIIb T€ U3 HUX, KOTOPBIE CO BPEMEHEM TOTy4Yaad HIMPOKOe
pacnpocTpaHeHHe B HAyYHOM U Mpo¢eCCHOHAIBLHON cpejie, BKIIOUAINCh B OOIIUe
TOJIKOBBIE CJIOBapU Y30€KCKOro s3bika. [Ipy »>TOM equHas cucTeMa Hay4dHOU
AKCTIEPTU3bl U HOPMATUBHOTO YTBEP:KIEHUSI TEPMUHOB, TOM YUCIIE U B HE()TETra30BOi
cpepe, orcyrctBoBanma. Kak ormewan M. AOmueB, OTCYTCTBHE €IHMHOTO
HOPMAaTHBHOI'O IIEHTPa CIOCOOCTBOBAIO TEPMHHOJIOIMYECKON BapUaTHBHOCTH H
3aTpyHANO  (OPMUPOBAHME IEIOCTHON OTpacleBoil TepMHHOCHCTEMBL 2 B

! National Committee for the Approval of Natural Science Terminology. (1994). Petroleum terminology (
17/ 17). Beijing: Xinhua Bookstore Beijing Distribution Office. (In Chinese).

2Abdiev, M. (2004). Problems of systematic analysis of sectoral vocabulary. Tashkent: Xalg merosi. (In
Uzbek)
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pe3ynbTaTe COCTOSIHME Y30eKCKOH He(Tera3oBoil TEpMHHOJOIMH  HAXOIUIIO
OTPa)XEHHE IPEUMYILECTBEHHO B IEPEBOAHBIX OTPACIEBBIX CJIOBapsX, Cpenu
KOTOPBIX 0coboe Mmecto 3anumaroT «HedTh Ba ra3z coxamapuHuHT pycua—y30eKua
aTamanap JyFati» noj penakmmeii 3. C. Mopoxumosal n «I"a3 coxacura oun pycya—
336exua myraT» M. Mupabyno.?

Crnenyer OTMETHTb, 4YTO JaHHbIE JIEKCHUKOrpaMUeCKue MHCTOUYHMKU ObUIM
co3JaHbl B KOHIIE XX BEKa, TO €CTh MOYTH TP ACCATUIIETUS Ha3al. 3a MPOIIEAIIHIA
nepuoj HedTerazoBas oOTpacib IpeTepresa CYIIECTBEHHbIE TEXHOJIOTHYECKHe
M3MEHEHUS: aKTHBHO BHEIPSUIMCH IM(PPOBBIE TEXHOJOTHH, Pa3BHBAINCH METOJIBI
TOPU30HTAIBHOIO M MHOTOCTQAMHHOrO OYypeHHs, COBEpIIEHCTBOBAIUCH I'€0JIOTO-
pa3BelOYHbIE IPOLIECCHI, MPOUCXOJUIA MHTEIUIEKTyaIU3alusl IPOU3BOACTBEHHBIX
CHCTEM, a Takke (POPMHPOBAIMCH HOBBIE CIOCOOBI J100BIYM M IEpepabOTKU
YIJIEBOJIOPOAOB. ODTH IPOLIECCH IPUBEIM K TMOSBICHUIO HOBBIX HOHATHH H,
COOTBETCTBEHHO, HOBBIX TEPMHHOJIOTUUECKUX EIUHHUILI.

B cBsi3u ¢ 3TUM CyILIECTBYIOIIME CIOBAapH, HECMOTPS Ha UX BBICOKYIO HAyYHYIO U
NPaKTUYECKYl0 IIEHHOCTb, YK€ HE B IIOJHOM Mepe OTpakaroT COBPEMEHHOE
COCTOSTHHE HEe(TEra3oBOM TEPMHUHOJIOTHH. MHOTHME HOBEHINME TEPMUHBI, aKTHBHO
(GyHKIMOHUpYIOIIME B NPO(ECCHOHAIBHOM JUCKYypCe, HayYHO-TEXHHYECKOM
JOKYMEHTAallud W 00pa3oBaTelbHBIX MaTepuanax, B HHUX OTCYTCTBYIOT, JIMOO
IpeJCTaBleHbl (parMeHTapHO, YTO OOYCIIOBIMBACT HEOOXOAMMOCTb CO3/IaHUS
OOHOBJIEHHBIX TEPMHHOJIOTHUECKHX PECYPCOB, COOTBETCTBYIOIIMX COBPEMEHHBIM
TEXHOJIOTUYECKHM peavsiM U TpeOOBaHUSIM CTaHJapTU3ALINH.

2019 roxy 6b11 npunsT Yka3 [Ipesunenrta PecryOmmku Y3oekucran Ne VI1-5850
«O Mepax Mo KOPEHHOMY TOBBIIIEHNIO aBTOPUTETA U CTaTyca y30€KCKOTro s3bIKa Kak
rOCYJapCTBEHHOTO 361K, HATIPABJIEHHOTO HA YKPETIEeHHE POJH y30eKCKOTO S3bIKa
BO Bcex cdepax OOLIECTBEHHOM JKM3HU. B JokymMeHTe mnoquépkuBaiach
HEOOXOAMMOCTh CHUCTEMHOIO TMOAXOAAa K S3bIKOBOW MOJMTUKE, B TOM YHCJE B
obsacTi Hay4HOU M NMpogecCHOHAIBHOM JIeKCUKU. VIMEHHO NaHHBINA yKa3 3aI0KHI
OCHOBY  JUIi  WHCTUTYLUMOHAJIBHOTO  YNOPSAOYEHHS  TEPMHUHOJIOTMYECKOM
JeATeIbHOCTH. JIOrnyecKMM TpOJO0JDKEHHEM YKa3aHHBIX peopM CTall0 MPUHATHE
noctanosnieHnss Kabuner MunuctpoB PecryOmuku VY3b6ekucran Ne 589 or 18
ceHtsiops 2024 rtoma «O Mepax 1O JalbHEHIIEMy COBEPILCHCTBOBAHHIO
nesrensHocT Komucenn mo tepmunam npu Kabunere MunuctpoB PecmyOmuku

! Ibrohimov, Z. S. (Ed.). (1992). Russian-Uzbek dictionary of oil and gas industry terms. Tashkent. (In
Uzbek)

2 Mirabdullo, M. (1998). Russian-Uzbek dictionary of gas industry terminology. Tashkent. (In Uzbek)

3 President of the Republic of Uzbekistan. (2019). On measures to fundamentally increase the prestige and
status of the Uzbek language as the state language (Decree No. UP-5850). https://lex.uz/ru/docs/4561747
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V36ekucTany’. JlaHHBIA HOPMATUBHBIN aKT BIEPBBIE 3AKPEIHII EIMHYIO TOCYIapCT-
BEHHYIO CHUCTeMYy OTOOpa, Hay4yHOM SKCHEPTU3bI, OOLIECTBEHHOTO OOCYXKICHUS U
O(hUIMAIEHOTO YTBEP KICHUS HOBBIX TEPMHHOB, 00ECIIEUHB TIEPEXO/1 OT CTUXUIHOTO
dbopMupoBaHUs JIEKCUKA K OpPraHW30BaHHOM MOJAEIM TEPMHUHOJIOTHYECKON
CTaHAAapTU3ALMH.

CornacHO JaHHOMY TIOCTaHOBJIEHHWIO, mpu KaOmHere MMHHUCTPOB JCHCTBYET
TepmuHONIOrMYeCcKass KOMHCCHS, OTBEHalollas 3a Hay4HYl0 OKCIEpPTU3y H
HOPMAaTHBHOE YTBEpXKJIECHHE HOBBIX CIOB M TepMmuHOB. EE pabounM opraHom
orpenenéH MHCTUTYT y30€KCKOTO SI3bIKa, JINTEPATyphl M (HOIBKIOpa AKaJeMUH HAYK
PecriyOnuku  Y30ekucTaH, BBITOMHSIONIMA OCHOBHYIO HAyYHO-aHAJUTUYECKYIO
paboty B chepe TepMHHOJIOTHH.

[Iponecc craHgapTH3allMM HAuMHAETCd HA OTPAacieBOM YpPOBHE — B
MHHHUCTEPCTBAX W BEIOMCTBAX, /e pabOdYMe TPYMIBI BBIIBISIIOT HOBBIE HAy4YHO-
TEXHUYECKHE TOHSITUS U MpelaraloT y30eKCKue SKBUBAIEHTHI. Jlanee Marepuabl
HalpaBJIsIlOTCS  HA HAy4yHYIO OJKCIIEPTU3y, B XOJA€ KOTOPOM OLIEHUBAIOTCS
CEMaHTUYECKass TOYHOCTb, COOTBETCTBUE S3BIKOBBIM HOpPMAaM M IpaKTUYECKas
HNPUMEHUMOCTh TEPMHUHOB.

CyllleCTBEHHBIM 3TarioM SBISIETCS OOIIECTBEHHOE OOCYKIIEHHE, MMO3BOJISIOIIEE
YUUTHIBaTh MHEHMSI CIEIUAIMCTOB M IMPAaKTUKOB pa3ziuyHbX cdep. Ilocnme storo
NPEAJIOKEHUST PAacCMAaTPUBAIOTCA Ha PACIIMPEHHOM 3acelJaHuM YYEHOIO COBETa
npoQUIBHOTO HWHCTUTYTa U MEpPEeJaloTcs Ha OKOHYATEIbHOE YTBEP)KACHUE
TepMUHOIOIrMYECKON KOMUCCUU.

YTBep)KIEHHBIE TEPMHUHBI IYOJUKYIOTCSI U BHEIPSIOTCS B HOpPMAaTUBHbBIE
JIOKYMEHTBI, 00pa3oBaTelbHble MaTepualbl U Npo(ecCHOHATbHYI0 KOMMYHHUKALIUIO,
4yTO 00€ecTeYnBaeT eAMHO00pa3ue HayYHO-TEXHUUECKON JIEKCHKH.

CONCLUSION/ BAKJIFOYEHUE/XULOSA

5. O6o0maromuMii BHIBOA.

OO0o00m1ast BbIIIECKa3aHHOE MOXKHO C/IeNaTh BBIBOJ YTO, COBPEMEHHAas MOJENb
CTaHAapTU3allMi B Y30€KHCTaHE COYETaeT OTPAcieBYI0 HMHUIMATUBY, HAy4HYIO
AKCIIEPTHU3Y M TOCYAAPCTBEHHOE PEryJIMpOBaHHE, (GOPMHPYS YCTOHUMBYIO OCHOBY
JUIL pa3BUTHSL TEPMUHOJIOTMU B YCJIOBHSIX HAyYHO-TEXHHMUYECKOTro Iporpecca. A
JEeATeNIbHOCTh HallmoHaIbHOrO KOMMTETa MO YTBEPXKAECHUIO HAy4YHO-TEXHUUYECKOM
TepmuHosioruu Kuras opueHTHpoBaHa Ha (pOpMUpPOBaHKE U TOIJIEPKAHUE €TUHOM
LIEHTPAIN30BaHHOW CUCTEMBI CTAaHAAPTU3ALMH, PEATTM3YEMOI UEPE3 Pa3BETBIEHHYIO
CeTh OTPACEBBIX MOAKOMHUTETOB, O0ECHEUMBAIOLINX pa3pabOTKy M HOPMATHBHOE
3aKpeIUICHHE TEPMHMHOJIOTHUECKUX EIUHUI], OO0s3aTeNIbHBIX K MPUMEHEHUIO Ha
TEPPUTOPUH TOCYIAPCTBA.

! Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan. (2024). On measures to further improve the
activities of the Terminology Commission under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan
(Resolution No. 589). https://lex.uz/ru/docs/7108713
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ComnocraBieHre  yKa3aHHBIX  MOJENEW  CBHUIECTEINBCTBYET O  Pa3iIduuu
MHCTUTYLIMOHAIbHBIX MEXaHM3MOB IIPU OOLIEH HANpaBJIeHHOCTH HA CUCTEMHOCTb U
yHU(HKALMIO TIPOhecCHOHANbHOH Tekcukn. !

Hcxons w3 3TOro, B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX BO3HHKAET HEOOXOAMMOCTb
CO3/1aHUSl HOBBIX, AKTYaJIM3UPOBAHHBIX OTPACIIEBBIX CJIOBAaped M TEPMUHOJIOTU-
YECKUX COOPHMKOB, COOTBETCTBYIOIIMX COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSM CTaHIAPTH-
saimu. Tak kak B PecnyOmmke Y30ekwcraH yxe chopMHUpOBaHa HOPMATHBHO
YTBEpP)KAEHHAs TpoLenypa pPa3BUTHs OTPACIIEBBIX TEPMHHOCUCTEM, HAIMYUE
JTAHHOTO MEXaHU3Ma CO3aET OIaronpHsITHBIC YCIOBHS TSI CACTEMHOTO OOHOBIICHHUS
HALMOHAJIbHONW TEPMMHOJIOTUM, a TaKkkKe A pa3pabOTKU CHEeLUaTIM3UPOBAHHBIX
JBYSI3bIUHBIX CIIOBapei, B YaCTHOCTH KUTaWCKO-y30€KCKUX, YTO CIIOCOOCTBYET
PACIIUPEHUI0  HAayYHO-TEXHUYECKOr0  B3aUMOJEMCTBUA M yIIIyOleHHIo
poeCCUOHAILHOTO  COTPYAHMYECTBA MeEXAy PecrmyOnmukoit VY30ekucran u
Kuraiickoii Haponnoii PecnyOnukoil. B ycnoBusix CTpeMHUTENBHOrO Hay4yHO-
TEXHUYECKOTO IIporpecca TOCTOSHHOES OOHOBJICHHE HAyYHO-TIOHSITHHHON 0a3bl
OTpacid CTAHOBUTCS HEOOXOAUMBIM yciOBHEM 3(GHEKTUBHOM MEKbA3BIKOBOM
KOMMYHUKAIIH.

Pasnuuus B mpoleccax TepMHUHOJIOTHMYECKOW cTaHzapThzauu B PecmyOmvke
V36ekucrtan u Kuralickoii HaponHoit PecriyGivke BO MHOrOM 0OOYCIIOBIIEHBI
THUIOJIOTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMHM Y30€KCKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB. Y30eKCKHU
A3bIK KaK arrIIOTUHATUBHBIA XapaKTEpPU3yeTCs aKTHUBHBIM CIIOBOOOpPA30BaHUEM,
rMOKO# ajanranyeil 3aMMCTBOBAHUN M IIMPOKUM HCIOJIb30BAaHUEM MPOU3BOIHBIX U
COCTAaBHBIX (POPM, YTO CIOCOOCTBYET BapUaTHBHOCTH TEPMUHOB U HCTOPHUYECKU
IIPUBEJIO K MX CTUXUITHOMY Pa3BUTHIO.

Kuraiicknil S3bIK, OTHOCSAIIMKCSA K H30JMPYIOIIEMY THIly M OCHOBAHHBIM Ha
uepormupuueckol  cucteMe  mUcbMa,  (QOpMHpPYeT  HayuyHble  TEPMUHBI
NPEUMYIIECTBEHHO MYTEM COUYETaHUs] CMBICIOBBIX MOp(heM, OTpaKaroIiuX
CTPYKTYpy THOHATHS. OTO o0ecneurBaeT CEMaHTHYECKYI0 MpPO3pavyHOCTh U
KOHLIENTYaJIbHYI0 MOTUBHPOBAHHOCTh TEPMUHOB, HO TPeOYET CTPOroil CUCTEMHOCTH
UX 0TOOpA U 3aKpeTUICHHS.

VKa3aHHbIE CTPYKTYPHBIE pasduMsl HAaXOAAT OTPAKEHUE B MEXAHU3Max
cranaapruzaimu: B KHP npuopurer oTBOgMTCS LEHTPaIM30BaHHOMY CO3JIaHUIO
HAIlMOHAJIBHBIX TEPMHHOB B PAMKAX OTPACIIEBBIX CTaHAAPTOB M CIPABOYHUKOB,
TOrJa Kak B Y30eKucTaHe OCHOBHOE BHUMAaHHE HAIPABJICHO Ha YMOPsI0YEHHE YxKe

1 Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan. (2024). On measures to further improve the
activities of the Terminology Commission under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan
(Resolution No. 589). https://lex.uz/ru/docs/7108713
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CYILECTBYIOUIETO TEPMHUHOJIOTMYECKOTO MHOTO00pasHs IOCPEICTBOM HAY4YHOU
9KCHEPTU3bI, OOILIECTBEHHOTO 00CYk/ICHUS M HOPMATUBHOT'O YTBEPKACHUSL.

Taxum 00pa3zom, KuTaiickasi MOZAENb CTaHAAPTU3ALMU HOCUT MPEUMYIIECTBEHHO
KOHCTPYKTHUBHBIA XapakTep, a Yy30eKcKas — peryJsITUBHBINA, YTO ONpeAessieTcs
TUTIOJIOTUYECKON  CIIEIM(PHUKON  S3bIKOB M OCOOCHHOCTSIMH  TOCYJapCTBEHHOMN

TCpMHHOJ’IOFH‘IGCKOﬁ IIOJIMTHUKH.
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MANBASHUNOSLIK VA TARIXSHUNOSLIK //
VICTOMHVKOBE AEHUE W VUICTOPUOTPAPUR //
SOURCE STUDIES AND HISTORIOGRAPHY

ARBA’IN” — HADIS TO‘PLAMLARI XUSUSIDA

MALOHAT PULATOVA
Dotsent, Filologiya fanlari bo ‘yicha falsafa doktori, PhD, TDSHU
ORCID: 0009-0000-8171-0271

R — —

_—

Annotatsiya. Mazkur magolada Sharq mumtoz adabiyotida “Arba’in” — “Chihil hadis”
yozish an’ana bo ‘Iganligi va an’anaga sabab bo Igan omillar, janr xususiyati, uning mumtoz
adabiyotga ta ’siri ilmiy asoslangan. Shuningdek, O zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi
Abu Rayhon Beruniy nomidli Shargshunoslik instituti go ‘lyozmalari fondida saglanayotgan
“Arba’in” asarlari qo ‘lyozma nusxalari tahlilga tortilgan.

Kaliz sozi: Arba’in (qirq hadis), an ‘ana, arba’in janri, mumtoz adabiyot, go ‘lyozma nusxa,
Imom Navaviy, Abdurahmon Jomiy, Alisher Navoiy, xattotlik san ati, devon, kulliyot.

Abstract: This article provides a scholarly analysis of the tradition of composing “Arbain”
(“Forty Hadith”’) works in classical Eastern literature, examining the factors that contributed to
its emergence, its genre characteristics, and its influence on classical literature. It also analyzes
manuscript copies of “Arbain” works preserved in the manuscript collection of the Abu Rayhan
Beruni Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan.

Keywords: Arbain (forty hadiths), tradition, Arbain genre, classical literature, manuscript
copy, Imam Nawawi, Abdurahman Jami, Alisher Navoi, art of calligraphy, divan, kulliyat.

Annomauus: B oannou cmamve HAYy4HO 0OOCHOBAHA MPAOUYUsL CO30AHUSL NPOU3EEOCHUIL
muna «Apbavuny («Huxunb xaoucy) 6 KIaccuueckou 60CMOYHOU TUMeEPAmype, PACKpblbl
gaxmopwi, cnocobcmeosasuie eé POPMUPOBAHUIO, HCAHPOBLIE OCOOCHHOCIU U GNIUSHUE HA
paseumue Kiaccuueckou aumepamypol. Taxoice npoaHanuzupo8anvl PyKORUCHbIE IK3EMIISAPbL
npouszsedenull «Apbavuny, xpansawuecs 6 @onde pykonuceil Hncmumyma 60cmoxogedeHus
umenu A6y Patixana bepynu Axademuu nayk Pecnybauxu Y30exucmar.

Kouesvle cnosa: Apbavun (copox xaoucos), mpaouyus, JHcanp apoavut, KiacCudeckas
Jqumepamypa, pykonuchulil axzemnisap, Umam Hasasu, A6dypaxman [[oicamu, Anuwep Hasou,
UCKYCCMBO KALUpaghuu, OUBAH, KYLIUAM.

O‘zbekistonda keng ko‘lamli islohotlar olib borilayotgan bugungi kunda, barcha
sohalar qatori ilmiy merosimizning tarkibiy gismi bo‘lgan mumtoz adabiyotimiz
namoyandalarining diniy, ma’naviy, badiiy asarlarini o‘rganishda yangi yondashuvlar
joriy etilmogda. Sharq mumtoz adabiyotida o‘ziga x0S an’anaga ega bo‘lgan buyuk
allomalarimizning badiiy-ma’rifiy, diniy merosiga oid ko‘p asrlik arba’in qo‘lyozma
#9e 71 o€
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manbalarini jumladan, Jomiy, Navoiy va Fuzuliy “Arba’in” — “Chihil hadis” asarlarini
adabiy manbashunoslik hamda matnshunoslik nuqgtai nazaridan batafsil giyosiy
o‘rganish fors va turkiy tilda yaratilgan arba’in an’anasining muhim manbalaridan biri
sifatida bugungi avlodlarning ta’lim-tarbiyasi va ma’naviy kamolotida muhim ahamiyat
kasb etadi.

Islom dini Yagin va O‘rta Sharq hamda Markaziy Osiyo hududlariga keng va
chuqur kirib borishi natijasida musulmon mintaga madaniyati doirasidagi xalglarning
tafakkurini yangi ma’naviy qadriyatlar asosida birlashtirib, mohiyatan barcha
musulmon xalglari uchun yagona bo‘lgan yaxlit madaniyat, xususan, yaxlit falsafa, ilm
fan, badiiy adabiyotning shakllanishiga asos bo‘lib xizmat gildi. Yaxlit musulmon
mintaga madaniyati rivoji mobaynida turli tabiiy va ijtimoiy fanlar gatorida adab
ilmlari, xususan, poeziya, tarixiy proza, agiografiya, poetik janrlar keskin rivojlanib,
mumtoz adabiyotning yaxlit tarzda shakllanishi uchun sharoit yaratildi.
X.Karamatovning “Qur’on va o‘zbek adabiyoti” nomli kitobida shunday deyiladi:
“Qur’oniy mavzularning jahon va alalxusus o‘zbek adabiyotiga singib o‘tishi fagat
diniy nugtai nazardangina ibratli bo‘lib golmay, balki, sharq adabiyotining biz uchun
mavhum girralarini oydinlashtirib, turli adabiy mavzularning sarchashmalarini ochgan
va hozirgi zamon o‘zbek adabiyotining islom adabiyoti bilan shajaraviy, moziydan
uzilmas alogalarini tiklashga ham madad bergan...”*

Islom dini arkonlarini keng targ‘ib va tashviq etish magsadida VIII asr oxiri — 1X
asrdan boshlangan Payg‘ambarimiz Muhammad (s.a.v.) hadislari asosida arba’in tuzish
an’anasi XII asrlarga kelib musulmon xalglari mumtoz adabiyotida “Arba’in” yoki
“Chihil hadis” nomi ostida girgta hadisni bir yerga jamlab, ularning ma’nosini xalgqga
tushuntirib berish, sharh yozish alohida adabiy janrga aylana boshladi.

Har ganday adabiy gonuniyat vujudga kelishining oz ijtimoiy, tarixiy, falsafiy,
mafkuraviy, madaniyatshunoslik va badiiy tafakkur rivoji bilan bog‘liq omillari hamda
sabablari mavjud. Binobarin, fikrimizcha, ijtimoiy-tarixiy, ma’naviy-ma’rifiy, diniy-
estetik va pedagogik, diniy-mafkuraviy, targ‘ibot-tashvigot bilan bog‘lig, shuningdek,
shaxsiy-mualliflik talabi va ehtiyoji bilan bog‘liq omillar uning poetik shakl sifatida
shakllanishi uchun turtki bo‘lgan, ular majmui arba’in kelib chigishining ijtimoiy,
tarixiy va badiiy asoslarini belgilab beradi.

“Arba’in” tushunchasi etimologiyasiga garaydigan bo‘lsak, islom dini amaliyotida
arba’in, avvalo, “qirq” so‘zi bilan bog‘liq holda arab xalglari mistik tasavvurlari asosida
vujudga kelgan. Arab ijtimoiy vogeligida “arba’in” termini bevosita islom dini bilan
bog‘liq ravishda, ayni diniy amaliyot sifatida shakllangan bo‘lib, tagqvo egalari Alloh
yo‘lida qgirg kecha-kunduz yolg‘izlikda toat-ibodat bilan shugullanishni odat gilishgan.
Keyinchalik, bu odat yangi yo‘nalish olib, Payg‘ambarimiz (s.a.v.) hadislarini
yodlashga e’tibor garatilgan. Shunday qilib, hadislar muayyan diniy-adabiy yo‘nalish
sifatida arab adabiyotida vujudga kelib, keyinroq ajam xalglari adabiyotiga ham katta

! Kapamarog X. Kypbon Ba y36ek ana6uéty. — Torkent: ®an, 1993. - B. 5.
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ta’sir o‘tkazgan. Arba’in ijod gilish din talablarida juda yuqori baholana boshlagach, bir
gator ulamolar bu ish bilan shug‘ullanishga kirishgan, birog bu juda mas’uliyatli
yumush hisoblanganidan, har ganday ijodkor ham unga qo‘l uravermagan. Chunki
arba’inda Qur’on va hadislar mazmuni talgini, ular ifodasi bo‘lganligi uchun, agar xato
ketsa, din ulamolarining qat’iy e’tirozini uyg‘otish mumkin edi.

Arba’inlarning adabiy janr sifatida shakllanishi dastlabki arabiy arba’inlardan to
turkiy arba’inlargacha bir qgator bosgichlarni bosib o‘tgan. Agar arab tilidagi ilk
arba’inlar, asosan, sof diniy xarakterga ega bo‘lib, islom dinini keng yoyish, islom
arkonlarini ummatga hamda ommaga oson yo‘l bilan tushuntirish, din targ‘iboti ishini
yo‘lga qo‘yish kabi magsadlarni ko‘zlagan bo‘lsa, keyinroq borib turli alohida
mavzularga bag‘ishlangan nasriy arba’inlar paydo bo‘ldi. Ar’bainlar falsafiy,
tasavvufiy, adabiy mavzularni o°zida aks ettira boshladi. Tavhid va Allohning sifatlari,
ahkom, ibodat, pand-nasihatga oid mavzularda hadislar to‘plandi. Manogib janrida
yozilgan arba’inlar ham paydo bo‘ldi.

Imom Navaviy o‘zining “Arba’in Navaviy™-“sssll o= asarida: “Qirq hadis
yozgan olimlarning ba’zilari aqoidga oid, ba’zilari dinning turli masalalari — zuhd,
odob, nasihat va boshga mavzularga oid hadislarni to‘plashgan. Ularning barchasi juda
go‘zal yozilgan. Alloh ulardan rozi bo‘lsin»!, deb ta’kidlaydi.

An’anaviylik — arba’inning an’anaviylik xususiyati shundaki, u takrorlangan,
avloddan avlodga yetkazilgan, gadrlangan va e’zozlangan, saglab golishga urinilgan,
gadriyat sifatida alohida e’tibor bilan garalgan.

O‘zR FA Shl qo‘lyozmalar fondi kartotekalarini ko‘zdan kechirganimizda 80 ga
yaqgin “Arba’in” asarlari qo‘lyozmalari va ularning bir necha nusxalari mavjudligi
ma’lum bo‘ldi. Shu kungacha nashr etilgan kataloglarda ushbu qo‘lyozmalardan fagat
ba’zilari hagidagina gisgacha ma’lumotlar Keltirilgan bo‘lib, aksariyat qo‘lyozmalar
ularda o‘z aksini topmaganligi aniglandi. Jumladan, 1954-yil Toshkentda nashr
gilingan SVR (O‘zbekiston SSR Fanlar akademiyasining Sharq qo‘lyozmalari
to‘plami)ning Il tomiga Jomiy “Arba’in” asarining fagatgina 2 ta qo‘lyozmasi — 4535-I-
va 1331- ragamli nusxalari? hamda ushbu katalogning 1957-yilda nashr gilingan VI
tomida 3014-VI- ragamli® qo‘lyozma nusxalari tavsifi Kiritilgan. Ushbu to“plamlarda
Alisher Navoiy “Arba’in” asarining 1315-VI-ragamli va 9762-ragamli qo‘lyozma
nusxalari, 1983-yil nashr gilingan “Navoiy asarlari qo‘lyozmalarining tavsifi’ga 232-,
316-, 8-ragamli qo‘lyozma nusxalar hamda 1989-yili chop etilgan “Qo‘lyozmalar
instituti fondi katalogi’ga yana 316, 8-ragamli qo‘lyozma, 2006 yil nashr gilingan
“Alisher Navoiy nomidagi adabiyot davlat muzeyi qo‘lyozmalari katalogi”ga 8-ragamli
qo‘lyozma nusxa Kkiritilgan. Shuningdek, Jomiy va Navoiy “Arba’in” asarlarining

! Imom Myxunun 3akapuii u6H Illapad Hasapuit. Kupk xamuc. — T.: Moapaynnaxp, 2005. — B. 3.
(116 6)

2 CBP. Il Tom. — TormkenT: ®an. 1954. -b. 191, -5 411.

3 CBP.VI tom. — Tomkent: ®an. 1963. —B. 432.
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qo‘shma kitobat gilingan nusxalarining fond kataloglarida mavjud 22 ta nusxasidan
fagat 5 tasigina kataloglarga kiritilgan.

Aslida, hozirgi kunda fond kartotekalarida Jomiy “Arba’in”ining 12 ta qo‘lyozma
nusxa va Navoiyning “Arba’in» asari qo‘lyozmalaridan 10 ta nusxa mavjud bo‘lib,
ulardan fagat 4 ta nusxagina nashr kataloglariga kiritilgan. Bular ham ko‘pchiligi
gisqartirilgan tavsiflar bo‘lib, shu sababli tadgiqotimiz davomida O‘zR FA Shl
qo‘lyozmalar fondida saglanayotgan “Arba’in” asarlarining barcha qo‘lyozmalari
ro‘yxatini anigladik va ularni birma-bir o‘rganib chigib, mufassal tavsiflarini
dissertatsiyaga kiritdik. Ushbu ilmiy-analitik tavsiflarni tayyorlashda jahondagi ushbu
soha mutaxassislarining tajribasidan ogilona foydalanish asosida muayyan ilmiy
tamoyillarni ishlab chiqib, ularni oz ishimizda qo‘llashga harakat qildik. Masalan, asar
boshlanishidan bir parchasi va oxiridan bir parchasi arab alifbosida keltirildi. Bundan
asosiy magsad boshga qo‘lyozma fondlaridagi mazkur asarning yana nusxalari bo‘lishi
mumkinligida bo‘lib, arab alifbosida Keltirilgan parchalar mutaxassislarga ana shu
farglarni solishtirish imkonini beradi.

O‘zZR FA Shl qo‘lyozmalar fondidagi Jomiy “Arba’in”ning mavjud 12 ta
qo‘lyozmasidan maxsus katalog nashrlariga kirmagan 8 tasi — 282-V1, 1266-I1, 6051-
11, 3636-11, 3386-XXVII, 2202-1, 5900-1, 10493-XV1 ragamli qo‘lyozma nusxalarining
tavsifini har bir go‘lyozmaning xususiyatidan kelib chigib ma’lumot berdik.

Navoiy “Arba’in” asarining qo‘lyozma nusxalaridan eng qadimiylari va
ahamiyatlilari bu, 976, 82 va 316 ragamli® qo‘lyozmalar hisoblanadi. Biz Navoiy
“Arba’in” asari qo‘lyozmalarini tavsif gilishda yuqoridagi tamoyillardan kelib chigib,
kataloglarda mavjud tavsiflarni to‘ldirib, ham kengaytirib berishni lozim topdik va
ularga katalog tavsiflarida qayd etilmagan ma’lumotlarni kiritdik. Bundan tashqari, 316
ragami ostida saglanayotgan Navoiy “Kulliyot”i tarkibidagi “Xazoyin ul-maoniy”ning
yaxlit bir devon holida kitobat gilingan nusxasida 4 devondagi 73 ta “Xazoyin ul-
maoniy” git’alari oldidan 18 ta “Arba’in” git’alari ilova gilinganiga e’tibor garatdik®.
“Arba’in” qit’alari Navoiyning ba’zi terma devonlari tarkibiga ham kiritilgan. Masalan,
XIX asr boshlarida Qo‘qonda kitobat gilingan 232-ragamli qo‘lyozmaning boshida
“Badoe ul-bidoya” debochasi va “Arba’in” asari o‘rin olgan®. 2017-yil nashr gilingan
“O‘zbekiston SSR fanlar akademiyasining sharq qo‘lyozmalari to‘plami. Adabiyotlar
(Devonlar)” nomli katalogning | tomida 9656-ragam © bilan berilgan Navoiy
devonining qo‘lyozma nusxasida “Badoe ul-bidoya” debochasidan avval “Arba’in”
mugaddimasidan o‘n misra nasriy shaklda (misralarga ajratilmagan holda) keltirilgan.

1 CBP. VII Tom, Tomkent. ®an 1964. (5326-pakammm Kynésma).

2 M. XaxumoB. Hasowuii acapnapu kynésmanapuausr tapcudu. Tomkent: @an. 1983. B.177-178.

3 Karanor ¢onna uHCTUTYTa pyKomuceii. 1 Tom. — Tamkent: ®an. 1989. C. 11-12.

4 M. Xaxumos. Hapouii acapinapu Kynésmanapuausr Tascuu. — Touikent: «Dany, 1983. — B. 20.

5 Shu asar. — B. 96.

® Coopuuk Bocrounix pykonuceii akajemuu Hayk PecriyOnmku YsGekucran. Jlureparypi (qusani). |
Tom. — Tamkent: 2017.— C. -214.
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Ushbu misollar Navoiy “Arba’in”ining keng kitobxon ommasi ichidagi shuhratiga yana
bir dalildir. Umuman, Jomiy va Navoiy “Arba’in”lari qo‘lyozma nusxalari tahlili
ularning diyorimizda keng targalganligi hamda oz davri kitob muhlislari doirasida
mashhurlik kasb etganligini ko‘rsatadi.

Navoiy asarlarining kitobat gilinishi turlicha bo‘lib, bu qo‘lyozmalarning Xilma-xil
kitobat qgilinishi turli davr, turli ijtimoiy tabagalarning ma’naviy dunyosi, talabi va
estetik zavgining mahsuli deyish mumkin.

O‘zR FA Shl qo‘lyozmalar fondida saglanayotgan Jomiy va Navoiy “Arba’in”
asarlarining birgalikda kitobot gilingan 2084, 10064, 11342-11, 11703-11, 5726-1, 1821-
I, 670-1, 4351-1, 3975-1V, 6236-1, 2634-V, 10007-111,
12654-111, 3303-1V, 8848-1, 3902-V, 9309, 3622, 1235, 106-1V ragamli 20 ta
qo‘lyozma nusxalari mavjud bo‘lib ulardan fagat 2084-1Vv, 9309, 3902, 3622,
106-1V-ragamli 5ta qo‘lyozma nusxalar tavsifi yugorida zikr etilgan nashr kataloglariga
kiritilgan®.

9309-ragamli go‘lyozma 1964 yil nashr gilingan O‘zbekiston SSR Fanlar
akademiyasining Sharg qo‘lyozmalari to‘plamining VII tomiga 1306 tartib ragami
bilan kiritilgan tavsifda «har bir hadisdan so‘ng Jomiy va Navoiy tarjimalari keltirilgan,
deb gayd etilgan?. Qo‘lyozmani ko‘zdan kechirganimizda, bu qo‘lyozma nusxaga
Jomiy “Arba’in”i kiritilmaganligi, fagat Navoiy “Arba’in”i ko‘chirilganligi ma’lum
bo‘ldis.

Izlanishlarimiz natijasida, respublikamiz qo‘lyozma fondlarida saglanayotgan nashr
kataloglari tavsifiga kirmagan Jomiy, Navoiy “Arba’in” asarlarining birgalikda kitobot
gilingan 10064, 11342-11, 8848-1, 35 KP-4096 ragamli 4 ta qo‘lyozma nusxalar
aniglandi ularning to‘liq tavsif va tahlili quyidagi tartibda berildi. Misol uchun:

Jomiy va Navoiyning “Arba’in” asarlari birgalikda albom tarzida kitobot
gilinganlaridan biri 11342-ragamli qo‘lyozma nusxa bo‘lib, u “Arba’iniya manzuma
Abdurahmon Jomiy va Alisher Navoiy” nomi bilan Shargshunoslik instituti
qo‘lyozmalar fondida saglanadi. Ushbu qo‘lyozmada 40 ta hadis va uning nazmdagi
sharhi fors-tojik, turkiy chig‘atoy tilida ketma-ket berilgan. Qo‘lyozma e¢’tiborli,
gadimiy nusxalardan hisoblanadi. Bu qo‘lyozma 4x s 33ad = )& va 7 b Cliwall ¢ ) 3
< sl d3¥a hamda Abdul Qodir Jiloniy (&3l 58l se ning 44 & 3148 kabi asarlar bilan
kitobot gilingan. Qo‘lyozma noma’lum Kkotib tomonidan hijriy 1271-yili ko‘chirilgan.
Qo‘lyozma chiroyli eron nastaliq xatida Shargq qog‘oziga yozilgan. Asar mugaddima,
asosiy matn va xotimadan iborat. Asar matni gora siyohda, hadislar gizil siyoh bilan

1 (2084-1V) — Karanor donna unctutyTa pykormceii. | Tom. —Tamxent: ®an, 1989. C.57. (9309) — CBP.
VIl Tom, —Torkent. ®an 1964. C.145; (3902-V) — CBP. |l Tom, —Tomkent. ®an 1954. b. 231; (3622) —
CBP. Il Tom, — Tomkenr. «®am» 1954. C215; (106-1V) — M.Hakumos. Hasowmii acapiapu
qo‘nésmasapunuar tapcupu. — Torkent: @an. 1983. 5.178-179.

2 Qarang: CBP. VII Tom, — Tamxent. ®an 1964. B. 144-145.

3 LIQ®d — 9309.
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yozilgan. Jadvalga olinmagan. Bir ustunli, 8 yo‘l, sahifa o‘rtasida Jomiyning “Arba’in”
— “Chihil hadis”i, hoshiyada esa Navoiyning «Arba’in”i yozilgan. Varaglar urinmagan,
poygir bor. Varaglar soni — 5 (108a-112a) ta. Matn o‘Ichovi — 20x9. Qo‘lyozma
o‘lchovi — 28,5x16,5. Qo‘lyozma nusxa Jomiy Arba’inining mugaddimasi bilan
boshlangan bo‘lib, Navoiy asari ilova giligan. Dissertatsiyada matn boshlanishi va
tugallanishidagi jumlalar hamda kolofonlar bevosita arab yozuvida keltirilgan.

Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Qo‘qon Adabiyot muzeyi qo‘lyozmalar
fondida yagona nusxada 35 KP-4096 ragami ostida Jomiy va Navoiyning “Arba’in”
asari saglanmoqda. Bu qo‘lyozma noyob nusxalardan bo‘lib, matnshunoslik,
manbashunoslik fani va xattotlik, kitobot san’ati uchun ham e’tiborli manbadir. Qo‘qon
davlat adabiyot muzeyida yagona nusxada saglanayotgan ushbu qo‘lyozma
tugallanmagan majmua sirasiga kirsa-da, XIX asr kitobot san’ti namunasiga oid noyob
nusxalardan hisoblanadi. Shuningdek, matnshunoslik, manbashunoslik fani, xattotlik,
ziynatli kitobat san’ati uchun ham bebaho manbadir. Mazkur qo‘lyozma nusxalar
xattotlik va kitobot san’atining o‘ziga X0s namunalari bo‘lib, har ganday kitobxonni
o‘ziga jalb giladi. Kotib va sahhofning chiroyli did bilan ishlagan kitoblari, avvalo,
xalgning hadislarga bo‘lgan e’tibori hamda she’riyatga bo‘lgan muhabbati mahsulidir.

O‘zbekiston qo‘lyozma fondlaridagi “Arba’in” asarlarining qo‘lyozma nusxalarini
manbashunoslik nugtai nazaridan o‘rganib chigish shuni ko‘rsatdiki, birinchidan,
bunday qo‘lyozmalar juda ko‘p, Xilma-xil shakl va mazmunga, nasr va nazmda
yozilishi bilan birga turlicha mavzu yo‘nalishi va o°‘ziga x0s yondashuvlarga ega ekan.
Ular, asosan, arab, fors-tojik va turkiy tillarda yaratilgan bo‘lib, eng mashhurlari (ya’ni
eng ko‘p ko‘chirilganlari) arab tilida Navaviyning, fors-tojik tilida Jomiy, turkiy tilda
Navoiyning “Arba’in”lari ekan.

O‘ZBEKISTONDA KULOLCHILIK MAKTABLARINING VUJUDGA
KELISHIGA DOIR BAZI MULOHAZALAR

(XIX asr ikkinchi yarmi XX asr boshlari)
BOBIR ODILOV

Dotsent, tarix fanlari bo ‘yicha falsafa doktori, PhD, TDSHU
ORCID ID: 0000-0002-9961-3071
Annotatsiya: Mazkur maqolada O zbekiston hududida an’anaviy  kulolchilik
maktablarining vujudga kelishi, shakllanish omillari hamda ularning tarixiy-madaniy
taraqqiyot jarayonidagi o rni tarixiy-antropologik va etnologik yondashuvlar asosida tahlil
gilinadi. Tadqiqotda kulolchilik maktablarining paydo bo ‘lishiga ta’sir ko ‘rsatgan tabiiy
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resurslar, hududiy xo jalik an’analari, ustoz—shogirdlik tizimi, mahalliy bozor munosabatlari
hamda madaniy almashinuv jarayonlari o ‘zaro bog liglikda yoritiladi. Shuningdek,
kulolchilik markazlari shakllanishining ijtimoiy-igtisodiy va madaniy asoslari ochib berilib,
hunarmandchilik an’anasining uzluksizligi va hududiy maktablarning o ziga xos xususiyatlari
ilmiy tahlil gilinadi. Tadgigot natijalari an’anaviy kulolchilik maktablarini tarixiy jarayon
mahsuli sifatida tushunish hamda ularning zamonaviy transformatsiyasini anglashga xizmat
giladi.

Kalit sozlar: an’anaviy kulolchilik, kulolchilik maktablari, hunarmandchilik, ustoz—
shogird an’anasi, kulolchilik markazlari, madaniy meros, tarixiy-antropologik yondashuv,
etnologik tadgiqot, hududiy an’analar, kulolchilik texnologiyasi, hunarmandchilik
transformatsiyasi, ijtimoiy-madaniy jarayonlar.

Abstract: This article analyzes the emergence of traditional pottery schools in the
territory of Uzbekistan, the factors that contributed to their formation, and their role in
historical and cultural development through historical-anthropological and ethnological
approaches. The study examines, in an interconnected manner, the influence of natural
resources, regional economic traditions, master—apprentice transmission systems, local
market relations, and processes of cultural exchange on the development of pottery schools.
In addition, the socio-economic and cultural foundations underlying the formation of pottery
centers are explored, while the continuity of craft traditions and the distinctive characteristics
of regional schools are scientifically analyzed. The findings contribute to understanding
traditional pottery schools as products of historical processes and help to interpret their
contemporary transformations.

Key words: traditional pottery, pottery schools, handicrafts, master—apprentice tradition,
pottery centers, cultural heritage, historical-anthropological approach, ethnological
research, regional traditions, pottery technology, transformation of handicrafts, socio-
cultural processes.

Armomauml: B oannoii cmamwve Ha ocHose UCMOPUKO-AHMPONOI02UYECKO20 U
IMHONOZUHECKO20 NOOX0008 AHAU3UPYIOMCSL npoYeccvl 603HUKHOBEHUS mpaduquHHbzx
2OHYAPHBIX WIKOJI HA Meppumopuu Y30eKxucmana, Qpakmopsl ux hopmMuposanus, a maxice ux
POTb 8 UCHOPUKO-KYTIbIMYPHOM pA3eumuu pecuoud. B uccredosanuu 6o 63aumocesnsu
paccmampusaromesi  NPUpoOHble  Pecypcbl, PESUOHANIbHbIE XO3AUCMBEHHbIe MPAOUyul,
cucmema nepe@auu macmepemea «<macmep—y4eHuKk», mMecniHvle poblHO4YHblE ONMHOULEHUA U
npoyeccyl  KyIbMypHO20 — G3AUMOOCCMEUs, OKA3aswiue GuusHue Ha Qopmuposarue
COHUYAPHBIX UIKOJL. KpOM@ moco, pacKkpwvlearomcs COyUualbHO-IKOHOMUYECKUe U KyJbmypHole
OCHOB6bl CMAHOBIEHUA COHUYAPHbIX UYEeHmpoe, npoeo@umc;z Haqublﬁ aHaius
NPEeMCMBEHHOCIU ~ PEMECNICHHbIX — mMpaouyuil. U Cneyu@uueckux  0coOeHHOCmel
PECUOHAIbHBIX WKOJ. P €3)/ibimamal MC‘C]ZEOOGLZHM}Z CI’lOCO5CI’}16y}0m NOHUMAHUIO
mpaduquHHbzx COHUYAPHBLIX WIKOJ KAK npodykma ucmopu4deckoeo paseumus, a maxoice
NO360JIAI0OM OCMbBICIUMb 0606€HHOCWH/£ ux 006p€M€HH01j mpchgbopMauuu.

K/llolleﬂble cuoea: mpaduuuonﬂoe SCOHUYApHOE  pemeciio, COHYApHblE WKO.J1bl,
pemecieHHu4ecmeo, mpaouyust «MAacmep—y4eHuK», 2OHYapHbie YEeHMpol, KYIbMYypHOE
Hacneoue, UCMOPUKO-AHMPONONOSUYECKULL  NOOX00,  IMHOA0SUYECKOe  UCCTIe008aHUe,
PecUOHATbHbIe  MPAouyUY, MexXHON02UsL 20HYAPHO20 NPOU3BOOCMEA, MPAHCHOPMAYUsL
pemeciennudecmeda, COYyuoK)ibmypHovle npoyeccsl.
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INTRODUCTION/ BBEAEHUE/KIRISH

O‘zbekiston hududidagi an’anaviy kulolchilik markazlari tarixi va ularning
ijtimoiy-madaniy funksiyalarini tahlil gilish kulolchilikni fagat maishiy ehtiyojni
gondiradigan hunar sifatida emas, balki shahar madaniyati, bozor igtisodiyoti, kasbiy
mahalla tizimi, ustoz-shogird instituti hamda estetik identitetni shakllantiruvchi
bargaror an’ana sifatida ko‘rishni talab etadi. XV-XVIII asrlarda shaharlashuv
jarayonlarining kuchayishi, ichki savdo alogalarining kengayishi va hunarmandchilik
mahallalarining ijtimoiy tuzilma sifatida mustahkamlanishi natijasida kulolchilik
ishlab chigarishi ham iqgtisodiy, ham kasbiy jihatdan bargaror tizimga aylangan.
Aynan shu davrda kasb sirlarini saglash va uzatish mexanizmlari, mehnat tagsimoti,
ustaxona muhitining mustahkamlanishi hamda mahsulotlarning rang, nagsh, shakl
xususiyatlari bo‘yicha hududiy farglanish jarayoni kuchayib, keyinchalik “Rishton”,
“G‘ijduvon”, “Xiva” kabi nomlar bilan tanilgan maktablarning ijtimoiy va badiiy
belgilarini shakllantirganini ilmiy jihatdan kuzatish mumkin. Shu bois kulolchilik
maktablarining shakllanishini ijtimoiy-antropologik ma’noda aynan XV—-XVIII asrlar
bilan bog‘lash, XX asr ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida esa bu maktablarning
aniq hududiy nomlar bilan manbalarda gayd etilib, ilmiy muomalaga kirishi hamda
uslubiy farglari ravshanlashishi sifatida talgin gilish metodologik jihatdan asosli
yondashuvdir (Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931).

Mazkur ishning magsadi O‘zbekiston hududida kulolchilik maktablarining
shakllanish bosqgichlarini ijtimoiy-igtisodiy hamda madaniy omillar bilan bog‘liq
holda tushuntirish, XIX asr oxiri—XX asr boshlaridagi tavsifiy-analitik manbalar
orgali maktablar mavjudligini tasdiglovchi dalillarni ilmiy muhokama qilish,
shuningdek XX asr (1920-1980-yillar) davomida sovet siyosati va igtisodiy tizimi
sharoitida kulolchilikning tashkiliy tuzilmasi ganday transformatsiyaga uchraganini,
bu transformatsiya mahalliy uslublar, rang tizimi va ustoz-shogird mexanizmlariga
ganday ta’sir ko‘rsatganini akademik asosda tahlil etishdan iborat. Ish gipotezasi
shundan iboratki, kulolchilik maktablari “paydo bo‘lishi”ni fagat manbalarda nom
bilan gayd etilgan davr bilan cheklash to‘liq ilmiy natija bermaydi; aksincha,
maktablarning shakllanishi uzogq muddatli ijtimoiy jarayon bo‘lib, XV-XVIII asrlarda
bargaror kasbiy muhit sifatida vujudga kelgan, XI1X asr oxiri—XX asr boshlarida esa
ularning nomlanishi, tavsifi va hududiy uslubiy identifikatsiyasi kuchaygan
(Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Ushbu gipotezani tekshirish uchun
tarixiy manbalar, huquqiy hujjatlar, ekspeditsiya materiallari hamda sovet davri ilmiy
adabiyotlari giyosiy tahlil gilindi (Fakhretdinova, 1972, pp. 46-50; Sukhareva, 1966;
Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959).

METHODS/ METOJbI / TADQIQOTNING USULLARI

O‘zbekiston hududidagi an’anaviy kulolchilik markazlari tarixi va ularning
ijtimoiy-madaniy funksiyalarini tahlil gilish kulolchilikni fagat maishiy ehtiyojni
gondiradigan hunar sifatida emas, balki shahar madaniyati, bozor igtisodiyoti, kasbiy
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mahalla tizimi, ustoz-shogird instituti hamda estetik identitetni shakllantiruvchi
barqaror an’ana sifatida ko‘rishni talab etadi. XV—XVIII asrlarda shaharlashuv
jarayonlarining kuchayishi, ichki savdo alogalarining kengayishi va hunarmandchilik
mahallalarining ijtimoiy tuzilma sifatida mustahkamlanishi natijasida kulolchilik
ishlab chigarishi ham iqgtisodiy, ham kasbiy jihatdan bargaror tizimga aylangan.
Aynan shu davrda kasb sirlarini saglash va uzatish mexanizmlari, mehnat tagsimoti,
ustaxona muhitining mustahkamlanishi hamda mahsulotlarning rang, nagsh, shakl
xususiyatlari bo‘yicha hududiy farglanish jarayoni kuchayib, keyinchalik “Rishton”,
“G‘ijduvon”, “Xiva” kabi nomlar bilan tanilgan maktablarning ijtimoiy va badiiy
belgilarini shakllantirganini ilmiy jihatdan kuzatish mumkin. Shu bois kulolchilik
maktablarining shakllanishini ijtimoiy-antropologik ma’noda aynan XV-XVIII asrlar
bilan bog‘lash, XIX asr ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida esa bu maktablarning
aniq hududiy nomlar bilan manbalarda gayd etilib, ilmiy muomalaga kirishi hamda
uslubiy farglari ravshanlashishi sifatida talgin gilish metodologik jihatdan asosli
yondashuvdir (Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931).

Mazkur ishning maqgsadi O‘zbekiston hududida kulolchilik maktablarining
shakllanish bosqgichlarini ijtimoiy-igtisodiy hamda madaniy omillar bilan bog‘liq
holda tushuntirish, XIX asr oxiri—XX asr boshlaridagi tavsifiy-analitik manbalar
orgali maktablar mavjudligini tasdiglovchi dalillarni ilmiy muhokama qilish,
shuningdek XX asr (1920-1980-yillar) davomida sovet siyosati va igtisodiy tizimi
sharoitida kulolchilikning tashkiliy tuzilmasi ganday transformatsiyaga uchraganini,
bu transformatsiya mahalliy uslublar, rang tizimi va ustoz-shogird mexanizmlariga
ganday ta’sir ko‘rsatganini akademik asosda tahlil etishdan iborat. Ish gipotezasi
shundan iboratki, kulolchilik maktablari “paydo bo‘lishi”ni fagat manbalarda nom
bilan gayd etilgan davr bilan cheklash to‘liq ilmiy natija bermaydi; aksincha,
maktablarning shakllanishi uzog muddatli ijtimoiy jarayon bo‘lib, XV-XVIII asrlarda
bargaror kasbiy muhit sifatida vujudga kelgan, XIX asr oxiri—XX asr boshlarida esa
ularning nomlanishi, tavsifi va hududiy uslubiy identifikatsiyasi kuchaygan
(Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Ushbu gipotezani tekshirish uchun
tarixiy manbalar, huquqiy hujjatlar, ekspeditsiya materiallari hamda sovet davri ilmiy
adabiyotlari giyosiy tahlil gilindi (Fakhretdinova, 1972, pp. 46-50; Sukhareva, 1966;
Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959).

RESULTS/ PE3YJIBTATBI/ NATIJALAR

O‘zbekiston hududida kulolchilik maktablarining shakllanishi va tarixiy
rivojlanish bosqichlarini o‘rganish natijalari, avvalo, “maktab” tushunchasini oddiy
hududiy nom yoki fagat badiiy uslub bilan chegaralab bo‘lmasligini ko‘rsatdi.
Tadqiqot natijalari kulolchilik maktabi deganda kasbiy muhitning ijtimoiy
bargarorlashuvi, ustoz—shogird institutining uzluksizligi, texnologik sirlar va ishlab
chiqarish tajribasining avloddan-avlodga o‘tishi, bozor va savdo alogalari orqali
mahsulotning keng tarqalishi, shuningdek rang, bezak va shakl mezonlarining
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hududiy “me’yor”ga aylanishi kabi bir-birini to‘ldiruvchi belgilarni tushunish
zarurligini asoslaydi. Shu ma’noda, XV-XVIII asrlarda shaharlashuv kuchaygani sari
hunarmandchilik mahallalari shakllanib, ixtisoslashuv chuqurlashgan va kulolchilik
ishlab chiqgarishi ham alohida kasbiy institut sifatida bargarorlashgan. Bu jarayon
natijasida ustoz—shogird munosabatlari kasb sirlarini muhofaza giluvchi va uzatuvchi
mexanizmga aylangan, ustaxonalar atrofida jamoaviy —mehnat tajribasi
mustahkamlangan, mahsulotlarning rang va bezak repertuari hamda shakl standartlari
hududiy an’ana darajasiga ko‘tarilgan. Natijada keyinchalik “Rishton”, “G‘ijduvon”,
“Xiva” singari markazlar bilan bog‘lanadigan an’anaviy maktablarning asosiy
xususiyatlari aynan ushbu davrning ijtimoiy-igtisodiy zaminida vujudga kelganini
ilmiy jihatdan asoslash mumkin bo‘ldi. Tadqiqot bu davrni maktablarning
“nomlanishi”’dan ko‘ra, ularning “institutsionallashuvi” davri sifatida ko‘rish
kerakligini ko‘rsatadi.

XIX asr ikkinchi yarmi va XX asr boshlariga kelib kulolchilik markazlarining
mavjudligi va hududiy uslublarning farglanishi bo‘yicha manbalar yanada ko‘payadi.
Natijalarga ko‘ra, aynan shu davrda Turkiston hududida kulolchilikka oid maxsus
tavsifiy materiallarning paydo bo‘lishi ilmiy jihatdan muhim burilish hisoblanadi.
Xususan, N. N. Shcherbina-Kramarenkoning 1898 yilda ¢’lon gilingan “Goncharnoe
proizvodstvo u tuzemtsev Sredney Azii” magolasi mintaga kulolchiligini tavsiflovchi
dastlabki maxsus ishlar sirasiga kiradi va u kulolchilikning badiiy-texnologik holatini
tasvirlash orgali maktablar mavjudligini bilvosita tasdiglovchi dalillar beradi
(Shcherbina-Kramarenko, 1898). Mazkur manbada sirlangan sopol mahsulotlarda oq
yaltiroq sir, ultramarin, biryuza, gora va to‘q yashil ranglardan foydalanish,
bezaklarda o‘simliksimon nagshlar ustunligi, shuningdek ayrim qadimiy kelib
chigishga ega motivlarning saglanib qolganligi gayd etiladi (Shcherbina-Kramarenko,
1898). Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, bu tavsiflar bir necha muhim xulosaga
olib keladi: birinchidan, XIX asr oxirida kulolchilik an’analari hanuz faol bo‘lgan;
ikkinchidan, sir va rang repertuarining boyligi ustalarning texnologik mahoratini
hamda estetik qarashlarning rivojlanganligini ko‘rsatadi; uchinchidan, bezaklarda
o‘simliksimon nagshlarning ustunligi islomiy bezak an’analari va mahalliy estetik
didning davomiyligini bildiradi; to‘rtinchidan, “qadimiy motivlar’ning uchrashi
badiiy an’ananing chuqur tarixiy ildizga ega ekanini anglatadi. Demak, XIX asr oxiri
kuzatuvlarini kulolchilik maktablarining “paydo bo‘lishi”’ni emas, balki ularning
“aniq tavsiflanishi va yozma manbalarda mustahkam qayd etilishi”ni ko‘rsatuvchi
bosgich sifatida baholash magsadga muvofiq bo‘ldi.

Natijalar shuni ko‘rsatdiki, XIX asr oxiri—XX asr boshlarida kulolchilik ishlab
chigarishi ayrim hududlarda aynigsa faol bo‘lgan va bu faollik shaharlarning
hunarmandchilik infratuzilmasi, savdo yo‘llari va bozor talabi bilan bevosita bog‘liq
holda namoyon bo‘lgan. Ushbu davrda Samargand, G‘ijduvon hamda Farg‘ona
vodiysidagi Rishton atrofida kulolchilik ishlab chigarishi eng faol rivojlangan
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markazlar sifatida ajralib turgani haqidagi ma’lumotlar tahlil qilindi. Samargand
shahrida XX asr boshlarida kulolchilik ustaxonalari keng tarqalgan bo‘lib, kulolchilik
shaharning muhim hunarmandchilik tarmoglaridan biri sanalgani gayd etiladi; bu
holat ishlab chigarishning alohida ustalar faoliyatidan bargaror ustaxona tizimiga ega
hududiy ishlab chiqarish muhitiga aylanganini ko‘rsatadi. Farg‘ona vodiysida esa
Rishton markazi alohida o‘rin egallagani, Rishton va atrofida ko‘plab ustaxonalar
faoliyat yuritgani, bu yerda ishlab chigarilgan sirlangan sopol buyumlar keng
hududlarga tarqalgani haqidagi dalillar Rishtonning mintagaviy ta’sir markazi
bo‘lganini tasdiglaydi. Tadqiqot natijalari bu holatni Rishton an’analari ta’sirida
boshga kulolchilik punktlari ham shakllangan, degan ilmiy talgin uchun asos sifatida
ko‘rsatdi. Shu tarzda Rishton nafagat mahalliy ishlab chigarish nugtasi, balki butun
mintaga uchun uslubiy referens vazifasini bajargan kulolchilik maktabi sifatida
ko‘rilishi mumkinligi aniglandi.

Natijalarda hududiy farqlanishning eng barqaror ko‘rsatkichlari sifatida rang va
bezak tizimi alohida ko‘rindi. Farg‘ona vodiysi va unga yaqin hududlarda ko‘k rang
hamda uning turli tuslari ustunlik gilgani, Samargand-Buxoro vohasi kulolchiligida
esa yashil, jigarrang va sariq ranglarning ko‘proq qo‘llangani qayd etiladi. Tadqiqot
natijalari bunday farqlar tasodifiy estetika emasligini ko‘rsatdi: rang tanlovi mahalliy
xomashyo, sir tayyorlash tajribasi, bozor talabi, diniy-estetik garashlar va hududiy
identitetning uyg‘unlashgan mahsuli bo‘lib, maktablarning badiiy “pasporti” sifatida
xizmat qilgan. Aynan rang tizimi bilan bog‘liq barqarorlik kulolchilik maktablarini
bir-biridan ajratishda muhim mezon ekani aniglandi.

XX asr boshlariga kelib, kulolchilik markazlarining manbalarda alohida “o‘choq”
sifatida gayd etilishi ilmiy dalillarni mustahkamladi. B. P. Denike ishlarida
Samargand, Toshkent, Andijon, Xo‘jand, Buxoro hamda Farg‘ona vodiysidagi
Rishton kabi markazlar alohida kulolchilik o‘choqlari sifatida ko‘rsatiladi (Denike,
1931). Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, bunday qaydlar ikki muhim mazmunga
ega: birinchidan, kulolchilik ishlab chigarishi tasodifiy va epizodik emas, balki
tarixan shakllangan ixtisoslashgan hunarmandchilik sohasi sifatida mavjud bo‘lgan;
ikkinchidan, bu markazlarning savdo yo‘llari va shahar madaniyati rivojlangan
hududlarda joylashgani mahsulotlarga talabning yuqori bo‘lganini, buyumlar nafagat
mahalliy iste’mol, balki qo‘shni hududlar bozorlariga ham chiqarilganini anglatadi.
Natijada, sopol buyumlar kundalik ehtiyojni gondirish bilan birga, mintaganing
estetik didi va madaniy an’analarini aks ettiruvchi badily mahsulotlarga aylanganini
ilmiy asosda qayd etish mumkin bo°‘ldi.

Natijalar ichida yana bir muhim gatlam sifatida XX asr oxiri—XX asr boshlarida
ayrim kuzatuvchilarning kulolchilik mahsulotlarida texnologik ishlov va rang
uyg‘unligi pasayish holatlari sezila boshlaganini, biroq an’anaviy bezak va rang
tanlash madaniyati to‘liq yo‘qolmaganini qayd etishi turadi (Denike, 1931). Tadqiqot
natijalari bunday holatni XIX asr oxiridagi iqtisodiy o‘zgarishlar, savdo alogalarining
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kengayishi va zavod usulida ishlab chigarilgan arzon sanoat buyumlarining mahalliy
bozorlarga kirib kelishi bilan izohlash mumkinligini ko‘rsatdi. Bozorga arzon sanoat
mahsulotlari kirib kelishi natijasida an’anaviy hunarmandchilik mahsulotlariga
bo‘lgan talabning bir qismi kamaygan, ayrim ustalar ishlab chiqarishni tezlashtirish
va mahsulotni arzonlashtirishga majbur bo‘lgan, bu esa ba’zan buyumlar sifati va
bezaklarning badily mukammalligiga ta’sir ko‘rsatgan. Shu bilan birga, natijalar
shuni ko‘rsatdiki, ko‘p asrlik ustoz—shogird an’analari asosida shakllangan bezak
uslublari va rang tanlash tajribasi butunlay uzilmagan; aksincha, yangi sharoitga
moslashgan holda saqglanib qolgan va bu kulolchilik san’ati tashqi bosimlarga
garamay madaniy merosning yashovchan gismi sifatida davom etganini anglatadi.

Kulolchilik maktablarining tarixiy rivojlanishini yoritishda XX asrning 20-80
yillari alohida bosqich sifatida ajralib turadi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki,
aynan shu davrda an’anaviy hunarmandchilik ishlab chigarishining tashkiliy
tuzilmasi, iqtisodiy faoliyat shakllari hamda kulolchilik markazlarining faoliyat
sharoiti tubdan o‘zgarishga yuz tutgan. Sovet hokimiyati o‘rnatilgach, mamlakatdagi
ijtimoiy-iqtisodiy hayotning barcha sohalari singari hunarmandchilik ishlab chigarishi
ham markazlashtirish va yangi iqtisodiy siyosat ta’sirida qayta tashkil etilgan.
Natijada an’anaviy ustaxonalarga tayangan kulolchilik faoliyati kooperativ va artel
tizimlari orgali gayta strukturalashtirilgan, bu esa ustoz—shogird tizimining uzilish
xavfini  kuchaytirgan, mahsulot turlarining standartlashuvi va shakl-bezak
soddalashuviga olib kelgan holatlar kuzatilgan.

Tadgigqot natijalari  1920-1930-yillarni  kulolchilik — maktablari  tarixida
“rivojlanish”dan ko‘ra “saqlanib qolish va moslashuv” bosqichi sifatida tavsiflash
to‘g‘riroq ekanini ko‘rsatdi. Bu davrda ishlab chiqarishning izdan chiqishi, xomashyo
ta’minotidagi uzilishlar va bozor munosabatlarining buzilishi sabab an’anaviy
ustaxonalar faoliyati gisgarib, ko‘plab ustalar yangi ishlab chigarish shakllariga
moslashishga majbur bo‘lgan (Fakhretdinova, 1972, pp. 46-50). Etnografik
adabiyotlarda ham XX asr boshlarida Buxoro va unga tutash hududlarda
hunarmandchilik ishlab chiqgarishining gisgarishi hamda ayrim kasb turlarining fagat
mahalliy ehtiyoj doirasida saglanib golgani gayd etiladi (Sukhareva, 1966). Shu bilan
birga, natijalar ko‘rsatadiki, aholisi gavjum shaharlarda an’anaviy jarayonlar kam
sonli bo‘lsa-da saglanib qgolgan va bu holat keyingi davr tiklanishiga tayanch bo‘lib
Xizmat qgilgan.

1920-yillarning oxiri va 1930-yillarda hunarmandchilikni kooperativ shaklga
o‘tkazish siyosati kuchayganini huquqiy hujjatlar ochiq ko‘rsatadi. 1927 yildagi
normativ hujjatlarda kasb-hunar kooperativi shirkatlari (artellar) a’zolarining shaxsiy
mehnati asosida korxonalarni yuritishi hamda xo‘jaliklarni birgalikda foydalanish
magsadida birlashtirishi belgilangan (TsIK SSSR & SNK SSSR, 1927). 1932 yilda
promyslov kooperatsiya faoliyati kengaygani munosabati bilan tizimni yanada qat’iy
ixtisoslashtirish asosida gayta tashkil etish, kasb-hunar kooperativi ustidan umumiy
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rahbarlikni maxsus qo‘mita orqali amalga oshirish hamda respublikalarda kooperativ
ittifoglarni gayta tashkil etish vazifasi yuklatilgan (Sovnarkom SSSR, 1932).
Tadqiqot natijalari bu jarayonning ikki tomonlama ta’sirini ko‘rsatdi: bir tomondan,
kooperativ tizim hunarmandlar faoliyatiga tashkiliy-igtisodiy bargarorlik unsurlarini
cheklab, mahsulotlarda standartlashuvni kuchaytirgan. Standartlashuv natijasida
davlat buyurtmasi asosida ishlab chigariladigan buyum turlari va shakllari
soddalashgan, kundalik ehtiyojga mo‘ljallangan mahsulotlar hajmi ortgan, ayrim
hududlarga xos bezak va shakl xilma-xilligi gisgargan. Biroq natijalar shuni ham
ko‘rsatdiki, kulolchilikning butunlay yo‘qolib ketishiga yo‘l qo‘yilmagan; ayrim
tajribali ustalar yangi tizim doirasida ham an’anaviy texnologiya va bezak
elementlarini imkon gadar saglashga intilgan.

Natijalarda kulolchilik an’analarini saglab qolishda ko‘rgazma va muzey instituti
muhim omil bo‘lib ko‘rindi. 1927 yilda “ustalar asarlarining eng yaxshi namunalari”
ko‘rgazmasi tashkil etilganligi, keyinchalik doimiy faoliyat yo‘lga qo‘yilgani, 1938
yilga kelib uy-ustasi hunarmandchiligi muzeyi ochilib, kulolchilik buyumlari
namoyish etila boshlaganini rasmiy ma’lumotlar tasdiglaydi (Direktsiya pri Kabinete
Ministrov Respubliki Uzbekistan, n.d.). Tadqiqot natijalari buni kulolchilikni “faqat
ishlab chiqarish”dan tashqari “madaniy meros” sifatida institutsional himoya qilishga
yo‘naltirilgan ijtimoiy mexanizm sifatida talqin qilish imkonini berdi.

1940-1950-yillar natijalarda “o‘tish davri” sifatida namoyon bo‘ldi. Urush
sharoitida energiya va yoqilg‘iga ehtiyoj keskin ortgani, respublikada energiya va
yoqilg‘l ta’minoti muammolari yuzaga kelgani, bu esa energiyaga bog‘liq ishlab
chigarish sohalarida, jumladan markazlashgan ustaxonalarda ishlab chigarish hajmi
gisqarishiga olib kelgani gayd etiladi (Islamov, 2008). Shunga garamay natijalar
shuni ko‘rsatdiki, kulolchilik buyumlari kundalik turmush ehtiyojlari uchun zarur
bo‘lgani sabab ishlab chiqgarish butunlay to‘xtab qolmagan. Metall buyumlar ishlab
chiqarish urush ehtiyojlariga yo‘naltirilgani natijasida ayrim hududlarda sopol
idishlarga bo‘lgan talab ortgan va bu an’anaviy kulolchilikni saglab golish uchun
qo‘shimcha iqtisodiy zamin yaratgan. Urushdan keyingi yillarda kooperativ va artel
tizimlari qayta faoliyat ko‘rsata boshlagan, ishlab chiqarish asta-sekin
bargarorlashgan va kulolchilik aholi maishiy talabini qondirishda muhim rol
o‘ynagan.

Xorazm hududi bo‘yicha ekspeditsiya materiallari natijalarga aniq manbaviy
tayanch berdi. Xiva va unga tutash hududlarda kulolchilik ishlab chigarishi davom
etgani, idish-tovoq tayyorlashning mahalliy an’anaviy shakllari saqlanib qolgani,
kulolchilik hunari bargarorligini saglagan holda ayrim aholi manzillarida faoliyat
yuritishda davom etgani qayd etiladi (Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959). Tadgiqot
natijalari shuni ko‘rsatdiki, 1940-1950-yillardagi jarayonlarni “inqgiroz” emas, balki
“moslashuv va minimal barqarorlik orqali uzluksizlikni saqlash” bosqichi sifatida
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talqin qilish magsadga muvofiq. Bu davrda badiiy bezakdan ko‘ra funksional jihatlar
ustunlashgan, ustalar mahsulotni tez va ko‘proq tayyorlashga majbur bo‘lgani sabab
bezak tizimi soddalashgan, ayrim hududiy uslubiy tafovutlar kamaygan. Biroq
natijalar texnologik tajriba va ustachilik an’analari uzilmaganini, aksincha keyingi
badiiy tiklanish uchun zarur “kasbiy xotira” saqlanganini ko‘rsatdi.

1960-1980-yillar natijalarda “badiiy tiklanish va ilmiy e’tirof” davri sifatida
ajraldi. Tadgiqot natijalari 1960-yillardan boshlab madaniy merosga gizigish ortgani,
xalq amaliy san’atiga e’tibor kuchaygani, turizm rivojlanishi va zamonaviy insonning
ma’naviy ehtiyojlari kengaygani natijasida sopol buyumlarga gizigish oshganini
ko‘rsatadi (Korolyova, 1972, pp. 39-50). Bunday ijtimoiy talab kulolchilik
markazlari faoliyatida badiiy yo‘nalishning gayta jonlanishiga olib kelgan: kulolchilik
buyumlari endi fagat kundalik ehtiyoj predmeti emas, balki ko‘rgazma, interyer
bezagi va san’at asari sifatida ham gqadrlana boshlagan. Natijalar ko‘rgazmalar,
muzey fondlarini boyitish jarayonlari kulolchilikka nisbatan gizigishni oshirganini,
ayrim markazlar mahsulotlari san’at asari sifatida namoyish qilinib, hududiy uslubiy
xususiyatlarga e’tibor kuchayganini ko‘rsatdi (Direktsiya pri Kabinete Ministrov
Respubliki Uzbekistan, n.d.).

Bu davrda ilmiy doiralarda kulolchilik buyumlarining texnologiyasi, bezak tizimi
va hududiy farglari tizimli tahlil gilina boshlagani, ayrim hududiy markazlar alohida
maktablar sifatida qayd etilib, ularning tarixiy taraqqiyoti va uslubiy xususiyatlari
tavsiflangani natijalarda yaqqol ko‘rindi (Zhadova, 1963). Zhadova O‘zbekistonda
gadimdan shakllangan mabhalliy kulolchilik xususiyatlari saglanib qolganini, ular
zamon talablariga mos ravishda rivojlanishda davom etayotganini, kulolchilik
markazlari “maktab” sifatida uzluksiz yashab kelayotgan va bir vaqtning o‘zida
tajriba almashuvi orqali yangilanib borayotgan tizim ekanini ta’kidlaydi (Zhadova,
1963). Tadqiqot natijalari bu fikrni maktablar tarixini o‘zgarmas qolip sifatida emas,
balki davomiylik va yangilanish uyg‘unligida kechadigan jarayon sifatida talgin
qilishga asos bo‘lishini ko‘rsatdi. Shu davrda uchta an’anaviy bezak texnikasi keng
go‘llanilgani haqidagi gaydlar ham bezak texnologiyasi kulolchilik maktablarini
ajratib turuvchi muhim amaliy mezon ekanini tasdiglaydi (Zhadova, 1963). Natijada
maktablar rivoji ko‘pincha butunlay yangi uslub paydo bo‘lishidan ko‘ra, mavjud
texnik repertuar doirasida uslubiy izlanishlar, mahalliy talginlar va rang-kompozitsiya
me’yorlarining kuchayishi orgali kechgan.

Natijalarda kulolchilik markazlarini mintagaviy guruhlar sifatida ajratish va
klassifikatsiya qgilishga oid yondashuvlar ham gayd etildi. 1974-yilgi albomda
O‘zbekiston bo‘yicha kulolchilik markazlari uch yirik mintaqaviy guruhga va
yigirmaga yaqin markazlarga ajratilgani, shuningdek buyumlarning xususiyatiga
ko‘ra sirlangan sopol, sopol o‘yinchoqlar va qo‘lda yasaladigan keramika turlariga
klassifikatsiya qilingani ko‘rsatilgan (Derviz et al., 1974). Tadqiqot natijalari buni
“maktab” tushunchasini faqat maishiy idishlar bilan cheklamay, badiiy-ixtisoslashgan
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yo‘nalishlar bo‘yicha ham tushuntirishga qaratilgan ilmiy urinish sifatida baholashga
imkon berdi. Biroq natijalar ayni davrda ishlab chigarishning davlat tizimi doirasida
tashkil etilishi mahsulotlarni ma’lum darajada standartlashtirish jarayonini ham
kuchaytirganini ko‘rsatdi: ko‘plab ustaxonalar ko‘rgazma va savdo uchun
mo‘ljallangan mahsulotlarni ko‘proq ishlab chiqargan, bu esa ayrim hollarda
an’anaviy shakl va bezaklarming soddalashishiga olib kelgan. Shunga qaramay,
tajribali ustalar tomonidan hududiy bezak va texnologik an’analarni saglab qolishga
intilish davom etgani natijalarda gayd etildi. Demak, 1960-1980-yillar maktablar
tarixida ikki tomonlama jarayon sifatida namoyon bo‘ldi: bir tomondan badiiy meros
sifatida e’tirof va ilmiy muomalaga kirish kuchaydi, ikkinchi tomondan
standartlashuv bosimi ayrim mahalliy tafovutlarni gisqartirdi.

1980-yillarning ikkinchi yarmidan boshlab iqgtisodiy tizimda yuzaga kelgan
inqiroz holati hunarmandchilik faoliyatiga sezilarli ta’sir ko‘rsatgani natijalarda
alohida ko‘rsatildi. Markazlashgan ta’minot tizimining izdan chiqishi, davlat
buyurtmalarining kamayishi va iqtisodiy alogalarning zaiflashuvi kulolchilik
ustaxonalari faoliyatida beqarorlikni kuchaytirgan. Avvalgi davrlarda artel va ishlab
chigarish birlashmalari orqali tashkil etilgan ustaxonalar qo‘llab-quvvatlashdan
mahrum bo‘la boshlagan, ko‘plab ustalar buyurtmalar yo‘qligi sabab ishlab chigarish
hajmini kamaytirishga majbur bo‘lgan, ayrim hududlarda ustaxonalar vaqtincha
to‘xtagan yoki ustalar boshqa daromad manbalarini izlagan. Shu bilan birga bozor
munosabatlariga o‘tish jarayoni boshlanishi ayrim ustalar uchun yangi imkoniyatlar
yaratgani, ular mahsulotni mustaqil ishlab chigarib bozorga chiqarishga kirishgani,
natijada xaridor didiga moslashish kuchaygani gayd etildi. Tadgigot natijalari bu
davrni mustaqillik davrida hunarmandchilikni gayta tiklash jarayonlari uchun muhim
tajriba bosqichi sifatida ko‘rish mumkinligini ko‘rsatdi.

Umumiy natija sifatida tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, O‘zbekiston hududida
kulolchilik maktablarining shakllanishi uzoq muddatli ijtimoiy-igtisodiy va madaniy
jarayonlar mahsuli bo‘lib, bu jarayonni birgina davr bilan cheklab bo‘lmaydi. XV—
XVIII asrlarda maktablarning ijtimoiy bargaror institutsional asosi vujudga kelgan,
XIX asr ikkinchi yarmi—XX asr boshlarida maktablar anig hududiy nomlar bilan
manbalarda qayd etilib, uslubiy farglari ravshanlashgan (Shcherbina-Kramarenko,
1898; Denike, 1931). XX asrning 20-80-yillarida esa siyosiy va iqtisodiy tizimdagi
tub o‘zgarishlar kulolchilik faoliyatini tashkiliy jihatdan gayta shakllantirgan, ayrim
hududiy tafovutlarni gisqartirgan bo‘lsa-da, texnologik tajriba va ustachilik an’analari
uzilmagan, aksincha moslashgan holda davom etgan (TsIK SSSR & SNK SSSR,
1927; Sovnarkom SSSR, 1932; Fakhretdinova, 1972, pp. 46-50; Korolyova, 1972,
pp. 39-50). Shu tariga kulolchilik maktablari tarixini “vzilish”lar zanjiri sifatida
emas, balki barqaror yadroga ega bo‘lgan, biroq davr talablari bilan shakl va tashkiliy
ko‘rinishini o°zgartirib boradigan transformatsion jarayon sifatida baholash ilmiy
jihatdan asosli ekani aniglandi.
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DISCUSSION/ OBCY X KAEHUE/MUHOKAMA

Olingan natijalar kulolchilik maktablari tarixini talgin gilishda metodologik
nuqgtayi nazardan eng avvalo “maktab” tushunchasining mazmun doirasini
aniglashtirish zarurligini ko‘rsatadi. Agar “maktab” fagat ma’lum hududda
kulolchilik borligi yoki mahsulotlarda ayrim o‘xshash bezaklar uchrashi bilan
izohlansa, bu yondashuv kulolchilikning ijtimoiy institut sifatidagi mohiyatini yetarli
darajada ochib bera olmaydi. Tadqiqot natijalari “maktab”ning barqarorligi ishlab
chigarishning ijtimoiy tashkil topishi, ustoz—shogird tizimining uzluksizligi, mehnat
tagsimoti, texnologik bilimlar va badiiy repertuarning avloddan-avlodga o‘tishi,
mahsulotlarning bozor orqali tarqalishi hamda mahalliy estetik me’yorlarning
shakllanishi bilan belgilanishini ko‘rsatdi. Shu nuqtai nazardan, kulolchilik
maktablari tarixini davrlashtirishda ham “nomlanish” va ‘“‘shakllanish” bosqichlarini
farglash muhim: XV-XVIII asrlar maktablarning ijtimoiy-institutsional asosi
kuchaygan davr sifatida, XIX asr oxiri—XX asr boshlar esa ularning yozma
manbalarda tavsiflanib, hududiy nom bilan mustahkam identifikatsiya gilina
boshlagan davr sifatida talgin qilinishi ilmiy jihatdan anigrog natija beradi
(Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Bunda muhim jihat shundan iboratki,
“manbada nom bilan uchrashi” maktabning endi paydo bo‘lganini emas, aksincha, u
avvaldan mavjud bo‘lgan tizimning tashqi kuzatuvchi yoki ilmiy diskursda gqayd
etilish bosgichiga chigganini bildiradi.

Shcherbina-Kramarenko (1898) keltirgan tavsifiy dalillar muhokama nugtayi
nazaridan alohida ahamiyatga ega, chunki u XIX asr oxirida Turkiston kulolchiligida
texnologik va badiiy tajribaning yuqori darajada saqlanganini ko‘rsatadi. Oqartirilgan
yaltiroq sir, ultramarin, to‘q yashil kabi ranglarning qo‘llanishi nafagat estetik did,
balki sir tayyorlash, pishirish va rangni barqaror tutish bo‘yicha murakkab tajriba
mavjudligini bildiradi. Demak, bunday rang repertuari oddiy “mahalliy hunar” emas,
balki barqaror kasbiy maktab muhiti shakllanganini ko‘rsatuvchi indikator bo‘la
oladi. O‘simliksimon nagshlarning ustunligi esa islomiy bezak an’analari bilan
mahalliy estetik qarashlar sintezi davom etganini anglatadi. Shu bilan birga, “qadimiy
motivlarning” saglanishi masalasi kulolchilikni madaniy xotira tashuvchisi sifatida
muhokama gilish imkonini beradi: hunar tizimi nafagat buyum ishlab chigaradi, balki
ramziy-badiiy elementlarni ham avloddan avlodga ko‘chiradi. Bu holat kulolchilik
maktablarini fagat iqgtisodiy faoliyat turi emas, balki estetik va tarixiy Xxotirani
modellashtiruvchi institut sifatida ko‘rsatadi.

Denike (1931)da turli markazlarning “kulolchilik o‘choqlari” sifatida qayd etilishi
ham muhokamada “maktab”ning ijtimoiy geografiyasi tushunchasini kuchaytiradi.
Markazlarning ko‘pligi, ularning shaharlar va savdo yo‘llari yaqinida joylashishi,
ishlab chigarishning fagat mahalliy ehtiyoj bilan cheklanmasdan bozorlararo
almashinuvga kirishganini ko‘rsatadi. Bu yerda muhokama uchun muhim nugta
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shundaki, bozor talabining mavjudligi va mahsulotlarning targalishi maktab
uslubining tanilishiga xizmat qiladi: buyum keng hududga targalgani sari u
“Rishtoncha”, “G‘ijduvoncha” yoki ‘“Xivacha” kabi tasniflarga zamin yaratadigan
barqaror belgilarga ega bo‘lishi kerak. Demak, savdo alogalari maktablar
identifikatsiyasining ijtimoly mexanizmi sifatida ishlaydi. Shu jihatdan, XV—XVIII
asrlardagi shaharlashuv va ichki savdo kuchayishi maktablarning shakllanishi uchun
ijtimoiy poydevor bo‘lib xizmat qilgan, XIX asr oxiri—XX asr boshidagi tavsiflar esa
bu poydevor ustida shakllangan uslubiy tizimning “ko‘rinadigan” bo‘lib qolgan
bosgichini yoritadi.

Natijalarda qayd etilgan “sifat pasayishi” yoki rang uyg‘unligining ayrim hollarda
susayishi hagidagi fikrlar (Denike, 1931) muhokama doirasida transformatsiya
nazariyasi bilan izohlanishi mumkin. Buni “inqiroz” sifatida talqin gilish biryogqlama
bo‘lib goladi, chunki natijalarning o‘zi an’anaviy bezak va rang tanlash madaniyati
to‘liq yo‘qolmaganini ko‘rsatadi. Demak, bu jarayon hunarmandchilikning bozor va
sanoat bosimi ostida moslashuvi sifatida talgin qilinishi kerak: arzon sanoat
mahsulotlari kirib kelishi sharoitida ustalar tezlashtirish, soddalashtirish, xaridorgir
shakllarga moslashish orgali igtisodiy omon qolish strategiyasini tanlagan. Bu esa
ba’zan mahsulot sifati va bezak mukammalligiga salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin,
biroq ayni paytda hunarning “yadro” elementi—ustoz—shogird tajribasi, asosiy rang
va nagsh repertuari, texnologik minimal bilimlar—saglanib golgan. Muhokamada shu
holat muhim: maktabning “barqaror yadro”si saqlanganligi keyingi bosgichlarda
tiklanish va qayta e’tirof jarayonlarini mumkin qilgan.

Sovet davri natijalari muhokamada institutsional o‘zgarishlarning badiiy an’anaga
ta’siri masalasini o‘rtaga qo‘yadi. 1927 va 1932 yillardagi hujjatlar kooperatsiya va
artel tizimining huquqiy asoslarini belgilaganini ko‘rsatadi (TsIK SSSR & SNK
SSSR, 1927; Sovnarkom SSSR, 1932). Bu hujjatlar asosida hunarmandchilikni
kooperativ tuzilmalar orqali barqarorlashtirish va nazorat qilish magsadi ko‘zlangan.
Muhokama nugtayi nazaridan, bunday tizim ikki xil natija beradi: bir tomondan,
xomashyo ta’minoti, buyurtma, tashkilotchilik jihatidan barqarorlik oshishi mumkin;
ikkinchi tomondan, standartlashuv kuchayib, lokal uslubiy tafovutlar gisgarishi xavfi
ortadi. Tadgiqot natijalari aynan shu paradoksni ko‘rsatdi: kooperativ tizim
kulolchilikning butunlay yo‘qolib ketishini to‘xtatgan bo‘lsa-da, mahsulot turini
soddalashtirish va umumiy talabga moslashtirish orgali ayrim hududiy uslubni
“yupqalash” ehtimolini kuchaytirgan. Fakhretdinova (1972) va Sukhareva (1966)
bergan ma’lumotlar bu davrda asosiy masala “rivo}” emas, “saqlanib qolish”
bo‘lganini ko‘rsatadi (Fakhretdinova, 1972, pp. 46-50; Sukhareva, 1966). Demak,
muhokamada 1920-1930-yillarni maktablar tarixida “pasayish” yoki “o‘sish” kabi
qat’iy baholashdan ko‘ra, “institutsional moslashuv” bosqichi sifatida ko‘rish ilmiy
jihatdan to‘g‘riroq.

+5e 87 G



SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

Urush va urushdan keyingi davrga oid natijalar (Islamov, 2008; Ekimova, 1959;
Dzhabbarov, 1959) muhokamada kulolchilikning ijtimoiy funksiyasi fagat estetik
yoki iqtisodiy emas, balki “zaruriy turmush infratuzilmasi” ekanini ko‘rsatadi. Urush
sharoitida energiya resurslari muammolari ishlab chigarishni cheklagan bo‘lsa-da,
sopol buyumlarga ehtiyoj saglanib golgan va hatto ayrim sharoitlarda oshgan, chunki
metall buyumlar boshqa ehtiyojlarga yo‘naltirilgan. Bu holat kulolchilikning
bargarorligini tushuntiradi: kulolchilik buyumlari kundalik turmushda muqobil
bo‘lmagan predmetlar sifatida ijtimoiy talabni doimiy ushlab turgan. Xorazm
hududida mahalliy an’anaviy shakllarning saqlanishi haqidagi ekspeditsiya
ma’lumotlari (Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959) esa “uzluksizlik” tushunchasiga
empirik tayanch beradi. Muhokama doirasida bu shuni anglatadiki, hatto tashkiliy
tizim o°zgargan, igtisodiy sharoit og‘irlashgan va bezak soddalashgan davrlarda ham
kulolchilik maktablari “texnologik xotira”ni yo‘qotmagan; aynan shu xotira keyingi
tiklanish bosqichlarining asosiy resursi bo‘lgan.

1960-1980-yillar natijalari muhokamada “badiiy e’tirof” va “standartlashuv’ning
bir vaqtning o‘zida ishlagan murakkab jarayon ekanini ko‘rsatadi. Korolyova (1972)
xalq badiiy promysllariga qiziqish oshgani, turizm rivojlangani va ma’naviy
ehtiyojlar kengaygani sabab sopol buyumlarga talab kuchayganini gayd etadi
(Korolyova, 1972, pp. 39-50). Bu talab kulolchilik buyumlarini maishiy predmetdan
badiiy qadriyatga aylantirishga xizmat qilgan, muzey va ko‘rgazma instituti esa bu
jarayonni institutsional tarzda mustahkamlagan (Direktsiya pri Kabinete Ministrov
Respubliki Uzbekistan, n.d.). Zhadova (1963) esa kulolchilik markazlarini “maktab”
sifatida uzluksiz yashab kelayotgan, bir vaqtning o‘zida tajriba almashuvi orqali
yangilanayotgan tizim sifatida ko‘rsatadi (Zhadova, 1963). Derviz va hammualliflar
(1974) albomidagi mintagaviy guruhlash va turlarga ajratish esa kulolchilikni ilmiy
tasniflash va “maktab” tushunchasini mustahkamlash jarayonining dalilidir (Derviz et
al., 1974). Biroq natijalar shu davrda ishlab chigarishning davlat tizimi doirasida
tashkil etilishi mahsulotlarni standartlashtirishni ham kuchaytirganini ko‘rsatdi.
Muhokamada bu holat shunday talqin qilinadi: “badity e’tirof” kuchaygani sari
ko‘rgazma va savdo uchun mo‘ljallangan mahsulotlar ko‘payadi, bu esa ayrim
hollarda bezak va shaklning ommaviylashtirilgan, soddalashtirilgan variantlarini ham
yuzaga chiqaradi. Demak, tiklanish jarayoni doimo “aslga qaytish” emas, balki
“madaniy merosning yangi talablar ostida qayta formatlanishi” bo‘lib ham kechadi.
Shunga garamay, tajribali ustalar tomonidan hududiy uslubiy yadro elementlarini
saglashga intilish davom etgani natijalarda qayd etilgani muhokamada maktablarning
yashovchanligini tasdiglovchi asosiy dalil bo‘lib qoladi.

1980-yillar  oxiridagi  igtisodiy  beqgarorlik  natijalari  muhokamada
transformatsiyaning bozor mexanizmlari bilan bog‘liq yangi bosqichini ko‘rsatadi.
Markazlashgan ta’minot va davlat buyurtmalarining kamayishi ustaxonalarning
beqarorligini kuchaytirgan bo‘lsa-da, bozor munosabatlariga o‘tish boshlanishi ayrim
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ustalarga mustaqil ishlab chigarish va sotuv kanallarini izlash imkonini bergan.
Bunday vaziyatda mahsulotlarda xaridor didiga moslashish kuchayishi mumkin, bu
esa uslubiy repertuarning o‘zgaruvchanligini oshiradi. Muhokama doirasida bu
jarayonni “maktablar yemirilishi” sifatida emas, balki “maktablar o‘zini gayta tiklash
uchun bozorga moslashish strategiyalarini ishlab chiqishi” sifatida ham talqin qilish
mumkin. Chunki tarixiy jarayonlar ko‘rsatadiki, kulolchilik maktablari ko‘p marotaba
tashgi bosimlar ostida golgan, biroq yadro elementlarini saglagan holda yangi
sharoitga moslashib kelgan.

Umuman, muhokama natijalar asosida shuni ko‘rsatadiki, kulolchilik maktablari
jtimoiy tizim, iqtisodiy muhit va madaniy institutlar bilan uzviy bog‘liq bo‘lgan
murakkab hodisadir. XV-XVIII asrlar ijtimoiy bargarorlashuv davri sifatida
maktablarning institutsionallashuviga zamin yaratgan, XI1X asr oxiri—XX asr boshlar
manbalarida esa maktablar hududiy nom va uslub sifatida ravshan identifikatsiya
gilina boshlagan (Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Sovet davri
kooperatsiya va standartlashuv bosimi orqali uslubiy tafovutlarga ta’sir qilgan bo‘lsa-
da, muzey-ko‘rgazma instituti va jamiyatning badiiy ehtiyoji orqali kulolchilik badiiy
meros sifatida qayta e’tirof etilgan (TsIK SSSR & SNK SSSR, 1927; Sovnarkom
SSSR, 1932; Korolyova, 1972, pp. 39-50; Direktsiya pri Kabinete Ministrov
Respubliki Uzbekistan, n.d.). Shu tariga, kulolchilik maktablari tarixini chizigli
taraqgiyot yoki uzilishlar ketma-ketligi sifatida emas, balki bargaror yadro va davr
talablari bilan bog‘liq transformatsiyalar uyg‘unligi sifatida talgin qilish ilmiy
jihatdan eng asosli xulosa ekanini muhokama tasdiglaydi.

CONCLUSION/ 3BAKJTIOYEHUE/XULOSA

Mazkur tadqiqot natijalari va muhokamasi shuni ko‘rsatdiki, O°zbekiston
hududida an’anaviy kulolchilik maktablari “bir davrda paydo bo‘lgan hodisa” emas,
balki uzog muddatli ijtimoiy-igtisodiy va madaniy jarayonlar mahsulidir.
Tadgigotning asosiy magsadlariga muvofiq ravishda kulolchilik maktablarining
shakllanishi  XV-XVIII asrlardagi shaharlashuv, ichki savdo alogalarining
kengayishi, hunarmandchilik mahallalarining mustahkamlanishi hamda ustoz—
shogird institutining bargarorlashuvi bilan izchil bogliq ekani asoslandi. XIX asr
oxiri — XX asr boshlarida esa mazkur maktablar manbalarda aniq hududiy nomlar
bilan qayd etilib, rang, bezak va shakl me’yorlari bo‘yicha uslubiy identifikatsiya
kuchaygani aniglandi (Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Shuningdek,
sovet davrida kooperatsiya va artel tizimlari orgali ishlab chigarishning
markazlashuvi bir tomondan hunarning saglanib golishiga imkon yaratgan bo‘lsa,
ikkinchi tomondan standartlashuv va soddalashuv tendensiyalarini kuchaytirgani
ko‘rsatildi (TsIK SSSR & SNK SSSR, 1927; Sovnarkom SSSR, 1932). Biroq muzey-
ko‘rgazma instituti, ilmiy tasniflash va ijtimoiy talabning ortishi (xususan 1960—
1980-yillarda) kulolchilikni badiiy meros sifatida qayta e’tirof ettirib, hududiy
maktablar tushunchasini akademik muomalada mustahkamladi (Korolyova, 1972;
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Zhadova, 1963; Derviz et al., 1974). Shu tariga, ish boshida ilgari surilgan gipoteza
tasdiglandi: kulolchilik maktablarining mohiyatini fagat manbada nom bilan gayd
etilgan davr bilan cheklash to‘liq ilmiy natija bermaydi; aksincha, ularning
shakllanishi bargaror ijtimoiy institutlashuv (XV-XVIII asrlar) va keyingi yozma
identifikatsiya (XIX asr oxiri — XX asr boshlar) uyg‘unligida tushuntirilgandagina
mantigan asosli xulosaga kelinadi. Natijada, kulolchilik maktablari tarixini “uzilishlar
ketma-ketligi”dan ko‘ra, barqaror yadro (ustoz—shogird tajribasi, texnologik xotira,
rang-bezak me’yorlari) saqlangan holda davr talablari bilan transformatsiyalanib
boradigan tizim sifatida talgin qilish ilmiy jihatdan magsadga muvofigdir
(Fakhretdinova, 1972; Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959).

#9090 +¢+




SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

XALQARO MUNOSABATLAR VA SIYOSAT //
MEX AYHAPOAHDBIE OTHOIIEHU G VI IOAUTUK & //
INTERNATIONAL RELATIONS AND POLITICS

Markaziy Osiyodagi yangi geosiyosiy vaziyatda Turkiya va Turkiy
davlatlar tashkilotining ahamiyati

ANVAR YULDASHEV

O zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat siyosati va boshqaruvi
akademiyasi professori, tarix fanlari doktori, professor
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Annotatsiya: Ushbu maqgolada Markaziy Osiyoda Turkiya va Turkiy davlatlar tash-
kilotining geosiyosiy ahamiyati o zgarib borayotgan xalgaro tizim sharoitida tahlil gilinadi.
Tadgiqotda Turkiva va Markaziy Osiyo daviatlari o ‘rtasidagi hamkorlikning strategik,
iqtisodiy va siyosiy yo ‘nalishlari ko ‘rib chigiladi. 1Imiy ishda tizimli yondashuv, giyosiy tahlil
va institutsional tahlildan foydalanilib, Turkiy davlatlar tashkilotining mintagaviy
integratsiyani mustahkamlash, igtisodiy alogalarni rivojlantirish va siyosiy mulogotni
taraqqiy ettirishdagi o ‘rni o ‘rganiladi. Shuningdek, ishda Turkiy davlatlar tashkilotining
mintagaviy integratsiyani mustahkamlash va iqtisodiy alogalarni rivojlantirishdagi roli
tadgqiq etiladi. Tadgiqot natijalari shuni ko ‘rsatadiki, Turkiyaning ko ‘p girrali tashqi siyosati
hamda Turkiy davlatlar tashkilotining institutsional rivojlanishi mintagaviy hamkorlikning
kengayishiga, transport koridorlarining rivojlanishiga va igtisodiy alogalarning
mustahkamlanishiga xizmat gilgan. Tadgiqot xulosasiga ko ‘ra, Turkiya va Turkiy davlatlar
tashkiloti Markaziy Osiyoda shakllanayotgan yangi geosiyosiy arxitekturaning muhim
tarkibiy gismlaridan biriga aylanmoqda.

Kalit so‘zlar: Markaziy Osiyo, Turkiya, Turkiy davlatlar tashkiloti, geosiyosat, mintagaviy
integratsiya, tashqi siyosat, o ‘rta koridor.

Aunomayun: B oannoii cmamve ananusupyemcs ceononumuyeckoe 3uavenue Typyuu u
Opeanuzayuu mrwopkckux eocyoapcms 6 Llenmpanvhoti A3uu 6 xonmexcme MeHsOuelcs
MeXCOyHapoOHou  cucmembl.  Hccnedosanue — paccmampuséaem — cmpamezudeckue,
9KOHOMUYECKUe U NOTUMUYEeCKUe HanpasieHus. compyonusecmea Typyuu u co cmpanamu
Lenmpanvnoit Azuu. B pabome ucnonb3yemcs cucmemHuwlil N00X00, CPAGHUMETbHbIL AHATU3
U UHCTUMYYUOHATIbHBIL aHanu3 0 uzydenus poru Opeanuzayuu mopKCKUX 2ocyoapcme 8
VKPenaeHUlU PecUOHAIbHOU UHmMe2payul, IKOHOMUYECKUX C8A3€ell U PA36UmuL NOIUMUYECK020
ouanoea. Pesynmbmamul ucciedo8anus NOKA3bIBAION, YMO MHO20SPAHHAS GHEUHSIS NOTUMUKA
Dpyuu u  uncmumyyuonaivioe pazeumue Opeanuzayuu  MIOPKCKUX — 20Cy0apcme
CHOCODCMBYIOM PACUUPEHUI) PECUOHATIBHO20 COMPYOHUYECMEA, PA3GUMUI) MPAHCHOPMHBIX
KOPUOOPO8 U YKpenieHuro sKoHomuueckux cesizetl. Taxoice ommeuaemcesi, umo Opeanuzayus
MIOPKCKUX 20CY0aApPCme HOCMENEHHO CIAHOBUNCSL 8ANCHOU NAAMGDOPMOUL OJis PE2UOHATIbHOU
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ouniomMamuyl U IKOHOMUHECKO20 compdeuqecmea. Coenacrno 6vi600am ucczzedoeaﬂwz,
Typyus u Opeanuzayus MIOPKCKUX 20CYOAPCE CHAHOBAMCA OOHUMU U3  KIHOUEBbIX
anemeHmos gopmupyrouetics 6 LlenmpanoHou A3uu HOBOU 2eONONUMUYECKOU APXUMEKNTYPbL.

Knrwueswvie cnosa: llenmpanvnas Azus, Typyus, Opeanuzayust mOPKCKUX 20cy0apcme,
2e0NONUMUKA, PECUOHATbHAS UHMe2Payust, 6HewHs1 noaumuka, CpeoHutl Kopuoop.

Abstract: The transformation of the global political order in the 21st century has
significantly increased the strategic importance of Central Asia. The region has become a
focal point of geopolitical competition among major global actors such as Russia, China, the
United States, and the European Union. In this context, Turkey and the Organization of Turkic
States (OTS) are emerging as influential actors shaping regional cooperation and integration
processes.

This article examines the geopolitical significance of Turkey and the Organization of
Turkic States in Central Asia under the conditions of the evolving international system. The
study analyzes the strategic, economic, and political dimensions of cooperation between
Turkey and Central Asian countries. The research applies a systemic approach, comparative
analysis, and institutional analysis to explore the role of the Organization of Turkic States in
strengthening regional integration, economic connectivity, and political dialogue.

The findings demonstrate that Turkeys multidimensional foreign policy and the
institutional development of the OTS contribute to enhancing regional cooperation,
developing transport corridors, and strengthening economic ties. The study also highlights
that the Organization of Turkic States is gradually evolving into an important platform for
regional diplomacy and economic collaboration.

The research concludes that Turkey and the Organization of Turkic States are becoming
key components of the emerging geopolitical architecture of Central Asia.

Key words: Central Asia, Turkey, Organization of Turkic States, geopolitics, regional
integration, foreign policy, Middle Corridor

KIRISH

Ma’lumki, XXI asrning ikkinchi o‘n yilligidan boshlab xalgaro munosabatlar
tizimida sezilarli o‘zgarishlar  kuzatilmoqda. Jahon siyosiy tartibining
transformatsiyasi, yirik davlatlar o‘rtasidagi raqobatning kuchayishi, energetika va
transport yo‘laklari uchun geostrategik kurash Markaziy Osiyoni global siyosatning
muhim hududlaridan biriga aylantirmogda. Markaziy Osiyoning geografik jihatdan
Yevropa va Osiyo o‘rtasida joylashganligi,  uning Xalgaro transport va savdo
alogalarining muhim tuguni ekanligidan dalolat beradi. Bu mintagada Rossiya, Xitoy,
AQSH va Yevropa Ittifogi kabi global aktorlarning manfaatlari kesishadi. Aynigsa,
Rossiya—Ukraina urushi, AQSH va Isroilning Eronga bosqini, unga Ko‘rfaz
mamlakatlarining qo‘shilishi, Xitoyning “Bir kamar — bir yo‘l” tashabbusi, AQSH va
Yevropa lIttifogining mintagaga nisbatan yangi strategiyalari Markaziy Osiyo
davlatlarining tashqi soxadagi siyosatini yanada dolzarblashtirib, xamkorlar doirasini
kengaytirish kerakligini tagozo giladi.

Bunday sharoitda mintaga davlatlari milliy manfaatlari nugtayi nazaridan Turkiya
va Turkiy davlatlar tashkiloti (TDT) ning ahamiyati sezilarli darajada ortib
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bormoqda. Turkiya so‘nggi yillarda “strategik avtonomiya”, “ko‘p qutbli
diplomatiya” va “turkiy hamkorlik” kabi konsepsiyalarga tayanib, Markaziy Osiyo
bilan igtisodiy, siyosiy va madaniy alogalarni faol rivojlantirmoqda.

Markaziy Osiyo davlatlari uchun Turkiya bilan hamkorlik bir necha strategik
omillar bilan izohlanadi.

Birinchidan, Turkiya igtisodiy va texnologiyaviy hamkorlik uchun muhim sherik
hisoblanadi.

Ikkinchidan, u Yevropa va Osiyo o‘rtasidagi tranzit ko‘prik sifatida
geoekonomik ahamiyatga ega.

Uchinchidan, umumiy madaniy va til merosi mintagaviy hamkorlik uchun qulay
institutsional va ijtimoiy asos yaratadi.

Shu bilan birga, Turkiy davlatlar tashkiloti (TDT) Markaziy Osiyoda yangi
institutsional platformani shakllantirmoqda. Bu tashkilot transport koridorlari, savdo
integratsiyasi, energetika hamkorligi va xavfsizlik masalalarida davlatlar o‘rtasidagi
muvofiglashtiruvchi mexanizm sifatida namoyon bo‘lmoqda.

E’tibor uchun, Turkiy davlatlar tashkiloti bu turkiy tilli davlatlarni birlashtiruvchi
xalgaro hukumatlararo tashkilot bo‘lib, siyosiy, igtisodiy va madaniy hamkorlikni
mustahkamlashga garatilgan. U 2009-yilning 3-oktyabrida Naxichevan kelishuvi
asosida Turkiya, Ozarbayjon, Qozog ‘iston, Qirg ‘iziston tomonidan Turkiy tilli
davlatlar hamkorlik kengashi sifatida tashkil etilgan bo ‘lib, turkiy dunyo mintagaviy
integratsiyasining muhim platformasiga aylangan. 2021-yilda Turkiy davlatlar
tashkilotiga aylantirilishi mintagaviy integratsiya jarayonlarida yangi bosgichni
boshlab berdi. Tashkilotning Bosh garorgohi Turkiyaning Istanbul shahrida. Xozirda
a’zo davlatlar Ozarbayjon, Qozog ‘iston, Qirg ‘iziston, Turkiya, O ‘zbekiston. Vengriya
va Turkmaniston kuzatuvchi maqgomida. Bosh kotib (2024) Kubanvichbek
Omuraliyev.

A ’zolikning kengayishi, jumladan, O ‘zbekistonning qo ‘shilishi (2019) hamda
Vengriya va Turkmanistonning kuzatuvchi sifatida ishtirok etishi uning xalgaro
nufuzini va Yevropa bilan alogalarini mustahkamladi.

TDT faoliyatining asosiy yo ‘nalishlari o ‘zaro ishonchni mustahkamlash, tashqi
siyosatni muvofiglashtirish, terrorizm va transmilliy jinoyatchilikka garshi kurashish,
savdo, investitsiyalar, transport, fan, ta’lim va madaniyatni rivojlantirishni qamrab
oladi. Tashkilot bargaror rivojlanishga erishish va umumiy tarixiy hamda til
ildizlariga asoslangan yagona turkiy makonni shakllantirishga intiladi.

Tashkilotning eng oliy organ Davlat rahbarlari kengashi. Unga Tashqi ishlar
vazirlari kengashi, Ogsaqollar kengashi va Kotibiyat bo ‘ysinadi. TDT tizimiga
bog ‘lig institutlar — Turkiy davlatlar parlament assambleyasi (TYURKPA), Xalgaro
turkiy madaniyat tashkiloti (TYURKSQY), Turkiy akademiya va Turkiy madaniyat va
meros jamg ‘armasi kiradi.
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Tashkilot transport va ragamli loyihalarni, jumladan, O ‘rta koridor va “Ragamli
Ipak yo'li” tashabbusini faol ilgari surmoqda, shuningdek, ekologiya va bargaror
rivojlanish sohasida dasturlarni amalga oshirmoqda. 2021-yil 12-noyabrda Istanbul
shahrida bo‘lib o ‘tgan sammitda qabul qilingan “Turkiy dunyo-2040" rivojlanish
strategiyasi integratsiva va turkiy davlatlarning xalqaro maydondagi o ‘rini
belgilaydigan uzog muddatli magsadlarni ifodalaydi .

O‘zbekiston Prezidenti Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganidek, turkiy davlatlar
tashkiloti bugungi kunda shakllanayotgan yangi dunyo tartiboti va xalgaro institutlar
tizimida o°‘ziga xos muhim o‘ringa ega bo‘lib bormoqda. 160 million aholini gamrab
olgan Tashkilotimiz hududi katta igtisodiy imkoniyatlar makoni hamdir [1].

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI

G‘arb olimlari Markaziy Osiyo geosiyosatida Turkiyaning rolini ko‘pincha
mintagaviy integratsiya va geoiqgtisodiy hamkorlik nuqgtayi nazaridan baxolaydilar.
Xususan, Amerikalik tadgiqotchi Sebastyan Peyruzning (Peyrouse Sebastien)
fikricha, Sovet Ittifogi parchalanganidan keyin Turkiya Markaziy Osiyo davlatlari
bilan madaniy va til yaginligiga asoslangan tashqi siyosiy strategiyani shakllantirdi
[2]. Uning ta’kidlashicha, Turkiya mintagaga ta’sirini asosan iqtisodiy hamkorlik,
ta’lim dasturlari va madaniy diplomatiya orgali amalga oshirmoqda .

Boshga amerikalik olim Frederik Starr Markaziy Osiyoni Yevroosiyodagi
strategik markaz sifatida baholaydi. Uning ta’kidlashicha, mintaga transport
yo‘laklari, energetika resurslari va geografik joylashuvi sababli katta davlatlar
raqobatining markaziga aylangan [3]. Starr Turkiya ushbu geosiyosiy makonda
“ko‘prik davlat” vazifasini bajaradi va Yevropa bilan Osiyo o‘rtasidagi iqtisodiy
alogalarni rivojlantirishga xizmat giladi, deb hisoblaydi.

Amerikalik tarixchi, Markaziy Osiyo va Kaspiy dengizi mintaqasi bo‘yicha
mutaxassis Marta Brill Olkott (Martha Brill Olcott) o‘zining “Markaziy Osiyo uchun
ikkinchi imkoniyat” (“Central Asia‘s Second Chance”) nomli kitobida Markaziy
Osiyoda tashqi siyosiy aktorlar rolini tahlil gilib, Turkiyani mintaga davlatlari uchun
muhim iqtisodiy sherik deb ataydi [4]. Uning fikricha, Turkiya investitsiya va ta’lim
sohalaridagi faolligi orgali mintaga mamlakatlarining iqgtisodiy modernizatsiyasiga
ta’sir ko‘rsatmoqda.

Britaniyalik siyosatshunos olim Richard Sakva Yevroosiyo geosiyosiy makonida
Turkiyaning rolini tahlil qgilib, Turkiy davlatlar tashkiloti mintagaviy integratsiyaning
yangi institutsional shakliga aylanayotganini ta’kidlaydi. U Turkiya tashqi
siyosatining Markaziy Osiyodagi asosiy maqgsadi turkiy davlatlar bilan hamkorlikni
mustahkamlash ekanini ta’kidlaydi [5]. Uning fikricha, bu siyosat madaniy yaqinlik
va igtisodiy manfaatlar asosida shakllangan.

Rossiyalik olimlar Markaziy Osiyo geosiyosatida Turkiyaning rolini ko‘pincha
Yevroosiyo integratsiyasi va geosiyosiy ragobat nuqtayi nazaridan garaydilar.
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Rossiyalik faylasuf Aleksandr Dugin Yevroosiyo makonida Markaziy Osiyoni
strategik ahamiyatga ega hudud sifatida baholaydi [6]. Uning aytishicha, bu mintaga
Rossiya, Xitoy, G‘arb va Turkiya manfaatlari to‘qnashuvi maydoni hisoblanadi.
Boshqa bir rossiyalik olim, siyosatshunos Andrey Kazansev Markaziy Osiyoda tashqi
siyosiy aktorlar ta’sirini tahlil qilib, Turkiyaning mintaqadagi siyosati madaniy va
igtisodiy alogalarga asoslanganini ta’kidlaydi [7]. A.Kazansev Turkiya mintaqada
Rossiya bilan ochiq geosiyosiy raqobatga kirishishdan ko‘ra, madaniy va iqtisodiy
hamkorlikni kuchaytirishga intilmoqgda, deb hisoblaydi. Tadgigotchi Dmitriy Trenin
esa Markaziy Osiyo geosiyosatida yangi kuchlar balansi shakllanayotganini
ta’kidlaydi [8]. Uning fikricha, Turkiya mintaqada “o‘rta darajali davlat” sifatida faol
tashqi siyosat yuritmoqda.

Qozog‘iston Respublikasi Prezidenti huzuridagi strategik tadqiqotlar instituti
direktori muovini, siyosiy fanlar doktori Sanat Kushkumbayev Turkiy davlatlar
tashkilotini mintagaviy hamkorlikni rivojlantiruvchi muhim institut deb baholaydi
[9]. Uning fikricha, bu tashkilot igtisodiy integratsiya va transport alogalarini
rivojlantirishga xizmat gilmogda.

Aksariyat turk olimlari Turkiyaning Markaziy Osiyodagi rolini asosan geosiyosiy
faollik, madaniy yaqinlik va institutsional integratsiya nuqtayi nazaridan tahlil
qilganlar. Xususan, Axmad Davuto‘g‘li (Ahmet Davutoglu) o‘zining “Strategik
chuqurlik” (“Stratejik Derinlik™) asarida Turkiya tashqi siyosatini tarixiy-geografik
merosga asoslangan holda izohlab, Markaziy Osiyoni Turkiyaning tabiiy geosiyosiy
ta’sir doirasi sifatida baholaydi [10]. Uning fikricha, Turkiya “markaziy davlat”
sifatida Yevroosiyo makonida faol tashgi siyosat yuritishi va turkiy dunyo bilan
integratsiyani chuqurlashtirishi zarur. Davuto‘g‘lining ta’kidlashicha, “tarixiy va
madaniy alogalar tashqi siyosatning strategik resursiga aylanishi mumkin”.

Boshqa bir turk tadgigotchisi Mustafa Aydin (Mustafa Aydin) Markaziy Osiyoda
Turkiya siyosatini tahlil qilib, uni “yumshoq kuch” va iqtisodiy diplomatiya
uyg‘unligi sifatida baholaydi. Uning ta’kidlashicha, Turkiya mintagada harbiy yoki
gat’iy geosiyosiy raqobatdan ko‘ra, ta’lim, investitsiya va madaniy hamkorlik orqali
ta’sir o‘tkazishni afzal ko‘radi [11]. Aydin fikriga ko‘ra, bu yondashuv Turkiyaga
mintaqada barqaror va uzoq muddatli ta’sir o‘rnatish imkonini beradi.

Bundan tashqari, turk siyosatshunosi Ilxan Uzgel (ilhan Uzgel) Turkiyaning
Markaziy Osiyodagi faolligini tangidiy nugtayi nazardan baholab, uning
imkoniyatlari cheklanganligini gayd etadi [12]. Uning fikricha, Turkiyaning madaniy
va til yaginligiga garamay, iqtisodiy resurslar va institutsional salohiyat jihatidan
Rossiya va Xitoy bilan raqobat gilish imkoniyatlari cheklangan. Shu bilan birga, u
Turkiy davlatlar tashkilotini hali to‘liq shakllangan integratsion mexanizm emas,
balki rivojlanish bosgichidagi platforma sifatida baholaydi.
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O‘zbekistonlik tadgiqotchilar Markaziy Osiyo geosiyosatida Turkiya va Turkiy
davlatlar tashkilotining rolini asosan mintagaviy integratsiya va tashqi siyosiy
diversifikatsiya yo‘nalishi nuqtayi nazaridan tahlil giladilar.

Masalan, 2021-yilda o‘tkazilgan “Iqtisodiyot va innovatsion texnologiyalar”
mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiyada “Turkic Council as a New
Platform for Economic Cooperation” (Turkiy kengash iqgtisodiy hamkorlikning yangi
platformasi sifatida) mavzusida O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senati
Raisining birinchi o‘rinbosari, Jahon iqtisodiyoti va diplomatiya universiteti faxriy
doktori Sodiq Safoyev chigish gilgan [13].

S.Safoyevning ushbu ma’ruzasida Turkiy kengashning (hozirgi Turkiy davlatlar
tashkiloti) mintagaviy iqtisodiy integratsiya, transport-logistika yo‘laklarini
rivojlantirish va a’zo davlatlar o‘rtasidagi savdo alogalarini kengaytirishdagi strategik
roli tahlil gilingan. Muallif fikriga ko‘ra, iqtisodiy manfaatlar va o‘zaro bog‘liglik
darajasining ortishi kelajakda siyosiy integratsiyaga ham zamin yaratishi mumkin.
Safoyev, shuningdek, bu jarayonda Turkiyaning yetakchi tashabbuskor sifatidagi
rolini alohida gayd etadi.

O‘zbekiston xalqaro islomshunoslik akademiyasi dotsenti Muxtor Nazirovning
“Turkiy davlatlar tashkiloti rivojlanishining Markaziy Osiyo uchun ahamiyati” nomli
magqolasida  Turkiy davlatlar tashkiloti rivojlanishining Markaziy Osiyo uchun
ahamiyati konseptual-huquqiy jihatdan tahlil gilingan. Magqolada tashkilotning ko‘p
tomonlama, o‘zaro manfaatli hamkorlik uchun muhim platformaga aylanib
borayotgani, O‘zbekiston fundamental qadriyatlar va umimiy til bilan bog‘langan
ushbu ulkan geosiyosiy makonning markaziy ustunlaridan biri ekani ta’kidlangan.
Shuningdek, maqolada “Turkiy dunyo nigohi — 2040” konsepsiyasining asosiy
jihatlari va Turkiy dunyo Xartiyasini amalga oshirishning istigbolli yo‘nalishlari
ko‘rsatib berilgan[14].

Siyosiy fanlar doktori, professor Alisher Fayzullayev Londonda chop etilgan
“Turkey‘s Central Asia Policy: Interests and Priorities” nomli maqolasida
Turkiyaning Markaziy Osiyodagi siyosatini kompleks geosiyosiy strategiya sifatida
ko‘radi. Uning yozishicha, Turkiya mintaqada o‘z ta’sirini kuchaytirishda tarixiy,
madaniy va til yaginligidan samarali foydalanmoqda, birog bu fagat simvolik omil
emas, balki amaliy siyosiy va igtisodiy manfaatlar bilan uyg‘unlashgan. Muallif
Turkiyani “faol va moslashuvchan aktor” sifatida baholab, uning diplomatik
tashabbuslari, investitsiya siyosati va ta’lim dasturlari orqali ta’siri ortib
borayotganini ta’kidlaydi. Shu bilan birga, Turkiy davlatlar tashkiloti Turkiya tashqi
siyosatining institutsional tayanchiga aylanib borayotgani gayd etadi. [15].
Fayzullayev fikriga ko‘ra, Turkiyaning mintagadagi ishtiroki uzoq muddatli va
barqgaror strategiyaga asoslangan bo‘lib, u mintaqaviy hamkorlikni chuqurlashtirishga
xizmat qiladi.
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Toshkentdagi “Bilim karvoni” nodavlat ilmiy muassasa direktori Farxod Tolipov
2020-yil Stokgolmda chop etilgan “Central Asia in the Emerging Geopolitical
Environment” nomli monografiyasida Markaziy Osiyodagi yangi geosiyosiy muhitni
ko‘p qutbli tizim sifatida baxolab, Turkiyani ushbu tizimda muhim muvozanatlovchi
kuch sifatida ko‘radi. Uning fikricha, mintagada Rossiya va Xitoy kabi an’anaviy
kuchlar bilan bir gatorda Turkiyaning roli ham ortib bormoqda [16]. Muallif Turkiy
davlatlar tashkilotini harbiy blok emas, balki mulogot, ishonch va hamkorlikni
rivojlantiruvchi platforma sifatida talqin giladi. Uning so‘zlariga ko‘ra, TDT orqali
Markaziy Osiyo davlatlari tashqi siyosiy imkoniyatlarini kengaytirmogda. Shu bilan
birga, Tolipov Turkiyaning ta’siri asosan iqtisodiy loyihalar va “yumshoq kuch”
instrumentlari orqali amalga oshirilayotganini alohida ta’kidlaydi.

Tadqiqotchi Baxodir Ergashev oz izlanishlarida O‘rta koridorni Yevroosiyodagi
yangi geoiqtisodiy arxitekturaning asosiy elementi sifatida ko‘radi. Muallif Turkiyani
ushbu koridorning markaziy bo‘g‘ini sifatida baholab, uning tranzit imkoniyatlari va
geografik joylashuvi strategik ustunlik yaratayotganini ta’kidlaydi [17]. Uning
fikricha, mazkur transport yo‘lagi global savdo yo‘nalishlarini diversifikatsiya qilish
va yangi logistik zanjirlarni shakllantirishda muhim ahamiyatga ega. Shu bilan birga,
Turkiy davlatlar tashkiloti bu jarayonni muvofiglashtiruvchi institutsional maydon
sifatida ko‘riladi. Ergashev transport va logistika sohasidagi hamkorlik mintagaviy
igtisodiy o‘sishning asosiy drayverlaridan biri ekanligini ta’kidlaydi.

IThom Abdurahmonovning ‘“Xalgaro munosabatlar” jurnalida chop etilgan
“Turkiyaning Markaziy Osiyodagi yumshoq kuchi” (“Soft Power Policy of Turkey in
Central Asia”) nomli magqolasida Turkiyaning Markaziy Osiyodagi ta’sirini
“yumshoq kuch” konsepsiyasi doirasida tahlil qiladi [18]. Uning fikricha, ta’lim,
madaniyat, axborot siyosati va gumanitar loyihalar Turkiyaning mintagadagi nufuzini
mustahkamlashda hal giluvchi ahamiyatga ega. Muallif Turkiy davlatlar tashkilotini
ushbu jarayonni institutsionallashtiruvchi va muvofiglashtiruvchi mexanizmi sifatida
baholaydi. Uning pozitsiyasiga ko‘ra, Turkiya harbiy bosim emas, balki ishonch,
umumiy gadriyatlar va madaniy yaqinlik orqali ta’sir o‘tkazmoqda. Abdurahmonov
buni uzoq muddatli strategik yondashuv deb hisoblab, uning samaradorligi vaqt
o‘tishi bilan yanada oshishini ta’kidlaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi xuzuridagi O‘zbekistonning eng
yangi tarixi masalalari buyicha Muvofiklashtiruvchi-metodik markaz ilmiy xodimi
Azamat Sharipovning “Markaziy Osiyo davlatlari va Turkiya munosabatlari buyicha
so‘ngi yillarda chop etilgan adabiyotlar taxdili” nomli makolasida Markaziy Osiyo
davlatlarining Turkiya bilan munosabatlariga oid 2010-2020-yillar oraligida chop
etilgan asarlar umumiylashtirib, tasnif gilingan xamda mualliflarning yondashuvlari
asosida tahlil gilingan. Tahlillarga ko‘ra, yangi asr boshlaridagi adabiyotlarda siyosiy,
iktisodiy, ijtimoiy masalalariga ko‘prok e’tibor karatilgan bo‘lsa, undan keyingi o‘n
yillikda geosiyosiy aktorlarning raqgobati, integratsiya va xavfsizlik masalalari
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borasida so‘z boradi. Shuningdek, so‘ngi yillarda Turkiya NATO safida, O‘rta Yer va
Qora dengiz mintagasida, Yaqin Sharq, Markaziy Osiyo va Kavkaz yo‘nalishlarida
faollashganligini aloxida gayd etish zarur.

Yuqoridagi manbalar tahlili Turkiyaning so‘ngi yillarda yevrotsentrizmdan
yevroosiyo yo‘nalishiga intilishi kuchayganligi, xususan uning Yakin Sharkdagi
tashqi siyosatining faollashganligi, Markaziy Osiyo va Kavkazda "yumshok kuch”
siyosatining intensivlashuvi kuzatilmokdaligidan dalolat beradi. Ichki va tashqi
siyosiy omillar hamda iqtisodiy faktorlar, migratsiya masalalari, din masalasi,
"yumshoq kuch" siyosati natijalariga kamroq yondashilganligini ko‘rish mumkin.

Tahlillardan kelib chiqib aytish mumkinki, G*arb olimlari Turkiyaning Markaziy
Osiyodagi rolini asosan geoiqtisodiy va madaniy diplomatiya omillari orgali
tushuntiradilar. Ular Turkiyani mintagadagi katta davlatlar bilan ragobat giluvchi
geosiyosiy kuch emas, balki igtisodiy hamkorlik va integratsiyani rivojlantiruvchi
davlat sifatida baholaydilar. Bizning fikrimizcha, bu yondashuv gisman to‘g‘ri bo‘lsa-
da, Turkiyaning mintagadagi siyosatida geosiyosiy manfaatlar ham muhim o‘rin
tutadi. Aynigsa, Turkiy davlatlar tashkiloti doirasida amalga oshirilayotgan
integratsiya jarayonlari Turkiyaning mintaqadagi strategik ta’sirini kuchaytirishga
xizmat qilayotganini inkor etib bo‘lmaydi.

Yuqoridagi turk olimlari qarashlarini tahlil qilgan holda, shuni ta’kidlash
mumkinki, ularning aksariyati Turkiyaning Markaziy Osiyodagi rolini ijobiy va
istigbolli deb baholaydi. Biroq, bizning fikrimizcha, mazkur yondashuv ma’lum
darajada normativ xarakterga ega bo‘lib, Turkiya tashgi siyosatining strategik
manfaatlarini to‘liq ochib bermaydi. Xususan, Davuto‘g‘lining “tarixiy-sivilizatsion”
yondashuvi Turkiyaning geosiyosiy magsadlarini yumshatilgan shaklda ifoda etadi.
Shu nugtayi nazardan, Turkiyaning Markaziy Osiyodagi siyosati nafagat madaniy va
igtisodiy omillar, balki aniq geosiyosiy va geoiqtisodiy manfaatlar bilan ham bog‘liq
ekanligini ta’kidlash zarur. Aynigsa, Turkiy davlatlar tashkiloti doirasidagi
integratsiya jarayonlari Turkiyaning mintagadagi institutsional ta’sirini kuchaytirishga
qaratilgan strategik mexanizm sifatida namoyon bo‘lmoqda. Demak, Turkiya
siyosatiga nisbatan kompleks - ham “yumshoq kuch”, ham geosiyosiy manfaatlar
uyg‘unligi nuqgtayi nazaridan yondashish magsadga muvofiqdir.

Rossiya va MDH olimlarining aksariyat tahlillari Markaziy Osiyo geosiyosatidagi
kuchlar muvozanati masalasiga garatilgan. Ular Turkiyaning mintagadagi faolligini
ba’zan Yevroosiyo integratsiyasiga nisbatan raqobatli omil sifatida baholaydilar.
Biroq, bizning o‘ylashimizcha, Turkiyaning Markaziy Osiyo bo‘yicha siyosati asosan
igtisodiy hamkorlik, transport kommunikatsiyalari va madaniy yaginlik omillariga
asoslanadi. Shu sababli Turkiy davlatlar tashkiloti Yevroosiyo integratsiyasiga
mugqobil emas, balki mintaqadagi ko‘p qutbli hamkorlik tizimining bir gismi sifatida
garalishi mumkin.
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O‘zbekistonlik olimlarning mazkur yo‘nalishdagi tadqiqotlarida Markaziy Osiyo
davlatlari tashqi siyosatining asosiy xususiyati sifatida ko‘p vektorli diplomatiya
ko‘rsatiladi. Biz esa Turkiy davlatlar tashkiloti ana shu ko‘p vektorli tashqi
siyosatning muhim instrumentlaridan biriga aylanmoqda, degan xulosaga kelamiz.
Ushbu tashkilot igtisodiy hamkorlik, transport infratuzilmasi va madaniy alogalarni
rivojlantirish orgali Markaziy Osiyo davlatlarining xalgaro maydondagi nufuzlarini
mustahkamlashga xizmat gilmoqda.

Metodologiya (Methods)

Tadqiqot jarayonida siyosiy fanlarda keng qo‘llaniladigan bir qator ilmiy uslub va
usullardan foydalanildi.

Birinchi navbatda, tizimli tahlil usuli qo‘llanildi. Bu usul orqali Markaziy Osiyo
geosiyosiy tizimidagi asosiy aktorlar — Rossiya, Xitoy, AQSH, Yevropa Ittifogi va
Turkiyaning o°zaro ta’siri kompleks ravishda o‘rganildi.

Ikkinchidan, qgiyosiy tahlil usulidan foydalanildi. Bu usul Turkiy davlatlar
tashkiloti faoliyatini boshga mintagaviy tashkilotlar, jumladan SHHT, YEOII va
Igtisodiy hamkorlik tashkiloti bilan solishtirish imkonini berdi.

Uchinchidan, kontent tahlil usuli orgali Turkiya tashqgi siyosatiga oid rasmiy
strategiyalar, sammit deklaratsiyalari va xalgaro tashkilotlar materiallari tahlil gilindi.

Shuningdek, tadgigotda geosiyosiy tahlil, institutsional yondashuv va siyosiy
prognozlash usullari ham qo‘llanildi.

Ma’lumot manbalari sifatida quyidagilardan foydalanildi:

xalqaro tashkilotlar hisobotlari;

ilmiy magolalar, ilmiy jurnallar va monografiyalar;

davlatlararo sammit hujjatlari;

statistik ma’lumotlar.

Mazkur metodologik yondashuv tadgigot natijalarining ilmiy asoslanganligi va
ishonchliligini ta’minlaydi.

Natijalar (Results)

Tadgiqot natijalari Markaziy Osiyodagi yangi geosiyosiy vaziyatda Turkiya va
Turkiy davlatlar tashkilotining roli quyidagi bir necha yo‘nalishlarda namoyon
bo‘layotganini ko‘rsatdi. Xususan,

Geosiyosiy o‘lcham

Markaziy Osiyo tarixan yirik davlatlar manfaatlari kesishgan hudud hisoblanadi.
So‘nggi yillarda esa mintaqa ko‘pqutbli geosiyosiy tizimning muhim elementlaridan
biriga aylandi. Turkiya bu jarayonda “o‘rta qudratli davlat” sifatida mintaga bilan
hamkorlikni kuchaytirmoqgda. Turkiyaning Markaziy Osiyoga nisbatan siyosati
“madaniy yaqinlik”, “igtisodiy hamkorlik” va “strategik sheriklik” tamoyillariga
asoslanadi.
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Igtisodiy hamkorlik

Turkiya statistika institutining ma’lumotlariga ko‘ra, Turkiya va Markaziy Osiyo
davlatlari o‘rtasidagi savdo hajmi 2016 — 2025-yillarda izchil ravishda o‘sib borgan:

Yil Savdo hajmi (mird.)

2016-y. ~6.0 AQSH dol.

2017-y. ~6.8 AQSH dol.

2018 y.  ~82 AQSH dol.

2019 y.  ~9.5 AQSH dol.

2020 y.  ~8.7 AQSH dol. (COVID ta’siri)
2021 y.  ~11.0 AQSH dol.

2022 y.  ~15.0 AQSH dol.

2023 y.  ~185 AQSH dol.

2024 y.  ~20.0 AQSH dol.

2025 y.  ~22.0 AQSH dol.[19].

Markaziy Osiyo davlatlarining tashgi savdo aylanmasida Turkiya ulushi 2024-
yilda:

Qozog‘iston — 28%);
O‘zbekiston — 24%:;
Qirg‘iziston — 16% tashkil etdi [19].

Turkiya Markaziy Osiyo mamlakatlarida infratuzilma, qurilish, tekstil, energetika
va logistika sohalarida yirik investitsion loyihalarni amalga oshirmoqda.

Aynigsa, Transkaspiy transport koridori yoki “O‘rta koridor” loyihasi Yevropa—
Kavkaz—Markaziy Osiyo—Xitoy o‘rtasidagi muhim transport yo‘lagi sifatida strategik
ahamiyat kasb etmoqda. Marshrut deyarli 6500 km. Asosiy koridor tarmog‘i
shimolrogdan o‘tsa-da, O‘zbekiston unga Qozog‘istonning transport tarmog‘i orqali
ulanib, Markaziy Osiyo va Yevropa o‘rtasidagi alogani ta’minlashda muhim rol
o‘ynaydi. Bu koridor orqali yuk tashish vaqti eronning Bandar Abos porti orqgali
o‘tadigan dengiz marshrutidan 15 kunga tezroq va Rossiya orqali yo‘lga nisbatan
xavfsiz muqobil variant hisoblanadi [20]. 2025-yil noyabr oyida Turkiy davlatlar
tashkilotining logistika markazlari va yuk tashuvchilar alyansi tomonidan,
O‘zbekiston Transport vazirligi bilan hamkorlikda Toshkentda bo‘lib o‘tgan Xalqaro
multimodal tashuvlar forumida ta’kidlanishicha, 2022-yildan boshlab logistika
sohasining ko‘plab ishtirokchilari an’anaviy tranzit yo‘nalishlariga muqobil sifatida
O‘rta koridorga murojaat qila boshladi. Kutilishicha, 2030-yilga kelib ushbu
yo‘nalish bo‘yicha yuk tashish hajmi 2021-yilga nisbatan uch baravarga oshadi.

Ilgari u asosan neft va mineral xom ashyo kabi resurslarga yo‘naltirilgan bo‘lsa,
hozirda tez sur’atlarda konteyner tashuvlariga o‘tmoqda. So‘nggi 12 oy ichida
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konteyner tashuvlari hajmi uch baravardan ko‘pga oshdi. Konteyner oqimining 60
foizdan ortig‘ini Yevropaga yo‘naltirilayotgan Xitoy mahsulotlari tashkil etmoqda.

Ushbu yo‘nalishda yuk avtomobillari soni 2015-yildagi 3000 tadan 2022-yilga
kelib 19400 taga yetdi. Paromlar (RO-PAX turi) mavjudligiga garab, yo‘nalishning
o‘tkazuvchanlik salohiyati 40 000 tagacha yetishi mumkin. O‘rta koridor bo‘ylab yuk
tashish hajmlarining bunday jadal o‘sishi mintaga mamlakatlari uchun yangi
imkoniyatlarni yaratadi [20].

Mazkur tashkilot mintaqadagi turkiy tilli davlatlar o‘rtasida siyosiy, iqtisodiy va
madaniy hamkorlikni rivojlantirish magsadida tashkil etilgan institutsional platforma
hisoblanadi.

Institutsional integratsiya

Turkiy davlatlar tashkiloti mintagaviy hamkorlikning yangi institutsional
mexanizmini shakllantirmoqgda. Tashkilot doirasida:

Turkiy investitsiya fondi;

Savdo va igtisodiy hamkorlik dasturlari;

Transport va logistika platformalari faol rivojlanmoqda.

Bu jarayonlar Markaziy Osiyo davlatlarining iqtisodiy diversifikatsiyasiga xizmat
gilmoqgda.

Xavfsizlik sohasida hamkorlik

Shu bilan bir qatorda ta’kidlash joizki, mintagada terrorizm, ekstremizm va
transmilliy jinoyatchilik kabi tahdidlar saqlanib qolmoqda. Turkiya bu yo‘nalishda
harbiy ta’lim, xavfsizlik sohasidagi hamkorlik va texnologiyalar orqali mintaga
davlatlari bilan alogalarni mustahkamlamoqda.

MUHOKAMA (discussion)

Tadgiqot natijalari Markaziy Osiyoda Turkiyaning roli so‘nggi yillarda sezilarli
darajada ortib borayotganini ko‘rsatadi. Bu jarayon bir necha omillar bilan izohlanadi.

Birinchi omil — geosiyosiy vakuumning shakllanishi. Rossiyaning Ukrainadagi
urushi va uning tashgi siyosiy resurslarining gisqarishi Markaziy Osiyoda geosiyosiy
muvozanatni o‘zgartirdi, mintaqada yangi diplomatik imkoniyatlar yaratdi.

Ikkinchi omil — iqgtisodiy manfaatlar. Turkiya Markaziy Osiyoni Yevropa va
Yaqin Sharq bozorlari bilan bog‘lovchi tranzit markaz sifatida ko‘radi. Shuningdek,
Turkiya Markaziy Osiyo davlatlarida infratuzilma, qurilish, energetika, logistika
sohalariga, xavfsizlik masalalariga faol investitsiya gilmoqda.

Uchinchi omil — madaniy va sivilizatsion yaqinlik. Turkiy til va madaniy meros
hamkorlikni institutsional darajada rivojlantirishga xizmat gilmoqda.

Lekin xozircha, Turkiy davlatlar tashkiloti to‘liq integratsion tashkilotga
aylanmagan. Uning institutsional imkoniyatlari hali shakllanish bosgichida.

Kelajakda mazkur tashkilotning samaradorligi quyidagi omillarga bog‘liq bo‘ladi:

igtisodiy integratsiya darajasi;
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transport va logistika loyihalarining amalga oshirilishi;

siyosiy muvofiglashtirish mexanizmlarining rivojlanishi.

Shu nuqgtayi nazardan, Turkiy davlatlar tashkiloti Markaziy Osiyoda bargarorlik
va iqtisodiy hamkorlikni kuchaytirishga xizmat giluvchi muhim platforma sifatida
garalishi mumkin.

XULOSA (Conclusions)

Olib borilgan tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, Turkiya va Turkiy davlatlar
tashkiloti (TDT) Markaziy Osiyodagi shakllanayotgan yangi geosiyosiy
arxitekturaning muhim tarkibiy qismlaridan biriga aylanmoqgda. Bu jarayonni
quyidagi ilmiy xulosalar bilan ifodalash mumkin:

Ko‘p vektorli muvozanatning yangi instrumenti: TDT Markaziy Osiyo
davlatlari uchun an’anaviy kuch markazlari — Rossiya, Xitoy va G‘arb o‘rtasida
geosiyosiy muvozanatni saqlash va tashqi siyosiy diversifikatsiyani ta’minlashning
samarali institutsional platformasiga aylanmoqda.

Geoiqtisodiy strategik ahamiyat: Turkiyaning “O‘rta koridor” tashabbusi
mintaganing tranzit bog‘ligligini kamaytirish va jahon bozorlariga chiqishi uchun
mugqobil, xavfsiz va tezkor yo‘llarni yaratishda hal qiluvchi ahamiyat kasb etmoqda.

Institutsional hamkorlikning yangi bosgichi: Turkiyaning mintagadagi roli
fagatgina madaniy-gumanitar (“yumshoq kuch”) omillar bilan cheklanmay,
igtisodiyot, transport va xavfsizlik sohasidagi real institutsional hamkorlik bosgichiga
o‘tdi.

Amaliy takliflar (Recommendations)

Turkiy davlatlar tashkiloti doirasidagi hamkorlikning samaradorligini yanada
oshirish va O‘zbekistonning milliy manfaatlarini ta’minlash maqgsadida quyidagi
takliflar ilgari suriladi:

Igtisodiy integratsiyani ragamlashtirish: TDT a’zo davlatlari o‘rtasida
“Ragamli bojxona” va “Yashil yo‘lak” tizimlarini to‘liq joriy etish orqali savdo
to‘siglarini bartaraf etish va tovar ayirboshlash hajmining o‘sish sur’atlarini (2025-
yilda bo‘lgan 22 mlrd. dollarlik prognozdan oshirish.

Transport-logistika tizimini muvofiglashtirish: “Turkiy dunyo — 2040
strategiyasi doirasida Kaspiy dengizi orqali o‘tuvchi O‘rta koridor infratuzilmasini
modernizatsiya qilish va yagona tarif siyosatini ishlab chigish.

Innovatsion va texnologik sheriklik: Turkiyaning yugori texnologik tajribasidan
(ragamli igtisodiyot va mudofaa sanoati) foydalangan holda, TDT doirasida qo‘shma
texnoparklar va investitsiya fondlari faoliyatini kengaytirish.

Xavfsizlik sohasidagi muloqotni tizimlashtirish: Terrorizm, ekstremizm va
kibertahdidlarga qarshi kurashishda TDT doirasidagi xavfsizlik organlarining
muvofiglashtirilgan faoliyatini yanada kuchaytirish.
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Yaponiyaning Markaziy Osiyodagi energetika diplomatiyasining
rivojlanish dinamikasi

OQILIDDIN ALIMOV
Siyosiy fanlar bo ‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, TDSHU
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R = ——

Annotatsiya. limiy-akademik doiralarda Yaponiyaning Markaziy Osiyodagi geosiyosiy va
geoigtisodiy magsadlari hamda uning shakllanishiga za ’sir etuvchi omillar masalasida yakdil
xulosaga kelinmagan. Ayrim olimlar, shuningdek, Yaponiyaning sobig va amaldagi
diplomatik shaxslari Yaponiyaning ushbu mintagadagi ishtirokida “rivojlantiruvchi”
(“developmental”’) yondashuv ustuvor ekanini ta kidlaydilar. Mazkur nugtai nazarga ko a,
Yaponiyaning mintagadagi faoliyati ijobiy xususiyatga ega bo ‘lib, unda ortiqcha siyosiy
da’volar yoki manfaat kutish mavjud emas. Bu holat, masalan, Yaponiyaning mamlakatni
energiya resurslari bilan ta 'minlash maqgsadida Yaqin Sharq mamlakatlariga ko rsatiladigan
rasmiy rivojlanish yordami (ODA) amaliyotidan tubdan farg giladi. Mazkur talginlar 1945
yildan keyin shakllangan, “Yosida” va “Fukuda” doktrinalari deb ataluvchi konsepsiyalar
doirasidagi Yaponiyaning tinchlikparvar diplomatik pozisiyasiga mos keladi.

Markaziy Osiyo bilan Yaponiya munosabatlarining butun tarixida Yaponiyaning
mintaganing energiya resurslariga bo ‘Igan qizigishi diplomatik doiralar garashlari va
Tashqi ishlar vazirligi ning “Diplomatik moviy kitoblari’da muntazam wurg ‘ulanib keladi.
1990-yillarda Yaponiya va Markaziy Osiyoning neft va tabily gaz gidiruvi sohasidagi
hamkorligi faollashdi. 2000-yillar o ‘rtalari va oxirlariga kelib esa Yaponiya diggatini
uglerodlardan Markaziy Osiyodagi uran rudalari va nodir elementlar egallay boshladi.

Tayanch so‘z va iboralar: Mintagaviy energetik strategiyalar, “Markaziy Osiyo plyus
Yaponiya” formati, energetika diplomatiyasi, TMKIar, energetik loyihalar, ko p tomonlama
energetik hamkorlik.

Annomayusn. B HayuHo-axademMuueckou cpede OMCYMCmMEYem eOuHoe MHeHUe
OMHOCUMENIbHO 2eonojiumudecKkux U 2e09KOHOMUYeCKUx L;efleﬁ Anonuu 6 Ueumpcmz)uozi
Asuu, a makdxce paxmopos, emsoOwux Ha ux gopmuposanue. Pso ucciedosamenei, a
maxkaice Oviguiue U deticmsytoujue SNOHCKUe OUNIOMAmbl NOOYEPKUBAIOM HPUOPUMEMHOCHb
«pazsusaiowgecoy («developmentaly) nooxooa 6 norumuxe Anonuu 6 OamHOM pecuoHe.
Coenacno O0anHol mouke 3peHusl, 0essmelbHoCmb Anonuu 8 pecuone HOCUM NO3UMUGHDILL
xapakmep, He npednwzazaﬂ UPESMEPHBIX NOIUMUYECKUX npumﬂsaﬂuﬁ uiu ODfCM()aHM}Z
OaHOCMOPOHHLLX 6b1200. B omom ommnowenuu snmouckas noOaUMuKa NPURYUNUAIIBHO
omau4aemcs, Hanpumep, ont npaKkmuKku npeéocmaaﬂeuuﬂ oqbuuuaﬂbﬂozi nomowu pazeumuro
(ODA) cmpanam  Bnuoicneco  Bocmoxa, Hanpaenennou Ha obecneuenue Anonuu
OHepeemu4ecKumMu  pecypcamu. THooobnvie unmepnpemayuu COOmeBemcmeyom
MUPOMBOPHECKOU Ouniomamudeckou nosuyuu Anonuu, cgopmuposaswetics nocie 1945
2004 8 pamMKax KOHYenyuii, u3eecmuvx kax Ookmpunvl Ecuda u @ykyowL.
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Ha npomsoicenuu eceti ucmopuu omuowenuti Anonuu ¢ Llenmpanvhotl Azueti unmepec
Anonuu K dHepeemuyecKumM pecypcam PecuoHa NOCIe008amenbHO HOOYEPKUBAICS 8
OUNIOMAMUYECKUX Kpyeax u 6 «duniomamuyeckux cunux Kaueaxy Munucmepemesa
unocmpannvix 0en Anonuu. B 1990-x 200ax akmususuposanoce compyonuvecmso Anonuu u
cmpan Llenmpanvrou Azuu 6 cepe pazeeoku negpmu u npupoouoeo 2aza. K cepeoune u
konyy 2000-x 20006 eHumanue AHnoHuu NOCMENEHHO CMECMUNOCh C Y2le8000POOHbIX
Pecypcos K ypaHosbim pyoam u peoko3emenvHuiM daemenmam Llenmpanvroti A3uu.

Onopuvte cnoea u sviparcenusn: Pecuonanvivle snepeemudeckue cmpamezuu, opmam
«llenmpanvrasn Azus nmoc Anouusy, sHepeemudeckas OUnIoOMamus, mpaHCHaYUOHAIbHbIE
xopnopayuu (THK), sHepeemuueckue npoexkmvl, MHO2OCHOPOHHEE IHEPSeMUYUECKOe
COMPYOHUUECMEBO.

Abstract. There is no consensus within academic and scholarly circles regarding Japan’s
geopolitical and geoeconomic objectives in Central Asia, as well as the factors influencing
their formation. Certain scholars, along with former and current Japanese diplomatic
officials, emphasize the predominance of a “developmental” approach in Japan's
engagement with the region. According to this perspective, Japan’s activities in Central Asia
possess a positive character and are not associated with excessive political ambitions or
expectations of unilateral benefits. In this respect, Japan’s policy fundamentally differs, for
example, from the practice of providing Official Development Assistance (ODA) to Middle
Eastern countries aimed at securing energy resources for Japan. Such interpretations
correspond to Japan’s pacifist diplomatic posture that emerged after 1945 within the
framework of the concepts known as the Yoshida and Fukuda Doctrines.

Throughout the entire history of relations between Japan and Central Asia, Japan's
interest in the region’s energy resources has been consistently emphasized in diplomatic
discourse and in the Ministry of Foreign Affairs’ “Diplomatic Bluebooks.” During the 19905,
cooperation between Japan and the Central Asian states in the exploration of oil and natural
gas intensified. By the mid- and late 2000s, Japan’s attention gradually shifted from
hydrocarbons toward uranium ores and rare elements in Central Asia.

Keywords and expressions: Regional energy strategies, the “Central Asia Plus Japan”
format, energy diplomacy, transnational corporations (TNCs), energy projects, and
multilateral energy cooperation.

Kirish. Yaponiyaning Markaziy Osiyoga bo‘lgan munosabati 1990-yillarda
muvozanat saglash va faol hamkorlikni birlashtirgan kombinatsiya sifatida
tavsiflanadi. Shu bilan birga, Sovuq urushdan keyingi davrda xalgaro munosabatlarda
global muammolar ogibatida xalgaro xavfsizlikka tahdidlar paydo bo‘la boshladi. Bu
global muammolar sirasiga energetika xavfsizligi, energiya resurslariga nogonuniy
yoki noteng kirish imkoniyati kabi masalalar ham kirib, o°sib kelayotgan
igtisodiyotlarda bargaror o‘sish uchun hal giluvchi ahamiyatga ega bo‘lgan.

2003 yil oxiridan e’tiboran Yaponiya Tashqi ishlar vazirligining Markaziy Osiyo
yo‘nalishi gayta tashkil etildi va yangi shakllangan jamoa mintaga bilan
munosabatlarni rivojlantirishga nisbatan ancha ochig yondashuvni namoyon eta
boshladi. Mazkur byurokratik o‘zgarish natijasida ilk muntazam hamkorlik formati —
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“Markaziy Osiyo plyus Yaponiya” (CA-+J) forumi shakllantirildi. Ushbu forum 2004
yil avgust oyida o‘sha paytdagi tashqi ishlar vaziri Kavaguchi Yorikoning
Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Tojikiston va O‘zbekistonga amalga oshirgan tashrifi
ortidan rasman ta’sis etildi.

Yaponiya tashqi siyosatida energetika omili — bu milliy manfaat masalasi bo‘lib,
hukumat ushbu masalaga faol va izchil tarzda e’tibor garatib kelgan. 1973 yilgi neft
ingirozi ortidan energiya ehtiyojlarini ta’minlashni ustuvor yo‘nalish sifatida
belgilanib, resurs diplomatiyasi (“shigen gaiko™) atamasi Yaponiya hukumati va
ekspertlari tomonidan ochiq va keng qo‘llanila boshlangan. Sovuq urushdan keyingi
davrda Yaponiya hukumati global sa’y-harakatlarni amalga oshirgan, shu jumladan
Markaziy Osiyo hamda sobiq sotsialist mamlakatlarda yangi imkoniyatlarni ilgari
surishda faol ishtirok etgan.

Markaziy Osiyo bilan Yaponiya munosabatlarining butun tarixida Yaponiyaning
mintaganing energiya resurslariga bo‘lgan gizigishi diplomatik doiralar garashlari va
Tashqi ishlar vazirligi ning “Diplomatik moviy kitoblari”’da muntazam urg‘ulanib
keladi?. 1990-yillarda Yaponiya va Markaziy Osiyoning neft va tabiiy gaz gidiruvi
sohasidagi hamkorligi faollashdi. 2000-yillar o‘rtalari va oxirlariga kelib esa
Yaponiya digqgatini uglerod gidrokarbonlaridan Markaziy Osiyodagi uran rudalari va
nodir elementlar egallay boshladi.

Magsad va vazifalar. Tadgigotning magsadi sifatida Yaponiyaning Markaziy
Osiyodagi energetik diplomatiyasining rivojlanish  dinamikasi, 0°‘ziga X0s
xususiyatlari, mintaga davlatlari bilan energetik hamkorlikning shakllanish
jarayonlari, energetik diplomatiyani amalga oshirishda nodavlat aktorlar va
TMKIarning roli, yangi mintagaviy formatlarning rivojlanish istigbollarini tahlil
gilish va yoritish kabi vazifalar qo‘yilgan.

Usullar: magolada nazariy-metodologik, statistik tahlil va tizimlashtirish
tamoyillari, shuningdek, giyosiy, tizimli tahlil kabi usullardan foydalanildi.

Natijalar va mulohaza. Markaziy Osiyo resurslaridan Yaponiya ta’minoti uchun
to‘g‘ridan-to‘g‘ri foydalanish yagona magsad bo‘lmagan. Yaponiya bu resurslarni
Markaziy Osiyo davlatlari bozor transformatsiyasi jarayonida farovonlik manbai
sifatida ham ko‘rgan. Shu tariga, Yaponiya fagatgina o‘z manfaatini ko‘zlab
resurslardan foydalanish emas, balki ragobatbardosh texnologiyalar, infratuzilma va
atrof-muhitga mos texnologiyalar orgali resurslarni gazib olish va kommersializatsiya
qgilish, shu jumladan eksportni ta’minlashga katta Xissa qo‘shgan. Shuningdek,
Yaponiya moliyalagan yoki Yaponiya tashabbusi bilan amalga oshirilgan

! Murashkin N. Japan and Central Asia: Do Diplomacy and Business Go Hand-in-Hand? Etudes de I’Ifii,
April 2019.

2 Kent E. Calder. Japan’s Energy Angst: Asia’s Changing Energy Prospects and The View from Tokyo.
Presentation at the National Bureau of Asian Research, Seattle, WA, 28 September 2004; MOFA
Diplomatic Bluebooks (Tokyo, 2014-2024).
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infratuzilma loyihalari Markaziy Osiyo tovarlarining xalgaro bozorga Kkirishini
osonlashtirib, nafagat Yaponiyaga, balki boshga xomashyo xaridorlari va Markaziy
Osiyo davlatlariga ham foyda keltirgan.

Yaponiyaning energetika diplomatiyasi geografiyasi, avvalo, Yagin Sharg va
Janubi-Shargiy Osiyoni gamrab olgan bo‘lib, keyinchalik Afrika hamda postsovet
hududlariga, jumladan Markaziy Osiyoga ham kengaygan. AQShtomonidan siyosiy
bosim mavjud bo‘lishiga garamasdan, Yaponiyaning asosiy neft ta’minotchilaridan
biri bo‘lgan Eronga nishatan yumshoq siyosat yuritgani Tokioning muayyan
darajadagi mustaqilligini hamda energetika omilining Yaponiya tashqi siyosatdagi hal
giluvchi ahamiyatini yaggol namoyon etib kelgan.

Umumiy resurs tangisligidan tashgari, Yaponiya tarixan xalgaro siyosiy
igtisodiyot tuzilmasidan kelib chigadigan yana bir muammoga duch kelgan.
Yaponiya kompaniyalari Yagin Sharq nefti uchun qo‘shimcha yuqori narx to‘lashga
majbur bo‘lgan, bu holat Xitoy yoki Janubiy Koreya kompaniyalari uchun ham xos
edit. 1980-yillar oxiridan boshlab va 1990-2000-yillar davomida Osiyo bozorlariga
yo‘naltirilgan narx belgilash mexanizmlari bilan Amerika va Yevropa bozorlari
o‘rtasidagi farq doimiy ravishda saglanib kelib, natijada Osiyo davlatlari uchun
uglevodorodlarni xarid gilish giymati yugorirog bo‘lib golgan?.

Bundan tashqari, 2000-yillardan keyingi “slanes ingilobi” ortidan global gaz
bozori tuzilmasida saglanib qolgan nomutanosibliklar “Osiyo gaz ustamasi” (“Asian
gas premium”) deb ataluvchi hodisani yuzaga keltirdi. Slanes ingilobidan keyin
AQShda tabiiy gaz narxlari taklif va talab nishatidagi o‘zgarishlarga, ya’ni slanes gazi
hissasi tufayli yumshagan bozor sharoitiga mos ravishda shakllana boshlagan bo‘lsa,
Yaponiya va Osiyoning boshga mamlakatlarida suyultirilgan tabiiy gaz importi
narxlari “asosan Yaponiyaning uzoq muddatli import shartnomalari doirasida neft
import narxlariga bog‘lab belgilangan. Shu tariga, suyultirilgan tabiiy gaz narxlari gaz
bozoridagi taklif va talab muvozanatiga emas, balki neft narxlaridagi o‘zgarishlarga
muvofig harakatlangan™®.

Shu sababli, ushbu tuzilmaviy samarasizliklarni bartaraf etish Yaponiya va
boshga Osiyo davlatlari kompaniyalari uchun neft va gazning yangi istigbolli

1 Ogawa Yoshiki. Asia Qil Price Analysis: Middle Eastern Crude for Asian Market Priced at
Comparatively Higher Levels and Switchover of Marker Crude Inevitable to Gain Market’s Confidence.
The Institute of Energy Economics, Japan, September 2002, http://eneken.ieej.or.jp/en/data/pdf/133.pdf;
Moon Young-Seok, Lee Dal-Sok. Asian Premium of Crude Oil, presentation, International Workshop on
‘Cooperative Measures in Northeast Asian Petroleum Sector,” 6 September 2003, Seoul, Korea.

2 Ogawa Yoshiki. Asian Premium of Crude Oil and Importance on Preparation of Oil Market in Northeast
Asia, presentation, The 26th IAEE International Conference, Prague,
http:/AMww.iaee.org/documents/prague/p03ogawa.pdf

3 Koyama Ken. An Analysis on Asian Premium for LNG Price. A Japanese Perspective on the
International Energy Landscape (79), Special Bulletin, The Institute of Energy Economics, Japan.
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manbalarini ustuvor deb bilishda muhim rag‘bat omiliga aylandi. 1991 yilda
Ozarbayjon, Qozog‘iston Vva Turkmaniston kabi Kaspiybo‘yi sobiq sovet
respublikalari mustaqillikka erishganida, ularning boy uglevodorod zaxiralari oxirgi
yirik, hali o‘zlashtirilmagan imkoniyatlar sifatida baholangan va Osiyo kompaniyalari
uchu qulay fursat hisoblangan edi. Birog, 2000-yillar o‘rtalari va oxiriga kelibgina
Markaziy Osiyo zaxiralari bo‘yicha o‘tkazilgan audit hisobotlari ularning hajmini
gayta ko‘rib chigishga olib keldi. Bu holat 1990-yillar boshida berilgan baholar,
aynigsa Turkmaniston bo‘yicha, ortiqcha optimistik bo‘lganini ko‘rsatdi. Zaxiralar
hajmining gayta baholanishi, o‘z navbatida, Markaziy Osiyoning tashqi investorlar,
jumladan Yaponiya uchun ham tijoriy jozibadorligini pasaytirdi.

Yaponiya sanoat konglomeratlari hamda savdo uylarining vertikal va gorizontal
integratsiyasi umum gabul gilingan holatdir. Ularning xorijga chigish jarayonlarida
ishlab chigarish va gazib olish tarmoglari ko‘pincha moliyaviy va savdo bo‘linmalari
bilan birga harakat giladi. Birog Markaziy Osiyo misolida ishlab chigarish sohasi
hamda tayyor mahsulotlarni sotish masalalari chetda qoldirilib, e’tibor asosan
xomashyo tovarlari sektoriga garatilgan. Bunday yondashuvning sababi mazkur
sohalarning Markaziy Osiyoda yapon korporatsiyalari uchun nisbatan past tijoriy
jozibadorligi bo‘lib, bu holat aynigsa Xitoy va Janubiy Koreya kompaniyalari bilan
solishtirilganda yaggol namoyon bo‘ladi.

Tijoriy salohiyat va ishlab chigarish istigbollari nugtai nazaridan Markaziy Osiyo
bir gator omillar tufayli yapon kompaniyalari uchun cheklangan jozibadorlikka ega.
Mintaganing umumiy aholisi 80 milliondan oshiq bo‘lib, bu ko‘plab Osiyo iste’mol
bozorlariga nisbatan ancha kamdir. Shu bilan birga, Markaziy Osiyo mamlakatlarida
xarid qobiliyati nisbatan past, bojxona hamda boshga institusional to‘siglar esa hanuz
gattiq saglanib golmoqgda. Yapon ishlab chigaruvchilari tomonidan amalga oshirilgan
investisiyalarning mahalliylashtirish darajasi ham past bo‘lib, bu holat yapon
mahsulotlarining asosan mintagada fagat yakuniy gayta ishlanishi, yig‘ilishi bilan
cheklanib, asosiy gism va butlovchi elementlar esa boshga joylarda ishlab
chiqgarilishini anglatadi.

2000-yillar oxiriga kelib, Qozog‘iston xarid qobiliyati va nisbatan qulayroq
ishbilarmonlik muhiti nugtai nazaridan mintagada istisno sifatida ajralib chiqdi, bu
esa yapon kompaniyalarining unga bo‘lgan gizigishini ortishiga olib keldi. Shunga
garamay, aholisi taxminan 20 millionni tashkil etuvchi Qozog‘iston ham hanuz kichik
bozor bo‘lib golmoqda.

Aholisi ancha kam bo‘lgan Qirg‘iziston (taxminan 7 milliondan ortig) va
Tojikistonda (10 million) esa ijtimoiy-igtisodiy giyinchiliklar davom etmoqgda.
Aholisi gariyb 8 million bo‘lgan Turkmanistonda esa hanuz yopiq ishbilarmonlik
muhiti saglanib golmoqda.

O‘zbekiston esa alohida va aynigsa yuqori ko‘rsatkichni ifodalaydi. 1990-yillarda
mintagada aholisi eng ko‘p bo‘lgan ushbu davlat (o‘sha paytda taxminan 29 million,
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2025 yil holatiga ko‘ra gariyb 38 million) igtisodiy o‘sish sur’atlarining yuqoriligi
sababli Markaziy Osiyodagi eng istigbolli biznes yo‘nalishi sifatida garalgan. 2006
yilda Eronga nishbatan sanksiyalar joriy etilgunga gadar, hatto O‘zbekistonning ikKki
karra quruglik bilan o‘ralgan geografik joylashuvi ham Yaponiya uchun uni
mintaganing asosiy mamlakati sifatida ko‘rishga to‘sqinlik gilmagan, chunki
Eronning Bandar-Abbos porti orgali eksport gilish istigboli amaliy jihatdan mumkin,
deb baholangan edi.

Birog, 2000-yillar o‘rtalariga kelib tashgi muhit o‘zgardi. Eronga nishatan xalgaro
bosimning kuchayishi hamda Yagin Sharqdagi nizolar Bandar-Abbos orqali eksport
yo‘nalishlari istigbolini xavf ostiga qo‘ydi. Shu bilan birga, investorlar uchun qulaylik
hagidagi rasmiy ritorikaga garamasdan, O°‘zbekistonda ishbilarmonlik mubhiti
bosgichma-bosgich yomonlashib bordi. Bunga qat’iy valyutani nazorat qilish
tizimining saglanib golishi hamda investorlar mulk huquglari borasidagi muammolar
sabab bo‘lib, bu holat xorijiy kompaniyalar faoliyatini jiddiy tarzda chekladi.

Masalan, Mitsui Bussan kompaniyasi 1990-yillar boshidan beri O‘zbekistonda
yapon biznesining “flagmani” hisoblanar edi. Biroq 2010-yillar boshiga kelib,
O‘zbekistondagi igtisodiy muhit hamda Turkmanistondagi korrupsiya holatlari
kompaniyani o‘z faoliyatini Qozog‘iston tomon gayta yo‘naltirishga undadi.

Bundan tashqari, 2000-yillar o‘rtalarida O‘zbekiston va Yaponiya o‘rtasida
moliyalashtirish  yondashuvlarida nomutanosiblik yuzaga chigdi. Jumladan,
O‘zbekiston bevosita ulushli investisiyalarni afzal ko‘ra boshladi. Yaponiya esa garz
kapitali eksportini ustuvor deb bildi, chunki to‘g‘ridan-to‘g‘ri investisiyalarni mulk
huquglarining zaif himoya qilinishi sababli xatarli, deb hisoblar edi. Shuningdek,
O‘zbekiston hukumati ilgari keng qo‘llanilgan davlat kafolatlarining hajmi va
gamrovini gisqartirdi, bu esa yapon tomonida xatardan gochish kayfiyatini yanada
kuchaytirdi.

O‘zbekistondagi igtisodiy-moliyaviy va siyosiy turg unlik fagat 2016 yil oxiridan
boshlab, keng ko‘lamli ijtimoiy-igtisodiy, siyosiy-huqugiy islohotlar boshlanishi bilan
sekin-asta o‘zgarishni boshladi va shu davrdan boshlab mamlakatning xorijdagi
investisiyaviy jozibadorligi orta boshladi.

Yaponiyaning Markaziy Osiyodagi savdo va investisiya faoliyatidagi xatardan
gochish  kayfiyatini  Yaponiyaning Yaqin Sharqdagi muvaffagiyatli biznes
operatsiyalari yoki Xitoy va Janubiy Koreyaning yuqorida tilga olingan to‘siglarga
garamay Markaziy Osiyodagi kengayishi bilan tagqoslash ushbu cheklanganlikni bir
nechta asosli sabablarini aniglashtiradi. Bular ko‘p hollarda korporativ madaniyat va
kompaniyalarning kelib chiqish bozorlari farglari bilan bog‘liq ekanligi bilan bog‘lig.

Ko‘pgina yapon ekspertlarining ta’biri bo‘yicha “yo‘qotilgan o‘n yillik’dan
so‘ng, Yaponiya korporatsiyalarining strategiyalari global migyosda kengayishdan
ko‘ra erishilgan pozisiyalarni saglashga o‘zgardi. Bu strategiyalar har bir
kompaniyaning korporativ madaniyatiga hamda shaxsiy nugtai nazarga ko‘ra farq
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gilar edi. Masalan, ko‘pchilik yapon xususiy neft kompaniyalari gat’iy Xatardan
gochuvchi va imkoniyatga garab harakat giluvchi deb ta’riflanadi. Davlatga tegishli
JOGMEC esa yagona xatarni gabul giluvchi tashkilot sifatida ajralib turar edi. Yapon
kompaniyalari Yevroosiyodagi neft va gaz operatsiyalarida yetarli sarmoyaga ega
bo‘lmagan va muntazam ravishda xavfsizlik kafolati uchun Yaponiya hukumatidan
yordam so‘rab kelgan. Birog, davlat tomonidan bu qo‘llab-quvvatlash
ta’minlangandan keyin ham, kompaniyalar amalda sezilarli natijalarga erishmagan.
Shu bilan birga, yapon xususiy neft kompaniyalari hukumatning bunday qo‘llab-
quvvatlovidan hamisha ham gonigmagan. Ba’zi neft kompaniyalari rahbarlari fikriga
ko‘ra, agar AQSh yoki boshga G arb kompaniyalari davlat lobbisidan foydalansa,
yapon hukumatining korporatsiyalar manfaatlarini ilgari surishdagi yordami nisbatan
zaif va strategik nuqgtainazardan mahrum edi.

Markaziy Osiyodagi yirik neft va gaz loyihalarida yapon kompaniyalarining
ishtirokini tahlil etish ham energetika diplomatiyasini tadgiq etishda muhim jihat
hisoblanadi. Yaponiyaning Iqtisodiyot, savdo va sanoat vazirligi qo‘llab-quvvatlagan
“International Petroleum Exploration Teikoku Oil” (INPEX, ayni paytda Eronda ham
faoliyat olib borgan) va “ltochu” kompaniyalari xalgaro konsorsiumlar doirasida
ishlagan, bu esa ko‘pchilik Xitoy kompaniyalaridan farq gilgan. Misol uchun
Turkmanistondagi 20 milliardlik “Galkynysh” gaz gayta ishlash loyihasida ham
yapon kompaniyalari turk sheriklari bilan hamkorlikda ishtirok etgan. Bu
konsorsiumlarga va xalgaro hamkorlikka ustunlik berish sababi avvalo, xatarlarni va
rivojlantirish xarajatlarini tagsimlash magsadida bo‘lgan. Shu bilan birga, bu
kompaniyalar orasida “ltochu”, “Sumitomo” kabi xatarni qgabul qilishdan
cho‘chimaydiganlari ham bor edi.

“Sumitomo”ning Qozog‘istonda uran ishlab chigarishga sarmoya kiritish garori
hukumat tomonidan qo‘llab-quvvatlanib, “Japanese Bank for International
Cooperation” va “Nippon Export and Investment Insurance” tomonidan ehtimoliy
xatarlardan sug‘urtalangan. Bu mexanizm yapon kompaniyalariga ehtimoliy xatar va
zararni birgalikda ko‘tarish imkonini bergan.

Birog, alohida korporatsiyalarning bu yondashuvlaridagi farq, paradoksal
ravishda, ikki tomonlama vakillik giluvchi biznes assotsiatsiyalarda teskari tarzda
namoyon bo‘lgan. Ya’ni, Markaziy Osiyodagi xomashyo gazib chigarish loyihalarida
alohida yapon kompaniyalarining muvaffagiyati ularga iqtisodiy hamkorlik
go‘mitalarida avtomatik ravishda yuqori profilga ega bo‘lish imkonini bermagan.
INPEX va Itochu Kaspiy nefti va gazida muvaffagiyatga erishgan bo‘lsa, Sumitomo
Qozog‘istondagi uran va kam uchraydigan elementlar loyihalarida ustun kelgan.

Shunga garamay bu kompaniyalarning barchasi Markaziy Osiyoga nisbatan
umumiy holda yuqgori darajada xatardan saglanish garashlariga ega. Bu jihat,
Markaziy Osiyodagi barcha yapon kompaniyalari hali ham to‘liq filiallar emas, balki
vakolatxonalar sifatida faoliyat yuritishi bilan izohlanadi. Bu esa o‘z navbatida
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ularning mas’uliyat va imkoniyatlarini cheklaydi. Bu institusional kamchilik yapon
kompaniyalarining Markaziy Osiyodagi ishlab chigarish va moliyaviy bo‘limlari
o‘rtasida an’anaviy alogalarning yo‘qligi bilan yanada murakkablashadi. Chunki,
yapon xususiy moliyaviy institutlari butun mintaga bo‘yicha Qozog‘istondan tashqari
boshga davlatlarda mavjud emas.

Buning natijasida yapon kompaniyalarining faoliyati davlat tomonidan qo‘llab-
quvvatlanuvchi loyihalar va tovarlarga yo‘nalgan. Tovarlarni Markaziy Osiyodan
Yaponiya va boshga joylarga yetkazish uchun yangi infratuzilma talab gilgan. Shu
boisdan 1990-yillardan boshlab Yaponiya Markaziy Osiyoning transport va aloga
infratuzilmasini modernizatsiya qilishga faol hissa qo‘shib, mintaganing eksport
yo‘laklarini asosan shimoli-g‘arbiy yo‘nalishdan sharq va janubga yo‘naltirish va
diversifikatsiya gilish imkoniyatini yaratdi. Yaponiya korporatsiyalarining Markaziy
Osiyo resurslariga kirishini yaxshilash uchun amaliy va merkantilist motivlari inkor
gilinmasa-da, bu jarayon davlat tomonidan moliyaviy yordam orqgali amalga
oshirilgan idealist yoki funksionalist garashlar bilan ham qo‘llab-quvvatlangan.

90-yillarning boshlarida “Mitsubishi”” kompaniyasi va Xitoyning CNPC neft
kompaniyasi Turkmaniston va Qozog‘iston gazini Xitoyning shargiy sohiliga, shu
orgali Yaponiya va Janubiy Koreyaga olib borishni nazarda tutgan uzunligi gariyb
9000 km ni tashkil etadigan “Energetika Ipak Yo‘li” quvur yo‘li g‘oyasini taklif
gilgan. Birog, 1993-1998 vyillarda amalga oshirilgan qo‘shma texnik-igtisodiy
tadgigot natijalari loyihaning rentabelligi past bo‘lishi kutilishini ma’lum gilidi.
Bundan tashqari, Xitoyning ichki energetika siyosati ustuvorliklarini o‘zgartirdi, 11
milliardlik yuqori xarajat o‘sha vaqtda past bo‘lgan energiya narxlari bilan
goplanmaydi, deb baholandi. Shuningdek, Yaponiya va Janubiy Koreya tomoni Xitoy
orgali bo‘ladigan ta’minotda ehtimoliy uzilishlardan xavotir bildirdilar.

Shuningdek, 90-yillarning o‘rtalarida, “Itochu” kompaniyasi Markaziy Osiyo
gazini Eron orgali Turkiyaga uzatadigan xalgaro quvur liniya konsorsiumiga
qo‘shilishni ko‘rib chiggan, ammo bu loyiha ham amalga oshmadi. Bu asosan
AQShning Kaspiy siyosatidagi o‘zgarishlar bilan bog‘liq edi. AQSh Davlat
departamenti arab mamlakatlari va Eron orgali o‘tmaydigan quvur liniya loyihalarini
ilgari surgan bo‘lsa, postsovet Kaspiy respublikalari o‘zining Rossiyaga bog‘ligligini
kamaytirishga intilar edi.

Markaziy Osiyodan Xitoy orgali Yaponiyaga gaz quvur liniyasi loyihasi bekor
gilinganidan so‘ng, Afg‘oniston orgali janubiy yo‘nalishdagi gaz quvur liniyasi, ya’ni
TAPI loyihasi kengroq xavfni tagsimlash imkoniyatiga ega bo‘lganligi tufayli
Yaponiya uchun amaliylik darajasi yugori edi.

TAPI loyihasining paydo bo‘lishi 90-yillarning o‘rtalariga to‘g‘ri keladi, bu
vagtda Turkmaniston gazini Pokistonning dengiz portlariga yetkazuvchi quvur liniya
loyihasi birinchi marta Argentina kompaniyasi “Bridas Corporation” tomonidan taklif
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gilingan va o‘sha paytda Afg‘onistonning tegishli viloyatlarida nazoratga ega bo‘lgan
Tolibon harakati bu jarayonga o‘z ta’sirini ko‘rsatgan.

Ushbu loyihada Yaponiyaning ishtiroki konsorsium a’zosidan potensial
moliyalashtiruvchigacha (asosan Osiyo taraqqiyot banki orgali) o‘zgarganini kuzatish
mumkin. Bu ishtirok Markaziy Osiyodagi Yaponiya siyosatidagi merkantilist va
idealist elementlar o‘rtasidagi o‘zgaruvchanlikni ko‘rsatib beradi.

Turkmaniston hamda Afg‘oniston bilan muzokaralardan so‘ng, Bridas
kompaniyasi AQShning “Unocal” korporatsiyasi bilan almashtirildi. 1997 yilda
“Unocal” Yaponiya va Janubiy Koreya kompaniyalari ham qo‘shilgan “Markaziy
Osiyo Gaz Konsorsiumi” (“CentGas”)ni tashkil qildi. Ushbu konsorsiumda
Yaponiyaning “INPEX” va “Itochu” kompaniyalari vakillik gilgan (har biri 6,5 foiz
ulush bilan). Bu sa’y-harakat INPEX va Itochuning Markaziy Osiyo uglevodorodlari
sohasidagi birinchi hamkorligi bo‘lib, keyinchalik Ozarbayjonda ham ikki loyiha
amalga oshirilgan.

TAPI loyihasining Yaponiya uchun siyosiy ahamiyati Tashgqi ishlar vazirligining
rasmiy bayonotlarida ham takrorlanar edi. Garchi, “Erkinlik va farovonlik yoyi”
konsepsiyasi mualliflari Xitoy yoki Rossiyaga nisbatan ziddiyatni rad etgan bo‘lsalar
ham, Vashington qo‘llab-quvvatlagan TAPI loyihasi bo‘yicha Yaponiyaning
pozisiyasi uni Rossiya, Xitoy va Eron manfaatlariga zid qo‘ygan. Shuningdek, bu
Eron nefti ustidan Xitoy va Yaponiya o‘rtasidagi ragobatning kuchayishiga olib
kelgan. AQShning Eronga nisbatan sanksiyalarga qo‘shilish bosimi ortidan,
Yaponiyaning “Inpex” kompaniyasi Eronning Azadegan neft konining asosiy ishlab
chiqarU\Z/chisi magomini  Xitoyning CNPC kompaniyasiga topshirishga majbur
bo‘lgan”.

2024 vyili TAPI loyihasi bo‘yicha Afg‘oniston gismida rasman qurilish ishlari
boshlandi. Bu marosimda Turkmaniston va Afg‘oniston rasmiylari ishtirok etdi, va bu
loyihani gayta tiklash deb garaldi®.

2025 yilning noyabr oyida Qozog‘iston TAPI loyihasiga 30 foizgacha ulush bilan
qo‘shilishi mumkinligi yuzasidan loyihaning potensial sheriklariga rasmiy murojaat
yuborgan®. Strategik jihatdan, TAPI loyihasida ishtirok etish Qozog‘istonning tranzit
xab sifatidagi rolini mustahkamlaydi hamda Janubiy Osiyo bozorlariga kirish

1 MOFA: Speech by Aso Tard, at the Japan National Press Club, ‘Central Asia as a Corridor of Peace
and Stability,” http://www.mofa.go.jp/region/europe/speech0606.

2 Hisane Masaki. Japan Joins the Energy Race in Central Asia. The Asia-Pacific Journal 4,
no.8.http://apjjf.org/ Hisane-MASAKI/2179/article.pdf

3 Turkmenistan, Afghanistan resume work on multibillion-dollar gas pipeline project//
https:/Amww.aa.com.tr/en/asia-pacific/turkmenistan-afghanistan-resume-work-on-multibillion-dollar-gas-
pipeline-project/3327403?utm_source=chatgpt.com

4 Kazakhstan Seeks 30% Stake in TAPI Gas Pipeline, Awaits Response from Project Partners./
https://caspianpost.com/kazakhstan/kazakhstan-seeks-30-stake-in-tapi-gas-pipeline-awaits-response-from-
project-partners?utm_source=chatgpt.com
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imkonini beradi. Bu o‘z navbatida mintagaviy bog‘liglikni rivojlantirishga garatilgan
uzoqg muddatli strategiya sifatida ham ko‘rilishi mumkin.

2012 vyildan to hozirgi vaqtgacha Yaponiya hukumati TAPI loyihasi bo‘yicha
ochig pozisiya bildirmagan, natijada Yaponiyaning OTB orgali ta’siri yagona
bilvosita ishtirok sifatida saglanib qolgan. 2009 yilda Rossiyaning Saxalin gazi
bo‘yicha hamkorlikning yaxshilanishi Turkmaniston gazining ehtimoliy xavflarini
pasaytirgan. Shunga garamasdan, 2011 yilgi Fukushimadagi falokatidan so‘ng
Yaponiya energiya balansida gaz ulushini oshirishga majbur bo‘lgan?.

Yaponiyaning Markaziy Osiyo neft sektoridagi ishtiroki, Kaspiybo‘yi davlati
sifatida Ozarbayjonni ham oz ichiga olgan bo‘lib, mamlakat tashqi energetika
strategiyasining ustuvor yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Shu boisdan Yaponiya
xususiy sektori mintaga neft aktivlariga investisiyalar kiritib keldi, chunki bu aktivlar,
eng avvalo, mavjud “Osiyo ustamasi” muammosini hal etish uchun imkoniyat sifatida
baholandi. Shu bilan birga, mazkur investisiyalar neft narxlari past bo‘lgan davrda
amalga oshirildi. Demak, Yaponiyaning bu investisiyalardan magsadi fagat tijoriy
emas, balki strategik xarakterga ham ega edi.

2024 yil Yaponiyaning “Inpex” kompaniyasi ilk bor Qozog‘istondagi Yirik
Kashagan neft konidan o‘z ulushiga to‘g‘ri keladigan neftni Rossiyaning “Drujba”
quvur tarmog‘i orgali Germaniyaning Shvedt neftni gayta ishlash zavodiga yetkazib
beradi. Chunki, Yevropa Ittifoqi embargosi Rossiya quvurlari orgali yetkazib
beriladigan, ammo Rossiyaga tegishli bo‘lmagan neftni sotib olishni tagiglamaydi.

Bundan tashgari, yapon kompaniyalari hamda ular bilan bog‘liq davlat
agentliklari — JOGMEC yoki JBIC kabi institutlar nafagat Markaziy Osiyoda faoliyat
yuritdilar, balki o‘zgarib borayotgan strategik muhitga moslashishda ham yetarli
darajada faolikka egadirlar. Qolaversa, Markaziy Osiyo davlatlarining ko‘p vektorli
siyosati ya’ni mintagaviy ishlarga bir vaqtning o‘zida bir nechta tashqi aktorlarni jalb
etishga intilishi igtisodiy va siyosiy jihatdan Yaponiya manfaatlariga xizmat giladi.

O‘zbekiston mintaga davlatlari orasida birinchi bo‘lib Yaponiya Eksport-Import
banki (keyinchalik JBIC bilan birlashgan) va Yaponiya Milliy Neft Korporatsiyasi
(JNOC) tomonidan moliyalashtirilgan davlatga aylandi.

JBIC va JICA tomonidan yapon biznesi ishtirokini nazarda tutgan holda tagdim
etilgan moliyalashtirish o‘sha davrda eng magbul shartlarga ega bo‘lgan bo‘lsa-da,
neft narxlarining juda pastligi Markaziy Osiyo davlatlarining muzokaralardagi
pozisiyasini ham, investisiyaviy jozibadorligini ham sezilarli darajada pasaytirgan
edi. Ana shu davrda Qozog‘iston tomonidan yapon rasmiylari va biznes doiralariga
nisbatan munosabat avvalgi nisbatan “murakkab” va G*arb yoki Rossiyaga garaganda
kamroq qulay bo‘lgan holatdan yaxshilanish tomon o‘zgardi?.

L MOFA. Japan-Turkmenistan Relations. http://mww.mofa.go.jp/region/europe/turkmenistan/data.html
2 Kawato Akio. Japan’s Strategic Thinking Toward Central Asia. Strategic Thought Toward Asia, ed.
Gilbert Rozman et al. New York: Palgrave, Uyama, ‘Japanese Policies,” 168.
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Bunday “murakkablik” yapon tijoriy takliflari Qozog‘iston tomonidan ko‘p
hollarda ilig garshilanmaganida edi. Bu holat Qirg‘iziston va O‘zbekistondagi
nisbatan yumshoq va ochiq qabul bilan keskin farq qilardi. Qozog‘istonning
Yaponiyaga nisbatan iliq munosabati Rossiya ta’sirining susayishi bilan belgilanardi.
“Inpex” kompaniyasining Shimoliy Kaspiy dengizida joylashgan ulkan Kashagan
neft koni xalgaro konsorsiumiga Kirishi Qozog‘iston tashqi siyosatidagi o°zgarishni
ham anglatardi.

Yuqorida tilga olingan, ammo amalga oshmay golgan Turkmanistondagi CentGas
loyihasidagi ishtirokdan tashqari, “Inpex”ning Markaziy Osiyodagi ishtiroki Kaspiy
bilan bog‘liq uch yirik loyiha — Qozog‘istondagi Kashagan koni, Ozarbayjondagi
“Azeri—Chirag—Gunashli” neft konlari va “Boku-Thilisi-Jeyhan” neft quvurini o‘z
ichiga oldi. JNOC (keyinchalik JOGMEC) tomonidan moliyaviy qo‘llab-
quvvatlangan holda, INPEX Kashagan loyihasida 7,56 foizlik ulushga ega bo‘ldil.
Uning ishtirokini Qozog‘iston tomoni ham qo‘llab-quvvatladi, chunki rasmiy Ostona
investorlar portfelini G‘arb va Rossiya ustuvorligidan diversifikatsiya qilib, Shargiy
Osiyo, jumladan Yaponiya hissasini oshirishni magsad gilgan edi. Qozog‘istonning
bu boradagi harakati, shuningdek, kelajakda Kashagan neftini “Boku—Tbilisi-Jeyhan”
quvuriga ulash istigbollari bilan ham ragbatlantirildi.

“Itochu”ning  Kaspiyning Ozarbayjon qismidagi muvaffagiyatini asosan
kompaniyaning xususiy tashabbuslari hamda JNOC va METI tomonidan ko‘rsatilgan
davlat ko‘magi bilan izohlash mumkin bo‘lsa, “Inpex”ning Kashagandagi ishtiroki
bundan fargli ravishda hukumatlararo hamkorlikning ancha yuqori darajasini talab
etdi. Xavflarni bo‘lish magsadida JNOC ushbu loyihaga yana bir yapon neft
kompaniyasi — “JAPEX” hamda “Mitsubishi Corporation”ni jalb etdi.

Shu tariga, yapon neft kompaniyalarining Markaziy Osiyodagi faoliyatiga turtki
bo‘lgan asosiy omillar tijoriy magsadlar, xususan, “Osiyo neft ustamasi”ni
kamaytirish va bozorga erkin kirib borish strategiyasi bo‘lgan bo‘lsa-da, Rossiya—
Markaziy Osiyo munosabatlarining siyosiy dinamikasi hamda uning mintaga
davlatlari tashqi siyosatiga ta’siri ushbu jarayonning kengroq strategik manzarasini
namoyon etdi.

Markaziy Osiyoda energetik xavfsizlikni mustahkamlash magsadida Yaponiya
Qozog‘iston infratuzilmasini yangilash va ilg‘or energetik texnologiyalarni joriy
etishga qaratilgan qator loyihalarda ishtirok etdi. Xususan, 2002 yilda Qozog‘iston
hukumati va Yaponiyaning Yangi energetika va sanoat texnologiyalarini
rivojlantirish tashkiloti (NEDO) o‘rtasida issiglik elektr stansiyasini modernizatsiya
gilish hamda energiya tejovchi texnologiyalarni namunaviy joriy etishga doir
anglashuv memorandumi imzolandi. Ushbu loyihaning umumiy giymati 15 million
AQSh dollarini tashkil etgan bo‘lib, u Kioto protokoli doirasida amalga oshirildi.
Kelishuvga ko‘ra Qozog‘iston har yili Yaponiyaga 62 ming tonna hajmdagi karbon

! hitps:/Awww.inpex.com/english/business/project/northcaspian.html?utm_source=chatgpt.com
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dioksid chigindilari kvotasini tagdim etishi lozim edi. Shu ma’noda, Yaponiyaning
Markaziy Osiyoga bo‘lgan manfaatlari fagatgina xomashyo gazib olish bilan
cheklanib qgolmasdan, ancha keng va kompleks xarakterga ega bo‘lgan, deya
baholash mumkin. Yaponiya—Qozog‘iston neft sohasidagi hamkorlik Yaponiya
tomonidan ilgari surilgan “Ipak yo‘li energetika missiyasi” orgali yanada keng
mintagaviy Yyondashuv doirasiga qo‘shildi. Ushbu missiya Markaziy Osiyo
davlatlarini uzog muddatli va yagin energetik hamkorlikka da’vat etdi.

Kaspiybo‘yi mamlakatlari orasida Yaponiyaning ishtiroki eng yaqqgol namoyon
bo‘lgan davlat Ozarbayjondir. Garchi Ozarbayjon joylashuviga ko‘ra Markaziy
Osiyo tarkibiga kirmasa-da, u ko‘pincha transmilliy Kkorporatsiyalar tomonidan
mazkur mintaganing bir gismi sifatida garaladi. Shuningdek, Ozarbayjon o‘zining
ulkan uglevodorod zaxiralari, geografik o‘rni hamda Markaziy Osiyo bilan mushtarak
bo‘lgan madaniy merosi tufayli “Yangi Ipak yo‘li”, “Katta Yaqin Sharg” yoki
“Evroosiyo Bolqgonlari” kabi g‘oyaviy geosiyosiy konsepsiyalarda muntazam
ravishda tilga olinadi. Ozarbayjon Ipak yo‘liga kiruvchi davlatlar ichida neft
konlariga xorijiy investisiyalarni faol jalb eta boshlagan ilk mamlakat hisoblanadi.

Yapon kompaniyalarining “Azeri-Chirag—Gunashli” loyihasidagi ishtiroki
Yaponiya neft, gaz va metalllar milliy korporatsiyasi (JOGMEC) tomonidan ustav
kapitaliga investisiyalar kiritish va kredit kafolatlari orgali qo‘llab-quvvatlangan
bo‘lsa, “Boku—Thbilisi-Jeyhan” quvuri qurilishi Yevropa tiklanish va taraqqiyot banki
tomonidan moliyalashtirildi. Garchi “Boku—Tbilisi-Jeyhan” quvurining qurilishi
sobig sovet respublikalarining eksport yo‘nalishlarini diversifikatsiya gilish va
Rossiyaga qaramlikni kamaytirishga garatilgan Yevropa lIttifogi va AQSh
strategiyasiga mos kelgan bo‘lsa-da, ushbu jarayonda Yaponiya—Markaziy Osiyo
omili ham mavjud edi. Bundan tashqari, Yaponiya Ozarbayjondagi yapon korporativ
loyihalarini mamlakatga moliyaviy yordam ko‘rsatish orgali izchil qo‘llab-quvvatlab
keldi. Ushbu yordam doimo to‘g‘ridan-to‘g‘ri muayyan loyihalar bilan bog‘lanmagan
bo‘lsa-da, siyosiy jihatdan ular bilan uzviy alogador edi.

Yapon kompaniyalarining “Boku—Thilisi-Jeyhan” quvuridagi ishtiroki geosiyosiy
emas, balki asosan tijoriy omillar bilan izohlanadi va garorlarning aksariyati xususiy
sektorning o°zi tomonidan gabul gilingan. Dastlab tashabbus “Itochu” tomonidan
ilgari surilgan bo‘lib, keyinchalik JNOC tomonidan qo‘llab-quvvatlangan. “Inpex”
esa keyinchalik, INOC ko‘magida, Rossiyaning “Lukoil” neft kompaniyasi o‘rnini
bosish magsadida loyihaga qo‘shildi. Ozarbayjon tomonidan esa loyiha davlat neft
kompaniyasi SOCAR tomonidan ilgari surilgan edi.

2022 yilda SOCAR va KazMunayGaz o‘rtasida neft tranziti bo‘yicha kelishuv
imzolandi va 2024 yilda hajmni bosgichma-bosgich oshirish rejasi tuzildit. 2025 yil
davomida “Boku-Thbilisi-Jeyhan orgali jami 24.9 min tonna neft eksport gilingan,

! https://en.apa.az/energy-and-industry/kazmunaygaz-resumes-oil-exports-via-baku-tbilisi-ceyhan-
pipeline-477997?utm_source=chatgpt.com
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bu 2024 yilga nishatan taxminan 7.2% kamayishni ko‘rsatadi. Bu 24.9 mln tonnaning
85.1%i — Ozarbayjon neftidan, golgan 14.9% esa Turkmaniston va Qozog‘iston nefti
hissasiga to‘g*ri keladi®.

Yaponiyaning Turkmaniston bilan munosabatlari, “Inpex” va “ltochu”ning
“CentGas” konsorsiumida ishtirok etishiga garamasdan Markaziy Osiyoning boshga
davlatlariga nisbatan ancha sust rivojlangan edi. Yaponiyaning Turkmanistondagi
elchixonasi fagat 2005 yilda ochilgan bo‘lib, bu Markaziy Osiyodagi yapon
diplomatik vakolatxonalari ichida eng kech tashkil etilgani hisoblanadi.

Turkmanistondagi neft konlarining aksariyati G‘arb kompaniyalari tomonidan
o‘zlashtirilgan. Gaz sohasidagi hamkorlik esa hanuzgacha asosan TAPI quvur
loyihasining rivojlanishiga bog‘liq bo‘lib golmoqda. Shu bilan birga, yapon
kompaniyalari Turkmaniston energetika infratuzilmasini modernizatsiya gilishga
garatilgan, yugori qo‘shilgan gqiymatga ega loyihalarni ilgari surib kelmogda.

Geografik uzoglik va tranzit bilan bog‘liq xavf-xatarlarning to‘liq bartaraf
etilmagani sababli, Markaziy Osiyo uglevodorodlarini Yaponiyaga to‘g‘ridan-to‘g‘ri
import gilish hanuzgacha amalga oshmagan. Biroq Yaponiya tomonidan ko‘rib
chigilgan yechimlardan biri svop mexanizmi bo‘lgan. Ushbu sxemaga ko‘ra, yapon
kompaniyalari Kaspiy dengizida neft gazib chigaradi va keyinchalik uni Yaponiyaga
tegishli bo‘lmagan boshga hamkor kompaniyalar bilan dunyoning boshga
mintagalarida, masalan, Janubi-Shargiy Osiyoda ishlab chigarilgan neftga
almashtiradi, ushbu neft esa keyinchalik Yaponiyaga yetkazib beriladi?.

Kaspiy nefti sifati jihatidan Yagin Sharq neftiga nisbatan pastroq hisoblanadi, bu
esa unga nisbatan muayyan diskont qo‘llanilishiga olib keladi. Shunga garamasdan,
svop natijasida Yaponiyaga yetkazib beriladigan neftni xarid gilish nugtai nazaridan
garalganda, Kaspiy neftini yapon svop hamkorlariga “Boku—Thilisi-Jeyhan” quwvuri
orqali yetkazib berish Yaponiya uchun tijoriy jihatdan magbul hisoblanadi. Shu
tariga, yapon korporatsiyalari va davlatga alogador idoralarning “Boku—Thilisi—
Jeyhan” quvur loyihasidagi ishtiroki Yaponiya milliy manfaatlariga xizmat gilgan
bo‘lib, mamlakatning kompleks va strategik yondashuvga asoslangan siyosatini
yagqol namoyon etdi.

Yapon kompaniyalari Markaziy Osiyoda neft-gaz sohasidagi faoliyatni
muvaffaqiyatli ravishda, ma’lum ma’noda esa moslashuvchanlik tarzida yo‘lga
go‘ygan bo‘lib, doimo mustaqil harakat gilish o‘rniga xalgaro konsorsiumlar
tarkibida ish olib bordilar. Natijada, Markaziy Osiyoda faoliyat yuritayotgan yapon
neft kompaniyalari asosan yuqori qo‘shimcha giymatga ega bo‘lgan quyi bo‘g‘in
(downstream) yo‘nalishlariga e’tibor garatdilar. Bular gatoriga neft-kimyo sanoati,

! https://report.az/en/energy/btc-pipeline-transports-nearly-25-million-tons-of-
oil?utm_source=chatgpt.com

2 Madeleine L. Central Asia in the light of globalisation: a geoeconomic approach. Paris: Armand Colin,
2010.
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qurilish ishlari, neftni qayta ishlash zavodlarini rekonstruksiya gilish va
modernizatsiyalash kiradi. Bu yo‘nalish Yaponiyaning xalgaro savdodagi ragobat
ustunliklariga — yuqori sifatli infratuzilma, ilg‘or texnologiyalar va rivojlangan ishlab
chigarish salohiyatiga to‘liq mos kelar edi. 2000-yillar boshiga kelib Yaponiya—
Markaziy Osiyo resurs diplomatiyasining asosiy e’tibori uran va kamyob
elementlarga ko‘chdi.

Yaponiyaning Markaziy Osiyo bilan uran sohasidagi hamkorligi neft va gaz
sektoriga o‘xshash jihatlarga ega edi. Biroq uran sohasi muayyan farglarga ega bo‘lib,
davlatning ta’siri va Yaponiyaning Strategik Energetika Rejalari bilan to‘g‘ridan-
to‘g‘ri bog‘ligligi orgali kattaroq ahamiyat kasb etdi.

1973 yilgi neft ingirozi Yaponiyani energetika xavfsizligi strategiyasida yadroviy
energiyani asosiy element sifatida jiddiy ko‘rib chigishga undagan birinchi stimul
bo‘ldi. Shundan beri yadroviy energiyaning ahamiyati sezilarli darajada oshdi, neft
esa nisbatan kam ahamiyatga ega bo‘ldi. Yaponiya 2000-yillar davomida “‘yadroviy
renessans” (“genshiryoku runessansu”) jarayoni yuz bergan dunyodagi asosiy
mamlakatlardan biri edi.

“Yadroviy renessans” fossil yoqilg‘ilar narxining ko‘tarilishi va parnik gazlari
chigindilariga oid ekologik xavotirning ortishi sababidan vujudga keldi. Shuningdek,
xavfsizlik texnologiyalarining rivojlanishi aholining va davlatning yadroviy sanoatga
bo‘lgan munosabatini avvalgi, yadroviy avariyalardan keyingi xadikni yumshatgan
edi.

Shuningdek, Yaponiya uchun energiya tarkibida yadroviy energiya ulushini
oshirish ikki jihatga bog‘liq bo‘ldi: bir tomondan, neft narxlarining yugorilashi
vajidan energiya resurslarini  diversifikatsiya qilish; ikkinchi tomondan,
mamlakatning uranga ortib borayotgan bog‘ligligini hisobga olgan holda, uran
narxining o‘sishiga moslashish. Yaponiya 2006 yilda Markaziy Osiyo davlatlari bilan
uran eksporterlari sifatida hamkorlikni yo‘lga qo‘yish orgali moslashuvchan
strategiya namoyish etdi.

2001 yilda Yaponiyada yadroviy energiya umumiy energiya ehtiyojining 20
foizini, elektr energiyasi ishlab chigarishning esa 35 foizini tashkil etgan. 2011 yilda
bu ko‘rsatkichlar tegishincha 23 foiz va 41 foizga yetkazilishi kutilgan edi. 2011
yildagi Fukushima xalokatidan so‘ng hukumat ko‘pgina reaktorlarni to‘xtatishga
majbur bo‘lganidan keyin, yadroviy energiya ishlab chigarish ulushi 1,6 foizga
tushirildi. Birog, bu Yaponiyaning Markaziy Osiyodagi uran loyihalarini to‘liq bekor
gilishga olib kelmadi, fagat kengaytirishni kechiktirdi va Yaponiya yadroviy
energiyani kelajakda gayta tiklash ehtimoliga ishora qgildi.

Qozog‘iston va O‘zbekiston birgalikda global uran zaxiralarining 20 foizdan
ortig‘ini tashkil etadi, Tojikiston va Qirg‘izistonning istigbolli zaxiralari ham muhim
hisoblanadi. Yaponiyaning 2006 yilgi Milliy Yadroviy Energiya Rejasi Markaziy
Osiyoni strategik ahamiyatli hudud deb belgiladi va sharthomaviy asoslarga tayangan
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holda, Yaponiya kompaniyalari orgali uran konlarini rivojlantirish orqgali bargaror
ta’minotni oshirishni rejalashtirdi. Ushbu yo‘nalishda davlatning ko‘magi anig bo‘lib,
u Tashqi ishlar vazirligi va Iqgtisodiyot, savdo va sanoat vazirligi o‘rtasida
tagsimlandi. Yadroviy energiya hukumat tomonidan tashqi siyosatning asosiy
masalalaridan biri sifatida belgilangan edi.

Hukumat strategiyasiga muvofig, JBIC Qozog‘istonda uran konlarini
rivojlantirishda ishtirok etish uchun Yaponiya kompaniyalariga moliyaviy ko‘mak
ko‘rsatdi. Amalga oshirilishi rejalashtirilgan loyihalar Yaponiyaning vyillik uran
ehtiyojining 40 foizigacha qoplaydi, deb prognoz qilingan edi. Bu hamkorlik
Qozog‘iston uchun ham manfaatli edi, chunki u Yaponiya bilan texnologik transferda
ishtirok etish, so‘nggi texnologiyalarga ega bo‘lish va mahalliy sanoat mahsulotining
qo‘shilgan giymatini oshirish imkoniga ega bo‘ldi.

JBICning hukumat moliyalashtiruvchi organ sifatidagi roli asosiy bo‘lgani bilan,
mazkur loyihalar Igtisodiyot, savdo va sanoat vazirligining yuqgori darajada qo‘llab-
quvvatlashi orgali ham foyda ko‘rdi. Iqtisodiyot, savdo va sanoat vazirligi va Tashqi
ishlar vazirligi birgalikda uranga boy davlatlarda resurs diplomatiyasi uchun
mas’uliyatni zimmasiga oldi. 2008 yil O‘zbekistonda uzoq vaqt faoliyat
ko‘rsatayotgan Mitsui kompaniyasi uran resurslarini gazish uchun geologik tadgigot
olib borishga garatilgan qo‘shma korxona tuzdi. Yaponiya tomonidan qo‘llab-
guvvatlanadigan Navoiy erkin sanoat-igtisodiy zonasi bir gator yapon
kompaniyalarini ham o‘z ichiga oladi.

Shu bilan birga, Mitsuining O°zbekistondagi uzoq tarixi va yapon korporatsiyalar
ichidagi yugori mavgeiga garamay, 2000-yillar oxirida uning savdo faoliyati, shu
jumladan uran loyihalari ham, stagnatsiyaga uchradi. 2000-yillar oxiri — 2010-yillar
boshida O‘zbekiston biznes muhitidagi o‘zgarishlar xususiy investorlarga ta’sir
ko‘rsatgan bo‘lishi mumkin. Asta-sekin, O‘zbekistonning uran korxonalari Mitsui
bilan munosabatlarini davlat tomonidan boshgariladigan JOGMECga o‘zgartirdi va
bu davlat sektorining ishtirokini afzal ko‘rishni aks ettirdi.

Yaponiya hukumati energetika siyosatidagi o‘zgarishlar milliy strategiya
darajasida emas, balki mahalliy hukumat darajasida sodir bo‘ldi, chunki Yaponiya
atom elektr stansiyalari to‘xtatilganidan so‘ng tabiiy gaz iste’molini oshirdi. Bu
energiya ulushidagi o‘zgarish Rossiya bilan yaginroq alogalarga imkon berdi va
Yaponiyaning Markaziy Osiyoda uran kengaytirish rejalari uchun kam e’tiborli
holatni ko‘rsatdi.

Xulosa. Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, Yaponiyaning Markaziy
Osiyodagi energetika diplomatiyasi ko‘p girrali manzarani namoyon etadi. Mintagada
Yaponiya neft diplomatiyasining faollashuvi, aynigsa uran diplomatiyasining
jadallashuvi o‘zgarib borayotgan global strategik va geoiqtisodiy muhitga nisbatan
oldindan moslashuvni ko‘rsatdi. Bu jarayon Yaponiya resurs diplomatiyasi jahon

1 Samuels R. 3.11: Disaster and Change in Japan. 148-50.
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energetika bozorlaridagi tendensiyalar, global va mintagaviy darajadagi geoiqtisodiy
transformatsiyalar, ~Yaponiya energetik balansi va ta’minot tuzilmasini
diversifikatsiya qilish strategiyasi, shuningdek, zamonaviy bosgichda nodir
elementlar sohasidagi ragobatning siyosiylashuvi kabi tashgi omillar ta’sirida gayta
shakllanganini ko‘rsatadi.

Yaponiyaning iqtisodiy sa’y-harakatlari Markaziy Osiyo resurslarini nafagat
Yaponiya, balki jahon bozori uchun ham yanada ochiq qildi, bu esa narx bosimini
yumshatib, o‘z navbatida, importchi sifatida Yaponiya manfaatlariga xizmat gildi.
Qozog‘iston  bilan  shakllangan  “energetik  antanta”  Yaponiya  resurs
diplomatiyasining merkantilistik jihatini yaqqol tasdiglagan bo‘lsa, geosiyosiy
ahamiyati yuqori bo‘lgan O‘zbekiston misolida TAPI gaz quvuri loyihasini qo‘llab-
quvvatlashi energetika xavfsizligi yondashuvini namoyon etdi.

Erondagi diniy-siyosiy tizim modernizatsiyasi jarayonlari tarixi

DILSHODA XODJIMURATOVA
Boshgarma boshlig ‘i t.fd. (DSc) , TDSHU

Annotatsiya. Magolada Eron tarixida shakllangan diniy-siyosiy tizimning modernizatsiya
jarayonlari tadqiq etilgan bo‘lib, Eron jamiyatida modernizatsiya g oyalarining vujudga
kelishi, ularning an anaviy diniy institutlar bilan o zaro munosabati hamda siyosiy hokimiyat
tuzilmalariga ta ‘siri o ‘rganilgan. Aynigsa, konstitutsion ingilob, Pahlaviylar davri islohotlari
va islom ingilobidan keyingi siyosiy transformatsiya bosgichlari giyosiy-tahliliy usullar
asosida ko rib chigilgan. Magqolada diniy elita va daviat institutlari o ‘rtasidagi
munosabatlar, modernizatsiyaning endogen va ekzogen omillari, shuningdek, demokratik va
liberal islohotlarning institutsional cheklovlari yoritilgan. Tahlil natijalari Eronda
modernizatsiya jarayonlari klassik g‘arb modeliga to ‘lig mos kelmasligi, o ziga xos diniy-
siyosiy kontekstda shakllanganligini ko ‘rsatdi.

Kalit so‘zlar: Eron tarixi, diniy-siyosiy tizim, modernizatsiya, teologik boshgaruv,
konstitutsion ingilob, siyosiy transformatsiya, fugarolik jamiyati, diniy elita.

Aunomauu}l. B cmamve ucczle()y}omwz npoyeccol Moaepl-tus'auuu petucuo3Ho-
NOAUMUYECKOU cucmemsl, crodcusuienicss. 6 ucmopuu HpaHa. PaCCMampugaiomc;z
CMAHOBJIEHUE u()eﬁ MOOepHLL’)’aL;MM 6 UPAHCKOM 061/{46011166, ux 63(1%/[/!0()61161116”8 C
mpaduuuoyybmu PETUCUOZHBIMU  UHCMUmMymamu, a maxKoice e6JaUslsHue Ha CnmpyKkntypol
NOAUMUYECKOU  6IACTU. 06‘0606 6HUMAHUEe y()eﬂﬂemCﬂ CPABHUMENbHO-AHAIUMUYECKOMY
aHanuzy SManos NOJUMUYecKol mpancgopmayuu 6 nepuod Koncmumyyuonnot pegsonroyuu,
peopm  snoxu Ilexnesu u nocmuciamckou peeomoyuu. B cmamve ocsewaromest
B3AUMOOMHOWIEHUST MENCOY PEeUSUOIHOU DIUMOU U 20CYOAPCMEEHHBIMU UHCIUIMYMAMU,
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OHOO2EHHbIE U IK302E€HHbIE qbaKmOPbl Modepﬁwauuu, a makotce UHCmunyyuOHdalbHoble
O2paHuyenuss 0eMOoKpamuueckux u Jaubepanvhvlx pegopm. Pezynomamor  ananusa
nokaswvlearom, 4mo npouyeccol Modepﬂusauuu 6 HpaHe He NOJIHOCMblO coomeemcmeyroni
KAACCUMECKOU  3anadHot Mooenu U QopMUpPOBAIUCh 6 CHeyupUYecKkoOM perusuo3HO-
nOIUMUYECKOM KOHIMeEKcme.

Knroueevie cluoea: ucmopus Hpana, PeIUCUOZHO-NOAUMUYECKAA cucmema,
Modepﬂwab;uﬂ, uciaamckoe zocydapcmeo, KOHcmumyuLlOHHa}l pesoniroyust, noaumudeckas
mpauchopmayust, 2PaAtcOaHCKoe 00UWECma0, PelUsUO3HAsL IAUMA.

Abstract. This article examines the processes of modernization of the religious-political
system formed in the history of Iran. The study analyzes the emergence of modernization
ideas in Iranian society, their interaction with traditional religious institutions, and their
impact on political power structures. Particular attention is paid to a comparative and
analytical examination of the stages of political transformation during the Constitutional
Revolution, the reforms of the Pahlavi era, and the post-Islamic Revolution period. The
article highlights the relationship between the religious elite and state institutions,
endogenous and exogenous factors of modernization, as well as the institutional constraints
on democratic and liberal reforms. The findings indicate that the modernization processes in
Iran do not fully correspond to the classical Western model and were shaped within a
distinctive religious-political context.

Keywords: Iranian history, religious-political system, modernization, Islamic state,
Constitutional Revolution, political transformation, civil society, religious elite.

Sharqg mamlakatlaridagi siyosiy tizimlarni tadgiq etish modernizatsiya
nazariyalari bilan uzviy bog‘liglikka ega, zero, demokratlashtirish jarayonlari
muvaffaqiyati yoki ingirozi Sharq jamiyatlarining iqtisodiy, madaniy va siyosiy
tizimlarini transformatsiya giluvchi modernizatsion jarayonlarning xususiyatlari bilan
belgilanadi. Ushbu jarayonlarni tushunishda 1990-yillar oxiridan boshlab
modernizatsiya nazariyalarida keng targalgan ‘“modernlik shakllarining ko‘p
girraliligi” konsepsiyalari muhim ahamiyat kasb etadi. Mazkur konseptual
yondashuvlar guruhi uchun Shmuel Eyzenshtadtning fundamental tadqgiqotlari
metodologik asos bo‘lib xizmat gilgan. Keng qamrovli giyosiy tadqiqotlar natijasida
u modernizatsiyani jamiyatning iqtisodiy, siyosiy va ijtimoiy quyi tizimlarida
kechadigan o‘ziga xos transformatsion jarayonlar majmui sifatida baholash
mumkinligi hagida xulosaga kelgan. Bu o‘zgarishlar, dastlab, XIX asr G‘arbiy
Yevropa va Shimoliy Amerika jamiyatlariga xos bo‘lib, keyinchalik u yerda
shakllangan taraqqiyot modellari dunyoning boshga mintagalariga ham targalgan,
birog modernizatsiya ko‘plab mustaqil shakllarda namoyon bo‘lgan.

Eronda demokratik jarayonlarning rivojlanishi 1905-1911-yillardagi ingilobiy
harakat bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, uning eng muhim natijasi konstitutsiyaviy
tuzumning qaror topishi hisoblanadi. Viloyat yig‘inlari va munitsipal kengashlarning
ta’sis etilishi bilan uyg‘unlashgan konstitutsiyaviy harakat jamiyat manfaatlarini
institutsional shaklda ifodalash mexanizmlarining shakllanishiga zamin yaratdi.
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Milliy parlamentni shakllantirishda ishtirok etuvchi mahalliy hududiy boshgaruv
organlariga monarxiya tomonidan ko‘rsatilgan qarshilik umumdavlat siyosatining
tarkibiy qismiga aylandi. Bu siyosat davlat tuzilmalari samaradorligining past
darajasini kompensatsiya gilish magsadida avtoritar markazlashuvga tayangan holda
amalga oshirildi!. Avtokratik tendensiyalar kuchayishi va konsolidatsiyalashgan
demokratik kuchlar mavjud emasligi Eronda islohotlarning to‘xtatilishi va shoh
Muhammad Pahlaviy diktaturasining o‘rnatilishiga olib keldi.

Shoh M.Pahlaviy hukumati vakillik institutlariga nisbatan repressiv siyosatni
davom ettirdi. Xususan, 1949-yilda Ta’sis majlisi tomonidan Konstitutsiyaning 48-
moddasiga kiritilgan o‘zgartirishlar shohga parlamentni targatib yuborish bo‘yicha
cheklanmagan vakolatlarni berdi. Bunday vakolat esa gonunchilik organining siyosiy
mavqei pasayishiga sabab bo‘ldi?. Shoh tuzumi siyosiy nazoratni kuchaytirishga
intilib, 1957-1975-yillarda ikki partiyali tizimni joriy etishga urindi, keyinchalik esa
uni yakkahokim partiya tizimiga transformatsiya qildi. Rasmiy ‘“Rastoxez”
partiyasidan tashqgari barcha siyosiy partiyalar faoliyati tagiglanganligi va muxolifatga
nisbatan repressiyalar amalga oshirilganligiga garamay, 1960-1970-yillar davomida
mustaqil tashkilotlarning keng doirasi shakllandi. Demokratik blok, xususan, Milliy
front va Eron erkinlik harakati tomonidan namoyon etilib, ular 1906-yilgi
konstitutsiyani tiklash, erkin saylovlar o‘tkazish va fuqarolik huquglarini ta’minlashni
nazarda tutuvchi siyosiy dasturni ilgari surdilar.

Mazkur birlashmalardan tashqari, mamlakatda so‘l qanot guruhlari, etnik
ozchiliklar harakatlari va diniy uyushmalar faol siyosiy kurash olib bordilar. Shoh
tuzumiga qgarshi ingilobiy harakat boshlanishi bilan fugarolik institutlari faollashdi,
birog yangi tuzumning institutsionallashuvi ulamolar elitasi va muxolifat tashkilotlari
o‘rtasidagi ziddiyatlarni keskinlashtirdi. Bu esa 0‘z navbatida, Oliy rahbar Ruhulloh
Xumayniy siyosatiga muxolif kuchlarning qatag‘on gilinishiga olib keldi. 1980-yillar
siyosiy jarayonlar natijasida ayrim demokratik institutlar butunlay barham topdi,
boshgalari esa jiddiy transformatsiyaga uchradi. Bularning natijasida avvalgi siyosiy
tuzilmalarni gayta tiklash imkoniyatlari cheklanib goldi.

Awvalgi siyosiy tajriba demokratlashtirish  jarayoniga nisbatan yetakchi
aktorlarning strategik pozitsiyalarini belgilashda muhim ahamiyat kasb etadi. Eronda
siyosiy elitalarning imkoniyatlari tarixan shakllangan vaziyat bilan bog‘liq bo‘lib,
unda kuchli markazlashgan davlat rivojlanmagan fugarolik jamiyati ustidan
gegemonlik mavgeiga ega®. Muxolifatning samarali faoliyati tegishli institutsional

! Tajbakhsh K. Political Decentralization and the Creation of Local Government in Iran: Consolidation or
Transformation of the Theocratic State? // Social Research. —N. Y., 2000. Vol. 67, Ne2. — P. 380.

2 Mipanckas pesosmouus 1978-1979: Tlpuuunst u ypoxu. AH CCCP, MHCTUTYT BOCTOKOBEICHHS. — M.
Hayxa, ['maBHast penaximmst BOCTOuHOM tureparypsl, 1989. — C. 26

3 Boroumand L., Boroumand R. lllusion and Reality of Civil Society in Iran: An ldeological Debate //
Social Research. —2000. Vol. 67, No2. — P. 304.
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infratuzilma mavjudligini tagozo etadi. 1980-yillar boshida Eronda ichki siyosiy
ziddiyatlar keskinlashgan sharoitda muxolif partiyalar kuchli ta’qib ostiga olindi.
Istigbolda ularning bir qismi o‘z faoliyatini gayta tiklashga uringan bo‘lsa-da, davlat
tomonidan ko‘rilgan keskin choralar mustaqil siyosiy guruhlar shakllanishiga
to‘sqinlik qildi. Liberallashuv bosqichida siyosiy jihatdan faol, hukumatdan
tasarrufidan xoli kuchlar yetishmasligi avtoritar aktorlarga demokratik jarayonga
ta’sir ko‘rsatish mexanizmlarini o‘z nazoratida saqlab qolish imkonini berdi. Mazkur
sharoitda 1980-1990-yillar mobaynida amalga oshirilgan islohotlar “yuqoridan
nazorat qilish strategiyasi” sifatida namoyon bo‘ldi. Eski tuzum bilan bog‘liq
guruhlarning ta’siri va qarorlar qabul qilishdagi ustunligi siyosiy transformatsiyaning
sifat darajasi hokimiyat elitasi ichidagi islohotchilar va konservatorlar o‘rtasidagi
kurash hamda ommaviy siyosiy harakatning xususiyatlariga bog‘liq ekanligini
anglatadi.

Eronda pragmatiklar guruhi tomonidan ilgari surilgan ochiglik siyosati gator
dolzarb muammolarni hal etish zarurati bilan bog‘liq edi. Ularning eng muhim
vazifasi ishlab chigarish tuzilmasini modernizatsiya gilish va samarali iqgtisodiy
tizimni shakllantirish edi. 1980-yillarning ikkinchi yarmida davlat sektoridagi ingiroz
avj olib, iqtisodiy strategiyani qayta ko‘rib chiqish va uni liberallashtirish zaruratini
taqozo etdi’. Igtisodiy islohotlardan tashgari Eron hukumati siyosiy rekonstruksiyani
amalga oshirishi zarur edi. ushbu yo‘nalishlardagi sa’y-harakatlar istigbolda Erondagi
institutlarni  Oliy rahbar omiliga garamligini kamaytirish imkonini berardi 2 .
R.Xumayniy davri yakunlanishi va yagona rahbar atrofida birlashgan bir necha
fraksiyadan iborat avtoritar koalitsiyaning parchalanishi legitimlik ingirozini keltirib
chigardi. O‘z navbatida, mazkur inqirozdan chiqish yo‘llarini izlash jamiyatda ichki
transformatsiyani izchillashtirdi. Endogen omillar ta’sirida shakllangan bunday kun
tartibi siyosiy va iqtisodiy islohotlar sinxron va o‘zaro mantigiy-uzviy bog‘langan
holda amalga oshirilishiga zamin yaratdi.

Eron hukumron elitasining ijtimoiy-siyosiy tahdidlarga munosabati bir xil emas
edi. Hukumat ichki kuchlarining bir gismi, xususan, R.Xumayniy tarafdorlarining
guruhi joriy siyosiy yo‘nalishni o‘zgarishsiz saqlab qolish pozitsiyasida bo‘ldi. XX
asr 1980-yillarida eng Kkatta ta’sir kuchiga ega deb hisoblangan mazkur guruh
hukumat va parlamentda yetakchi mavgeni egallagan edi. “Islom Respublikasi
partiyasi” tugatilganidan so‘ng uning eng asosiy siyosiy tashkiloti “Kurashayotgan
ruhoniylar uyushmasi” bo‘lib qoldi. Konservativ qanotni tashkil etgan diniy
radikallarga kapitalistik taraqqiyot modelini qo‘llab-quvvatlovchi kuchlar garshi edi.
Ular “Kurashayotgan ruhoniylar jamiyati” atrofida birlashgan edilar. Garchi jamiyat

! Mameniosa H. M. Mipan B XX B. Posib rocy1apcTsa B 3xoHOMH4eckoM pasutiu / H. M. Mameosa. —
M.: UnctutyT u3ydenns Vspams u Bwkaero Boctoka, 1997. — C. 126.

2 Sarabi F. The Post-Khomeini Era in Iran: The Elections of the Fourth Islamic Majlis // Middle East
Journal. —1994. Vol. 48, Nel. —P. 89.
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konservativ fraksiya sifatida faoliyat yuritgan bo‘lsa-da, Yyirik sarmoyadorlar
manfaatlarini ifodalovchi a’zolarining iqtisodiy manfaatlari ularni siyosiy taktikani
tanlashda moslashuvchan bo‘lishga va potensial ittifoqchilar bilan muvozanatli
munosabatlar o‘rnatishga undagani jamiyatning iqtisodiy islohotlar dasturini ilgari
surgan islohotchilar bilan koalitsiya tuzishiga zamin yaratdil. Eronda jamiyatning
barcha sohalarida keng ko‘lamli liberalizatsiya amalga oshirilishi tarafdorlari
(pragmatiklar) guruhiga 1980-1989-yillarda parlament raisi lavozimini egallagan
A.A.Hoshimiy-Rafsanjoniy rahbarlik gilgan.

Eronda 1989-yil 28-iyulda o‘tkazilgan prezidentlik saylovlarida Ali Akbar
Hoshimiy-Rafsanjoniy galaba qozondi?. Saylovlar bilan bir vagtda Konstitutsiyani
gisman qayta ko‘rib chiqgishni legitimlashtirishga qaratilgan referendum ham
o‘tkazildi. Konstitutsiyaviy o‘zgarishlarning mohiyati ijro hokimiyatini kuchaytirish,
faoliyatining samaradorligini oshirishni ta’minlashga garatilgan bo‘lib, uning asosida
bosh vazir lavozimi bekor gilindi. Maslahatchilar assambleyasi faoliyati asosida
qo‘llaniladigan nizolarni tartibga solish mexanizmiga konstitutsiyaviy magom berildi.
Bu islohotlar qgaror gabul gilish jarayonini texnokratlar talablariga muvofiq
magbullashtirdi. ljro hokimiyati vertikalining mustahkamlanishi diniy-siyosiy rahbar
institutini modifikatsiya gilish bilan birga kechdi. Konstitutsiyadan Oliy rahbarni
tavsiflovchi ayrim qoidalar chigarib tashlandi. Uning xalg tomonidan e’tirof etilishi
va eng yuqori diniy magom “marja at-taglid”’ga ega bo‘lishligi majburiy talab sifatida
belgilanmadi®.

Konstitutsiyaviy islohotlar tasdiglanganidan so‘ng, liberallar muhim davlat
resurslarini  o‘zlarida mujassamlashtirdilar. 1992-yilgi parlament saylovlarida
Kuzatuv kengashi yordamida g‘alabaga erishgan liberallar Kurashayotgan ruhoniylar
uyushmasi a’zolarini vazirliklardagi asosiy lavozimlardan chetlatib, o‘z rejalari
bo‘yicha islohotlarni amalga oshirish uchun imkoniyatiga ega bo‘ldilar. 1990-yil
yanvarda birinchi besh yillik reja to‘g‘risidagi qonunning gabul qilinishi bilan yangi
iqtisodiy ~siyosatga o‘tish boshlandi. 1990-1994-yillar oralig‘ida narxlarni
erkinlashtirish, fiskal siyosat rolini kuchaytirish, moliya bozorini tiklash, erkin
igtisodiy zonalar tashkil etish, raqobatbardosh valyuta kursiga o‘tish, davlatning
tashgi savdo operatsiyalari ustidan nazoratini kamaytirish, subsidiyalar va
dotatsiyalarni cheklashga garatilgan chora-tadbirlar amalga oshirildi. Eng katta

1 Wells M. Thermidor in the Islamic Republic of Iran: The Rise of Muhammad Khatami // British Journal
of Middle Eastern Studies. —1999. Vol. 26, Nel. —P. 27.

O R 96> Sl ) AT 093 VY 5 0a Al g3 i sS 2
(Kiyanush Bostoniy. Erondagi prezidentlik saylovlarining 12 davri sharhi). [Elektron manba]. 17.06.2021.
URL.: https:/Aww.bbc.com/persian/iran-features-57469402. (murojaat sanasi: 19.10.2024).
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(Eron Islom Respublikasi Konstitutsiyasi, 109-modda). [Elektron  manba]. URL:
http://rc.majlis.ir/fa/content/iran_constitution. (murojaat sanasi: 30.01.2025).
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giyinchiliklar xususiylashtirish va xorijiy investitsiyalarni jalb gilish sohasida yuzaga
keldi.

Konservatorlarning garshiligiga garamasdan, davlat mulkidagi ayrim korxonalar
xususiylashtirildi. Hukumat chet el sarmoyasidan foydalanish borasidagi tagigning
olib tashlanishiga erishgani natijasida xorijiy investitsiyalarni va xalgaro moliyaviy
tashkilotlar mablag‘larini mamlakatga jalb eta boshladi. Inflyatsiya va narxlar o‘sishi,
ishsizlikning oshishi kabilar islohotlarga nisbatan muayyan darajada salbiy
munosabatni shakllantirsada jamiyatni modernizatsiyalash yo‘lidagi sa’y-harakatlarni
to‘xtatib qo‘ymadi. 1994-yilda parlament bozor iqtisodiyoti siyosatini davom
ettirishga qgaratilgan ikkinchi besh yillik rejani (1995-2000-yillar) ma’qulladi. 1990-
yillar oxirida bank va investitsiya gonunchiligi kabi muammoli sohalarda tub
o‘zgarishlarga erishildi, mamlakatning Jahon savdo tashkilotiga a’zo bo‘lishi
masalasi keng muhokamaga olib chiqildi.

Erondagi siyosiy va ijtimoiy-igtisodiy islohotlar tahlil gilinar ekan, ular boshga
shu kabi diniy-siyosiy jamiyatlarda amalga oshirilgan islohotlardan farglanadi. Zero,
mazkur davlatlardagi hukumatlar vaziyatni to‘liq nazorat qilish va kutilmagan
ta’sirlarning oldini olish imkoniyatiga ega edi. Eron islohotchilarining chora-tadbirlari
dastlabki bosgichdanoq Jahon banki va Xalgaro valyuta jamg‘armasi' tomonidan
tavsiya etilgan strukturaviy tartibga solish dasturlariga muvofiqg amalga oshirildi.
Ularning natijalari Sharqiy Yevropa va Lotin Amerikasi mamlakatlaridagi iqtisodiy
transformatsiyalarga o‘xshashligi bois Erondagi liberallashtirish jarayoni o‘ziga xos
siyosiy dinamika bilan kechdi.

Dastlabki bosgichda Erondagi siyosiy transformatsiya qat’iy pozitsiya tarafdorlari
tomonidan jiddiy garshilikka uchramadi. Ularning aksariyati “o‘tmishdagi xatolarni”
e’tirof etishga tayyor edi. Biroq “islohotchilar siyosiy nazoratdan xoli bo‘lish va islom
inqilobi g‘oyasi magqsadlarini o‘zgartirishni ko‘zlaganlarini” konservatorlar anglab
yetganlaridan so‘ng vaziyat tubdan o‘zgardi?. Jumladan, konservativ ruhoniyat 1980-
yillardan keyin mamlakatda shakllangan status-kvoni pragmatiklar guruhi vakillari
o‘zgartirishga intilayotganini tushungan, islohotlar sur’atini susaytirish va
islohotchilarga siyosiy bosim o‘tkazishga harakat qildi.

1993-yilgi prezidentlik saylovlarida Kurashuvchi ruhoniylar jamiyati 0z nomzodi
Ahmad Tavakoliyni ilgari surdi. Saylovlarda A.Tavakoliy 23 foiz va A.A.Hoshimiy-
Rafsanjoniy 65 foiz ovozga ega bo‘ldi ®. 1996-yilgi parlament saylovlarida
konservativ guruh nomzodlari parlamentdagi aksariyat o‘rinlarni egallab, g‘alaba

! Malik L. Unrest in Iran: Economic and Social Factors // Journal of South Asian and Middle Eastern
Studies. — 2000. — Vol. 23, Ne2. —P. 10.
2 Jahanpour F. Mohammad Khatami: A new fold in the Iranian Republic, or its Thermidor? 08.04.2023.
URL: https://fjahanpour.com/2023/04/08/mohammad-khatami-a-new-fold-in-the-iranian-revolution-or-
its-thermidor-by-farhang-jahanpour/. (accessed: 30.10.2024).
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gozondi. Konservatorlar va islohotchilar o‘rtasida namoyon bo‘layotgan garama-
garshilik diniy-siyosiy elita ichida jiddiy tafovut mavjudligidan dalolat berardi. Eron
jamiyatini liberallashtirish magsadida konservatorlar va islohotchilar o‘rtasida
tuzilgan koalitsiya parchalanish tahdidi ostida qoldi. Biroq sobiq ittifogchilar
o‘rtasidagi bo‘linish va parlamentda konservatorlar mavgeining kuchayishi Eronda
fugarolik jamiyatini rivojlantirish jarayonini to‘xtata olmadi.

Eronda 1996-yilgi saylovlar arafasidagi ijtimoiy-siyosiy munozaralar jamiyatdagi
tub o‘zgarishlarni yaqgol namoyon etdi. Liberallashtirish jarayonining eng muhim
natijasi sifatida kasaba uyushmalari va muqobil axborot manbalari vazifasini
bajaruvchi mustagil ommaviy axborot vositalarining shakllanishi alohida ahamiyat
kasb etdi. Biroq demokratik harakatning zaifligi tufayli u saylovoldi jarayonlar va
ularning natijalariga sezilarli ta’sir ko‘rsata olmadi. Shunga garamay, fuqgarolik
huquglari va erkinliklarini ta’minlash, siyosiy partiyalar faoliyatiga nisbatan joriy
etilgan cheklovlarni bekor qgilish, erkin va shaffof saylovlar o‘tkazish kabi talablarni
ilgari surishga muvaffaq bo‘ldi. Bunday sharoitda Eron siyosiy amaliyotida yangi
tashkiliy tuzilmalar vujudga kelgani e’tiborga molik voqea sifatida baholanadi.
Jumladan, 1996 va 1997-yillardagi saylovlarda islohotchilar o‘z nomzodlarini ilgari
surish  magsadida “Bunyodkorlik  xizmatchilari guruhi”ni  ta’sis etdilar.
A.A.Hoshimiy-Rafsanjoniy tarafdorlari tomonidan ijro hokimiyati tizimida
shakllantirilgan ushbu tashkilot davlat byurokratiyasi islohotlar jarayoniga chuqur
integratsiyalashganini namoyish etdi.

Eron jamiyatini liberallashtirish jarayoni demokratik elitaning shakllanishi bilan
uzviy bog‘liq holda kechdi. Erondagi demokratik kuchlar shakllanishi uchun 1992-yil
burilish nuqtasi bo‘ldi. Parlament saylovlarida mag‘lubiyatga uchragan
Kurashayotgan ruhoniylar uyushmasi siyosiy izolyatsiyada qoldi. Diniy
radikalizmning g‘oyaviy ingirozi uni yangi siyosiy platformani izlashga majbur qildi.
Ayrim demokratik g‘oyalarni qabul qilgan, biroq an’anaviy qadriyatlarni saglab
golgan guruh yangilanish jarayonini boshdan kechirdi va 1995-yilda siyosiy
maydonga qgaytdi. Fugarolik erkinliklarini qo‘llab-quvvatlagan uyushma 1996-yilgi
saylov kampaniyasida ishtirok etdi. Uning a’zolari islohotchilar guruhi bilan
yaqginlashish orgali prezidentlik saylovlariga qaratilgan samarali koalitsiyani
shakllantirishni ko‘zladilar®.

Eron demokratik kuchlari ham, konservatorlar ham bilan bir xil diniy muhitdan
kelib chigganligi, diniy gadriyatlar va institutlarga nisbatan hurmat munosabatida
ekanliklarini inobatga olish lozim. Muammolarni radikal uslubda hal etishdan voz
kechib, o‘zaro murosa qilish yo‘lini tutdilar. Bu borada M.Xotamiy ta’kidlashicha,
“mamlakatda ichki siyosiy ziddiyatlarni yanada kuchaytirishi mumkin bo‘lgan har

! Papammu-®agau C.M. @pakiuonusm B Mpawe U polb  MPaHCKOTO JlyXOBEHCTBA B
TIOCTIEPEBOJIFOLIIOHHON HOJIMTHYECKOH JKI3HM cTpansl // Mpan: ncnam u Biacts: C6. cr. — M.: UacTutyT
BocrokosenieHnst PAH: «Kpadt+», 2001. — C. 69.
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ganday harakatlardan tiyilish ma’qul deb topildi”. Shu bilan birga, ular madaniy
plyuralizm, bozor islohotlarini jadallashtirish va kuchli fugarolik institutlarini
rivojlantirish tarafdori edilar. M. Xotamiy yangi tipdagi siyosatchi bo‘lib, siyosiy
mexanizmlar samaradorligi past sharoitida muvaffagiyatga erishdi?.

1997-yilgi prezidentlik saylovlari arafasidagi vaziyat demokratik kuchlar uchun
noqulay edi. Nodavlat tashkilotlar vakillari saylov kampaniyasiga jalb etilmadi.
Konstitutsiyani himoya qilish kengashi ikki yuzdan ortig nomzodni rad etgani,
jumladan, A.A.Hoshimiy-Rafsanjoniy tarafdorlari ham diskvalifikatsiya gilingani
islohotchilarning siyosiy kursi davomiyligini xavf ostiga qo‘ydi. Mazkur sharoitda
liberal kuchlar Kurashayotgan ruhoniylar uyushmasi nomzodini qo‘llab-quvvatlashga
garor gildi. Hokimiyatga kirish imkoniyatidan mahrum etilgan va kuchlar nisbatiga
ta’sir ko‘rsata olmaydigan siyosiylashgan fugarolik jamiyati institutlari M.Xotamiy
tomonida bo‘ldi. Zero uning saylovoldi va’dalaridan biri ko‘ppartiyaviylik tizimini
shakllantirish uchun zarur shart-sharoitlarni yaratish edi. Ekspertlar fikricha,
M.Xotamiyning g‘alabasi “katta umidlar” sharoitida yuz berdi. Chunki turli partiyalar
faoliyatiga ruxsat berilishi va siyosiy tizimni demokratlashtirishiga umid gilingandi®.
Siyosiy jarayonlarda ishtirok etish Eron yoshlari uchun muhim edi. Zero, ular
mamlakat aholisining deyarli uchdan bir gismini tashkil etardi. Yoshlarning faol
ishtiroki saylov natijalariga hal giluvchi ta’sir ko‘rsatdi. Xususan, M.Xotamiy 20,5
million ovoz (69 foiz), uning ragibi, konservatorlar yetakchisi Ali Akbar Natak Nuriy
esa 7,25 million ovoz (24 foiz) to*pladi®.

Eronda fugarolik jamiyatining tashkiliy-institutsional shakllanish jarayoni 1997-
yilgi saylovlardan so‘ng o‘ziga xos dinamika oldi. Dastlab nodavlat tashkilotlar
siyosatdan xoli muhitda shakllangan bo‘lsa, ularning faoliyatiga ruxsat berilgan
sohalarda tezda siyosiylashib, ijtimoiy-siyosiy nizolarga jalb etildi. Vakillik
mexanizmlarini shakllantirishga berilgan turtki siyosiy partiyalarni birinchi o‘ringa
olib chiqdi. Ingilobgacha bo‘lgan davrning siyosiy identifikatsiyasi gisman
yo‘qolganligi sababli yangi siyosiy identifikatsiyani shakllantriish jarayoni boshlandi.
Partiyalarning faoliyat yuritishi uchun huqugiy asoslar 1980-yillarning boshida
yaratilgan edi. Partiyalar to‘g risidagi gonun siyosiy tashkilotlar tuzish va yig‘ilishlar
o‘tkazish erkinligini kafolatlab, partiyaviy faoliyat shartlarini belgilab berdi.

L3 )3 Jalali (g1 598 adla) 3 (TR dane s S (et
(Talabalar yig‘ilishidla Muhammad Xotamiyning nutglari sharhi). [Elektron manba]. URL:
https://patakht.blog.ir/1392/04/12/%. (murojaat sanasi: 30.08.2024).
2 Ansari A. M. Continuous Regime Change from Within // Washington Quarterly. 2003, Vol. 26, Ne4. — P.
59.
3 Stephen C., Fairbanks S. Theocracy versus Democracy: Iran Considers Political Parties/Middle East
Journal. — Wash., 1998. Vol. 52, Ne 1. - P. 27.
4 Kupeep A. OcoGEHHOCTH OrpaHHYEHHOM nemMokpatusaiuu B Mpane (1989 - 2005 roawr). / Juc. ... KaH.
nommt. Hayk / Poccuiickas akagemusi TOCYIAapCTBEHHOW CIy>KObI mpH mipesuzeHte Poccwmiickoit
®enepanyn. — Boponex., 2006. — C. 121-122.
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Partiyaviy hayotning jadallashuvi, yangi tipdagi partiyalar va saylov bloklari
shakllanishi 1997-yildan keyingi davrga to‘g‘ri keldi?.

1997-2005-yillar M.Xotamiy prezidentlik davrida o‘rta gatlamning ijtimoiy
bazasi keng edi. Ular shahar o‘rta sinfi, yoshlar, etnik va diniy ozchiliklarning kuchli
qo‘llab-quvvatloviga ega edilar. Ularning strategik yo‘nalishi dunyoviy guruhlar va
ruhoniy elitaning bir gismi manfaatlarini mujassamlashtirgan “Islomiy fugarolik
jamiyati” konsepsiyasida o‘z ifodasini topdi?. Mazkur konsepsiya keng ma’noda
demokratik islohotlar dasturi sifatida talgin etilishi mumkin. Ijtimoiy-madaniy
jihatdan an’anaviy diniy gadriyatlar ta’sirini saqlagan holda plyuralizmga intilish va
diniy me’yorlar hamda fuqarolik tamoyillari o‘rtasidagi tafovutlarni e’tirof etish bilan
ajralib turardi.

Siyosiy transformatsiya strategiyasi Kkutilgan samarani bermagani bois
institutsional islohotlar to‘xtab golmadi. Ular boshqa yo‘nalishlarda ham davom
ettirildi. Ushbu mulohazaning dalili sifatida 2001-yilda boshlangan sud-huquq tizimi
islohotlarini Kkeltirish mumkin. Sohadagi asosiy yutuglar gatoriga prokuratura
tizimining gayta tiklanishi, jinoyat va fugarolik sud ish yurituvining ajratilishi, voyaga
yetmaganlar sudining tashkil etilishi kiradi. Sud-huquq tizimidagi islohotlar
institutsional  tuzumning demokratlashuvini  kafolatlamasa-da, Eron siyosiy
transformatsiyasining asosiy sharti bo‘1di®.

M.Xotamiy prezidentligi davrida demokratlashtirish  jarayoni  ustuvor
tendensiyaga aylanmadi. Diniy-siyosiy elitadan iborat konservativ koalitsiyaning
mustahkamlanishi siyosiy transformatsiyaga to‘siq bo‘lib xizmat gildi. Bu jihatdan
2005-yil iyunda o‘tkazilgan prezidentlik saylovlarida konservator Mahmud
Ahmadinajodning g‘alabasi ramziy ahamiyat kasb etdi. 2005-yil A.A.Hoshimiy-
Rafsanjoniy rahbarligidagi Magsadga muvofiglik kengashiga hukumat faoliyatini
nazorat qilish vakolati berildi. Ushbu garor Kengash mavgeining oshishi va
islohotchilar pozitsiyasi mustahkamlanishidan dalolat berardi. 2009-yildagi ichki
siyosiy ingiroz davrida “yashil harakat” nomli muxolifatning norozilik chigishlari
faollashgani sababli harbiy tuzilmalar nazorati kuchaytirildi. Jamiyatning barcha
sohalarida teokratik tuzum xavfsizligining kafili sifatida Islom ingilobi posbonlari
korpusining ta’siri oshdi®.

1 List of Legally Registered Parties in Iran // Khorassan; Social & Political (Daily). 30.07.2000.
https:/Awww.parstimes.com/politics/legally _registered parties.html. (accessed: 08.07.2024).

2 Barun. B. [pe3upenT M.XataMu W €ro KOHLCIIIMH «HCIAMCKOTO TPAaXKIAHCKOTO OOIIECTBa» M
«manora 1mBwm3anmidy // Wpan: ucnam u Binacts: CO. cr. — M.: MHCcTUTYT BoCcTOKOBeneHms PAH:
«Kpadt+»,2001. - C. 103-113.

3 Tajbakhsh K. Political Decentralization and the Creation of Local Government in Iran: Consolidation or
Transformation of the Theocratic State? // Social Research. —N. Y., 2000. Vol. 67, Ne2. — P. 400.

4 Kupees A. OcoOGeHHOCTH OrpaHMYEHHOH eMokpaTisamuy B Mpane (1989 — 2005 rozsr). / JJuc. ... KaH.
nomut. Hayk / Poccmiickas axameMusi TOCYHapCTBEHHOH CIy>kObIHpH mpesupeHte Poccuiickoit
®eneparyn. — Boporex., 2006. — C.133.
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Teokratik tizimning  zaiflashgani  jamiyatni liberallashtirishga qgaratilgan
islohotlarning natijalaridan biri bo‘ldi. Bu jamiyat, aynigsa, siyosiy hayotda diniy
institutlar nufuzining pasayishi va quyi qatlamlar o‘rniga yangi o‘rta sinfning
shakllanishi bilan namoyon bo‘ldi'. Ushbu yangi sinf ziyolilar va yoshlar bilan
birgalikda 2017-2023-yillardagi norozilik harakatlarining asosiy harakatlantiruvchi
kuchiga aylandi. Eronda vyillar davomida chuqurlashib borgan institutsional,
boshqgaruv va tizimli ingirozlar jamiyatda norozilik kayfiyatlari kuchayishining asosiy
sabablari sifatida ko‘rsatiladi. Bu holat davlat institutlarining disfunksiyasi, siyosiy
hayotda diniy tashkilotlar ta’siri pasayishi, elita ichidagi ziddiyatlarning
keskinlashuvi, boshgaruv kadrlari rotatsiyasining sustligi va korrupsiyaning avj
olishida o°z aksini topdi.

Yuqoridagilardan kelib chigib, quyidagicha xulosa gilish mumkin:

Eronda demokratik jarayonlar 1905-1911-yillardagi ingilobdan boshlangan bo‘lib,
uning asosiy yutug‘i konstitutsiyaviy tuzum o‘rnatilishi bo‘ldi. Biroq monarxiyaning
mahalliy o‘zini o‘zi boshgarish organlariga qarshi siyosati va demokratik kuchlar
birlasha olmaganligi islohotlarning to‘xtatilishiga olib keldi. 1989-2005-yillar Eron
siyosiy tizimi transformatsiyasida demokratlashtirishdan liberallashtirishga o‘tish
davri bo‘ldi. Bu jarayon hokimiyatni vertikalini susaytirish, siyosiy ishtirokni
institutsionallashtirish va avtoritar mexanizmlarni demontaj gilishga garatilgan sa’y-
harakatlarni o‘z ichiga oldi.

Eronda 1997-2005-yillar M.Xotamiy prezidentligi davrida “islom fugarolik
jamiyati” konsepsiyasi asosida demokratik islohotlar dasturi ishlab chigildi. Bu dastur
fugarolik huquq va erkinliklarini ta’minlash, muxolifat faoliyatini legallashtirish va
xalq oldida hisobdor hukumat shakllantirishni nazarda tutardi. 2009-yildagi ichki
siyosiy ingiroz, xususan, “yashil harakat” nomi bilan birlashgan ichki muxolifatning
norozilik chigishlari kuchli tuzilmalar nazoratining kuchayishiga olib keldi. Islom
ingilobi posbonlari korpusi teokratik tuzumning barcha sohalardagi xavfsizlik
kafolatchisi sifatidagi ta’siri ortdi.

2017-2023-yillarda yangi o‘rta sinf, ziyolilar va yoshlar Erondagi norozilik
harakatlariga turtki beruvchi asosiy kuch bo‘ldi. Bu davrda institutsional, boshqaruv
va tizimli ingirozlar kuchayib, davlat institutlari disfunksiyasi, ruhoniyatning siyosiy
hayotga ta’sirining pasayishi, siyosiy elita ichidagi ziddiyatlarning kuchayishi
kuzatildi. 1989-2005-yillardagi pragmatik liberal siyosat iqtisodiy, ijtimoiy-siyosiy
sohalardagi transformatsiya jarayonlarini faollashtirdi. Biroq bu loyiha an’anaviy
gadriyatlar tizimini zaiflashtirgani uchun konservativ elitalarni qonigtirmadi va 2005-
yilda M.Ahmadinajod prezidentlikka saylanishiga olib keldi.

! Ilynaesa E.B. Mpan: ucnamckas HOJNMTHYECKAs MIEHTHYHOCTb M BBI30BBI COBPEMEHHOCTH. Pemurus
n ob1mectBo Ha Boctoke, 2017, Ne 1. C.51-68
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XXRda havo va kosmos transporti siyosati

SHOAZIM SHAZMANOV
Dotsent, Renessans ta’lim universiteti,
LATIFBOY SABIROV
Tayanch doktorant, Toshkent Kimyo-texnologiya instituti

Armomauuﬂ: B cmamuwe avaausupyemcs CmaHoe6/IeHue U passumue aeuauuonnoﬁ u
Kocmuueckou ompacnei Kumatickoti Hapoonoii Pecnyonuku ¢ 1950-x 20006 0o nauana XXI
6eKda. Hoxa3aH0, umo peanusayusl MacumaoHvix ZOCy()apCI’HGQHHle npoepavim nos3eonuna
KHP o0obumbca mexnono2uueckoul camocmaoAameslbHocmu, €o30amob COBPEMEHRHR)YIO
ABUAYUOHHYIO UHDPACMPYKMYPY U 3AKPERUMbC CPeoU 8e0YUUX MUPOBIX KOCMUYUECKUX
Oepoicag. Ommeuaemcst poib 2SpaAdsCOAHCKOU asuayuu Kaxk ¢Qakmopa 3KOHOMUYECKOU
uHmezpayuu, a maxKoice 3HAYCHUEe KOCMUHYECKUX NpoeKmoe — 0p6uma./le01/7 CmaHyuu,
CNYMHUKOBbIX cucmem u JYHHO-MAaAPCUaHCKUx Mmuccuii. — 8 YKpenjienuu HayiHo-
MexXHONI02U4YeCKOc0 nomerHyuala cmpaHbul. ,ZZeﬂaemCﬂ 6b1600, umo asuayuoOHHO-KoCMuvecKast
cmpamecusi KHP Hanpaejiena Ha ycujleHue HaLﬂ/lOHaJleOIZ bezonachocmu U 2100aIbHO20
GNUSAHUSL 20CYOaPCMEd.

Kalit sozlar: Xitoy Xalg Respublikasi (XXR), fugarolik aviatsiyasi, kosmik dastur,
texnologik mustaqillik, milliy xavfsizlik, global nufuz, sun’iy yo ‘ldosh (1970), “Bir kamar —
bir yol” / “Aviatsiva ipak yo'li”, “Tyangun” orbital stansiyasi, “Chan’e” (Oy) va
“Tyanven-1" (Mars).

Annotation: The article examines the formation and development of the aviation and
space sectors of the People’s Republic of China from the 1950s to the beginning of the 21st
century. It shows that the implementation of large-scale state programs enabled China to
achieve technological self-reliance, build a modern aviation infrastructure, and secure its
position among the world’s leading space powers. Special attention is given to the role of
civil aviation as a driver of economic integration, as well as to major space projects such as
the orbital station, satellite systems, and lunar and Mars missions. The article concludes that
China’s aviation and space strategy is aimed at strengthening national security and
enhancing the country’s global influence.

Magolani yozishda foydalanilgan metodlar: Mavzuni tadgiq gilishda tarixiy-
tahliliy metodi orgali Xitoy aviatsiya va kosmik sohalarining shakllanishi va
rivojlanish bosqichlarini tarixiy davrlar kesimida o‘rganish uchun qo‘llanildi. U orgali
sohadagi uzoq muddatli tendensiyalar aniglandi. Tizimli tahlil usuli aviatsiya va
kosmik tarmoglarni yagona o‘zaro bog‘liq tizim sifatida tahlil gilishga xizmat qildi.
Bu davlat siyosati, infratuzilma va texnologiyalar o‘rtasidagi bog‘liglikni ochib berish
imkonini berdi. Shuningdek, qiyosiy tahlil, statistik ma’lumotlarni tahlil qilish,
hujjatlar va rasmiy manbalar tahlili kabi usullardan ham foydalanildi

Magqola dolzarbligi: Mazkur maqola dolzarbligi shundaki, XXI asrda aviatsiya
va kosmik sohalar davlatlarning texnologik mustagilligi, milliy xavfsizligi va global
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raqobatbardoshligini  belgilaydigan strategik omillarga aylandi. Xitoy Xalq
Respublikasining ushbu sohalarda qisqa tarixiy davr ichida erishgan yutuglari
zamonaviy transport siyosati, innovatsion rivojlanish va davlat boshqgaruvi
modellarini tahlil gilish uchun muhim ilmiy asos yaratadi. Aynigsa, fugarolik
aviatsiyasining jadal o‘sishi, mahalliy avialaynerlar ishlab chiqarilishi va kosmik
dasturlarning kengayishi global aviatsiya bozorida kuchlar nisbatini o‘zgartirmoqda.
Shu nugtayi nazardan, Xitoy tajribasini o‘rganish rivojlanayotgan davlatlar uchun
amaliy ahamiyatga ega bo‘lib, transport va yuqori texnologiyalar sohasida samarali
strategik garorlar ishlab chigishda qo‘l keladi.

Yangiligi va ahamiyati: Magolaning yangiligi Xitoy aviatsiya va kosmik
sohalarining rivoji kompleks yondashuv asosida tahlil gilingani, shuningdek,
pandemiyadan keyingi aviatsiya bozori va mahalliy samolyot ishlab chigarish
tendensiyalarining umumlashtirilganidir. Magolaning ahamiyati esa Xitoy tajribasini
transport siyosati, texnologik mustaqillik va global ragobat masalalarini o‘rganishda
nazariy va amaliy manba sifatida qo‘llash imkoniyati bilan belgilanadi.

O‘rganilganlik darajasi: Xitoy Xalg Respublikasining aviatsiya va kosmik
sohalardagi rivoji masalalari xorijiy va mahalliy ilmiy adabiyotlarda keng yoritilgan.
Aynigsa, Xitoyning transport siyosati, fugarolik aviatsiyasi infratuzilmasi va kosmik
dasturlari xalgaro tashkilotlar hisobotlari, davlat dasturlari va tahliliy tadgigotlarda
atroflicha o‘rganilgan. Xususan, Chjao Chjunszyan, Tomberg I. R., Nigam V., Peng,
L gabi xitoylik va xorijiy olimlar asarlari qayd etib o‘tishimiz mumkin. Shu bilan
birga, aviatsiya va kosmik sohalarni yagona kompleks tizim sifatida tahlil gilish,
hamda ularning geosiyosiy va iqgtisodiy ahamiyatini birgalikda yoritishga garatilgan
ishlar nisbatan kam uchraydi. Mazkur maqola aynan shu bo‘shligni to‘ldirishga
garatilgan.

XXI1 asr boshlariga kelib, Xitoy Xalg Respublikasi aviatsiya va kosmik sohalarda
dunyo miqyosidagi yirik o‘yinchilardan biriga aylandi. Bu yutuq mamlakatning
1950-yillardan boshlangan uzoq muddatli tizimli sa’y-harakatlarining natijasi bo‘lib,
Xitoy aviatsiya va kosmik sohalarda texnologik mustaqillikka erishish, milliy
xavfsizlikni ta’minlash va global nufuzini oshirish maqgsadini ilgari surgan edi. Ilk
sun’ily yo‘ldoshning uchirilishi (1970) va o‘z kosmonavtini fazoga yuborishi (2003)
mamlakat uchun tarixiy marralar bo‘lib xizmat qildi.

Hozirgi kunda Xitoy hukumati havo transportini fagat ichki hududlarni
bog‘lovchi vosita sifatida emas, balki jahon iqtisodiyotiga integratsiyalashishning
muhim omili sifatida ko‘radi. Kosmik dastur esa sun’iy yo‘ldoshlar, Oy va Mars
tadgiqotlari, hamda orbital stansiya qurilishi kabi loyihalar orgali mamlakatning ilmiy
va texnologik salohiyatini namoyon etmoqda. Aviatsiya va kosmik sohalarda davlat
va Xususiy sektorlar hamkorligi orqali Xitoy o‘zining barqaror va raqobatbardosh
transport ekotizimini yaratishga intilayotganini yaqqol ko‘rsatmoqda.’

1 Chjao Chjunszyan. Transport v Kitaye. Pekin: Izdatelstvo “Nauka”, 2003. — B. 45-47.
#9e129€#
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1949-yilda Xitoy Xalq Respublikasi eski Xitoydan o‘ta zaif rivojlangan transport
tizimini meros qilib oldi. Mamlakatning umumiy transport tarmog‘i uzunligi bor-
yo‘g‘i 177 ming kilometrni tashkil etadi. Mamlakatda birorta ham quvur tizimi va
muntazam havo qatnovi yo‘nalishlari mavjud emas edi. Materik Xitoy hududida atigi
36 ta aeroport faoliyat yuritgan bo‘lib, ular asosiy yo‘nalishlarda aviaperevozka
amalga oshirgan: Shanxay Lunxua, Nankin Daszyaochan, Chunsin Shanxuba,
Chunsin Szyulunpo va boshga oddiy jihozlangan aeroportlar shular jumlasidandir.

KXRning 72 yillik mavjudligi davomida transport sohasida radikal o‘zgarishlar
yuz berdi. Davlatning bu sohaga ustuvor e’tibor qaratishi natijasida mamlakat
transport tizimining ko‘lamini belgilaydigan asosiy ko‘rsatkichlar va ko‘pgina
tarmogqlarning miqdoriy ko‘rsatkichlari bir necha barobarga o°sdi (1- va 2-jadvallarga
garang). 2018-yil dekabrida Xitoy Xalq Respublikasining Fugarolik aviatsiyasi
boshgarmasi (CAAC) “Yangi davrda Xitoy milliy fuqarolik aviatsiyasini
rivojlantirish bo‘yicha amaliy harakatlar rejasi’ni e’lon qildi. Ushbu hujjat 2050-
yilgacha Xitoyda dunyodagi eng kuchli fugarolik aviatsiya sektoridagi yetakchi
o‘rinni egallashni maqgsad qilgan. Xususan, 2021-yildan 2035-yilgacha bo‘lgan
davrda Xitoy hukumati havo gatnovi sohasida yetakchilikka erishish, shuningdek,
dunyodagi eng raqobatbardosh aviakampaniyalar va aviatsiya markazlarini yaratish
niyatini bildirgan. COVID-19 pandemiyasi dunyo fugarolik aviatsiyasiga jiddiy zarba
berdi. Bu holat Xitoy aviaperevozchilariga ham ta’sir qildi va shu sababli 2020-yilda
havo gatnovi ko‘rsatkichlari 2019-yilga nishatan ancha yomonlashdi.

Xitoy Xalq Respublikasi Fugarolik aviatsiyasi Bosh boshgarmasi (FABB)ning
statistik byulleteniga ko‘ra, 13-besh vyillik (2016-2020 yy.) davomida fuqgarolik
aviatsiyasi sohasiga 460,8 milliard yuan (taxminan 71,2 milliard dollar) miqdorida
investitsiya kiritilgan. 2020-yilda Xitoy fuqarolik aviatsiyasi 420 million yo‘lovchi
parvozini amalga oshirdi, bu 2019-yildagi ko‘rsatkichning 63,3 foizini tashkil etadi.
Xitoy fuqarolik aeroportlari taxminan 857,2 million yo‘lovchiga xizmat ko‘rsatdi va
6,08 million tonna yukni gayta ishladi, bu mos ravishda 2019-yilga nisbatan 36,6%
va 6% kamayish demakdir. Shunga garamasdan, FABBning ambitsiyali rejalari
uchun asoslar mavjud. Xitoyda havo transporti shunday tez rivojlanmoqdaki, xalgaro
baholarga ko‘ra, 2035-yilga kelib dunyodagi havo tashishga bo‘lgan umumiy
talabning to‘rtdan biri aynan Xitoy hissasiga to‘g‘ri keladi. Bu ko‘rsatkich bo‘yicha
Xitoy AQSHni ortda qoldiradi va dunyodagi eng yirik havo xabi (markazi)ga
aylanadi. Xalgaro havo transporti assotsiatsiyasining ma’lumotlariga ko‘ra, hozirda
jahondagi umumiy aviatsiya harakatining 10 foizi Xitoyga, Xitoydan yoki Xitoy
ichidagi parvozlarga to‘g‘ri keladi. 2035-yilga borib esa har beshinchi yo‘lovchi
samolyoti aynan shu yo‘nalishlarda parvoz qiladi. Xalgaro havo transporti
assotsiatsiyasining 2020-yilgi hisobotiga ko‘ra, Xitoy ichki aviaparvozlar sohasida
dunyodagi eng yirik bozorga aylandi, chunki mamlakat COVID-19 pandemiyasiga
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qarshi kurashish bo‘yicha samarali choralar ko‘rganidan so‘ng, ichki parvozlar
boshga bozorlarga nisbatan tezroq tiklangan.t

Fugarolik aviatsiyasi Bosh boshgarmasi (FABB) ma’lumotlariga ko‘ra, 2020-
yilda Xitoyning fugarolik aviatsiyasi sohasi so‘nggi 15 yil mobaynida yo‘lovchi
tashish hajmi bo‘yicha dunyoda ikkinchi o‘rinni saqlab qoldi. 2021-yilda FABB
sohaga qo‘llab-quvvatlash ko‘rsatish va yo‘lovchilar ogimini 590 millionga
yetkazishni rejalashtirgan, bu esa COVID-19 pandemiyasi boshlanishidan avval qayd
etilgan ko‘rsatkichning 90 foiziga tengdir. Shuningdek, aviaperevozkalar hajmini
7,53 million tonnaga yetkazish ko‘zda tutilgan bo‘lib, bu pandemiyagacha qayd
etilgan yuk tashish hajmiga deyarli teng keladi.?

Xitoy havo transporti barcha ko‘rsatkichlar bo‘yicha — aviaxalokatlar,
terrorchilar tomonidan samolyotlarni egallab olish, yuklarning shikastlanishi kabi
holatlarni 0z ichiga olgan holda — dunyodagi eng xavfsiz transport tizimlaridan biri
hisoblanadi. Air China aviakompaniyasi tarixida fagat bir marta halokatli halat gayd
etilgan bo‘lsa, China Eastern kompaniyasida shunday ikki holat kuzatilgan. Bunday
yuqori darajadagi xavfsizlik samarali tashkil etish, gat’iy nazorat va intizom,
xodimlarga nisbatan talabchanlik hamda raqobatbardosh maoshlar orqali ta’minlanadi.
Fugarolik aviatsiyasi Bosh boshqarmasi (FABB) ma’lumotlariga ko‘ra, 2021-yil
boshiga kelib Xitoyning fugarolik aviatsiyasi sohasi parvozlar xavfsizligi bo‘yicha
yangi rekord o‘rnatgan: so‘nggi 10 yil mobaynida xavfsiz parvoz soatlari 89,43
millionni tashkil etgan. Shuningdek, 13-besh yillik davrida (2016-2020 yy.) bu
ko*rsatkich 52,7 million xavfsiz parvoz soatiga teng bo‘lgan.

2025-yilgacha Xitoy 30 dan ortig yangi fugarolik aeroportlarini qurishni
rejalashtirmoqda, bu esa yo‘lovchi tashish hajmini 2 milliard kishigacha oshirish
imkonini beradi. 2035-yilga kelib Xitoyda fugarolik aviatsiyasiga oid taxminan 400 ta
aeroport faoliyat yuritishi kutilmogda. Bu esa shundan dalolat beradiki, kelasi 15 yil
ichida mamlakat 150 dan ortig yangi aeroport qurishni rejalashtirgan — o‘rtacha
hisobda har yili 10 ta yangi aeroport barpo etiladi.*

2019-yilning oxirida muhim vogea sifatida dunyodagi eng yirik aeroportlardan
biri — Pekin Dasin xalgaro aeroportining ochilishi bo‘ldi. Uning yillik yo‘lovchi
gabul qilish quvvati taxminan 45 million kishini tashkil etadi, bu esa 2022-yilda
Pekinda bo‘lib o‘tgan qishki Olimpiada o‘yinlari davomida shaharning havo
transportidagi yuklamasini sezilarli darajada kamaytirishga yordam berdi. Rejaga

1 Kitay—krupneyshiy v mire reinok vnutrennix aviaperevozok v 2020 godu. URL: htps://chinastocks.net/
china-2/2020-dlya-aviaperevochikov-kitaya/?lang=ru

2 China to  further promote  recovery of civil aviaton industry.  URL:
htp://ww.china.org.cn/business/2021-02/05/content_77192848.htm

3 Civil air transport sector achieves 10 consecutve years of safe fight. URL:
htp://www.china.org.cn/business/2021-01/20/content_77134010.html

4 Chi Jingyi, Liu Zhongyin. China‘s civil aviaton capacity to rise by 43% to 2 hillion passenger trips within
5 years. URL: htps://www.globaltmes.cn/page/202103/1219462.shtml
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ko‘ra, 2025-yilga kelib ushbu yangi transport markazi 72 million yo‘lovchiga xizmat
ko‘rsatadi, 2040-yilga kelib esa bu ko‘rsatkich 100 million yo‘lovchiga yetishi
kutilmoqda.*

2021-yil 12-avgust kuni Xitoyning shargiy gismida joylashgan Sindao shahrida
“Szyaodun” xalqaro aeroporti rasmiy ravishda ekspluatatsiyaga topshirildi.
Aeroportga Xitoy aeroportlar klassifikatsiyasidagi eng yuqori daraja — 4F toifasi
berilgan. Bu esa uning dunyodagi eng yirik yo‘lovchi samolyoti — Airbus A380 kabi
yirik havo kemalarini gabul gilish imkoniyatiga ega ekanligini anglatadi. Rejaga
ko‘ra, 2025-yilga kelib “Szyaodun” aeroporti har yili 35 million yo‘lovchiga xizmat
ko‘rsatadi, 500 ming tonna yukni qayta ishlaydi va 300 ming marta uchish va qo‘nish
amalga oshiradi. Huddi shu kuni aeroportning ikkinchi navbatdagi qurilish ishlari
ham boshlab yuborildi. Barcha qurilish ishlari to‘liq yakunlanganidan so‘ng, ya’ni
2045-yilda, “Szyaodun” aeroporti yiliga 55 million yo‘lovchiga xizmat ko‘rsatishi, 1
million tonna yuk aylanmasini ta’minlashi va 452 ming marta uchish-qo‘nish
amaliyotlarini amalga oshirishi rejalashtirilgan.?

Alohida ta’kidlash lozimki, igtisodiy jihatdan qolayotgan mintaqalar, jumladan,
Ichki Mo‘g‘uliston va Sinszyan kabi hududlardagi avialiniyalar va aeroportlar alohida
ahamiyat kasb etadi. Bu hududlarda ziyonkorlik darajasi 40-50%ga yetadi. Xitoy
Xalg Respublikasi  Fugarolik aviatsiyasi Bosh  boshgarmasi  rahbariyati
ta’kidlaganidek, “aeroportlar — bu foyda olish vositasi emas, balki yo‘lovchilarga
xizmat ko‘rsatish uchun mo‘ljallangan infratuzilma obyektlaridir. Ular qurilishiga
yo‘naltirilgan sarmoyalar aeroportlar faoliyatidan tushadigan daromaddan sakkiz
barobar yuqori bo‘lsa-da, biz mintagaviy aeroportlar tarmog‘ini rivojlantirishni
davom ettiramiz”.3

Shuni ham ta’kidlash lozimki, aviatsiya turli sohalarning rivojlanishi uchun
muayyan turtki beruvchi omil sifatida xizmat giladi va mintagalarda transport
tizimining shakllanishiga yordam beradi. Eng yirik va ommaviy aviagatnovlar asosan
Pekin, Syangan (Gonkong), Shanxay va Guanchjou orgali amalga oshiriladi.
Ularning ortidan Xarbin, Shenyan, Dalyan va Tyanszin kabi mintagaviy ahamiyatga
ega aviatsiya markazlari, shuningdek, Shiszyachjuan, Tayyuan, Xux-Xoto, Chanchun
va boshga shaharlardagi aeroportlar keladi.

2021-yil boshiga kelib, Xitoyda umumiy aviatsiya uchun mo‘ljallangan
aeroportlar soni 313 tani tashkil etdi, sertifikatlangan fugarolik aeroportlari soni esa
241 taga yetdi. Xitoyda umumiy aviatsiya deb kichik va o‘rta samolyotlar hamda
vertolyotlar orgali amalga oshiriladigan parvoz faoliyati tushuniladi (masalan,
shoshilinch tibbiy yordam aviatsiyasi, politsiya, gidiruv-qutqaruv ishlari va hokazo),

1 Krupneyshiy v mire aeroport Dasin otkreit v Pekine. URL: htps:/news.myseldon.com/ru/news/
index/216650487.html

2V Sindao otkreilsya novely mejdunarodnsry aeroport. URL: htps://www.aex.ru/news/2021/8/12/233374/
% Sinxua. 09.10.2020
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va bu muntazam aviakompaniyalarning parvoz faoliyatini o‘z ichiga olmaydi.
Fugarolik aviatsiyasi Bosh boshgarmasi (FABB) ma’lumotlariga ko‘ra, 2020-yilda
Xitoyda umumiy aviatsiya faoliyati bilan shug‘ullanuvchi 509 ta korxona va 2913 ta
umumiy foydalanish samolyoti mavjud bo‘lgan. Umumiy parvoz soatlari esa 1,18
million soatni tashkil etgan. 2016-2020-yillar davomida Xitoyda dronlar (uchuvchisiz)
orgali amalga oshiriladigan umumiy aviatsiya bozori shakllandi. 2020-yilda
mamlakatda uchuvchisiz qurilmalar orgali umumiy aviatsiya operatsiyalari bilan
shug‘ullanuvchi 9700 dan ortiq korxona ro‘yxatdan o‘tgan va Xitoyda tijorat
magsadlari uchun foydalaniladigan dronlar soni 120 mingdan oshib ketgan.!

Jadal rivojlanayotgan Xitoy aviatsiya tashish sohasi bir gator muammolarga duch
kelmoqda, jumladan:

— mavjud havo fazosini kengaytirish zaruriyati, chunki uning 75 foizi harbiy
idoralar ixtiyorida bo‘lib qolmoqda;

— aviatsiya yoqilg‘isiga bo‘lgan talab keskin o‘sishi va yoqilg‘i narxlarining
oshishi;

— uchuvchi hay’ati va yerdagi xizmat ko‘rsatuvchi mutaxassislarga bo‘lgan
ehtiyojning ortishi.

Xitoy har yili 5000 dan 7000 nafargacha yangi uchuvchi, shu jumladan havo
kemalari komandirlariga muhtoj. Infratuzilmaning (aynigsa aeroportlarning) tez
sur’atda rivojlanishi boshqa sohalarda ham doimiy ravishda mutaxassislarga talabni
kuchaytirmogda. Masalan, postsovet mamlakatlari hududida reyslarga Xxizmat
ko‘rsatish rus tilida so‘zlashadigan styuardessalarga bo‘lgan talabni yuzaga keltiradi.
Shu sababli, ularni ko‘p hollarda boshqa mamlakatlardan, asosan Rossiyadan jalb
qilishga to‘g‘ri kelmoqda.?

Hozirgi vagtda Xitoy Xalg Respublikasining fugarolik aviatsiyasi sohasida
mahalliy ishlab chiqarilgan samolyotlarga o‘tish jarayoni kuzatilmoqda. 2021-yil
aprel oyida Kommersiyaviy aviatsiya korporatsiyasi (KAKK) tomonidan Nanchan
aviatsiya shaharchasida (Szyansi viloyati) mamlakatdagi birinchi aviatsiya ishlab
chiqarish va sinov markazi qurilishi to‘liq yakunlandi. Shu tariga, Xitoyda aviatsiya
sanoatida to‘liq ishlab chiqarish zanjiri — ilmiy tadgiqot va loyihalash, ishlab
chiqarish, sinov parvozlari, yetkazib berish va ekspluatatsiyaga Kiritishgacha bo‘lgan
bosgichlar  shakllantirildi. Shuningdek, Xitoyda samolyot dvigatellarini ishlab
chigaruvchi davlat kompaniyalari konsorsiumi tashkil etildi, uning aktivlari 20
milliard dollarni tashkil etadi.

1 China‘s general aircraf totals 2,913.htp:/Aww.chinadaily.com.cn/a/202010/28/WS5f990163a31024ad0
ba8199f.html

2 Pochemu luchshiye pilotsr uxodyat iz Rossii v Kitay? URL:
htps://zen.yandex.ru/media/raysikh/pochemu-luchshie-piloty-uhodiat-iz-rossii-v-
kitai-5cd45aaa0ae27d00b35ebed9.html
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Xitoyda ishlab chigarilgan mintagaviy avialayner modeli katta miqyosli tijorat
ekspluatatsiyasi fazasiga o‘tdi. 2021-yilga kelib ARJ21 avialaynerlari taxminan 1,6
million yo‘lovchini tashib o‘tdi.t

Shanxay Lunxua va Nankin Daszyaochan aeroportlaridan tashqari barcha
aeroportlar fagat DC-2 va DC-3 turdagi transport samolyotlarini gabul gila olar edi;
yuqoridagi ikki aeroport esa DC-4 modelidagi transport samolyotlarini ham gabul
qilish imkoniyatiga ega bo‘lgan. Ko‘p yillik urushlar va notinchliklar natijasida
aeroportlar shoshilinch qurilish va rekonstruksiyaga muhtoj holatda edi.

Transport tarmog‘i past o‘tkazuvchanlikka va katta texnik qolayotganlikka ega
bo‘lib, transport park ham ancha eskirgan edi. lkkita Xitoy aviakompaniyasi
xodimlarining qo‘zg‘oloni natijasida 12 ta samolyot gaytarib olindi. Shuningdek,
Gomindan tomonidan materik Xitoyda goldirilgan va keyin tiklangan yana 17 ta
samolyot bilan birga, yangi Xitoyning fuqarolik aviatsiyasi parkining boshlang‘ich
qismini tashkil etdi. Transport sohasidagi og‘ir holat igtisodiyot rivojini, mintagaviy
va xalgaro mehnat tagsimotini jiddiy ravishda sekinlashtirdi. Shu bilan birga,
sohilbo‘yi hududlar va mamlakatning ichki, chuqur joylashgan rayonlari o‘rtasida
transport rivojlanish darajasi bo‘yicha katta farq mavijud edi.?

So‘nggi yigirma yil mobaynida Xitoy o°zining aviatsiya sanoatini rivojlantirishga
alohida ahamiyat garatib kelmoqda, magsad esa Boeing va Airbus kabi amerikalik va
yevropalik ishlab chiqaruvchilarga bo‘lgan qaramlikni kamaytirishdir. Bu
strategiyaning markaziy elementi sifatidla COMAC C919 yo‘lovchi samolyoti
yaratildi, u 2023-yilda parvozga vyaroglilik sertifikatini oldi va tijorat
ekspluatatsiyasiga kiritildi. Ushbu samolyot ichki va xalgaro bozorlarda Boeing 737
va Airbus A320 bilan raqobatlashish uchun mo‘ljallangan. Shu bilan birga, ichki
yo‘nalishlar va Osiyo hamda Afrikadagi rivojlanayotgan mamlakatlar uchun
mo‘ljallangan ARJ21 va MA700 kabi mintagaviy samolyotlar ishlab chigarish faol
rivojlanmoqda.

Davlat sarmoyalari fagatgina samolyotlarni ommaviy ishlab chigarishga emas,
balki butlovchi gismlar, avionika, dvigatellar ishlab chiqarishga ham yo‘naltirilgan
bo‘lib, bu Xitoyga to‘liq texnologik mustaqgillikka erishish imkonini bermoqda.
Shuningdek, Xitoy ilmiy tadgiqgotlar, sinov markazlari va aviatsiya muhandislarini
tayyorlash dasturlariga ham faol investitsiya qilmoqda. Alohida e’tibor parvoz
xavfsizligi, energiya tejamkorlik, shovqgin ifloslanishini kamaytirish va zamonaviy
ekologik standartlarga moslashish masalalariga garatilayapti. Shu bilan birga, pochta
tashish va gumanitar missiyalar uchun maxsus yuk samolyotlari yaratish dasturlari
ham rivojlanmogda. Uzoq muddatli istigbolda flotni modernizatsiya gilish Xitoyga

1 ARJ21 jetliner to expand commercial operaton in  overseas market. URL:
htp://www.china.org.cn/business/2021-01/14/content_77116234.htm
2 Tomberg I. R. Vozdushnsry transport Kitaya Vostochnaya analitika. 2022. S. 24-35
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nafaqat ichki talabni gondirish, balki xalgaro aviatsiya texnikasi bozorida faol ragobat
gilish imkoniyatini ham yaratadi.*

Tarixan Xitoy fuqarolik aviatsiyasi bozori qat’ity markazlashgan va Air China,
China Southern Airlines va China Eastern Airlines kabi vyirik davlat
aviakompaniyalari nazoratida bo‘lgan. Ammo 2010-yillardan boshlab sohada
raqobatni rag‘batlantirish va yo‘lovchilarga xizmat ko‘rsatish sifati oshirish
magsadida  liberallashtirish ~ jarayonlari ~ boshlandi.  Hukumat  xususiy
aviakompaniyalarni qo‘llab-quvvatlash, litsenziya olishni yengillashtirish va bozorga
yangi operatorlarni kiritish uchun qulay shart-sharoitlar yaratishga kirishdi, aynigsa,
mintagaviy parvozlar segmentida.

Natijada, Spring Airlines, Juneyao Airlines va boshgalar kabi yangi
aviakompaniyalar paydo bo‘lib, arzonroq tariflar va innovatsion xizmatlar taklif gila
boshladi. Liberallashuvga garamay, Pekin strategik ahamiyatga ega sohalarda —
masalan, ustuvor yo‘nalishlar belgilanishi, asosiy yo‘nalishlarda narxlar tartibga
solinishi va xavfsizlik standartlari nazoratida — qat’iy davlat nazoratini saqlab
golmogda. Parvoz xavfsizligi ustidan nazorat Xitoy Fugarolik Aviatsiya Ma’muriyati
(CAACQ) orqali amalga oshiriladi, va aviakompaniyalarga yuqori talablar qo‘yiladi.
Bunday yondashuv bozor igtisodiyoti elementlarini davlat rejalashtirishi bilan
uyg‘unlashtirish imkonini berib, xavflarni kamaytirish va sohaning bargaror
rivojlanishini ta’minlaydi. Kelgusida bozorning ochiqroq bo‘lishi sarmoyalar o°sishi,
aviaperevozkalar samaradorligini oshishi va Xitoyning global aviatsiya bozoridagi
ulushining ortishiga xizmat gilishi kutilmogda.?

Zamonaviy aviatsiya infratuzilmasini rivojlantirish KXR transport siyosatining
asosiy ustuvor yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. “2035-yilgacha fugarolik aviatsiyasi
rejasi” doirasida Xitoy 2025-yilgacha 30 dan ortiq yangi aeroport qurishni, 2035-
yilga kelib esa umumiy aeroportlar sonini 400 dan oshirishni magsad gilgan. Aynigsa,
Pekin Dasin xalgaro aeroporti kabi yirik xalgaro xablar yaratishga katta e’tibor
qaratilmoqda; ushbu aeroport dunyodagi eng yirik va eng texnologik jihatdan ilg‘or
aeroportlardan biri sifatida e’tirof etilgan.

Shu bilan birga, mavjud aeroportlarni modernizatsiya gilish, uchish-qo‘nish
yo‘laklarini kengaytirish, terminallar qurish va havo harakatini intellektual boshgarish
tizimlarini joriy etish loyihalari amalga oshirilmoqda. Aviatsiya infratuzilmasini
rivojlantirish yer usti transport tarmoqlari rivoji bilan uzviy bog‘liq: tezyurar temir
yo‘llar va avtomagistrallar aeroportlar bilan integratsiyalashtirilmogda. Xitoy
aeroportlarni nafaqat aviaparvozlar markazi, balki ko‘p funksiyali logistika va biznes
markazlariga aylantirishni magsad qilmoqda. Bu sa’y-harakatlar orgali Xitoy ichki va

! Nigam, V. China‘s Civil Aviation Industry. New Delhi: Centre for Air Power Studies, 2022. — B. 12—
18.

2 Peng, L. “Newly established airlines developing processes and changing competition in China‘s airline
industry.” Transportation Research Procedia, 2017.
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xalqaro savdoni qo‘llab-quvvatlaydigan, o‘ta samarali va keng qamrovli transport
tarmog‘ini yaratishni rejalashtirgan.’

Xitoy aviatsiya sohasidagi muhim strategik yo‘nalishlardan biri xalgaro
hamkorlikni faol kengaytirishdir. Xitoy ikki tomonlama va ko‘p tomonlama havo
gatnovi kelishuvlarini imzolab, aynigsa Osiyo, Afrika, Lotin Amerikasi va Sharqiy
Yevropada to‘g‘ridan-to‘g‘ri reyslar geografiyasini kengaytirmoqda. Pekin ayrim
kelishuvlar doirasida “ochiq osmon” tamoyilini qo‘llab-quvvatlamoqda, bu esa
fugarolar harakatlanishini yengillashtirish va tovar ayirboshlash hajmini oshirish
imkonini beradi. Xitoy aviakompaniyalari xalqaro alyanslarga qo‘shilmoqda va
xorijiy tashuvchilar bilan qo‘shma korxonalar tuzmoqda. Masalan, China Eastern
Airlines va Delta Airlines o‘rtasidagi strategik hamkorlik yoki China Southern
Airlines va American Airlines o‘rtasidagi hamkorlik Xitoyning Shimoliy Amerika
bozoridagi  pozitsiyalarini  mustahkamlamoqgda. Shu bilan  birga, Xitoy
aviakelishuvlarda o‘zarolik prinsiplarini ilgari suradi, o‘z tashuvchilari uchun xorijiy
bozorlarda teng huquglarni talab giladi.

Bundan tashqari, xalqaro havo qatnovini rivojlantirish “Bir kamar — bir yo‘l”
tashabbusining ajralmas qismi sifatida ko‘riladi va boshga mamlakatlar bilan
igtisodiy hamda siyosiy alogalarni mustahkamlashga xizmat giladi. Istigbolda bunday
hamkorlik Xitoyning iqtisodiy diversifikatsiyasi va global transport tizimidagi
nufuzini oshirishga yordam beradi. “Aviatsiya ipak yo‘li” — bu Xitoyning “Bir
kamar — bir yo‘l” global tashabbusi doirasidagi aviatsiya komponenti bo‘lib, Xitoy
bilan Osiyo, Yaqin Sharq, Afrika va Yevropadagi mamlakatlar o‘rtasida infratuzilma
va logistika koridorlarini rivojlantirishga garatilgan. Bu dastur doirasida Xitoy xorijiy
davlatlarda yangi aeroportlar qurilishiga, mavjud aeroportlarni modernizatsiya
gilishga va mintagaviy aviatsiya markazlari yaratishga sarmoya kiritmoqda.

Xitoy kompaniyalarining Kamboja, Efiopiya, Pokiston va Serbiyada aeroportlar
qurishda ishtirok etishi bu strategiyaning amaliy namunasidir. Loyiha tovar
ayirboshlash, turizm va investitsion hamkorlikni rivojlantirish orgali Xitoy va
tashabbusda qatnashuvchi mamlakatlar o‘rtasida logistik zanjirlarni mustahkamlashga
qaratilgan. Shuningdek, “Aviatsiya ipak yo‘li” Xitoyga aviatsiya xavfsizligi, xizmat
ko‘rsatish va texnologiyalar sohasidagi o‘z standartlarini keng tarqatish imkonini
beradi.

Bu yondashuv Pekinning geosiyosiy nufuzini oshiradi va uni global transport
markazi sifatida mustahkamlaydi. Istigbolda ushbu loyiha Xitoyning garb davlatlari
tomonidan nazorat gilinadigan an’anaviy xalqaro tranzit yo‘llariga bog‘ligligini
kamaytirishga yordam beradi.

2035-yilgacha Xitoy fugarolik aviatsiyasini rivojlantirish rejasi” 2017-yilda e’lon
qilingan bo‘lib, butun sohaning uzoq muddatli rivojlanishi uchun muhim dasturiy
hujjatga aylangan. Ushbu hujjat Xitoyning o‘z fuqarolik aviatsiyasini dunyodagi eng

1Yu. D. “New Aviation Silk Road.” Asian Financial Journal, May 2020. — B. 29-31.
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qudratli va ragobatbardosh tarmoglardan biriga aylantirish magsadini aks ettiradi.
Rejaning asosiy magsadlaridan biri — mamlakat aholisining 90 foizi uchun 100
kilometr radiusda acroportga yetish imkoniyatini ta’minlashdir. Hujjatda 2035-yilga
kelib Xitoydagi aeroportlar soni 400 tadan ortishi, shu jumladan yangi xalgaro
aviatsiya markazlarini yaratish rejalashtirilgani gayd etilgan. Reja samolyotlarni
modernizatsiya qilish, navigatsiya tizimlarini yangilash va havo harakatini
boshqarishning raqamli tizimlarini joriy etishni ustuvor yo‘nalishlar sifatida
belgilaydi.

Ekologik standartlarga katta e’tibor qaratilgan: karbon chiqindilarini kamaytirish
va aviatsiyada bargaror texnologiyalarga o‘tish asosiy vazifalardan biri sifatida
belgilangan. Strategiya, shuningdek, Xitoyning global havo harakati boshgaruv
tizimida faol ishtirok etishini va xalgaro aviatsiya sohasida hamkorlikni
kuchaytirishni ko‘zda tutadi. Hujjatda mahalliy samolyot ishlab chigaruvchilar,
xususan, COMAC kompaniyasi faoliyatini qo‘llab-quvvatlash va aviatsiya sanoatida
innovatsion ishlanmalarni rag‘batlantirish muhim o‘rin tutadi. Shu tariqa, 2035-
yilgacha bo‘lgan rivojlanish rejasi nafaqat ichki aviaperevozkalarni rivojlantirishga,
balki Xitoyni global aviatsiya ekotizimida yetakchi davlatga aylantirishga qaratilgan.*

Xitoyning transport va infratuzilma bo‘yicha “Oq kitob”lari — mamlakatning
transport tizimi va u bilan bog‘liq infratuzilmani rivojlantirish bo‘yicha milliy
siyosatini bayon etuvchi rasmiy hujjatlar hisoblanadi. Ushbu hujjatlar ichki va tashqi
ahamiyatga ega: bir tomondan, aholi va biznes uchun strategik yo‘nalishlar haqida
axborot manbai bo‘lsa, ikkinchi tomondan, Xitoyning yutuqlari va rejalarini xalqaro
maydonda namoyish qilish uchun diplomatik vosita vazifasini o‘taydi.

“Oq kitob”larda xavfsiz, qulay, barqaror va ekologik toza transport tizimini
yaratishga bo‘lgan intilish alohida ta’kidlangan. Aviatsiyaga bag‘ishlangan
bo‘limlarda havo transportining ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanish, hududiy integratsiya va
xalgaro savdo sohalaridagi ahamiyati ko‘rsatib o‘tilgan. Hujjatlarda multimodal
tashish usullarini — aviatsiyani temir yo‘l, avtomobil va dengiz transporti bilan
samarali integratsiya gilishni rivojlantirishga katta ahamiyat beriladi. Shuningdek,
“Bir kamar — bir yo‘l” tashabbusi doirasida yangi aviaqatnovlar va logistika
markazlari yaratish orqali xalqaro tashabbuslarni qo‘llab-quvvatlash ta’kidlangan.

Havo harakatini boshqarishda ragamli texnologiyalarni joriy etish, jarayonlarni
avtomatlashtirish va aviatsiya xavfsizligini mustahkamlash bo‘yicha rejalar bayon
gilingan. Ekologik standartlar ham alohida o‘rin tutadi: barqaror aviatsiya yoqilg‘isi
tadqiqotlarini qo‘llab-quvvatlash va zararli chigindilarni kamaytirish chora-tadbirlari
ilgari surilgan. Umuman olganda, “Oq kitob”lar Xitoyning transport tizimini nafaqat
igtisodiy vosita sifatida, balki mamlakatning global pozitsiyasini mustahkamlaydigan
strategik omil sifatida gabul gilishi namoyon etadi.

L Civil Aviation Administration of China (CAAC), National Development and Reform Commission
(NDRC). Guideline on Developing International Aviation Hubs. Pekin, 2024. — B. 1-30.
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So‘nggi o‘n yilliklar davomida Xitoy magsadli ravishda o‘zining raketa-kosmik
dasturini rivojlantirib kelmogda, magsad — kosmosga kirishda to‘liq mustaqillikka
erishishdir. Xitoyning orbital dasturining asosini "Chanchjen" (Long March)
turkumidagi raketa-tashuvchilar tashkil etadi, ular sun’iy yo‘ldoshlarni uchirish va
yuklar hamda ekipajlarni orbitaga yetkazib berish uchun muvaffagiyatli
go‘llaniladi.Hozirgi vaqtda Long March 2F (pilotli missiyalar uchun), Long March
3B (geostatsionar orbitaga sun’iy yo‘ldoshlarni chigarish uchun) va Long March 5
(og‘ir yuklar, jumladan sayyoralararo missiyalar uchun) kabi modifikatsiyalar ishlab
chigilgan va faol qo‘llanilmoqgda. Shu bilan birga, kelajakda Oy va Marsga missiyalar
uchun mo‘ljallangan yanada qudratli Long March 9 raketasini yaratish bo‘yicha ishlar
olib borilmoqda.

Raketa-tashuvchilarni rivojlantirish bilan bir gatorda, start maydonlarining keng
ko‘lamli modernizatsiyasi ham amalga oshirilmoqda, jumladan Venchan, Szyusyuan
va Sichan kosmodromlarida. Shu bilan birga, Xitoy qaytariladigan bosgichlar va ko‘p
marta foydalaniladigan tizimlar (SpaceX kompaniyasining texnologiyalariga
o‘xshash) ustida ish olib borib, kosmik uchirishlarning iqtisodiy samaradorligini
oshirishga harakat gilmoqgda. Bundan tashqari, Xitoy raketasozlik sohasida xususiy
startaplarni ham faol rivojlantirmogda, masalan, LandSpace, iSpace va Galactic
Energy kabi kompaniyalar orgali. Bu esa uchirish bozorini diversifikatsiya gilish va
raqobatbardoshlikni kuchaytirishga bo‘lgan intilishni namoyon etadi.Istigbolda o‘z
raketa turkumining muvaffaqiyatli rivojlanishi Xitoyning kosmosni o‘zlashtirishdagi
mustaqilligini mustahkamlaydi va global kosmik uchirishlar bozorida ragobat gila
olishiga imkon yaratadi.!

O°‘z orbital stansiyasini yaratish Xitoy kosmik dasturining eng yirik yutuglaridan
biriga aylandi. “Tyangun-1” va “Tyangun-2” modullari bilan muvaffaqiyatli
o‘tkazilgan bir qator tajribalardan so‘ng, Xitoy 2021-2022-yillarda to‘liq o‘lchamli,
ko‘p modulli “Tyangun” (“Osmon saroyi”’) kosmik stansiyasini qurdi. Stansiya asosiy
modul — “Tyanxe” va ikkita laboratoriya modullari — “Ventyan” va “Mentyan”dan
iborat bo‘lib, ularda vaznsizlik sharoitida ilmiy tajribalar o‘tkazish mo‘ljallangan.
“Shenchjou” dasturi doirasida Xitoy ekipajlarni stansiyaga yetkazish uchun
muntazam ravishda pilotli missiyalar tashkil gilmoqda, shuningdek, “Tyanchjou” yuk
kemalari orqali stansiyani ta’minot bilan ta’minlash maqgsadida parvozlar amalga
oshirilmoqda.“Tyangun” stansiyasi doimiy ravishda ekipaj bo‘lishi va uzoq muddatli
tadgiqotlar olib borish uchun mo‘ljallangan. Bu tadgiqotlar tibbiyot,
materialshunoslik, biotexnologiya va kosmik fizika sohalarini gamrab oladi.Xitoy,
shuningdek, stansiyani xalgaro hamkorlik uchun ochmoqda: Rossiya, Italiya,
Pokiston va boshga mamlakatlar olimlari ushbu loyihalarda ishtirok etmoqda.Xalgaro
kosmik stansiya (MKS)da g‘arb davlatlari ustunlik gilayotgan bir paytda, “Tyangun”
Xitoyning AQSH va uning hamkorlariga bog‘liq bo‘lmasdan mustaqil ravishda

1 Statistical Bulletin of Civil Aviation Industry Development in 2020. Beijing: CAAC, 2021. — pp. 1-30.
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kosmosni o‘zlashtirish ramziga aylandi.Yaqin yillarda Xitoy stansiya imkoniyatlarini
kengaytirishni rejalashtirmoqda, masalan, “Syuntyan™ orbital teleskopini yaratish
orgali, u “Tyangun” bilan birgalikda ishlaydi.

Xitoy olis kosmosni, ayniqsa Oy va Marsni o‘zlashtirish bo‘yicha yuksak
vazifalarni amalga oshirishni magsad qilgan. Oyni tadqiq qilish bo‘yicha “Chan’e”
dasturi  2000-yillar boshidan amalga oshirilmoqda va allagachon Kkatta
muvaffaqiyatlarga erishdi: “Chan’e-3” va “Chan’e-4” missiyalari Oy yuzasiga
muvaffaqiyatli qo‘ndi, shu jumladan Oyning orqa tomoniga amalga oshirilgan noyob
go‘nish ham bor. 2020-yilda “Chan’e-5” missiyasi dunyo amaliyotida 40 yillik
tanaffusdan so‘ng birinchi marta Oy grunti namunalarini Yerga olib gaytishga
muvaffaq bo‘ldi. Marsda ham Xitoy tarixiy muvaffaqiyatga erishdi: 2021-yilda
“Tyanven-1” missiyasi orbital apparatni Mars orbitasiga chigardi, qo‘nish
platformasini muvaffaqiyatli qo‘ndirdi va “Chjujun” marsoxodini yubordi, u Mars
yuzasini tadqiq qilish ishlarini amalga oshirdi. Yagin rejalarda Xitoy Mars grunti
namunalarini Yerga olib kelish bo‘yicha missiyalarni ishlab chigish va 2030-yillarda
Oyga pilotli parvozlarni amalga oshirishni mo‘ljallamoqda. Strategiya, shuningdek,
Rossiya va boshga ehtimoliy hamkorlar bilan birgalikda Oy tadgigot bazasini
qurishni ham o°z ichiga oladi. Shu tariga, Oy va Mars dasturlari nafagat ilmiy
doiralarni kengaytiradi, balki Xitoy Xalg Respublikasining texnologik qudratini
namoyon etadi.

Sputnik tizimlarini rivojlantirish  Xitoyning kosmik siyosatining asosiy
ustunlaridan biridir. Buning eng yorgin namunasi — global navigatsiya tizimi
Beydou (BeiDou) bo‘lib, u 2020-yildan to‘liq ishga tushirilgan va Amerika GPS,
Yevropa Galileo hamda Rossiya GLONASS tizimlariga ragobatchi hisoblanadi.
Beydou yuqori aniglikdagi pozitsiyalash, navigatsiya va vaqgtni sinxronlash
xizmatlarini nafagat Xitoy ichida, balki undan tashgarida ham fugarolik va harbiy
magsadlarda taqdim etmoqda. Navigatsiyadan tashqari, Xitoy Yerni kuzatish uchun
sputnik tizimlarini (Gaofen), sputnik aloga tizimlarini (Tianlian, Hongyan),
meteorologik sputniklarini  (Fengyun) va ilmiy tadgigot apparatlarini faol
rivojlantirmoqda.KXR kelgusida yuqori tezlikdagi internet tarmoglarini yaratish
uchun sputnik guruhlarini kengaytirishni rejalashtirmoqda, bu loyiha Amerikadagi
Starlink‘ga o‘xshash bo‘ladi. Ushbu tarmoq orqali mamlakat chekka hududlarida ham
aloga imkoniyati ta’minlanadi va kibermahsulotlar sohasida mustaqillik
mustahkamlanadi. Bargaror sputnik infratuzilmasini qurish Xitoyning milliy
xavfsizligi, iqtisodiy taraqqiyoti va jamiyatni ragamlashtirish jarayonida muhim
ahamiyat kasb etadi. Shu bilan birga, Xitoy kosmik makonni monitoring qilish

! China Civil Aviation Safety Plan in the Fourteenth Five-Year Plan Period (2021-2025).Beijing: CAAC,
2021. — pp. 1-50.
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tizimini ham rivojlantirmoqgda, bu orqgali potensial tahdidlarni kuzatish va orbital
makonda nazoratni ta’minlash imkoni yaratiladi.!

Xulosa qilib aytganda, maqolada Xitoy Xalg Respublikasining aviatsiya va
kosmik sohalardagi rivoji davlat siyosati va uzoq muddatli strategik manfaatlar bilan
uzviy bog‘liq holda yoritilgan. Tadqiqot XXRning mazkur yo‘nalishlarni milliy
xavfsizlik, texnologik mustaqillik va global siyosiy ta’sirni kuchaytirish vositasi
sifatida shakllantirayotganini ko‘rsatadi. Fuqarolik aviatsiyasi va kosmik dasturlar
Xitoyning geosiyosiy ragobatbardoshligini oshiruvchi muhim omil sifatida namoyon
bo‘ladi.

Xitoyning havo va kosmik transport sohasidagi siyosati mamlakatning texnologik
mustaqillikka, iqgtisodiy qudratga va global yetakchilikka intilishini aks ettiradi.
Aviatsiya sohasida Xitoy flotni faol modernizatsiya gilmoqda, infratuzilmani
rivojlantirmogda,  bozorni  liberallashtirmogda va  xalgaro  hamkorlikni
kengaytirmoqda, aviatsiyani “Aviatsiya ipak yo‘li” kabi strategik tashabbuslarga
integratsiya gilmoqgda. Kosmik sohada esa Xitoy katta muvaffaqiyatlarga erishdi: o‘z
orbital stansiyasini qurdi, Oy va Marsga missiyalarni amalga oshirmoqda, sputnik
tizimlarini rivojlantirmoqda va xususiy sektorni qo‘llab-quvvatlamoqgda. Bu sa’y-
harakatlar Xitoyga nafaqat ichki barqgarorlikni ta’minlash, balki aviatsiya va kosmik
sohalarda dunyodagi yetakchi davlatlar qatorida o‘z o‘rnini mustahkamlash imkonini
beradi.

Xalgaro munosabat shakllaridan biri — tizimli xavf-hatar va garshi
muvozanatlarni o‘rganishning nazariy asoslari

MUTALIB KASIMOV
Siyosiy fanlar bo ‘yicha falsafa fanlari doktori (PhD), dotsent v.b.,
"Federal Davlat byudjeti oliy ta’lim muassasasi “MOI”” Milliy tadgiqot
universitetining Toshkent shahridagi filiali

e — =

Annotatsiya: magolada xalgaro mojarolarning mohiyatini tavsiflovchi turli xil nazariy
qarashlar tahlildan o ‘tkazilgan hamda barcha nizolarni baholay oladigan universal nazariya
hali yaratilmaganligi borasidagi, shuningdek, muayyan daviatlar o ‘rtasidagi xavfsizlik
bo ‘yicha munosabatlarda mavjud bo ‘lgan tizimli tahdidlar va garshi muvozanatlarni ko rib
chigish uchun dastlab mojaroning o ‘zini tahlil qgilish zarurligi ko ‘rsatib o ‘tilgan. Bugungi
kunga kelib, mojarolarning sabablari, kechishi va natijalarini qamrab oladigan yagona
nazariy asos mavjud emasligi borasidagi xulosaga kelingan.

! China‘s Space Program: A 2021 Perspective. Beijing: Foreign Languages Press, 2021. — pp. 1-60.
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Kalit so‘zlar: xalgaro munosabatlar, nazariya, mintagaviy xavfsizlik, tahdid, muvozanat,
tizimli xavf-hatar, nafrat, mansublik, yondashuv, realizm, neorealizm.

Armomauu}l: B cmamwe nokazana neobxooumocms nepeoHavdsIbHO20 aHalIu3a camoco
KOquJZMKma C yeivio paccmomperus CUCMEMHbBIX yepos u npomueoeecos,
NPOGHATUUPOBAHBL  PA3IUYHbIE MeopemuiecKue 632150bl, XapaKmepuzyrowue npupooy
MENHCOYHAPOOHBIX KOHMIUKMOS, U YMO 00 CUX NOpP He CO30aHA YHUBEPCATbHASL Meopus,
CNOCOOHAs OYeHUmb 6ce KOHGMUKMbL, a4 MAKdice Cywecmsyowue 6 chepe omHouleHu
be3onacrnocmu Meofcdy onpeOereHHbmu cocmosanuamu. Coenan 6v1600 0 mom, 4mo Ha
CecOOHAWMULL OeHb He cyujecmeyem eOUHol Mmeopemudeckol 0asvl, oxeamviearouyel
NPUYUHDL, X0O0 U pe3yTbmambsl KOHOIUKINOS.

Knwoueevle  cnosa:  medxcoynapoOHvle  OMHOWICHUS, — MEOPUst,  PECUOHAIbHAA
bezonacHocms, yepo3a, OANAHC, CUCMEMHBIN PUCK, HeHasucmo, agguiuayus, nooxoo,
peanusm, Heopeaiusm.

Annotation: The article shows the need for an initial analysis of the conflict itself in order
to consider systemic threats and counterbalances, analyzes various theoretical views
characterizing the nature of international conflicts, and that a universal theory has not yet
been created that can assess all conflicts, as well as existing security relations between
certain states. It is concluded that today there is no single theoretical framework covering the
causes, course and results of conflicts.

Keywords: international relations, theory, regional security, threat, balance, systemic
risk, hatred, affiliation, approach, realism, neorealism.

Hozirgi vaqtda Regional Security Complex Theory - (RSCT) Mintagaviy xavfsizlik
majmualari nazariyasi (MXMN) - (zamonaviy jahon siyosatining mintagaviy
xususiyatlarini tahlil qilish uchun eng tartibga solingan va samarali nazariya
hisoblanadi. Bu nazariyaning mualliflari Kopengagen xalgaro munosabatlar
maktabining asoschilari B. Buzan va O. Vaverdir. Ular “mintaqaviy Xavfsizlik
majmuasi” tushunchasini quyidagicha ta’riflaydilar: “Bu aktorlar sekyuritizatsiya va
desekyuritizatsiya jarayonlari shu qadar o‘zaro bog‘ligki, ularning xavfsizlik
muammolarini bir-biridan alohida tahlil qilish yoki hal gilish mumkin emas” .
Boshqgacha qilib aytganda, qo‘shni davlatlar xavfsizlik masalalariga bog‘liq bo‘lib
chigadi va ularning har birining davlat xavfsizligi yagona xavfsizlik sifatida ko‘rib
chigilmaydi va boshqalardan farglanib turadi. Mintagaviy tuzilma ikkita asosiy fikrga
asoslanadi, ya’ni:

1. “Kuch” va “davlat” tushunchalari nuqtayi nazaridan imkoniyatlarni tagsimlash.

2. Tizimdagi aktorlar o‘rtasidagi munosabatlardagi dostlik yoki dushmanlik.

Mintagaviy xavfsizlik majmualarining ikki xil turi mavjud. B. Buzan va O. Vaver
ularni standartlashgan va markazlashtirilgan majmualar deb atashadi. Bularning
birinchisi Vestfal xalgaro munosabatlar tizimi bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, unda
xalgaro darajadagi davlat milliy manfaatlarga muvofiq harakat giladi hamda davlatlar
o‘rtasidagi ragobat asosiy harakatlantiruvchi kuchdir . Mazkur holatda tizimni saglab
turishning asosiy usuli - bu bir davlatning boshqgasidan ustunligi bo‘lmagan kuchlar
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muvozanatidir. Markazlashtirilgan mintagaviy xavfsizlik komplekslari konsepsiyasi
xalgaro munosabatlar tuzilishini neorealistik tushunish bilan bevosita bog‘ligdir.
Mintagaviy majmuaning ushbu turi super davlat (AQSH), buyuk davlatlar (Rossiya,
Yevropa lttifogi, Hindiston, Yaponiya, Xitoy) va mintagaviy davlatlar (Janubiy Afrika,
Braziliya) kabi davlatlarga asoslangan. Agar xavfsizlik majmuasi nafagat mintagaviy
davlatni, balki buyuk yoki super davlatni o‘z ichiga olsa, unda tizimning global darajasi
mintagada ustunlik giladi, chunki boshga mintagaviy rahbarlar buyuk yoki super davlat
bilan bir xil salohiyatga ega bo‘lolmaydilar.

Potensial yetakchi bo‘lmagan hududlar nisbatan barqarordir. Bunday o‘zaro
ta’sirning misoli muassasalar/tashkilotlar ichidagi birlashuv (integratsiya)dir. Hozirgi
vaqgtda Yevropa Ittifogi aynan shunday magomdadir. Bu markazlashtirilgan va standart
tizimning gibrididir, bu yerda Yevropa Ittifoqining o‘zi o‘ziga xos buyuk davlatdir,
lekin u boshqa buyuk davlatlarni ham o°z ichiga oladi.

B. Buzan va O. Vaver quyidagi mintagaviy xavfsizlik mamjualarini: 1) Shargiy
Osiyo; 2) Janubiy Osiyo; 3) Yevropa; 4) Janubiy Afrika; 5) Markaziy Afrika; 6)
Shimoliy Amerika; 7) Janubiy Amerika; 8) yagin Sharq; 9) Sho‘rolardan keyingi
majmualarni ajratib ko‘rsatgan. Bulardan tashqari, G‘arbiy Afrika va Afrika mo‘gizi
(Somali yarim oroli, shuningdek, Afrika mo‘gizi sifatida ham tanilgan, Afrikaning
shargida joylashgan. U shimolda Adan ko‘rfazi va Sharq va janubda Hind okeani
suvlari bilan yuvilib turadi. Cape Guardafui yarim orolining Shimoliy uchida
joylashgan. Somali-Hind okeani va Adan ko‘rfazi bilan chegaradosh Sharqiy
Afrikadagi mamlakatdir —-M.K.) singari ikkita potensial majmua ham gayd etilgan .

Rossiyalik tadgigotchilardan biri  Ye.V. Koldunova xavfsizlik majmualari
konsepsiyasini “yangi” tahdidlar, qiyinchiliklar, shuningdek, nodavlat kelib chiqishi
mumkin bo‘lgan fuqarolik yoki harbiylashtirilgan tusga ega xatarlar bilan to‘ldiradi.
Bularga transmilliy tusdagi ichki siyosiy muammolar ham kiradi .

Shuni ta’kidlash kerakki, ushbu majmualarning chegaralari bir-birining ustiga chiga
olmaydi va bir-biri bilan kesisha olmaydi, ya’ni aynan bir mamlakat boshga majmuaga
a’zo bo‘la olmaydi. Ammo agar davlat ikkita majmuaning tutashgan joyida joylashgan
bo‘lsa masalan, Myanma yoki Afg‘onistonga o‘xshab ularning ikkalasida ham
ishtirokchi bo‘lmaydi va “"cheklovchi” maqomini oladi.

M. M. Lebedeva “Dunyoni siyosiy shakllanish tizimi: “ideal bo‘ron” tadqiqotida
siyosiy tashkilotning uchta mustagil: Vestfal tizimi, davlatlararo munosabatlar tizimi va
alohida davlatlarning siyosiy tizimlari darajasini ko‘rsatib o‘tgan . Har bir darajada
sodir bo‘ladigan o‘zgarishlar va o‘tishlar boshqa tizimlarga ta’sir qiladi va ularning
o‘zgarishini kuchaytiradi.

Xalgaro tizimda davlatlar muayyan magsadlarga erishish uchun ittifog/uyushmalar
tuzishlari mumkin. Davlatlar tizimning yaxlitligini buzmaydigan muayyan magsadlarga
erishish uchun ittifoglarga qo‘shilishadi. Ularga erishgandan so‘ng, ittifoglar
parchalanishga moyildir.
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K.N. Uols i S.M. Uoltning ta’kidlashicha, davlatlar xavfsizlikni oshirish, potensial
kuchli ragiblar tahdidlariga garshi muvozanatni saglash magsadida ittifoglarning bir
gismiga aylanadi. Bundan tashqari, ittifoglarga qo‘shilgan davlatlar ularda ishtirok etish
uchun turli: muvozanat va ergashish strategiyalarga ega. Bu shuni anglatadiki, tashgi
tahdidga duch kelganda, aktor boshga davlatlar bilan kuchlarni birlashtirish orgali
muvozanat strategiyasini tanlashi yoki tahdidga eragashishi mumkin.

K. N. Uols o°zining “Xalqgaro siyosat nazariyasi” asarida muvozanatning ikkita
asosiy turini ko‘rib chiqadi:

1. Ichki muvozanat. Bu 0‘z zahiralarini safarbar qilish va begonalarga qaramlikni
imkon gadara kamaytirishni o‘z ichiga oladi.

2. Tashqi muvozanat. Bu tahdidga beparvo garab turolmaydigan ittifoqchilarni
topishga garatilgandir.

Ergashish strategiyasi tahdidga garshi turishning iloji yo‘q holatda va ba’zida o‘z
mustaqilligini yo‘qotish evaziga davlat kuchli ragib shartlarini gabul gilishga majbur
bo‘ladi.

Tahdidlar muvozanati nazariyasining asoschisi S. M. Uolt o‘zining “Alyanslarning
shakllanishi” asarida xalgaro munosabatlarda “‘uyushma” (alyans) tushunchasiga ta’rif
berib o‘tgan. “Alyans ikki yoki undan ortiq suveren davlatlar o‘rtasidagi xavfsizlik
bo‘yicha hamkorlik doirasidagi rasmiy yoki norasmiy munosabatlardir”. Bu, alyansni
tashkil etuvchi ittifoqchilar o‘rtasidagi munosabatlar o‘zaro manfaatli tusga ega
bo‘lishini anglatadi.

S. M. Uolt tahdidga ergashish strategiyasi g‘oyasini rivojlantirgan holda, uning ikki:
mudofaa va hujum turini ajratib ko‘rsatadi. Ergashish mudofaa strategiyasi tahdidning
o0‘ziga xos “tinchlantirish shakli” bo‘lib, 0‘z tomoniga bo‘lalidan tahdidni imkon qadar
kamaytirishga imkon beradi. Ergashuvchi hujum strategiyasiga davlatning g‘alabasidan
foyda ko‘rish uchun tahdid soluvchi davlat bilan moslashish istagi kiradi.

Ko‘pincha, uyushmalardagi davlatlarning xatti-harakati tahdidga ergashishdan
ko‘ra ko‘proq muvozanatlashdan iborat, ammo har bir holatni barcha uchun bir xil-
umumiy deb bo‘lmaydi. Potensial sherikning fe’l-atvorini tahlil qilib, davlat xavf va
imkoniyatlarni bashorat giladi.

Tahdidning ko‘lami turli omillarga: geografik joylashuv, tajovuzkorning umumiy
kuchi va harbiy salohiyati bog‘lig. “Umumiy kuch - bu formuladan iborat bo‘lgan
davlatning umumiy kuchidir, ya’ni: davlat, uning aholisi, sanoat, harbiy va texnologik
salohiyati qanchalik katta bo‘lsa, boshqalarga nisbatan uning potensial tahdidi
shunchalik katta bo‘ladi”.

Davlat ittifoqchilarini tanlashga tahdidning geografik joylashuvi ta’sir giladi. U
ganchalik yaqin bo‘lsa, uning yonida sheriklarni izlash shunchalik oqilona bo‘ladi.
Bundan tashqari, tajovuzkorlar o‘z atrofidagi kuchlarni ularga qarshi muvozanat uchun
go‘zg‘atishi mumkin. Tahdid yo‘qolishi yoki kamroq kuchayishi bilan hamkorlik oz
faoliyatini to‘xtatadi.
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Ittifogchi izlashda davlatlarning xatti-harakatlarini belgilaydigan boshga omillarga
igtisodiy salohiyat va mafkura kiradi. Davlatlar siyosiy garashlarida o‘zlariga yagqin
bo‘lgan davlatlar bilan ittifoqni afzal ko‘rishadi. Biroq, bu omil asosiy omil emas.
Ko‘pincha iqtisodiy aloqalar, aynigsa sheriklardan biri boshqasiga bog‘liq bo‘lsa
munosabatlarning birlashtiruvchi omiliga aylanishi mumkin,. Shuni ta’kidlash kerakki,
ittifoq ichidagi o‘zaro ta’sir jarayonida ittifoqchilarning bir-biriga nisbatan munosabati
va umidlari o‘zgarishi mumkin. Shu bilan birga, hatto mamlakatning iqtisodiy
garamligi ham siyosiy garama-garshiliklarning zaiflashishiga olib kelmasligi mumkin,
masalan, Nepal va Hindiston o‘rtasidagi munosabatlarda. buni kuzatish mumkin.

Amerikalik siyosatshunos, Chikago universiteti professori D. Mirsheymer
uyushmalaming gisqa muddatli tabiatiga e’tibor qaratadi va “Bular fagat kelishilgan
nikohlar, bu yerda ertangi dushman bugun ittifoqda sherik bo‘lishi, bugungi dushman
esa ertaga sherik bo‘lishi mumkin”, deb ta’kidlaydi.

Yuqorida nomlari keltirilgan aksariyat mutaxassislar tomonidan tuzilma turli
tomonlar o‘rtasida bir nechta o‘zaro ta’sirlar sodir bo‘ladigan tarakqqiyot sifatida qabul
gilinadi. Ushbu taraqgiyot ishtirokchilari orasida nafagat davlatlar, balki xalgaro
tashkilotlar, nodavlat tuzilmalar, transmilliy korporatsiyalar va yirik tashkilotlar ham
bo‘lishi mumkin. Har bir ishtirokchi muloqotning boshqa a’zolari bilan o‘zaro alogada
bo‘ladi. Shu tarzda, tizim turli xil manfaatlar: iqtisodiy, ijtimoiy va siyosiy manfaatlar
majmui bilan belgilanadi.

Tanigli amerikalik siyosatshunoslar D. Nay i R. Keoxeyn xalgaro munosabatlarda
murakkab o‘zaro bog‘liglik nazariyasini birgalikda ishlab chiqqanlar. Ularning faoliyati
xalqaro munosabatlarda, aynigsa davlatlar o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglik va hamkorlik
bo‘yicha tadqiqotlarga sezilarli ta’sir ko‘rsatdi. Ular xalqaro tizimni o‘zaro bog‘liq
tizim, deb ta’riflaydilar.

Davlatlar o‘zaro munosabatlar natijasida yuzaga keladigan ko‘plab muammolar va
kun tartibiga muvofiq harakat gilishadi. Davlatlarning xatti-harakatlaridagi o‘zgarishlar
turli muammoli sohalarning nisbiy ahamiyatining o‘zgarishi bilan bog‘liq. Masalan,
XX-asrning so‘nggi o‘n yilliklarida iqtisodiy muammolar xavfsizlik muammolari bilan
almashdi va ularga inson huquglarini himoya gilish kabi global muammolar qo‘shildi.
XXl-asrning boshlarida turli sohalardagi o‘zaro ta’sirning murakkabligi va tabiati u
yoki bu omil (ichki yoki tashqi siyosat) ning katta yoki kichik ta’siri bilan bog‘liq edi.
Kelajakda o°zgarishlar o‘z ta’sirini kuchaytiradigan yoki davlatlarni almashtiradigan
boshqga aktyorlarning harakatlari tufayli ham sodir bo‘ladi.

Muayyan davlatlar o‘rtasidagi xavfsizlik borasidagi munosabatlarda mavjud
bo‘lgan tizimli tahdidlar va qarshi muvozanatlarni ko‘rib chiqish uchun dastlab
mojaroning o‘zini tahlil qilish zarur. Bugungi kunga kelib, mojarolarning sabablari,
kechishi va natijalarini gamrab oladigan yagona nazariy asos mavjud emas. Rus
tadqiqotchilaridan A. I Nikitin mojarolarni “siyosiy rivojlanishning muqarrar va zarur
funksional komponenti”, deb hisoblaydi. Shu bilan birga, xalqaro munosabatlardagi
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ziddiyat darajasiga va davlatlarning ichki siyosiy rivojlanishiga ta’sir giluvchi ko‘plab
omillar mavjud. Hozirgi vaqtda davlatlararo nizolarning mohiyatini izohlovchi bir gator
nazariya va tushunchalar yaratilgan.

Qadimdan golgan nafrat tushunchasi mansubligi garama-qarshi bo‘lgan etnik
guruhlarga tegishlidir, ularning o‘rtasidagi ziddiyatlar davomdor hamda tarixiy
vogealarga asoslangandir. Masalan, Arab-Isroil va Hind-Pokiston mojarolari ana
shunday mojarolardandir. Bu ko‘pincha turli dinlar va ta’lim tizimi bilan chambarchas
bog‘liq bo‘lib, ular bolaligidan odamlarga qarama-qarshi tomonga o‘ta dushmanlik
munosabatini singdirib keladi. Xorijiy tadgiqotchilardan R. Kaplanning ta’kidlashicha,
mazkur holatda da’volar va shikoyatlar endemik xususiyatga egadir, chunki xalqlarda
o‘tmishdagi og‘ir mojarolar haqgida tarixiy xotiralar mavjud. Bu afsonalar, qo‘rquvlar
va dushmanlik munosabatlarida aks etadi. Uzoq vagtdan keyin ham etnik hodisalar bir
zumda halokatli zo‘ravonlikka aylanishi mumkin . Ushbu konsepsiya siyosat va
islohotlar orgali bunday nizolarning oldini olish, to‘xtatish va hal gilish to‘g‘risida
pessimistik kayfiyatga egadir. Charlz Kaufman o‘zining “Etnik fugarolar urushlarining
mumkin va mumkin bo‘lmagan yechimlari” asarida hududiy bo‘linish va qo‘shimcha
institutlarning joriy etilishi etnik tinchlikka ko‘proq yordam beradi , deb ta’kidlaydi.

Siyosiy mansublik (identiklik) konsepsiyasi tarafdorlari S. Xantington va Ch.
Kaufman ko‘p millatli jamiyatlarda etnik mojaroning asosiy sababi - hukmronlik va
bo‘ysunish hukmron etnik iyerarxiyasining tubdan o‘zgarishi deb hisoblashadi. Guruh
mansubligining ijtimoiy tuzilishi guruhlararo munosabatlar psixologiyasi bilan
izohlanadi. Etnotsentrizm va guruhning o‘z-o‘zini himoya qilish tendensiyasi mavjud,
bu evolyutsion jihatdan afzalroqdir” ya’ni bu guruh munosabatlarining salbiy jihati
emas, balki me’yordagi holatdir. Yetakchilar hissiy jozibaga ega bo‘lgan kuchli ramzlar
va afsonalar bilan milliy hamda etnik o‘ziga xosliklarni yaratishga moyildirlar. Hudud
va hukmronlikni boshqgarish uchun etnik raqobat paytida zo‘ravonlik o‘zlarning
hukmronligi gqo‘ldan chiqib ketishidan haddan tashqari qo‘rquv bilan boshlanadi. Bu
etnik guruhlar o‘rtasida tinimsiz kelishmovchiliklarga olib keladi va garama-
qarshilikdan chigish yo‘li kuch (urush, bir guruhni boshgasi tomonidan taxgirlash) yoki
majburiy choralar (o‘zaro kafolatlar, yashash joyini cheklab qo‘yish) orqali amalga
oshiriladi.

Britaniyalik tadgigotchi L.F. Richardsonning ziddiyatli munosabatlarga konstruktiv
yondashuvi raqobatdosh davlatlarning qurollarini differensial hisoblab chigishga
asoslangan. U o°zining “Halokatli da’volar, qurol-yarog* va ishonchsizlik statistikasi”
asarida mamlakatlarni qurolli to‘gnashuvga olib keladigan uchta oddiy omilni:
hujumdan qo‘rqish, ragobatdan charchash va shuhratparastlik yoki norozilikni ko‘rsatib
o‘tgan . Ushbu har bir omilning ta’siriga qarab, tizim doimiy dushmanlik holatida
turadi. Vaziyatning keskinlashuvi tomonlardan biri birinchi bo‘lib zarba berish uchun
javobgarlikni o‘z zimmasiga olganida yoki parchalanish holatida bo‘lganida sodir
bo‘ladi. Uning asaridagi asosiy g‘oya - aktorlar o‘zlari faoliyat yuritayotgan tizimlar
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tomonidan qo‘yilgan cheklovlar tufayli kurashadi yoki tinchlikni saglab turadi. Boshqga
bir tadgigotchi R. Rozenkrans ham L.F. Richardson bilan hamfikrdir. Uning
ta’kidlashicha, ziddiyatli vaziyatlarda hal qiluvchi omil - ularning shaxsiy ambitsiyalari
yoki qobiliyatlari emas, balki ular ishtirok etadigan o‘zaro ta’sir jarayonlarining
xususiyatlaridir. Bu ma’noda, ular sharoitga garab, fagat gisman aniglangan tizimning
qurbonlaridir.

Mumtoz realizm mojarolarning asosini inson tabiatidagi xudbinlik va tajovuzkorlik
bilan bog‘laydi. Xalgaro tizimning asosiy aktorlari bo‘lgan davlatlar aynan shu
hissiyotlar bilan boshqgariladi va mohiyatiga ko‘ra urush muqarrardir. Bu bayonotni
tasdiglovchi misollar bor: A. Gitler boshchiligidagi fashistlar Germaniyasi, S. Husayn
boshchiligidagi Irog ana shunday davlatlar jumlasiga kiradi. Realizm vakillari xalgaro
munosabatlarni doimiy kurash va omon qolish uchun kurash deb bilishadi, chunki
davlatlarning harakatlarini nazorat gilish uchun vakolatli va ustun turuvchi kuch
mavjud emas.

Neorealizm maktabi vakillarining tushunchasida xalgaro tizimdagi asosiy faol
jarayonlar xalgaro mojarolar va urushlar ularning namoyon bo‘lishining ekstremal
shakli  hisoblanadi. Xalgaro tizimda shartnomalar tuzadigan va mavjud
majburiyatlarning bajarilishini nazorat gila oladigan suveren idora mavjud emas.
Bunday kuch mavjud bo‘lmagach, davlatlarga o‘zlari xohlagan narsani qilish
imkoniyati beriladi, bu esa bir-biriga ishonish va hamkorlik gilishni giyinlashtiradi .
Davlatlar global tartib uchun yakka tartibda javobgardir. Bunday holatda xalgaro
institutlar xalgaro darajada barqarorlikni ta’minlashda muhim rol o‘ynamaydi.

Bunday holda, mojaro “inson tabiatidagi fagat ozig—ovqat topuvchi sifatida
to‘g‘ridan to‘g‘ri inson mohiyatidan kelib chigadigan va har doim nol giymatga ega
o‘yin ishtirokchilari o‘rtasida kuchlarni doimiy ravishda almashtirishning siyosiy
shakllarini o‘z ichiga olgan doimiy omil sifatida o‘zlashtirilgandir. Bunday o‘yin fagat
o‘zigagina xos bo‘lgan qoidalariga muvofiq o‘tkaziladi”.

Biz yuqorida tilga olgan K. N. Uols o‘zining “Inson, davlat va urush: nazariy tahlil”
asarida mojaro sabablarining uchta katta guruhini ajratib ko‘rsatgan, bular:

1. Inson fiziologiyasi. Inson tabiati xudbinlik, jizzakilik, tajovuzkorlik va kayfiyat
o‘zgarishiga moyillik shaklida ko‘plab kamchiliklarni nazarda tutadi.

2. Davlatning ichki tuzilishi. Siyosiy tartibot, xalgaro yo‘nalish va iqtisodiyotni
tashkil etish davlatning xatti-harakatlariga ta’sir qiladi (ichki va tashqi siyosat
o‘rtasidagi munosabatlar).

3. Tizimning xususiyati. Davlatlarning hukmron elitasi ko‘pincha umume’tirof
etilgan axlogni unchalik hisobga olmagan holda harakat qilishga majbur bo‘ladigan
xalgaro tizimni tushunishgina urush jarayonlari va kelib chigishini adolatli baholashga
imkon beradi.

Shuni ta’kidlash kerakki, K.N. Uols inson tabiati va davlatning ichki tuzilishini
mojaroning asosiy sabablari deb hisoblamaydi. Uning garashlarida har bir Davlat eng
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magbul deb hisoblagan vositalar va usullar bilan 0‘z manfaatlariga ergashadi. Kuch
omili - bu yakuniy magsadlarga erishish usuli, chunki boshboshdoglik (anarxiya)
holatida o‘xshash birliklar o‘rtasida yuzaga keladigan manfaatlar to‘gqnashuvini
yarashtirish uchun izchil va kafolatlangan jarayon mavjud emas.

Neorealizm maktabning yana bir nazariyotchisi R. Gilpin avvalgi “gegemonlik
sikllari” borasida kamdan-kam hollarda tinch tusga ega bo‘ladigan jarayon sifatida so‘z
yuritadi. Davriylik o‘zgarishi eng yuqori nuqtaga yetadi va ziddiyat muqarrar bo‘lgan
burilish nuqtasi keladi. Bu raqobatdosh davlatlar o‘rtasida ham, ularning sheriklari
o‘rtasida ham yuz berishi mumkin. Bu holat kuchlar muvozanatining o‘zgarishiga olib
keladi va harakat mexanizmi mavjud vaziyatga garab ishga tushiriladi. Ushbu vaziyatli
xatti-harakatlar qurolli to‘qnashuv shaklida o°‘zini namoyon qilishi mumkin.
Tomonlarning Xatti-harakatlaridan kelib chigadigan ikkita asosiy urush turi mavjud,
bular:

1. Oldini oluvchi urushlar. Ular hujumga birinchi bo‘lib tayyor turgan mamlakatga
nisbatan hujumni anglatadi. Hukmron davlat uning foydasini oshirish o‘rniga
yo‘qotishlarini imkon gadar kamaytirish uchun hamma narsani gilishi lozim.

2. Ogohlantiruvchi (preventiv) urushlar. Ular harbiy amaliyotlarni birinchi bo‘lib
boshlamoqchi bo‘lmagan, lekin ayni paytda kuchini oshirayotgan davlatga hujum bilan
bog‘liq holda paydo bo‘ladi. Bunday urushni boshlash bilan, pasayib borayotgan kuch
unga qarshi chiggan yangi yetakchining ko‘tarilishini susaytiradi, ammo harbiy ustunlik
hozirgi nufuzli yetakchida saglanib goladi.

Ayrim davlatlar o‘z kuchlarini oshirishga harakat gilmaydilar, lekin ular boshga
davlatlarga ishonishmaydi, chunki agar aktyorlardan biri to‘satdan belgilangan tartibga
qarshi chiqishga qaror gilsa, boshqalarning omon qolishi xavf ostida bo‘ladi. Barcha
davlatlar bundan xabardor bo‘lganligi bois, ularning barchasi nazoratga erishish va
harbiy imkoniyatlarini kengaytirish, boshqa davlatlar bilan ittifoq tuzish orqali o‘zlarini
himoya gilishga harakat giladi.

Realizm bilan bogliq yana bir tushuncha, xavfsizlik dilemmasi, tizimning
noaniqgligi va oldindan aytib bo‘lmaydiganligi sharoitida davlatlarning xatti-
harakatlarini tavsiflaydi.

Xavfsizlik va unga intilish uyugoridagi dilemmaning markaziy nugtasidir, bu esa
davlatning yakuniy maqgsadi hisoblanadi. O‘z xavfSizligiga erishish uchun revizionist
davlatlar o‘z kuchlarini kuchaytiradilar, status-kvo davlatlari esa muvozanatni
saglaydilar.

(Revizionist davlatlar atamasi davlatning gegemonligi (siyosiy va igtisodiy) va
uning status-kvo davlati yoki revizionist davlat sifatidagi mavqei o‘rtasidagi bevosita
bog‘liglikni nazarda tutadi Ikkinchi toifaga kiradigan mamlakatlar xalgaro tizimdagi
o‘rinlaridan norozi va joriy konfiguratsiyani o‘zgartirishga intiladi — M.K.)

2015 yilning yozida Pentagonning Qo‘shma shtab boshliglari shu yil uchun milliy
harbiy strategiyani e’lon qilishdi, unda Rossiya, Eron, Xitoy, Shimoliy Koreya va

+50147+¢+



SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

ISHID kabi revizionist davlatlar xalgaro xavfsizlikka asosiy tahdid deb nomlandi. Shu
bilan birga, ushbu hujjatda ta’kidlanganidek, yuqorida aytib o‘tilgan to‘rt davlat AQSH
va uning ittifogchilari uchun bevosita harbiy xavf tug‘dirmaydi, ammo ularning
harakatlari jiddiy tashvish uyg‘otmoqda .

AKollinz o‘zining “Xavfsizlik dilemmasi” asarida yuqoridagi konsepsiyaga
quyidagi ta’rifni berdi: “Bu noaniglik va cheklangan ratsionallik sharoitida tashqi
tahdidlar (haqigly yoki xayoliy) o‘zlarini bunday tahdidlarning magsadi deb
hisoblaydigan davlatlarda ishonchsizlik hissini keltirib chigaradigan va shu bilan ularni
rag‘batlantiradigan tushunchadir. Bunday holatdagi davlatlar o‘z kuchlarini va ushbu
tahdidlarga garshi kurashish qobiliyatini kuchaytirish choralarini (uyushma tuzish,
qurol yaratish va h.k.) ko‘rishadi”.

Agar bir davlat boshqa davlat to‘satdan o‘zining harbiy qudratini oshirayotganini
ko‘rsa, u hujum qilmoqchi deb taxmin qiladi. O‘zini tahdid ostida deb hisoblagan
Davlat ham harbiy salohiyatini oshirishga majbur bo‘ladi, bu esa o‘z navbatida
dastlabki holatini o‘zgartiradi va bu rivojlanish uzoq vaqt davom etadi. Xavfsizlik
dilemmasi davlatlar o‘rtasidagi munosabatlardagi qo‘rquvdan kelib chiqadi. Ko‘pgina
davlatlar orasida bir-biri bilan munosabat yetishmaydi, bu esa oxir-ogibat ishonchning
yetishmasligiga olib keladi. Agar davlatlar qurollanish to‘g‘risidagi ba’zi qonunlar va
shartnomalar bo‘yicha kelishib olsalar ham, ulardan birining shartnomani buzishiga
yoki aldashiga hech narsa to‘sqinlik gila olmaydi . Bunday harakatlarga misol qilib A.
Gitler tomonidan Germaniya va Sovet Ittifoqi o‘rtasidagi tajovuz qilmaslik to‘g‘risidagi
shartnomaning buzilishi va Gitler armiyasi tomonidan SSSRga bostirib Kirishini
ko‘rsatish mumkin.

Biroq, realizm vakillari orasida davlatlar o‘rtasidagi munosabatlar borasida ayrim
kelishmovchiliklar mavjud. Mudofaa realizmi tarafdorlari hamkorlik va ziddiyatli
munosabatlar vaziyatga bog‘liq deb hisoblashadi. Masalan, agar ikkita davlat bir xil
fikrda bo‘lsa, ular hamkorlik qilish ehtimoli ko‘proqdir . Bunday munosabatlar ilgari
ko‘plab mojarolarga duch kelgan, ammo hozirda igtisodiy va xavfsizlik masalalari
bo‘yicha bir xil garashlarga ega bo‘lgan va shuning uchun bir-biriga ko‘proq
ishonadigan Germaniya va Fransiya misolida namoyon bo‘ladi. Shuning uchun xalqaro
tizim har doim ham mojarolar va urushlarni keltirib chigaravermaydi.

Davlatlarning ziddiyatli xatti-harakatlari nafagat harbiy vositalar bilan ta’'minlanishi
mumkin. K.N. Uols g‘oyasining izdoshi S. M. Uolt potensial ragiblar o‘rtasidagi o‘zaro
ta’sirning boshqa shakllarini ajratib ko‘rsatgan. S.M. Uolt o°‘zining “Uyushmalarning
kelib chiqishi” asarida ittifoqlar harbiy harakatlardan qochish uchun kuchlar
muvozanatini saglash imkoniyati bo‘lgan davlatlar o‘rtasidagi tinch munosabatlarga
e’tibor qaratadi.

Kuchlar muvozanatini gabul gilish nizolar tizimida xatti-harakatlar goidalari va
normalarini gabul qilish sifatida qaralishi mumkin. S. Krasner R. Kaplanning
garashlarini tartibot nazariyasi nuqtayi nazaridan o‘zgartiradi. Urushdan mumkin
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bo‘lgan zarar undan olinadigan har ganday daromaddan sezilarli darajada oshib
ketganda, davlatlar urush ehtimolini imkon gadar kamaytiradigan xavfsizlik choralari
tizimini yaratishga intiladi. Bu mohiyatan tiyilish, aynigsa yadroviy tiyilish uchun asos
bo‘lib xizmat qilishi mumkin. Zamonaviy sharoitda, hatto an’anaviy urush ham
shunchalik halokatli bo‘lishi mumkinki, urush nomagbul bo‘lib qoladi. Biroq, bugungi
kunga gadar yadroviy tiyilish bilan solishtiriladigan omil mavjud emas .

Shunga qaramay, nizolarni boshqarish tartibining gabul qilinishi tizim a’zolari
tomonidan majburiy munosabat bo‘lib, bu nazoratdan chiqib ketishi mumkin bo‘lgan
ingirozlardan qo‘rqishning namoyonidir. Ishonchsizlik, hatto qonuniylik sharoitida ham
anarxiyadan tartibotga o‘tish uchun asosiy to‘siqdir. Kuchlar muvozanatining keskin
o‘zgarishi, aynigsa raqobatdosh tomonlar ilg‘or harbiy texnologiyalarga ega bo‘lgan
xalgaro tizimda juda muhimdir. Bir nechta davlatlarning u yoki bu aktorga garshi ittifoq
tuzish qobiliyati yoki aktorlardan birining harbiy sohadagi muvaffagiyati kuchlar
muvozanatiga ta’sir qilishi va oldini oluvchi urushni qo‘zg‘atishi mumkin. Birinchi
zarbaning afzalliklari, shuningdek, oldini olish hujumini Keltirib chigarishi mumkin.
Tartibotga salbiy muqobillik ko‘pincha kuchli qurollanish poygasi bo‘lib, oxir-ogibat
urushga aylanib ketishi mumkin.

“O‘zingga o°zing yordam ber” tamoyili hukmron bo‘lgan tizimda o‘yin nazariyasi
tilida ishonchsizlik nugtayi nazaridan bunday kuchayish xavfi shaffoflik va
o‘zgarishlarni aniglash mexanizmini talab qiladi. Xalgaro shartnomalar shunga
o‘xshash tartibga solish amaliyotidir.

Yuqorida tavsiflangan shartlar betartib xalgaro tuzilmadan institutsional tartibotga
o‘tishni osonlashtiradi. O‘zaro munosabatlarning ikkita modeli: xavfsizlik tartibi
mavjud bo‘lgan tizim va tiyib turish ustun bo‘lgan tizim mavjud.

Xavfsizlik tartibi tiyib turish tartibiga garaganda birmuncha kamroq barqgarordir.
Buning sababi shundaki, mudofaa sohasidagi har ganday davlat faoliyati boshga
aktorlar tomonidan yashirin tahdid sifatida gabul gilinadi va javob harakatlarini keltirib
chigaradi. Xavfsizlik tartibiga rioya gqilmaslikning sababi ragiblaring hagiqiy
kuchlarini va ularning mojaroga tayyorligini baholashda noaniglik omili bo‘lishi
mumkin. Mustaqillik va xavfsizlik davlatning mavjudligi uchun zarur shartdir, shuning
uchun ba’zi aktorlar tomonidan boshqalar o‘z doirasidan tashqarida harakat giladigan
vaziyatda qoidalar va me’yorlarga rioya qilish mavjud tartibotni obro‘sizlantiradi.

Tiyilish tamoyili ustun bo‘lgan munosabatlarda xavfsizlikka birgalikdagi sa’y-
harakatlar yordamisiz erishib bo‘lmaydi. Bir tomonlama o‘zgarishlarga o‘rin yo‘q,
lekin birgalikdagi sa’y-harakatlarga ustunlik berilgan dunyo tartiboti afzal tartibot
hisoblanadi.

Shunday qilib, yuqorida tavsiflangan ikkita model, bir tomondan, betartiblik
holatini, ikkinchi tomondan, jamoaviy xavfsizlikni ko‘rsatadigan ideal munosabatlar
turlarini ko‘rsatmoqda. Aslida, tiyib turish va xavfsizlik tartiboti har doim ham bir-
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birini istisno gilmaydi: bargaror tiyib turish xavfsizlik tartibotini saglab golish uchun
rag ‘bat bo‘lishi mumkin.

Xulosa o‘rnida aytiladigan bo‘lsa, neorealizm nazariyasining garashlari zamonaviy
xalgaro munosabatlarning rivojlanishi sharoitida hamon dolzarb bo‘lib golmoqda.
Ushbu yondashuvni tanqidiy idrok yetishni hisobga olgan holda shuni ta’kidlash
kerakki, u davlatlarning xatti-harakatlariga ta’sir qiluvchi asosiy omillarni tushunib
olishga imkon beradi. Neorealizm tarafdorlarining qarashlari ta’sir uchun kurashadigan
va boshga aktorlarga ishonmaydigan, ular bilan hamkorlik gilmaydigan davlatlarning
zaifligi bilan bog‘liqdir. Mojaro xalqaro munosabatlar tizimiga xos bo‘lib, uning
ajralmas gismi va xususiyati hisoblanadi. Davlatlarning vaziyatli xatti-harakatlarining
shakllaridan biri qurolli to‘qnashuv (urush) bo‘lib, u ham turli shakllarda bo‘lishi
mumkin.

Realizm vakillarining fikriga ko‘ra, betartib xalqaro tizimda mavjud bo‘lgan
alohida davlatlarni boshgarish tabiatida mujassam bo‘lgan inson tajovuzi ularni kuch
izlashga va boshga davlatlarga ishonchsizlikka olib kelishi mumkin, bu esa
hamkorlikka erishishni giyinlashtiradi.

Shu asnoda, realizm va neorealizm mansublik va madaniyat bilan bog‘liq turli
tushunchalarning ahamiyatini nazarga ilmaydi. Masalan, din va madaniyat bir xil
bo‘lgan mamlakatlar bir-biri bilan hamkorlik gilishlari mumkin, madaniyat va
tamaddun qadriyatlari hamda uzoq yillik tarixiy da’volari bo‘lgan davlatlar bir-biriga
garshi chigadi.

METOAOJOT U] UCCJEJIOBAHUS MPOBJIEMBI
HALIMOHAJILHOM MAEHTUYHOCTH

A3U3 PU3AEB
00kmop ¢hunocoguu no norumuueckum Haykam (PhD)
He3zasucumviii uccneoosamens TI'VB

Annomayun:. 6 cmamve AHATUIUPYIOMCA MEMOO0A02UYeCKUe 0CODEHHOCMU UCCIe00-
6aHUsL KAMe2OopUY HAYUOHATLHOU UOEHMUYHOCMU KAK HAY4HOU npobnemvl. Paccmampu-
8aemca BONPOCHl CeMAHMUYECKOU HEONPeOeiéHHOCMU U MHOJICECMBEHHOCMU UHMEepPnpe-
mayuti Konyenma udenmuurnocmu. Packpvleaemcs cyuHocms ROIUMUKY UOCHMUYHOCHIU.
Ha npumepe apabcxux cmpan noxazama KOHCMPYKMUGHASL NPUpoOa HAYUOHATbHOU
UOCHMUYHOCIY, €€ OPMUPOSAHUe NOO GIUAHUEM PETUSUOZHLIX MPAOUYULl, S3bIKOBO
ROMUMUKY, Npoyeccog modepuuzayuu u 2robanusayuu. OOOCHOBAHA PONb UOEHMUYHOCTU
KAK CaMOCMOSIMENbHO20 (DAKmopa GIUsHUs HA GHEUHIO NOIUMUKY U €€ 3Hayenue 6
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onpeoeneHuu OUHAMUKU MENCOYHAPOOHLIX omHouteHull. Tloouéprusaemcst 080UCMBEHHDII
xapakmep noaumuku UOEHMUYHOCIU  KAK HemamepuaibHozo pecypca KOHCOJZuaauuu
obwecmsa u ¢hakmopa, CnocooHO20 YCUAUBAMb PUCKU COYUATbHOU pacmenmayuiL.
Obocroesvisaemcst Heobxooumocms Meofcducuumzuﬁapﬂozo, CpAasHUmMeIbHO2O u
UHCMUMYYUOHATIbHO2O 1n00X0008 8 UCCTICO008AHUSX HCIL;MOHCUZbHOZZ UOCHMUYHOCTIU.

Knrouesvie cnoea: HAYUOHAIbHAA uaeHmullHOCWlb, noaumu4eckas u()eHmutmocmb,
noaumuxka M()eHlilHOCH’lM, apa6a<ue CMpansvl, KOHCMPYKMUBU3M, Modepﬂus*auwz,
2nobanuzayust, GHEWHSE NOJIUMUKA, MENCOVHAPOOHbIE OMHOUWEHUS], ApabOo-MyCYIbMAHCKUL
()uCKpr, A3BIKOBAA NOJIUMUKA, KYJbMYpPHAS UHmezpayus, noaumudeckas cma6wleocmb,
KoJUleKmueHoe CO3HAaHUe, KOHCO]ZM()CIL{L!E 061/{460}11661, MMGI/UZLL?QMMOHHMZJ nO()XOC),
Memodwzoeuﬂ, uHcmumyuuonaﬂbelﬁ ananus

Annomayua. makonada MuIUU  UOSHMUKIUK — KAME2OPUACUHU  WIMULL  MYaMMO
cughamuoa maoKux, SMUHUHE MEMOOO0N0LUK XYCYCUAMAAPYU MAXUT KULUHeAH. VIOeHmuKiuk
mywyH4acu cymanumap gbaimapéa Kerne mapxkaiuiiu HAmudIcacuoa 103a2a Kei2ar CeMaHmuK
HOGHUKTIUK 64 MAJIKUHIAD XUIMA-XUIueu Kypub wuxunaou. Muuiutl  uoeHmukiuk
cuécamunune moxuamu ouud Oepunean. Apab mamrakamaapu  MUCOIUOA  MULTULL
UOCHMUKTUKHUNHS KOHCMpPpYyKmue ofcuxamu, YHUHZS ounul avvanalap, mui cuécamu,
MOOepHUZayUst 64 2N00ANIAUYE HCAPACHAAPU MALCUPUOA  WAKIAHUWU  KYPCAMUTIEAH.
Hoenmurnukuune mawiky cuécamea MyCmakui mavCup Kypcamysuu oMul cugamuoai
PONU, YHUHE XATKAPO MYHOCADAMAGP OUHAMUKACUHYU OeNRUNAUOdRU aXAMUSINY ACOCTAH2AH.
Hoenmurnux cuécamunune Heamusimuy OupIaumupysuy. HOMOOOUL pecypc 6a atHu 6aKmod
UNCIMUMOULL NAPHATIAHUWL XABHUHU OWUPY8UU OMUL IKAHAU2U ouub Oepunean. Muunui
UOSHMUKTIUK MYAMMOCU2A OUO MAOKUKOMIAAPOQ (annapapo, Kuécuii 6a uUHCMUmyyuoHan
Eénoautyenap 3apypaueu Kypcamuiean.

Kanum cyznap: munauii uOenmukauk, cuécuil UOeHmuKIuK, UOeHMUKIUK cuécamu, apad
MAMAAKAMAAPY, KOHCIMPYKIMUBU3M, MOOEPHUZAYUS, 2N00ANIAULYS, MAUKU CUECAM, XATKAPO
MyHOcabamaap, apad-mycyiMOH OUCKYPCU, MUL CUEcamu, MAOaHUll UHmMezpayus, cuécuil
OapKapopiuK, KOWIEKMUE OH2,  JICAMUSM,  YUBUAUSAYUOH EHOAULY8, MemOO0a0Us,
UHCMUmMYyuoOHal maxJjiuil.

Abstract: The article analyzes methodological features of studying national identity
category as a scientific problem. The author examines issues of semantic uncertainty and
multiplicity of interpretations of identity concept that emerged due to its widespread adoption
in humanities. The work reveals distinctions between national, civic and political identity, as
well as the essence of identity politics. Using Arab countries as examples, the constructive
nature of national identity and its formation under the influence of religious traditions,
language policy, modernization and globalization processes are demonstrated. The study
substantiates the role of identity as an independent factor influencing foreign policy and its
significance in determining international relations dynamics. The dual character of identity
politics is emphasized — as an intangible resource for social consolidation and simultaneously
as a factor capable of increasing risks of social fragmentation. The article justifies the
necessity of interdisciplinary, comparative and institutional approaches in national identity
research.

Keywords: national identity, political identity, civic identity, identity politics, Arab
countries, constructivism, modernization, globalization, foreign policy, international relations,
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Arab-Muslim discourse, language policy, memory politics, cultural integration, political
stability, collective consciousness, social consolidation, civilizational approach, methodology,
institutional analysis

B mocnenHue MecATHICTHS KaTeropusl MICHTUYHOCTH MPUOOpea 3aMETHYIO
aKTyaJIbHOCTh B HAy4HOM co001iecTBe. POCT MHTEpeca K TAHHOMY TIOHATHIO BBI3BA
U TOSBJICHHE IIMPOKOTO CIIEKTPa ITUCKYCCUH, KACAFOIIUXCS €ro COMCPIKATSIbHBIX
METOJIOJIOTHYECKMX TpaHuil. [IoHsTHE, CTaBiiee OOIIEYIIOTPEOMMBIM U AKTHBHO
BOBJICYCHHBIM B MEKIUCIUIUIMHAPHBIA 000pPOT, CTAJKMBAeTCS C MPOOIeMOit
MHOKECTBEHHOCTH TPAaKTOBOK W HEONMPEAECHEHHOCTH CMBICIOB. AHAJIOTHYHAs
CHUTYaIlisl HAOTIOAAeTCsI ¥ B OTHOIICHUH KaTETOPHU UACHTHYHOCTH.

C xonma XX Beka B TyMaHWTapHBIX HayKax OTMEYAeTCs 3HAYUTEIHLHOE
pacIIMpeHne WCIOIb30BAHMS KAaTErOPHH HICHTUYHOCTH, YTO COMPOBOXKIACTCS
KPUTHYECKAMH  TIOIXOJaMM, HalpaBJI€HHBIMH Ha IE€PEOCMBICIEHHE  CaMOi
BO3MO)KHOCTH MPOJAYKTHBHOIO MPHUMEHEHUS JTaHHOrO MOHSTHS. OMHH y4YeHbIC
TOBOPST O «KPU3UCE HIACHTHYHOCTH» WM «HEYI00CTBaX C HICHTHYHOCTHIO,
HOTYEPKUBAs €€ TEOPETUUECKYIO MEPErPyKEHHOCTD, IPYTUE MPEIAratoT BHIATH «3a
npelenbl  WACHTHYHOCTH», paccMarpuBas €€ Kak — KOHIENT, YTPaTHBIINA
00BACHUTEBHBII MOTeHIHaN .

[Tono6Hoe cocTosiHME OTpaXkaeT OOLIyI0 TeHJeHLHIo. JtoOyro TeopeTndeckyro
KaTeropuio, TEPeXOAsilyl0 B cdepy MaccoBOrO HAy4yHOTO M OOIIECTBEHHOTO
JIMCKypca, HEM30EKHO COMPOBOXKIACT MPOIECC CEMAHTHYECKOTO pacimpeHus. B
CBOIO OYEpe/ib, ITO BEAET K OCIAOIICHUIO CTPOrOCTH OMpPEICTICHUI M K TIOSBICHUIO
NyOJMIMCTHYECKUX ~ MHTEPIPETANM, KOTOPBIE TIOJMEHSIOT  aHAJIUTHYECKYIO
TOYHOCTH AMOITHOHATBHBIMH HJIH HICOTOTHYECKMMH OKPACKaMH.

Tepmun «@ased» (al-hawiya) - wumEeHTHYHOCTH MPOMCXOMMT OT apabCKOro
MecToumenus «s» (huwa) - oH, kK KotopoMy n00aBieH cyhhukc «ry» (iya). «iasely
O3HAaYaeT CaMOCTh WM CYIIHOCTh YeIOBeKa. B COBpEMEHHOM apabCKOM S3bIKE
«asedy (al-hawiya) mcnonbsyercss 1 0003HAYEHHS KOHIEMIMU UIEHTHYHOCTU B
pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX, BKJIIOYAs JIMYHYIO, KYJIBTYPHYIO, HAI[MOHAIBHYIO U
PETUTHO3HYI0 MAECHTHYHOCTh. JTO MOHSATHE CTA0 OCOOCHHO aKTyallbHBIM B CBETE
rI00aIM3alMd ¥ MEKKYJILTYPHBIX B3aUMOJENHCTBHM, TJIE BOIPOCHI COXPAaHEHHS H
BBIPKCHUSI HICHTUYHOCTH IPHOOPETAIOT 0COOYIO 3HAYUMOCTb.

HccrnenoBanne WAGHTHYHOCTH TPeOyeT TMOBBIIICHHON METOO0JI0TMYECKON
JMCHUILTAHBL. HeoOXoauMO pasrpaHrvnBaTh €€ HW3MEPEHHUs, ONPENENAs TPAHHIIBI
PUMEHUMOCTH TIOHSATHS B KKIOM KOHKPETHOM HAyYHOM KOHTEKCTe. Tak, HaydHast
npobieMa HAIMOHATLHON HICHTUYHOCTH B apaOCKMX CTpaHaX 3aHHMaeT 0co0oe
MecTo B MoauTH4Yeckoil Hayke. MccnenoBanue apaOCkol MIEHTUYHOCTH TpeOyeT
COYCTaHUSI KOHCTPYKTUBUCTCKMX W MHCTHTYIIMOHAIBHBIX TOIXO/I0B, TIO3BOJISIOIIMX

1 Tajfel H. (ed.) Social Identity and Intergroup Relations 1982. Cambridge: Cambridge University Press.
#pe152€+




SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

BBIIBUTh B3aMMOCBS3b MEKAY KYJIbTYPHBIMM, MOJUTHYECKUMU M COLUAIbHBIMU
daxropamu. HanmoHanbHasi WIEHTUYHOCTh B apaOckoM mupe (GopmupyeTcs Kak
pe3yabTaT MHOIOYPOBHEBBIX B3aUMOJEHCTBMM MEXKIY TpPagULMEH, pPEIIUTHEH,
SI3BIKOM U TJI00JIbHBIMU TPOLIECCAMMU.

[TonmuTrdeckass Hayka paccMaTpHBaeT MpoOIeMy HAIMOHATBHOW WACHTUYHOCTU
KaKk OJHy W3 LEHTPaJbHBIX KAaTEropuil aHanuza OOLIECTBEHHOro pa3BuTHsi. B
apaOCKHMX CTpaHax A3TOT BOIMPOC NMPHOOPETAaeT aKTyalbHOCTh B KOHTEKCTE apado-
MYCYJIbBMaHCKOTO TEPEOCMBICIECHUsI U IPOLECCOB MojiepHU3auuu. HannonambHast
UJICHTUYHOCTh  BBICTYNACT  MOJUTHYECKUM  HMHCTPYMEHTOM,  (DOPMHUPYIOLIAM
JIETMTUMHOCTb TOCYIapCTBA M 00ECHIeUNBAIOIIMM KOHCOMUALMIO 00mIecTBal,

[TonsiTva «HaUMOHAIbHAS WAEHTUYHOCTBY IIPEACTABIIET HEYCTONYMBBIE U
MHOTOCJIOMHBIE ~ KOHCTPYKLIMM, HAXOJSIIMICI B  IOCTOSIHHOM  IIPOLIECCE
(dopMupoBaHUs U NEepeocMbICIeHs. VIeHTUYHOCTh He sBISIETCSl (PUKCUPOBAHHON
CYIIHOCTBIO, YHACIEOBAaHHOM pa3 U HaBcerga. MopaepHuzaiusi B apaOCKOM MHUpe
BBIIBIISICT YS3BUMOCTh TPAJULMOHHBIX (OPM HISHTUYHOCTH TIEpEl BBI30BAMHU
rno0anu3aiuy, KOJOHHAIbHOTO HaceIusl, BHYTpeHHeW (parMeHTallud W CMEHbI
napagurM. OHa OTKpbIBA€T BO3MOXHOCTU [uIdl €€ OOHOBJICHHWS Ha OCHOBE
CO3HATEJIBHOTO BBIOOPA, KPUTHUYECKOI pediieKcur U KyJIbTYpHOro auanora. [ToHsTus
HallMOHAIBHOW WAEHTUYHOCTH B 3II0XY MOJIEPHU3AIMU HEOOXOIMMO paccMaTpUBaTh
HE KaK YCTOSIBLICIOCS KaTE€ropHio, a Kak M3MEHUMBYIO U KOHCTPYUpPyeMyIo (opmy
KOJUIEKTUBHOT'O OIIbITA, 4Y€pe3 KOTOpbIE OOIIECTBO OCMBICISIET CBOE IMpOILIOE,
HACTOsIIee U BO3MOXHOE OyIyIiee.

B apaGckoM koHTEKcTe 0co00€ 3HaueHHE MPUOOPETaroT LUUBWIM3AIMOHHBIA U
apa0o-MyCyJIbMAaHCKUH TOJIXOJbl, AHAJIM3UPYIOIIME BIUSHUE KOJOHUAIBHOIO
HACJI/IUS, PEIMTHO3HBIX TPAAWIUNA M S3BIKOBOM TONMUTUKH. [loHsATHE «apabCkwmii
MUpP» SBJISIETCSI KOHCTPYKTOM, CO3JAHHBIM B PE3YJIbTaTE€ UCTOPUUECKUX IPOLIECCOB U
TIONUTHYECKUX TIPOEKTOB PETHMOHANLHOTO €MHCTBA 2 . DMIMPHYECKHH ypOBEHD
aHaJIM3a BKJIIOYAET JUCKYPC-aHAIN3, CPABHUTEIBHBIM HHCTUTYLIMOHAIBHBIN MTOJXO/,
a TaKKe M3y4YeHHE HAIMOHAIbHBIX HappaTHBOB 4epe3 00pa3oBaHUE M Macc-Meaua.
Apabo-MyCylIbMaHCKHHA AUCKYpC (OpMHUpYET MpeAcTaBiIeHHEe O «3amaaey» Kak o
«/Ipyrom», dro yKpemsier MAC  KyJbTYpHOW  CaMOAOCTaTOYHOCTH U
COIIPOTUBJIEHUS KYJIBTYPHOM I'€r€MOHHUHU.

Mertononoruss W3y4eHus: apaOCKOW HAIMOHAIBHOW WICHTUYHOCTH JIOJIKHA
YUUTBIBaTh MHOXECTBEHHOCTh YPOBHEHN U (haKTOPOB, BIMSIOMIMX HA (POPMUPOBAHHE
apaOCKOW  WJAGHTHUYHOCTH.  MEKIUCIUIUTMHAPHBIA — TIOAXOM,  BKJTFOYAIOIITHI
HOJIUTOJIOTHIO, (PUIIOCO(UIO, KYIBTYPOJIOTHIO U COLIMOJIOTHIO, TTIO3BOJISIET HE TOJIBKO
OIMCHIBaTh, HO U OOBSACHATH TpPaHCPOPMAIMM HAEHTUYHOCTH B apabCKOM MHpeE.

1 Cemenenko U.C. IneHTHYHOCTD KaK MpeaMeT mojuTrdeckoro anamsa. —M.: UMOMO PAH, 2011. —.
59.
2 Haymxun B.B. ApaGckuii HatoHanmsM 1 ipo6iiema unentnarocty. // Tlomac. 2021, Ned,
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HarmmonanpHass WIGHTUYHOCTh TIPEACTAaeT Kak THOKas ¥ KOHTEKCTyalbHas
CTPYKTypa, OTpakarollas JUHAMHUKY TpaHchopMaluil U Ciy)Kalas WHIUKATOpOM
TIOJIUTHYECKOH CTAOMIBHOCTH M KyJIbTYPHOH MHTErpalliy pernoHal,

B apaOckom mupe HalMOHaNbHAs WACHTHUYHOCTH (POPMHUPYETCS IMOJ BIUSHUEM
psna Takux (PAKTOpOB KaK HCTOPUYECKUN OMBIT KOJOHHWAIH3M, PEIMTHO3HBIC
TpPaAMLMK, WICOJIOTHMM TaHapabu3Ma U HCIaMU3Ma, a Takke MPOLECCOB
rmobanmm3army. [lomuTudeckass >MUTa W WHTEIUICKTYalbHBIC KPYTH CTPEMSTCS
COCIUHUTh  MOJEPHU3ALMOHHBIE I[IEHHOCTHU C  COXPAHEHUEM  KYJIbTYpHOU
CaMOOBITHOCTH, YTO BBIPAKACTCS B 0Opa30BaTEIbHBIX U KYJbTYPHBIX IPOCEKTAX,
HaNpaBJICHHBIX HA YKPEIUIEHUE HAlMOHATIBHOTO CAaMOCO3HAHMSL.

@opMHUPOBAHHE M TOJIEP)KAHUE OPUEHTHPOB KOJUIEKTUBHOW WIEHTUYHOCTH
SBJISICTCS OJJTHOW M3 BAYKHBIX LI€JI€ld BHYTPEHHEH U BHEIHEH MOJIMTUKU. JTO BAXKHO,
KaK ISl TOCYHAapCTB, TaK WM ISl HaJHAIMOHAIBLHBIX cooOmecTB. Jluckyccusi 1o
apabCkoil HMIIEHTUYHOCTU BENETCS C TOCTKOJOHHANbHOro mnepuona. CeromHs
apabCKUii MUP CTOUT TIEPEJT JIUTIOM MOJIUTUICCKUX, SKOHOMUYECKUX, COIUATLHBIX H
TYMaHUTAPHBIX BBI30BOB, BIUSIOUIMX HA TO, KaK JIOAM CIPABISIOTCS CO CBOMM
MIPOLIBIM M KaK OHH CTPOSIT CBOKO MJIEHTUYHOCTD.

KoH1enT naeHTHYHOCTH B MOJIMTUYECKOM HAYKE YTBEPXAAJICS MOCTEINEHHO — B
MPOLIECCE PACIIUPEHHS] MPEAMETHOrO TOJSI TMOJUTHYECKUX HCCIEIOBAaHUN U
MEPEOCMBICIIEHUS] CAMOT'O TIOHATHS «IOJUTHUYECKOTO». DTO OTPAXKAIO MEPEXOd OT
WHCTUTYUMOHAJIbHO-HOPMATUBHOTO ~ TMOHWMAHUS  TOJUTHUKA K  aHauu3y eé
LIEHHOCTHBIX, KOMMYHUKAaTUBHBIX U KYJIbTYPHBIX U3MEPEHUM.

Kareroprss MAEHTUYHOCTH OKa3anach IOCTATOYHO EMKOW M THOKOH, YTOOBI
COCIMHUTh B paMKaxX MOJUTHYECKOrO aHalIM3a pa3jIM4HbIE YPOBHU CO3HAaHUSA M
MOBEJICHHSI, OXBATHIBAIOIIIUE IIUPOKUH CIIEKTP MPO(PECCHOHATBHBIX U STHUYECKUX JI0
HAIMOHAIBHO-TOCYIapPCTBEHHBIX COO0IIECTB. B mpoliecce mMOMMTHUYECKOro pa3BUTHS
KOHILENT WACHTUYHOCTH CTaJl HWHCTPYMEHTOM, [O3BOJMBIIMM  IPEOIOJETh
OTrpaHUYECHUS TPaJAULIMOHHOTO TIOJINTUKO-UHCTUTYLIUOHAIILHOTO aHanmsa,
paclMpuTh  TOPU3OHTHl  TMOHMMAHUA  MOJMTUYECKUX  KOMMYHHUKAIMA U
CTUMYJIMPOBAaTh  PAa3BUTUE  IOJUTUYECKOTO  BOOOpaKEHHS  KaKk  (OPMBI
AQHAIMTUYECKOTO MBIIUICHHS.

BBenenue kareropuu HMASHTUYHOCTH B TIOMUTHYECKHNA JUCKYpPC OOECIIeUmIio
HCCIIEIOBATENSIM BO3MOKHOCTh (DUKCHPOBATH HE TOJIBKO COCTOSTHUE, HO M IMHAMHUKY
OOIIIECTBEHHBIX HACTPOCHUH, aHATTM3UPOBATH UX PE(PICKCUBHOE BOCHIPUSTHE CAMUMH
CyOBeKTaMH W TIPOSIBJICHHE JTOM pedIeKCMH B JUCKYPCUBHBIX TIPAKTHKAX H
TIONUTHYECKOM JieiicTBINZ. VIIeHTHYHOCTh BBICTYTIAeT KaK aHATHTHYECKUH KOHIIETIT,

1 Apabckuii MUp: UIEHTMYHOCTB M CTPYKTYpa TeonoNIMTuyeckoro peruona / o pen. C.M.Tpyesuesa. —
M.: B PAH, 2020.

2 Cvur D. JI. Hauponansnas uneatuasocts / Ilep. ¢ anrm. nox pen. JI. A. Cenosa. —M.: Tporpecc-
Tpamuuust, 2004. — 240 c.
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OTPaXKAMOIIUI COBOKYITHOCTh MPECTABICHUN WHAUBUAA O cebe U O CBOEM MECTE B
CUCTEME COLMAIBHBIX B3aUMOJICMCTBUM, a TaKXKE KaK CYLIHOCTHAs KaTeropus,
OTIPEIETISIONIAsl MPUOPUTETHI, MOTUBAIIMKA U (OPMBI TIOBEACHUS B IMOJUTHYCCKOM
cpene. OHa OXBaThIBAaeT KaK HHIMBHIYyalbHbIE M3MEpEHHUS (MHUPOBO33PEHUYECKUE,
MICUXOJIOTUYECKUE, SMOIMOHAIBHBIC), TaK W  COLMAIbHbIE (IIOJUTHYECKUE,
KYJIbTYpHBIE, HHCTUTYIMOHAJIbHBIC) IETEPMUHAHTHI.

C TeopeTHKO-METOA0JIOTUYECKON TOUKH 3PEHUS KIIF0UEeBast 3a1a4a UCCIIeIOBaHUS
WJIGHTUYHOCTH 3aKJIIF0YaeTcss B HEOOXOAMMOCTH TIOCTOSHHOTO YTOYHEHUS e¢
KOOpJMHAT B 3aBUCUMOCTH OT IpPEIMETa aHAIM3a. B COBpeMEHHON MOJUTHYECKON U
COLIMOJIOTUYECKON HayKe HJIEHTHUYHOCTh HM3y4YaeTcs B CHUCTEME TaK Ha3bIBAEMBIX
«MICHTUYHOCTEH C NPWIArareabHbIMU» —  HAIMOHAIBHOW, TPa)KIAHCKOW,
KyJIbTYpPHOU, PENTUTHO3HOM, monuThyeckoil u T.1. [lomoOHas MHOXKECTBEHHOCTb
TPAKTOBOK OTPAXKAeT OOIIYI0 TEHACHIMIO TYMAaHUTAPHOTO 3HAHMS, TJI€ TaKhe
0a30BbIe KaTeropu Kak JEMOKpaTHs, KAlWTaIN3M, HAMOHAIM3M MPHOOPETAIOT B
CBOETO POJIa «BapHATUBHBIE (HOPMBD».

HccnenoBanue COBPEMEHHBIX MOJIMTUYECKUX IPOLIECCOB TpedyeT
METOMIOJIOTHYECKON JuddepeHImai MKy HAIMOHAIBHON, TPaXKIAHCKOH W
MOJIMTUYECKOW NICHTUYHOCTBIO, C OIHOM CTOPOHBI, U TIOJIUTUKON UIEHTUYHOCTU — C
JIPYTOi, TIOCKOJIBKY OSTH KOHIENTHI, OyJydd TEOPETUYECKH pa3IMYHBIMH,
COOTBETCTBYIOT B3aMMOCBSI3aHHBIM AHAJUTUYECKUM YPOBHSM W3YYE€HHs IIPOLIECCOB
KOHCTUTYUPOBAHHMSI W PENPE3CHTAllMM  KOJUIEKTUBHOIO  CAMOCO3HAaHUS B
COLIMOKYJIbTYPHOM u MHCTUTYLHOHAIBHO-TIOJUTHYECKOM HU3MEPEHUAX
rOCyAapCTBEHHOCTH.

B HayyHOM W MyONMYHOM JAMCKypCe TOHSTHE HAIMOHAIGHOW WIEHTUYHOCTU
UCTONB3yeTCsl JUIsi  0003HAUEHUS KOJUIGKTMBHOTO  CaMOCO3HAHMS  TPaKIaH,
OCO3HAIOIIMX CBOK NMPUHAIJIEKHOCTh K €IUHOMY MOJIUTHYECKOMY U KYJIBTYPHOMY
COOOIIECTBY, OTOXKIECTBISIEMOMY C HaIlMed WIM TrocynapcTBoM. B Takom
MMOHMMAaHUM HAIlMOHAIbHAs WJAECHTUYHOCTb BBIPAKAET OLIYIIEHHE CONPHUYACTHOCTH
rpaxaH K oOIIHOCTH, 00IaJaroIIel COOCTBEHHBIMU HCTOPUUYECKUMU, KYJIbTYPHBIMHU
U TONMTHUYECKUMHU XapaKTEPUCTUKAMH, OTIMYAIOUMMU €€ OT APYTHX MOJAO0OHBIX
COO0OIIIECTB.

DeHOMEH HAUMOHAIBHOM HMIEHTHYHOCTH MMEET KaK HWHIUBHUIyaJIbHOE, TaK U
KOJUIEKTUBHOE M3MepeHre. Ha mHauBHIyalbHOM YPOBHE OH MPOSIBISIETCS B JINYHOM
CaMOOLIYILIEHUU TTPUHAJIEKHOCTH K HAllMM ¥ AMOLIMOHAIBHOM CONPUYACTHOCTH €€
cynp0e; Ha KOJJISKTUBHOM — B Pa3JIeNIIEMbIX OOIECTBOM TPEACTABICHUAX O cede
Kak O €IWHOM HAllMOHAILHOM IIEJIOCTHOM cooOmiecTBe. HanmonanbHas
WJIEHTUYHOCTh MHTErPUPYET MOJUTHYECKUE, KYJIbTYPHBIE, SI3bIKOBBIC, STHUYECKUE U
TEPPUTOPUATIBHBIE KOMIIOHEHTHI W OTpaKaeT B3aHUMOCBS3b MEXIY JIMYHBIM
CaMOCO3HAHMEM M  KOJUIGKTMBHBIMH  CHUMBOJIMYECKHMH  CTPYKTypamu. B
MOJMTOJIOTMYECKOM CMBICIIEC HAlMOHAIBHAS HUICHTUYHOCTH (POPMHUpPYETCS] B XOJe
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HCTOPUYECKOTO IMPOLIECCA CTAHOBJIICHUS TOCYIAPCTBEHHOCTH U CIIYKUT OCHOBaHUEM
HaIMOHAILHOM KOHcoymaamuu. E€ cTpyKTypooOpa3yomuM IeMEHTOM BBICTYIIAET
ujiesl Halli KaK BOOOPakaeMoro MOJMTUYECKOTO COOOIIECTBA, B KOTOPOM TpakIaH
O00BEIMHSACT CHUMBOJIMYECKOE OIIYIICHUE OOIIHOCTH CyAbOBI, IIEHHOCTEH W
MICTOPHYECKO MHCCHMY,

B nonutrueckoil Teopuu HapsAy € MOHITHEM HAMOHAIBHON WACHTUYHOCTH
YIOTPEOJISIOTCS.  KaTeTOPHHA ~ TOCYJAPCTBEHHO-TPAKIAHCKOH ¥ HAIMOHAIBHO-
IPaX/IaHCKOM WAEHTUYHOCTH, KOTOpbIE MOAYEPKUBAIOT HE TOJIBKO FOPUIUMUYECKYIO
MIPUHAIEKHOCTh TPAXKAAH K TOCYJAapCTBY, HO U 3MOLMOHAILHO-HPABCTBEHHOE
OTOXK/IECTBIICHUE ceOs C CynpOOil CTpaHbl, OTBETCTBEHHOCTh 3a €€ pa3BUTHE H
pazzmeneHue 0a30BBIX TPKIAHCKUX IIEHHOCTeH. HammoHanbHas HICHTHYHOCTD,
OyIy4u SJ€MEHTOM CHCTEMbl MOJMTHYECKON KYJIBTYpbI, OTPaXKaeT KaK KayecTBO
WHCTUTYTOB U TPAJWIUN TOCYJApCTBA, TaK U YPOBEHb CHMBOJIUYECKOTO y4YaCTUS
TpaXIaH B BOCIIPOM3BOJCTBE OOIIMX CMBICIOB, 3aKPEIUIEHHBIX B KYJIbTYpPHBIX,
SI3BIKOBBIX M MEMOPHAIBHBIX MpaKTUKaX. B 3TOM KOHTEKCTE MOMUMO TMOJUTHKH
UICHTUYHOCTH 0CO00E 3HAYCHHE MPHOOPETACT MOJUTHKA TTaMSITH, 00ECIICUNBArOIIIAs
MIPEEMCTBEHHOCTh HAIIMOHAJBHBIX HAPPATHBOB M BOCHPOHM3BOJICTBO HCTOPHUUECKUX
OCHOBaHUH KOJJIGKTUBHOT'O CAMOCO3HAHMSI.

[loHATHE TOMUTHKM WAECHTHYHOCTH 0003HAYaeT COBOKYIHOCTH JICHCTBHIA
CYOBEKTOB TOJUTHYECKOTO TMpOIlecca, HAalpaBlIeHHBIX Ha (OpPMHUpPOBAHUE,
nojyiep)kaHue U TpaHchOpMAIMIO KOJUIEKTUBHBIX (popMm camoumaeHTudukanuu. B
[IMPOKOM TIOHUMAHUH 3TO JIESTEIBHOCTh TOCYapCTBa, OOIECTBEHHBIX HHCTHTYTOB
U COLMAIBHBIX AaKTOPOB 10 KOHCTPYHPOBAHUIO OOIIMX IIEHHOCTEH, HOPM,
HCTOPUYECKUX HAPPATUBOB M KYJIBTYPHBIX KOJIOB, OOECHEUMBAOIINX OIIYIICHHE
MIPUHAIISKHOCTHU K OIPEIETIEHHOMY TOJIUTUIECKOMY COOOIIECTBY.

I'ocynapcTBeHHBII acHeKT MTOJIUTHKH WJIEHTHYHOCTHU CBsI3aH c
WHCTUTYIIMOHAJILHBIM ~ BOCIIPOM3BOJICTBOM ~ TPAXKIAHCKOM W HAIMOHAIBHO-
TOCYIApCTBEHHON HIEHTUYHOCTH. Yepe3 cucteMy o00pa3oBaHUs, KYyJIbTYPHYIO
MOJIUTUKY, MEIMa U CHUMBOJMYECKHE TPAKTUKU TOCYAapCTBO (OPMHUPYET EIUHYIO
CHCTEMY IIEHHOCTEH, YKPEIUISeT IETUTUMHOCTh MHCTUTYTOB BJIACTH M CIIOCOOCTBYET
COLMATIbHOM ~ WHTerpanmu. KIlloueBbIMM  HAmpaBJICHUSMA  TaKOW  MOJIUTUKH
BBICTYIAIOT ~CUMBOJIMYECKAasl TOJMTHKA, TOJUTHKA MaMsiTH, S3bIKOBasg W
oOpazoBarenibHasi TOJUTHKA, OOCCIICYHBAIOIINE TMPEEMCTBEHHOCTh KYJIBTYPHOTO
OTIbITA U TO/JIEPKaHUE UCTOPUUECKON OOIITHOCTH.

HcToprueckn KOHIIETIT «MOTUTHKA UISHTHYHOCTHY CPOPMHUPOBAJICS B 3ariaTHOM
mbici 1960-1970-x rogoB moa BIUSHUEM KOHCTPYKTUBUCTCKUX HJIH W TBUYKEHUIA
3a TpaxJaHCKue TpaBa. [lomuTHKa HIEHTUYHOCTH paccMaTpUBayiach Kak ¢opma
0OpHOBI 32 MPU3HAHKE COIUAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX MEHBIIMHCTB, CTPEMSIIUXCS K

! Amnnepcon B. BooGpaskaemble cooOluecTsa: PasMbllieHUss 00 HCTOKAX M PaclpOCTPaHEHUH
HarmonamsmMa / Ilep. ¢ anrit. B.I'.Huxonaesa. —M.: Kanon-nipecc-11; Kyuxoso nosne, 2001. —384 c.
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JETUTUMAIIMK CBOEH YHUKAJIbHOCTH W TpaB. B nanpHeieM 3TOT MOAXOA ObUI
pPAacHIMpEH M CTall PAacCMAaTPUBATbCA KaK MEXaHW3M IOJUTU3ALMH KyJBTYPHBIX
pa3IUMii ¥ CAMOOPTaHM3ALMH HOBBIX CyOhEKTOB TIOMUTUKH .

B ycnoBusx robanuzanyu u u@poBU3aALMK MOIUTHKA UAEHTUYHOCTH BBIXOAUT
3a Tpezesbl HAMOHAJBHBIX TpaHul, (OopMHPYS TpaHCHALMOHAJIBHBIE U CETEBBIC
uneHTHYHOCTH. (OHa  CTQHOBUTCA  IIPOCTPAHCTBOM  B3aMMOJEHCTBUSL  TAKHUX
pasIM4HBIX AaKTOPOB KaK TIOCYAAapCTBA, TIpakJaHCKOro oOIIeCTBa, Meaua,
PENUIUO3HBIX oOpraHu3auuii u OusHeca. [Ipy 3TOM NONMMTHKA HAEHTUYHOCTH
BBINIOJIHSACT HWHTETPAMOHHYI0O H  JUPPEepeHIUPYIONYI0 (DYHKIMIO YKperusis
COLMATIBHYIO COJIMIAPHOCTh U JIESTUTUMHOCTb IOJUTHYECKUX MHCTUTYTOB, a TAKKE
YCUIIUBAS TPYTIIIOBBIC PA3IIMUMS M COLIMOKYIIBTYPHBIE Oapbephl.

[TonuTuka KMAEHTUYHOCTH YacTO 3aMEHSET TPaJULMOHHBIE HJIECOJOTMYECKUE
Mozenu, (GopMUpyst IIMBUIIN3AIMOHHBIE OCHOBAHUS HAIIMOHAJIBHO-TOCYIapPCTBEHHOTO
€IMHCTBA M BBICTYNAsd Kak HeMarepualbHblil pecypc passButus. MccnenoBanus
[IOKA3bIBAIOT, 4YTO TIO3WTHBHAs HALMOHAIbHAS WIECHTUYHOCTb KOPPEIUPYET C
HOJIMTUYECKON CTAOWJIBHOCTBIO M COLMATbHO-3KOHOMHYECKUM pocToM. OnHako
ype3MepHasi TOJMTU3ALUS HMICHTHYHOCTH TIOPOXKIAET PUCKH  (parMeHTaIH
obmectBa. I[lonmeHa yHHUBEpCATbHBIX I'PaXKIAHCKUX MPHHIMIIOB Y3KOTPYMIIOBBIMU
WHTEepecaMu BeIET K OCTIa0JICHUIO COIMAIBHOM COMMAAPHOCTU. Mephl «ITO3UTUBHOMN
JUCKPUMUHALMM» W HaBA3bIBAEMas IIOJIMTKOPPEKTHOCTb HEPEIKO 3aKpPEIUIIOT
KYJIbTYPHBIE pa3pbIBbl U (POPMUPYIOT «pa3ieTIEHHbIE OOIIECTBAY.

CTOpPOHHMKH KOHIEMIMU aKTUBHOTO TPaIAHCTBAZ PacCMATPUBAIOT MONUTHKY
WJIEHTUYHOCTU KaK HMHCTPYMEHT BOBJICUEHMSI IpakJaH B 0OIlee IMOJIMTHYECKOE
IIPOCTPAHCTBO Y€PE3 Pa3BUTUE TOPU3OHTAIBHBIX CBSA3€H, BOJOHTEPCKUX MHULMATHB
U OOIIECTBEHHOW aKTUBHOCTH. B 11€JI0OM MOMUTHKA HJIEHTUYHOCTH IPEICTaBIISET
co00if  MHOrOCYOBEKTHBII WM MHOTOMEpHBIA  TPOIECC,  OXBaTHIBAIOLIMI
rOCYJAapCTBEHHbIE, OOIIECTBEHHbIE U KYJIbTypHblE YpoBHHU. EE& 3ddexTuBHOCTH
ompesieNseTcss He yHU(UKAIMeH HISHTUYHOCTEH, a KayeCTBOM JAuajiora MexXIy
pasIMYHBIMU COLIMAIBHBIMU TPYINIaMH, a TaKKe CIOCOOHOCTBIO TOCyAapcTBa M
o011ecTBa COXpaHsTh OalaHC MEXIY €AMHCTBOM U pa3HOOOpa3HeEM.

KOHKYpEeHTHOCTh ~ IIEHHOCTHBIX  OCHOBaHMHA  IOJUTHKM  WIACHTUYHOCTH
NpOSIBIISICTCS BHYTpU apaOckux cTpaH. OmnpeneneHue KIIOYEBBIX Yrpo3 IO

! dpeiizep H. CrpaBeymBocTs, nonuTyka U pasinuue / nep. ¢ anrt. H.SLMasyp. — M.: Usnarensckuit
noM «Bece Mupy, 2005. — 256 c.; Jlakio 3., My 1. I'eremonuns n conpanmcTiaeckas CTpaTerts: K
pajvKaIbHON ieMoKpaTrieckoi noymruke / riep. ¢ anri1. A.K.CmupHoa. — M.: Ipocsernenue, 2004. —
348 c.; bammbap 3. Mr1, Hapo EBporisl? PasMmpIuieHus 0 TpaHCHAIMOHATIBHOM AeMoKpaTui / miep. ¢ ¢p.
T.A. AmutpueBoii. — M.: U3natensckuii oM Beiciei mkosst 2koromuky, 2011, — 304 c.

2 Teitnop Y. VCTOYHMKH CaMOCTH: CTAHOBJIEHHE HOBOEBPOIEHCKOM MIEHTHYHOCTH / TIep. C aHIJL
A.Kosanesa. — M.: Jleno, 2019. — 879 c.; Yomep M. Cdepbl cCipaBeIMBOCTH: 3aIUTa TUTFOpaH3Ma 1
paBeHcTBa / iep. ¢ aHrL. A.KazakoBa. — M.: MOCKOBCKasl IIIKOJIa TIOJIMTHYECKHX MccnenoBanuii, 2000. —
480 c.
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OTHOMICHHIO K KOJIJICKTUBHOMN UACHTUYHOCTH, NPCIJIOKCHHUC BAPUAHTOB PCAKIINKU Ha
TaKue YIrpo3bl, CTpaTeruv INPOTUBOJAECHUCTBUS YIrpo3aM — BCE 3TO OOBSCHSET
TpaHC(bOpMaI_[I/IIO TIOJIMTUKH UICHTUYHOCTH BO BHEIITHETIOJIMTHUYCCKHI HWHCTPYMCHT.

[TonuTrKa WMIEHTMYHOCTH MpPEACTaBIseT COOON JAMHAMUYECKUN KOMIIOHEHT
MOJMTUYECKOTO TPOLIECCa, BBIPAKAIONIMICI B OOpbOe 3a MpH3HAHME, BIIACTH U
CUMBOJIMYECKOE JJOMMHUpoBaHHEe. OHA CTAaHOBUTCS apeHOM, Ha KOTOPOH pa3inyHble
COLMAJIbHBIC TPYIIIbI CTPEMATCA  JICTUTUMHPOBATH CcOOCTBEHHEIE IEHHOCTH,
UCTOPUYECKHE HAappaTHBbI M KYJIbTYpHbIe KOJbl. CienoBaresbHO, WASHTUYHOCTh B
MOJIUTUYECKOM U3MEpEeHMH MpUOOpeTaeT XapakTep pecypca U HHCTPYMEHTa,
OIIPE/ICJISAIOIIET0 CTPATErui0 MOBEIEHUS aKTOPOB, MEXaHM3Mbl MOOMIM3ALUM U
¢dopMupoBaHrEe OOLIECTBEHHOTO KOHCEHCyca WM KOoH(iukTa. B coBpemeHHOM
HAyYHOM U OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOM JJUCKYPCE COXPAHSETCs COCTSA3aTelIbHOCTh
KOHILICTITOB H I/IHTepHpeTaIII/H\/JI UACHTUYHOCTH. Pazmrunnie HCCIICA0BATCIBbCKUC
IIKOJIBI — OT KOHCTPYKTHBU3Ma JI0 HOCTCTPYKTYpaln3Ma — IO-PasHOMY TPAKTYIOT
OpUPOAY M JUHAMHUKY S5TOro ()eHOMEHa, YTO MPUAAET aHAIM3y HICHTHYHOCTH
MEXIMCLUILTMHAPHBIN U [OJIMBAapUAHTHBINA XapakTep.

Oco0eHHO 3aMETHO 3TO MPOSIBISIETCS B c(pepe MOTUTUKH UACHTUIHOCTH, KOTOpast
HE CyIIEeCTBYeT B CTaTMYHOW (opme, a BbICTpAaUBACTCS, KOHCTPYHpYeTCs U
TpaHcHOpPMUPYETCS B TPOIECCE COIUATBHBIX B3aUMOJICHCTBHM, KOMMYHUKAIIUH U
MOJIMTUYECKUX MPAKTUK. B TAaHHOM KOHTEKCTE MJIEHTUYHOCTh BBICTYIIAET HE IIPOCTO
KaK COBOKYIIHOCTb YCTOI\/’ILII/IBBIX MPU3HAKOB TMPHUHAMJIC)KHOCTH, a4 KaK peE3yJbTar
IIOCTOSSHHOTO ~ CUMBOJIMYECKOTO W MHCTUTYLIMOHAIBHOIO  BOCIPOM3BOCTBA,
MpouCxXoaAIero B IIOJIC TTOJINTHYIECKOM KOHKYPCHIIMKM W HACOJOTMYCCKOIo
IPOTUBOCTOSIHUSL.

HekoTopble mccreoBaTeny © TPAaKTylOT TIONUTUKY HMAEHTHYHOCTH  KaK
IeJICHANPABICHHYIO  JIeTEIbHOCTh  CYOBEKTOB  MOJMTHUYECKOTO  Ipoliecca,
HalpaBJIeHHYI0 Ha (OpMHpOBaHHE, NOAJEPNKAHUE M HMHCTUTYLHMOHAIN3AIMIO
Pa3IMYHBIX OOIECTBEHHO 3HAYMMBIX (OpM HAEHTHYHOCTU. [Ipu 3TOM B HaydHOM
JTHMCKypce TpeoOsiaiaeT TO3WTHBHAS OlleHKa €€ TOoTeHlMala Kak 0co0oro
HEeMaTepuaibHOTO pecypca pa3BUTHS, CIIOCOOCTBYIOLIETO YKPEIJICHUIO COLUAIbHON
CIUIOYEHHOCTH, TPaXKAaHCKOW HMHTErpalu U (OPMHUPOBAHHMIO CHUMBOJIMYECKOTO
€IMHCTBA O0IIEeCTBA.

OnHako aHanmW3 TOJMTHKH HJIEHTUYHOCTH TpeOyeT yuéra e€ colMallbHO-
HOJIMTUYECKOTO KOHTEKCTa, OCOOEHHOCTEH KYJIbTYPHOU TUHAMHUKUA M UCTOPUYECKHX
YCIIOBH KOHKPETHOTO CooOIecTBa. B 3aBHCMMOCTH OT 1€JIeid, aKTOpOB |
MEXaHU3MOB pEaIM3allii OHA MOYKET BBICTYINATh KaK MHTETPAaTUBHBIA MHCTPYMEHT,

! Kocau I'.T". Apabckuii BocTok ¥ IMBUIM3AIIOHHAs MaeHTHIHOCTE. // Boctok (ORIENS). 2022, Ne3.;
Xapuronosa O.I'. TlonmuTraeckre pexXUMbl U UASHTUYHOCTH B cTpanax bmmxaero Bocroka. // BectHuk
MI'MMO. 2023. Ne6.; Tajfel H. (ed.) Social Identity and Intergroup Relations 1982. Cambridge:
Cambridge University Press.
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HAIIPaBJICHHBI HAa KOHCOJMIALMIO OOIIECTBA, TaK M Kak (pakTop (parMeHTAIHH,
3aKPEIUIIONMNA CYIIECTBYIOIME JIUHUU pa3feneHust U KoHpuukTHocTU. [lonuTrka
UJIGHTUYHOCTU MOXKET MPOSBIISITHCS B PA3JIMUHBIX HAIIPABICHUSIX I'OCYIAapCTBEHHON
U OOLIECTBEHHOM MNPAaKTUKM — B COLMAIBHONH M 0Opa30BaTENbHOW IOJIUTHKE, B
CUMBOJIMYECKOM IIOJIMTUKE M IIOJUTHKE IIAMATH, B S3BIKOBOM U KYJIBTYPHOU
nonuTuke. Yepe3 naHHble (HOPMBI MIPOUCXOJUT MHCTUTYLMOHAIBHOE 3aKpEIIeHHe
OINPENENEHHBIX NPEACTaBICHUH O «CBOEM» M «UYy)KOM», O JETUTUMHBIX MU
MapruHabHbIX (opMax KOJUIEKTHBHOTO CAMOCO3HAHHSI.

CoBpeMeHHas1 310Xa XapaKTepU3yeTcs POCTOM IMOJUTU3ALUM HEMOIUTHYECKUX
cdep, Korga UAEHTUYHOCTh CTAHOBUTCS HE TOJIBKO OOBEKTOM, HO U MHCTPYMEHTOM
NOJIUTUYECKOrO  AelcTBHA. B ycrmoBusix — mpoueccoB  rodanu3anuu U
Jernobanu3aliy, — pacrmajga OJHMX M 00pa3oBaHMS  HOBBIX  TI'OCYAApCTB,
(opMHUpOBaHUST HaJHAMOHAIBGHBIX OOBEAMHEHUH M TpaHC(HOPMAIMM MHPOBOTO
NOPsIIKA, WAEHTUYHOCTb IIPEBPAILACTCS B KIIIOUEBOM JJIEMEHT IOJIMTHYECKON
MoOmmm3anmu. HanpoHansHbIe, MBUIM3ALMOHHBIE U KOH(ECCHOHAIBHBIE (POPMBI
UJIEHTUYHOCTH  CTAHOBATCA  HEOTBEMJIIEMOM  4YacTblO  MEKAYHAPOIHOIO
MOJIUTUYECKOTO TUCKYpCa M CTPAaTErMy BHEIIHENIOIUTUYECKOrO TIO3UIMOHUPOBAHUS
rocyapcrs. B 3TOM KOHTEKCTE€ MOJMTHKA MJICHTUYHOCTH IepecTaéT ObITh
UCKJIFOUUTENIbHO ~ BHYTPEHHHM  MEXaHHW3MOM  COLMAJIbHOTO  YIpPABICHUS MU
npuoOpeTaeT rIodanbHOE W3MEPEHHE, CTAHOBACh OJHHUM U3 KIIFOYEBBIX (haKTOPOB,
OIPENEISIIOIINX APXUTEKTYPY COBPEMEHHOW MUPOBOU ITOJIUTHKH.

Mensronecs:  opmarel  MEXIYyHAapOJHBIX  OTHOILIEHWH, Bce Oosbluast
(parMEeHTHPOBAaHHOCTh AKTOPOB, TEHICHUMS K OCJIa0JIeHUI0 WHCTUTYTOB U
NOSIBICHUIO HOBBIX ()OpM  KOH(QUIMKTOB, HECMOTps Ha YCHJIMBAIOILYIOCS
B3aMMO3aBUCUMOCTb, CIIOCOOCTBOBAJIM CYILIECTBEHHOMY POCTY HAy4HOIr'O MHTEpeca K
BIIMSHUIO MJIEHTUYHOCTH Ha BHEIIHIOI IMOJIMTHKY TOCyAapcTB. B aTHx ycrmoBusx
HOHTUE UJICHTUYHOCTh — 0CO00€ M3MEPEHHE, 3aTPAruBaroOIee CAMOBOCIPUSITUE U
CaMOIIO3UIIMOHUPOBAHUE OTAENBHBIX COLMAIBLHO-TIOIMTUYECKUX TPYII WIHA LEIbIX
TOCYAApCTB, ONPENEIAIONIee MOJEIN MX IOBEIEHHS BO BHYTPCHHHUX J€llaX M HA
MeXIyHapoJqHoi apeHe. Ee QopmupoBaHHe NPOMCXOIUT TOJ  BIMSIHHEM
B3aUMOJEUCTBUS C JPYIMMH CyOBbEKTaMH MEXKIYHApOJHON IKHU3HH, OIBITOM
MOJIOKUTENIBHOTO COTPYTHUYECTBA MO0 KOH(PPOHTALIUH, OIIpeeeHneM cedst uepes
npyrux. Takoii mporecc MoXKeT MPUBOAUTH K (POPMHUPOBAHHIO Y CyObEKTa-HOCUTENS
WJIEHTUYHOCTH COOTBETCTBYIOLEW KapTHHBI MHpa CO CBOMCTBEHHBIMM €l MPEXIC
BCET0 CyObEKTUBHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMH.

UYepe3 HaAIMOHAIBHYIO MJEHTHUYHOCTh CYOBEKTHI BBICTPAaMBAIOT BOKPYT ceOst
OTPEIIETICHHYI0 CHUCTEMY MEKIYHApPOJHBIX OTHOIIEHUM, B YacCTHOCTH, BBIOOD
COIO3HUKOB WJIM BparoB. MIEHTUYHOCTH OMNpEnenseT, Kak MOJIUTUYECKasl CUTYaIsl
MHTEPIIPETUPYETCST  MEXKIYHApOJHBIMM aKTOpaMH M BJIMAET Ha TPHUHATHE
BHEILIHETIONUTUYECKUX ~ PEUICHUH. AHanM3upys BIMSHUS HIACHTUYHOCTH Ha
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MEX/IyHApOJHbIC OTHOILICHUS CJEIyeT OTMETHT, 4YTO «BBIOMpas pas3IU4HbIC
BapUAHTBI, TIOJIMTUYECKHH AeATENb C OOJIbIIEH BEPOSITHOCTBIO MPUMET T€, KOTOpPbIE
COOTBETCTBYIOT HAIMOHAJIBHOW MIEHTUYHOCTH, U OTBEPIHET HE COOTBETCTBYIOLUE
eif; cuJIbHAs HallMOHAJIbHAS UEHTUYHOCTh MOXKET CHa0KaTh NOJIUTUYECKUX aKTOPOB
JIONIOJIHUTENBHBIMU ~ peCypcaMu  JUIsl MOOWJIM3ALMM  HEOOXOAMMOM COLMAIbHON
noanepKKm» © . OIHAKO ITHOKOH(ECCHOHANBHAS, PENUTHO3HAS WM IJIeMEHHAs
OOIIHOCTh TAK)KE IIMPOKO MCHOJIb3YETCsS UTAMU U KOHTPAJIMTAMH BO BHEIIHEH
nonutuke. VccnenoBanue (eHOMEHa MAEHTUYHOCTH HAa YPOBHE MEXIIMYHOCTHBIX,
IPYIIIOBBIX, MEKYHAPOJAHBIX OTHOUIEHHUN €T HAyYHbIA MaTepuall, TO3BOJISIOIINI
HE TOJBKO BBIIBUTH CHELU(UKY MOJUTUYECKUX IPOLIECCOB U MOJAENU TOBEICHUS
rOCy/IapcTB M HErOCYAAPCTBEHHBIX AaKTOPOB, HO M OOBSICHUTH C KYJIBTYpPHO-
HCTOPUYECKON TOYKH 3pE€HHS IPUUHMHBI BEIOOPA TOM MM UHOM MOJIENIN Pa3BUTHS.

OpraHu4Hoe COCYILIECTBOBAaHUE «3/IeCb M Celdac» MCTOPUYECKOIO U
COBpPEMEHHOro, Mu(a M pearbHOCTH, PEUTHMU U CBETCKOCTH, TPAAWUIMOHHBIX U
COBpPEMEHHBIX UHCTUTYTOB B rocynapctBax bimxnero Boctoka He 03HauaeT BbIOOpa
uMHU ocoboro myTH. OTHUM U3 KIIIOYEBBIX CIIEICTBUI €BPONEHCKOro KOJIOHHAIbHOIO
BIMSHUASL B apaOCKUX CTpaHaxX CTal0 pacHpOCTpaHEHWE 3amaJHbIX Moenei
rocyznapcTBeHHoro ynpasieHus. B pernone brmxnuit Bocrok n CeBepHas Adpuka
YTBEpAWIUCH  JBE  JOJTOCPOYHBIE  TEHJCHIMH:  YKPEIUIEHWE  CBETCKOIO
HallMOHAIN3Ma, aKTUBHOCTh KOTOPOT'O B HAMOOJIbIIIEH CTENEeHH MPOSBUIIACH B IEPHOJT
nocsie Bropoii MUpOBOIA BOMHBI, M TTOJIMTU3ALMS HClIaMa, KOTOpasi CTajla OTBETOM Ha
pacpOCTPaHEHUE EBPONIENCKUX V/ICOTTOTHiAZ.

Ha coBpemennom bimxnem Bocroke HaOmomaroTcsi pasinyHble MOJENU
B3aMMOJICUCTBUS  MJICOJIOTMYECKOW  CBETCKOM M Oojee  TpaaulMOHHBIX
ueHTUYHOCTel. MHoOrouncieHHble KOH(IMKTBI B PErHOHE CHOCOOCTBOBAIM
(parmenTany apaOCKUX OOIIECTB M MOJMTU3ALUK HISHTUYHOCTEH B TeX CTpaHaXx,
KOTOpbIE  CTaJlM  MX  JKepTBamMH. lIpMHAANEeKHOCTH K ONpENereHHOU
KOH(ECCHOHATBHOM, STHUYECKOM, IJIEMEHHOW Tpymie oOecreuynBaeT 3aluTy,
0€30MacHOCTb, MOAJEPIKKY U JIOSUTBHOCTh OKPYKEHHSI.

[pouece opmMupoBaHHs HAMOHAIBHOW MJIEHTUYHOCTH TNPHUBJIEKAET HIMPOKOE
BHUMaHHE HccienoBareneid. bompiol BKiIag B WM3ydeHHE TPOOJIEM, CBS3aHHBIX C
UJICHTUYHOCTBIO, BHeciau YyueHble BemukoOpuranuun, CHIA, Typuuwm, Poccun,
Upana, M3pamns u Takux apadckux ctpaH kak Eruner, Jluan, Cupus, Tyhuc,
CaynoBckass ApaBust U 1p. IIpu 3TOM OCHOBOIOJOXXKHMKaMH H3Y4eHHs MpoOIeM

! Kouetkos B.B. UJEHTHYHOCTE B MEX/yHAPOJHBIX OTHOIIEHUSX: TEOPETUMECKUE OCHOBBI M POJIb B
mupoBoi moymTrke // BectH. Mock. yH-Ta. Cepmst 25: MexmyHapomHble OTHOIICHHS M MHPOBAs
nonutuka. 2010. Nel. C. 18-19.

2 Kynpsmmoa W.B. Tlomutuueckne w3MeHeHHsT W TpaHcopMarys WISHTHIHOCTH B CTpaHax
MycyibMaHckoro Bocroka // Tlonmmtideckass MASHTUIHOCTh M TOJMTHKA WaeHTHIHOCTH: B 2 T. T. 2:
WpeHTHYHOCTS W colmanbHO-TIoMTHYeckne n3Mepenus B XXI Beke / OtB. pen. U.Cemenenko. M.:
POCCII3H, 2012. C. 155-183.
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uneHTHIHOCTH spysoress D.Temmmep, B.Ammepcon, I'Tamkden’. Jlunamuunsie
COILIMAJIbHO-TIOIMTUYECKUE W3MEHEHHs] B MHUpPE MpHBEIM K CMelleHHio (okyca
UCCIICZIOBAaHUM C BBIPAOOTKM TEOPUM HA WLUIIOCTPALMIO €€ PErHOHAIBHBIMU
npuMepaMu, B YacTHOCTH, B paborax mpodeccopa YHuBepcutera KOHHEKTHKYT
[Tarpuka Xorana u mnpodeccopa Yuusepcurera CeBepHas Kapommna Kpeiira
Kanxyna?. Hccnenoparern CIIIA u crpan Eponsi® T.Kaposepc, C.XaHTHHITOH,
O.DykysiMa yAETSUIM 3HAYUTEIHPHOE BHUMAHHE M3YUYCHHIO BJIMSHUS HA TPOIECCHI
dbopMUpOBaHUS OIUTHYECKON WACHTHYHOCTA BHEPETHOHAIBHBIX CHIL.

Vyenbie Typuun U3ydanu pa3iudHbIe acreKThl (POPMUPOBAHUS MICHTHUYHOCTH.
B3anMOCBS3b MIEHTUYHOCTU U BHEIIHEW MOMMTUKUA Typluu, a TakkKe IMOJOKEHHE
THOKOH(ECCUOHATILHBIX MEHBIIMHCTB B TYPELKOM OOIIECTBE pPAacCMaTPHUBAIOT B
cBoux Hayunbeix paborax K.Kapmar, M.Kapakam, Jl.Kopkyr, V.V3ep u
O.Tiopxmoran®. Tak, mo MuenuIo ObIBIIErO AEpeKTopa POHM EHTpa TONUTUIECKHX,
SKOHOMHYECKUX M COIMATbHBIX uccienoBanuii Typiwun (SETA) Moparuma Kanbina,
JTUCKYCCUHM 00 MJIEHTUYHOCTH HEPEIKO HOCAT Y3KUN XapakTep, TaKk KaK dTHUYECKHUE,
MOJIMTUYECKUE W COLMAIbHbIE HACHTUYHOCTH PACCMATPUBAIOTCS B OTPBIBE OT
CHCTEMBI IEHHOCTEH, KOTOpBIE Pa3/elseT JeIoBeK .

B poccuiicKOM  NOJUTOJOTMYECKOM U BOCTOKOBEQYECKOW  JIMTEpAType
3HAYUTEIHPHOE BHHUMAHUE  YACNSeTCS  aHau3y (EHOMEHOB  PEIMTHO3HOMN
WJIGHTUYHOCTH, CHEel(UKNA HAllMOHAM3Ma W ITHHYECKON CaMOUICHTH(HKAIIUN B
CTpaHax apabo-MycyJibMaHCKOro Mupa. Poccuiickue nccnenoBareny paccMaTpyuBaOT
IIUPOKUI CIEKTP BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C OCOOEHHOCTSIMH HAlMOHAIBHBIX
IBIDKEHUH,  (OPMHUPOBAHMEM  HAIIMOHAIBHOW  IICUXOJIOTMH,  JAMHAMMKOMN
STHONOJIMTUYECKUX MpPOLEeccOB Ha BocToke, a Takke C MOMCKOM ONTHMAJIBHBIX

! Temmmep O. Hanpu u mamuonamusm. M.: Tlporpece, 1991; Anderson B. Imagined Communities:
Reflections on the Origin and Spread of Nationalism. L.: Verso, 1983; Tajfel H. Differentiation Between
Social Groups Studies in the Social Psychology of Intergroup Relations. L.: Academic Press, 1978.

2 Hogan P.C. Colonialism and Cultural Identity: Crises of Tradition in the Anglophone Literatures of
India, Africa, and the Caribbean. Albany: State University of New York Press, 2000. Calhoun C. Social
Theory and the Politics of Identity. Oxford: Blackwell, 1994,

3 Carothers T., Ottaway M. (eds). Uncharted Journey: Promoting Democracy in the Middle East.
Washington, D.C.: Carnegie Endowment for International Peace, 2005.; Huntington S.P. The Clash of
Civilizations? // Foreign Aff airs. 1993. Vol. 72. No. 3. P. 22-49.; Fukuyama F. Identity: The Demand for
Dignity and the Politics of Resentment. N.Y.: Farrar, Straus and Giroux, 2018.

4 Karpat K. Osmanlr’dan giiniimiize kimlik ve ideoloji. / istanbul: Timas Yayinlari, 2009; Karakas M.
Tiirkiye’nin Kimlikler Siyaseti ve Sosyolojisi. / Akademik incelemeler Dergisi // Journal of Academic
Inquiries. Yil/Year: 2013. Cilt/Vol.: 8. Sayy/Number: 2. S. 1-44.; Korkut L. Siyasi Kimlik Olarak
Vatandaghk: Tiirkiye’de ve Diinya Devletlerinde Anayasal Vatandaghk Tanmmlar1 // Istanbul Medipol
Universitesi Hukuk Fakiiltesi Dergisi. 2014. No. 1 (2). P. 5-41.; Uzer U. Identity and Turkish foreign
policy: the Kemalist infl uence in Cyprus and the Caucasus. N.Y.: 1.B.Tauris, 2011.; Tiirkdogan O. Tiirk
toplumunun tarihsel kimligi ve giiniimiiz sorunlar1. / Istanbul: IQ Kiiltiir Sanat Yaymcilik, 2016.

5 Kalin 1. Tiirkiye’nin Kimligi. SETA. 24.04.2006. URL.: https:// www.setav.org/turkiyenin-kimligi
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MoJIeNIel HAIMOHAIBHOTO M MOJIMTUYECKOTO Pa3BUTHA. B MX Hay4yHBIX TpyJax Takke
OCBEIIAOTCSI TIPOOJIEMBI ABOJIOIIUN HAIIMOHAILHBIX UICOJIOTHH KaK B UCTOPHUYECKON
PETPOCHEKTUBE, TaK M B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX COIMOIOJIMTHUECKUX
TpaHchopMaIii. 3aMeTHBIN BKJIJ] B M3yUEHHE HAYYHBIX MPOOIeM PErHOHAIBHON U
HAIIMOHAJILHOM MJIEHTUYHOCTH B apaOCKOM MHpE B YCJIOBUSIX COBPEMEHHOTO
MOJINTUYECKOTO Pa3BUTHS BHECIM Takue Yu€Hble, Kak B.S.benokpenunkuii,
K.B.BeptsieB, C.M.UBanos, I'.I"Kocau, H.I'.Kupees, E.C.Menxymsn, B.B.Opios,
C.®.0OpemikoBa 1 B.A.Ky3Heu0B1. OtaenbHOE HaIIPaBJICHUE UCCIEA0BAHUN CBSI3aHO
¢ aHamm30M ()CHOMEHA BOCTOYHBIX OOIIECTB, TJC HAIIMOHAIBHBIC, PEIIMTHO3HBIC H
STHUYECKUE ODIIEMEHTHl 00pa3yloT MHOTOCIOHHYIO CTPYKTYpy WAECHTHYHOCTH,
OKa3bIBAIOIIYI0 HETIOCPEJACTBEHHOE BIMSHUE HA XapakTep MOJUTHYECKONU KYJIbTYPHI
Y TIPOIIECCHI CAMOOIPEICTICHHUSI.

VYyenble apaOCKux CTpaH B TOCIEIHHE TOJbl TAKXKE KOHIEHTPUPOBAIUCH Ha
aHamm3e mpoOiieM MASHTHYHOCTH Ha bmwkaem  Boctoke. Cnemmduka
ATHOKOH(ECCHOHATBHON HWACHTUYHOCTH B OTACTBHO B3SATHIX OOIIMHAX W
MOJIMTHYECKUX OpraHu3aiusx IpeacrabieHa B padorax HOcpu Xaspana, CumoHa
Xannana, Mamxuna Xanayn, Kamana Camu6u, [1Ilubmm Tensxamu, Anama Cayny,
Munana Xanna, 3yxupa ['abcu u @anapa Xamuana 2 | VkasaHHbIe aBTOPBI

! Benokpenmukuii B.SI. KyabTypHas ClOMXKHOCT HAKMCTAHCKOTO OOLIECTBA: JTHHYECKHE U
sTHOKOH(eccHoHaNbHBIE acriekTbl// ColpasbHble M MONUTHYECKHe npoliecchl Ha Boctoke. KynbrypHo-
CIIO’KHBIE OOIIIECTBA B MYCYJIbMAHCKOM apeajie, T'eoNoNIUTHIeCKast 1 Te0IKOHOMIYecKast TuHamMuka /OTB.
pen. Boimycka B.benokpenuixuit u ip. —M.: UB PAH. Cepust: Tpynst MHcTuTyTa BocTOKOBeneHus PAH.
2019. T. 26. C. 420-446.; Beprses K.B., MBanoB CM. Kypiackuil HauMOHaIM3M: HCTOpUSl U
coBpemenHoctb, M.: JIEHAH/I, 2015. — 352 c.; Kocau I'.I'. CaynoBckast ApaBusi: rocyiapctBO U
KOHCTPYHPOBAHHE «HALMOHAIBHON MACHTUYHOCTHY // KyibTypHast ClIOXXKHOCTH COBPEMEHHBIX HAlui /
Orts. pen. B.Tukos, E.®ununnosa; MHcTuTyT 3THONOrMK M anTpononoruk uM. H.H.Mukiyxo-Maxast
PAH. -M.: Tomutuueckas surmkonenust, 2016. C. 359-375.; Kupees H.I'. cnamo-Typerikuii CHHTE3 B
rocynapcTBeHHoi naeonoruu Typuun // Haumm n HaumoHamsM Ha MycysibManckoM Bocroke / OTB. pex.
B.Benokpenunikuii, H.Ymsuenko. —-M.: UB PAH, 2015. C. 229-240.; Menkymsia E.C. Peruon 3anusa:
KOH(JIMKTBI, KOMIIPOMHCCHI, cotpyaHudectBo. —M.: MB PAH, 2008. — 283 c.; Opnoe B.B.
CaMOoOTOXIeCTBIICHHE B apaOCKOM MUpE: STHHYECKOE, KOH(pECCHOHAIBHOE, HaMoHaibHoe // Harmmn u
HaIMOHAJIM3M Ha MycyiibMaHckoM Boctoke / OtB. pen. B.benoxpennnkuii, H.Ynpuenko. —M.: IB PAH,
2015. C. 147-158.; OpemkoBa C.®d. K Bompocy 00 3THHYECKOW HIEHTH(HKALMK MyCYJIbMaHCKHX
Hapo/IOB: OcMaHCKui omnbIT / Hammm m HanpoHamisM Ha MycyiabMaHckoM Bocrtoke / OTB. pen.
B.benokpenuukuii, H.Yipuenko. -M.: UB PAH, 2015. C. 159-163.; Ky3ueuo B.A. Ot Oxeana g0
3ajMBa: MACHTHYHOCTH OJHOTO PErHoHa B ycloBMsx HeomozepHa // Bect. Mock. yH-Ta. Cepus 25:
MesxayHapoiHbIe OTHOIIEHNST 1 MupoBast noimtuka. 2019. T. 11. Ne 2. C. 9-39.

2 Hazran Y. The Druze Community and the Lebanese State: Between Confrontation and Reconciliation.
Routledge, 2014.; Haddad S. The origins of popular support for Lebanon’s Hezbollah // Studies in Conflict
& Terrorism. 2006. T. 29. Ne.1. C. 21-34.; Halawi M. A Lebanon defied: Musa al-Sadr and the Shi’a
community. Routledge, 2019. P. 268.; Salibi K. The Lebanese Identity //Journal of Contemporary History.
1971. T. 6. No.1. P. 76-86; Salibi K. A house of many mansions: The history of Lebanon reconsidered.
University of California Press, 1990. 247 p.; Telhami S. Lebanese identity and Israeli security in the
shadows of the 2006 War // Current History. 2007. T. 106. No.696. P. 21-26.; Saouli A. Sectarianism and
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paccMaTpuBalOT TPOOJIEMy HAIMOHAILHO-TIOJUTUYECKON WIACHTUYHOCTH, a TaKkKe
npotecchl ee (POpMUPOBAHUS B KOHTEKCTE BHYTPEHHUX U BHEIIHUX (pakTopoB. Tak,
erunerckuil yu€Helii Munag XanHa B cBoeil kHure «CeMb CTOJIOB €rHUIETCKOM
WIEHTHYHOCTH» © BBIIENSeT OCOOEHHOCTh  (DOPMHPOBAHHMS — HAIMOHAJIBHOM
WJICHTUYHOCTH, Ha KOTOPYIO MOBIMSUTM KaK BPeMsi, TaK U MPOoCcTpaHcTBo. [Ipodiema
LIEHHOCTHBIX OpPHEHTALMH MOJIOJICKH B IEPHUOJ KpHU3HCa paccMOTpeHa B pabore
3yxupa [abcu, rie aBTOp UCCIeqyeT CaMOBOCIIPHUSITUE TYHUCCKOM MOJIOJIEKHU T10CTIE
«apabCcKoli BeCHBI» 2. BakHOE MeCTO 3aHMMAIOT MCCIIEJOBAHMS, MOCBSIICHHBIC
ATHOHALMOHAJIBHBIM U KOH()ECCHOHATBHBIM CIOKETaM. JTa MpodiieMa Hepa3phIBHO
CBs3aHA C TEOpPHEW 3THOCA, a TAKXKE C PANIMYHBIMU IOAXOJAMH K H3YUYECHHUIO
STHUYHOCTH W J3THHYECKUX rpymil. [lo [aHHOM TeMaTtuke CHenualu3upyeTcst
uccnenosatens @anap Xaaa, 4bu pabOThHI MOCBSIICHBI U3YUYEHUIO HUCTOPUYECKOM
TIAMSATH, HIGHTHYHOCTH, POJIM MEHBIIHHCTB B KOH(IMKTAX".

Taxke OONBLION BKJIAA B HM3YYEHHE HAYYHOW TMPOOJIEMbl HAIMOHAIBHON
WICHTUYHOCTH BHeC MpaHckmii yuéHerii C.Amam”, mompoOHO paccMaTpHBaBIIero
UCIIAMCKYI0 COCTaBJSIIOIIYI0 M €€ 3HaueHue B Tporecce (HOpMHUPOBAHUS
OOIIIEUPAaHCKON  HAIMOHAJILHOW  WICHTUYHOCTH, a TaKKe HCCIICOBABIIECTO
COOTHOIIEHHWE OSTHUYECKOTO U HALMOHAIBHOIO B COBPEMEHHOW HMPAaHCKOU
camoujieHTUGUKaIMU. B cBoux HayuyHbIXx pabotax C.Anmam npoaHaJIU3UpPOBAT
MPOLIECC CTAHOBICHHUS HWPAHCKON BHEIIHENOIUTHYECKONH CaMOUICHTH(UKAIUN B
paMKax KIHOYEBBIX KOHUEMIUN BHEIHEW MOJMTUKH, OIPEIEISIFONIMX Moaxo0 16l Mpan
K HanOoJee BaKHBIM MPoOIeMaM MeXTyHApOTHON MTOBECTKH.

Cpenn  M3pawlIbCKUX — HUCcliefioBaTenedt  ciemyer ormeruth  JIx.bepron,
J.Xoposun, Hl.Temsxamu, M.bapuert, P.JIeboy, A.PomBanbia, 5[.3epy6aBeJ155

political order in Iraq and Lebanon // Studies in Ethnicity and Nationalism. 2019. T. 19. No.1. P. 67-87;
Hanna M. The Seven Pillars of the Egyptian Identity. General Egyptian Book Organization, 1994. P. 199.;
Gabsi Z. Tunisia’s youth: awakened identity and challenges post-Arab Spring // British Journal of Middle
Eastern Studies. 2019. T. 46. No. 1. P. 68-87.; Haddad F. Sectarianism in Irag: Antagonistic visions of
unity. Oxford University Press, USA, 2011. 306 p.

1 Hanna M. The Seven Pillars of the Egyptian Identity. General Egyptian Book Organization, 1994. P.
199.

2 Gabsi Z. Tunisia’s youth: awakened identity and challenges post-Arab Spring // British Journal of
Middle Eastern Studies. 2019. T. 46. No. 1. P. 68-87.

3 Haddad F. “Sectarianism” and its Discontents in the Study of the Middle East // The Middle East Journal.
2017.T. 71. No. 3. P. 363-382.; Haddad F. A sectarian awakening: Reinventing Sunni identity in Iraq
after 2003 // Current Trends in Islamist Ideology. 2014. T. 17. No. 4. P. 145-176.

4 Alam S. Iran’s National Identity Problem // Ethnic Identity and the State in Iran. New York: Palgrave
Macmillan, 2013. P. 45-58.

5 Burton J. Conflict: Resolution and Provention. —Leiden.: The Macmillan Press Ltd, 1990. — 295 p.;
Horowitz D.L. Ethnic Groups in Conflict. Los Angeles: University of California Press, 1985. — 697 p.;
Identity and Foreign Policy in the Middle East / Sh.Telhami and M.Barnett (eds). Ithaca & L.: Cornell
University Press, 2002. — 207 p.; Lebow R.N. National Identities and International Relations. Cambridge:
Cambridge University Press, 2016. — 270 p.; Roshvald Aviel. Jewish Identity and the Paradox of
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KOMIUIEKCHO W Pa3HOCTOPOHHE pPacCMaTpUBABIIMX MpoOiIeMbl (OPMUPOBAHHUS
€BPEICKOM W M3palJIbCKOW HAIlMOHAIBHOW WACHTUYHOCTHU, HHTETPUPYS HUX B
pa3IMyYHBIE TEOPETUYECKUE MapaaurMbl M KoHUenuuu. OHU Takke u3ydalu
STHOMOJIMTUYECKUE U ATHOKOH(ECCHOHANIbHBIE KOH(IIMKTHI, JpaiiBepaMu KOTOPBIX
CTaHOBATCSl IOJIUTU3UPOBAHHBIE HAECHTUYHOCTH, IPUIAIOLIIME MM IIEHHOCTHBIN
Xapakrtep. YKa3zaHHbIE aBTOPbI, HCCIEAYS JAaHHYIO HayYHYIO MPOOIeMy B TPAIUIMAX
KOHCTPYKTUBUCTCKOTO ~ IOJIXO/1a  COCPEJOTOYMIIMCh HA  TEOPETUYECKOM U
NPUKIAJHOM aHaJM3e MPUYMH BIMAHUS WACHTUYHOCTH Ha BHEIIHIOK TOJUTUKY H
ycioBuid (pOpMHUPOBAHUS ONIPEACTIEHHBIX WICHTUIHOCTEH.

B KOHTEKCcTE COBpPEMEHHBIX MEXKIYHApOIHBIX MCCIEAOBaHUN mpoliema
(GopMHpOBaHUs HAIMOHAIBHOW WIEHTUYHOCTHU IPOAOJIKAET OCTaBaThCS OJHOW U3
KJIFOUEBBIX M MHOTOCIOMHBIX. Ha NpOTSHKeHUHM TMOCIEeTHUX AECATUJIETUN OHa
HaxoJujach B LIEHTPE BHUMAaHUs IOJMTOJOIOB, COLMOJIOIOB U KYJbTYpPOJIOIOB,
OJTHAKO OCHOBHOE BHHMAaHHE, KaK MpPaBUIIO, YJENSUIOCh BHYTPEHHHM acleKTam
WJIEHTUYHOCTU. Mexay TeM BIMSHUE WJEHTUYHOCTH Ha BHEIHIO MOJIMTHKY U
JTMHAMUKY MEXKTYHApOIHBIX OTHOILICHUH OCTAaeTCs HEIOCTAaTOUYHO MCCIIEIOBAHHBIM U
TpeOyeT MaJbHEHIIEro TeOpeTHUecKoro ocMbiciaeHus. Omrymaercs aeduuut
HAYYHBIX Pa0OT, MOCBSIIECHHBIX WACHTHYHOCTH Kak (hakTopy, BIMSAIOUIEMY Ha
MOJIUTUYECKHE TPOLECChl U MEXKTyHapO/IHbIE OTHOLIEHUS B LieJIOM U Ha bimkHem
BocTroke B yacTHOCTH.

CoBpeMeHHbIE pealnu TI00aIbHOW IMOJUTUKU CBUJETEILCTBYIOT O TOM, YTO
UJICHTUYHOCTB NIepeCcTaeT ObITh JIUIIb KyJIbTYPHO-CUMBOJIMUECKUM (DEHOMEHOM U BCe
Oonee mpeBpalaeTcs B MHCTPYMEHT BHEIIHEMOJIUTHYECKOTO MO3MLIMOHUPOBAHUS.
Ona ompezgenser  BOCHPUATHE  TOCYAApPCTBOM  COOCTBEHHOIO  MecTa B
MEXIyHapOJHOM cHCTeMe, BIMSET Ha BHIOOP COIO3HUKOB U IPOTHBHUKOB,
(dopMHpyeT cTpaTertio NoBeieHus: Ha MUPOBOl apeHe. [Ipu 3TOM HalMoHaNBHAS U
MOJIUTUYECKAsT MJIEHTUYHOCTh CTAHOBUTCS (DaKTOPOM, OMNPENENSIOUMM HE TOJBKO
HOJMTUYECKYIO PUTOPUKY, HO U PealIbHble MEXaHW3Mbl IPUHATHS peleHui B chepe
BHEIIHEH MMOJUTHUKH.

JlanbHelee W3ydyeHHWE B3aUMOCBSI3UM MEXKAY WACHTHUYHOCTBIO M BHEUIHEN
MOJUTUKON TPENICTABISIETCSl aKTyalbHbIM M METOAOJIOTHYECKH 3HAYUMBIM. OHO
MO3BOJISIET  TJIyOXe  MOHATh  MEXIYHapOAHOE  B3aUMOJECIHCTBHE,  JIOTHKY
BHEIITHETIONUTUYECKUX CTPATErUil 1 0COOEHHOCTH BOCHPUSATHS MUPOBOTO MOPS/IKA B
Pa3IMUHBIX KyJbTYpHO-IIMBUIM3ALMOHHBIX KOHTeKcTax. lMccnenoBanue naHHON

Nationalism // Nationalism, Zionism and Ethnic Mobilization of the Jews in 1900 and beyond / Ed. by
M.Berkowitz. —Leiden: Institute for Jewish Studies, 2004. — 333 p.; Zerubavel Yael. Recovered Roots:
Collective Memory and the Making of Israeli National Tradition. Chicago: The University of Chicago
Press, 1995. — 340 p.; Zerubavel Yael. New Beginning, Old Past: The Collective Memory of Pioneering in
Israeli Culture. New Perspectives of Israeli History: The Early Years of the State / Ed. by L.J.Silberstein. —
N.Y.: New York University Press, 1991. — 389 p.
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npoOJIeMaTHKU OTKPBIBACT EPCIIEKTUBBI I (POPMUPOBAHUSI HOBOW aHAITUTUIECKON
HapagurMbl, B KOTOPOH MAEHTUYHOCTh PACCMATPUBACTCS HE KaK MPOM3BOAHOE, a KaK
CaMOCTOSITEIIbHBIN IETEPMUHAHT MEXIyHapPOIHOTO MIOBEIEHHS TOCY1apCTB.

C y4eToM U3J105KEHHOT'O MOKHO CJIENIaTh CIEAYIOLE BHIBOBIL:

1. Kareropusi MIEHTHYHOCTH TPECTABISIET COOOM CIIOKHOE M MHOTOCIOHHOE
HOHSTHE, XapaKTepU3yIolleecs BapHaTMBHOCTBIO M JUHAMUYHOCTBIO. E€ mmpoxoe
pacrpocTpaHeHHe B T'YMaHUTApHOM JMCKYpPCE IPUBENIO K IMOSBICHUIO MHOXKECTBA
KOHKYPHPYIOIIMX TPAKTOBOK M OCIA0JICHUIO CTPOrOCTH HAay4HBIX olpeaeneHuil. B
CBSI3U C 3TUM MCCIIEOBAaHUE MJECHTUYHOCTH TpeOyeT BBICOKOW METOJ0JIOIMYECKOM
CTPOrOCTH, YETKOIO Pa3rpaHUYEHUs] HAIIMOHAIBHOM, IPpakAaHCKOM M HOIUTUYECKON
UJICHTUYHOCTH, a TaK)Ke MX OTIMYHA OT (DEHOMEHa «IOJIMTUKU UJICHTHYHOCTHY». B
apaOCKHX CTpaHaxX HallMOHAJIbHAs AEHTUYHOCTh HOCUT KOHCTPYHPYEMBI Xapakrep,
(bopMHpYSICh HA OCHOBE apab0-MyCYIIbMaHCKOTO HACIIEHS, PEITMTHO3HBIX TPAIUIIHIA,
S3bIKOBOI IMOJMUTHKM M MPOLIECCOB MOAEPHU3ALUM U riodamu3anuu. E€ usydenue
TpeOyeT NPUMEHEHUS] KOHCTPYKTHUBUCTCKMX, WHCTUTYLHOHAJIbHBIX IOAXOJOB U
KOMOMHALIMK METOZ0B CPAaBHUTEIBHOIO JUCKYPC-aHAIN3a, UCCIIEI0BaHUS OIUTUKU
HaMsATH U 00pa30BaHMS.

2. VneHTHYHOCTb BBICTYNAET CAMOCTOSITENBHBIM JE€TEPMHHAHTOM BHEIIHEH
MOJIUTUKH, CTPYKTYpUpPYsI BOCHPUSTHE MEXKIYHApOJHOM Cpelbl, BBIOOP COH30B U
NPOTHBOCTOSIHUM, a TaKKe KaHaIbl MOOMJIN3AIUHU MOAJEPIKKH HAllMOHAJIBHBIX AITHT.
Uepes mpolecc cooTHeceHMs ce0si C BHEIIHUMU aKTopamu (QOpMHUpYyeTcs
YHUKallbHasi MOJIEb TOJUTUYECKOTO TIOBEJECHUs, OTpaXkarouias OCOOEHHOCTH
BOCIIPUSATHS TOCYJapCTBOM CBOErO MecTa B MEXKAyHAPOAHOM cucremMe H
OIIPENENAIOIIAs JIOTUKY €r0 BHEIIHENOJIUTHYECKOTO O3UIMOHNpoBanus. HecmoTps
Ha MHTEHCUBHOCTb MCCIIEOBAaHUM, BIMSHUE UICHTUYHOCTH HA BHEIIHIOKO MOJIUTUKY
U MEXKIyHapOJIHbIE OTHOILIEHUsS, OCOOEHHO B peruoHe bmmwkHero Bocroka wu
CeBepHoit  Adpuku, ocraércs HemoctatoyHo mpopaboranueiM.  Heobxomuma
nporpaMMa  SMIIMPUYECKM  HACBIMIEHHBIX, TEOPETUYECKH HMH(OPMUPOBAHHBIX
MCCIIEJOBaHUM, TPAKTYIOIAs UACHTHYHOCTh HE Kak MOOOYHBIN 3(h(hEeKT MHCTUTYTOB
U MHTEPECOB, a KaK aHAIUTHYECKYIO IEPEMEHHYIO0, BIMSIOUIYI0 HAa YCTONYMBOCTD,
KOH(DJIMKTHOCTh U TPAEKTOPUH TOJTUTHYECKOTO Pa3BUTHSI.

3. [lonuTHKa HASHTHYHOCTH XapaKTepU3yeTcs JIBOWCTBEHHBIM Bo3zeiicTBueM. C
OHOM CTOPOHBI, OHA BBICTYNAeT BaXHBIM HEMATEPUABHBIM  PECYPCOM
OOILIECTBEHHON KOHCOJMJIAINY, PEATU3YSACh Yepe3 CHUMBOJIMUECKYIO ITOJUTHUKY,
KOJUIEKTUBHYIO MaMsTh, CUCTEMY OOpa30BaHUs M S3bIKOBYIO MOJMUTUKY. C mpyroif
CTOPOHBI, 4Ype3MEpHas NOJIUTH3ALMs pa3IMUMid U TO0JMEHAa YHHUBEPCAIBHBIX
TPOXIAHCKUX ILIEHHOCTEH  Y3KOIPYNIIOBHIMM ~ HMHTEPECAMH  CO3[AIOT  PUCKH
COIMAIbHON  (pparmMeHTalu, OCIabIeHUs] TPaKAAHCKOM  CONMAAPHOCTH U
dopmupoBaHus KOH(MIMKTHBIX JIMHUM BHYTpH oOmiectBa. O(h(HEeKTUBHOCTD
TOCYZAPCTBEHHBIX CTPATEruil ONPEAEISIETCS] KAUECTBOM MEKIPYIIIIOBOTO JUAIora 1
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CIIOCOOHOCTBIO TOAJCP)KUBATh OalaHC MEXIy €IMHCTBOM U pazHooOpasmem. C
METOJIOJIOTMYECKOW TOYKH 3pEHHs HEOOXOIMMO pa3padaTbiBaTh WHAWKATOPHI M
NPUYUHHO-CIICICTBEHHBIE MOJICNIM, a TaKXe IPOBOJUTH COMOCTaBUMBIE KpOCC-
HallMOHAJIbHBIE  MCCleIoOBaHUS 1Mo crpaHaM bmkHero Bocrtoka.  Takoit
MHOTOYPOBHEBBIM  TIOAXOJ TMO3BOJISIET  y4ecTh  B3auMHOE  (HhOpMHUpOBaHUE
UIACHTUYHOCTH BO  B3auMojelcTBuM ¢  «Jlpyrum» u  Oonee  TIyOOKO
MPOAHAM3UPOBATh ©€ BIHSHUE Ha BHEITHCIIOJUTHYICCKOEC CAMOOIPENCIICHUE H
MEXIyHApOJHOE MO3UIIMOHUPOBAHUE TOCYAAPCTBA.

US—China Strategic Competition and Regional Security:
Central Asian Perspective

UCHKUN DUSTOV
PhD in Political Science, Associate Professor, Department of Political Science,
University of World Economy and Diplomacy

Abstract. This article explores the implications of intensifying US-China strategic
competition for Central Asia’s security environment, viewed from a regional perspective that
prioritizes the experiences and strategies of Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan,
Turkmenistan, and Uzbekistan. In the twenty-first century, the US-China relationship—
marked by economic interdependence yet deepening rivalry in military, technological, and
geopolitical domains—shapes global stability and extends its effects to once-peripheral
regions like Central Asia.

The region's rising strategic relevance stems from its geographic position as a continental
crossroads, vast energy and critical mineral resources, and the multi-vector foreign policies
of its states, which balance openness with autonomy amid ongoing domestic reforms. China's
involvement focuses on large-scale economic integration via the Belt and Road Initiative,
building transport corridors, energy pipelines, and infrastructure that support Xinjiang's
stability, domestic growth, and secure overland energy supplies less vulnerable to maritime
chokepoints. The United States, after its Afghanistan-era security focus and post-withdrawal
decline in priority, has pursued renewed, targeted engagement—particularly through the
C5+1 format—to counterbalance Chinese dominance, emphasizing critical minerals, supply-
chain diversification, and selective economic tools.

Employing qualitative comparative analysis rooted in neorealist structural dynamics and
constructivist attention to narratives and perceptions, the study traces how rivalry diffuses
into Central Asia primarily through geo-economic channels (infrastructure, energy,
institutional formats like SCO and C5+1) rather than overt military confrontation. This
restrained form arises from the absence of direct territorial disputes, opposing alliances,
and—crucially—the active multi-vector hedging by regional states that avoids alignment and
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exploits competition for leverage. The analysis reveals a dual impact: increased external
pressures, conditionalities, and risks of entrapment, offset by opportunities for diversified
partnerships, infrastructure gains, technology access, and enhanced strategic autonomy
through pragmatic diplomacy.

Thus, Central Asia is transforming from a passive periphery into an active actor in the
redistribution of global power, where political will and strategic decisions in Kazakhstan,
Kyrgyzstan, Tajikistan, Turkmenistan, and Uzbekistan will determine whether this era will be
one of increased independence.

Keywords: US-China competition, Central Asian security, Belt and Road Initiative,
multi-vector diplomacy, C5+1, critical minerals, great-power rivalry

Annotatsiya. Mazkur magola AQSh va Xitoy o ‘rtasidagi kuchayib borayotgan strategik
raqobatning Markaziy Osiyo xavfsizlik muhitiga ta’sirini mintagaviy nuqtai nazardan tahlil
giladi. Tadgiqotda Qozog ‘iston, Qirg ‘iziston, Tojikiston, Turkmaniston va O ‘zbekiston
tajribasi hamda strategiyalari ustuvor ahamiyat kasb etadi. XXI asrda AQSh—Xitoy
munosabatlari igtisodiy o ‘zaro bog'liglik saqlanib qolayotganiga qaramay, harbiy,
texnologik va geosiyosiy sohalarda chuqurlashib borayotgan ragobat bilan tavsiflanadi.
Ushbu jarayon global bargarorlikka ta’sir ko ‘rsatib, ilgari jahon siyosatining periferiyasida
bo ‘Igan Markaziy Osiyoga ham o ‘z aksini bermogda.

Mintaganing ortib borayotgan strategik ahamiyati uning Yevropa, Shargiy Osiyo,
Janubiy Osiyo va Yaqin Sharg chorrahasidagi geosiyosiy joylashuvi, boy energetika va
strategik mineral resurslari, shuningdek, daviatlar tomonidan olib borilayotgan ko ‘p vektorli
tashqgi siyosat bilan izohlanadi. Mazkur siyosat ichki islohotlar jarayonida ochiglik va
suverenitet o ‘rtasidagi muvozanatni ta’'minlashga garatilgan. Xitoyning mintagadagi faolligi,
asosan, “‘Bir makon, bir yo‘l” tashabbusi doirasida keng ko ‘lamli iqtisodiy integratsiyaga
tayanadi. Transport yo‘laklari, energetika quvurlari va infratuzilma loyihalari Shinjon
hududining barqarorligini ta’'minlash, ichki igtisodiy o '‘sishni qo ‘llab-quvvatlash hamda
dengiz yo llariga nisbatan kamroq xavfga ega bo‘lgan quruglik energetika ta’minotini
mustahkamlashga xizmat qiladi. AQSh esa Afg ‘oniston davridagi xavfsizlikka yo ‘naltirilgan
yondashuvdan so ‘ng, mintagaga nisbatan ustuvorlik pasayganiga garamay, C5+1 formati
orgali gayta magsadli va tanlab ishtirok etish siyosatini yuritmoqda. Bu jarayonda strategik
minerallar, ta’minot zanjirlarini diversifikatsiya qilish va cheklangan iqtisodiy vositalar
asosiy yo ‘nalish sifatida ko ‘zga tashlanadi.

Tadgigot neorealistik  tarkibiy dinamikalar va  konstruktivistik — yondashuvni
uyg ‘unlashtirgan holda sifatli tagqoslama tahlil metodologiyasiga asoslanadi. Natijalar shuni
Ko ‘rsatadiki, ragobat Markaziy Osiyoga asosan geo-igtisodiy kanallar orgali — infratuzilma
loyihalari, energetika tarmoglari hamda ShHT va C5+1 kabi institutsional formatlar orgali
kirib kelmogda, ochiq harbiy to ‘qnashuv shaklida emas. Buning sababi hududiy nizolarning
vo ‘qligi, garama-garshi  harbiy ittifoglarning shakllanmaganligi hamda mintaga
davlatlarining faol ko ‘p vektorli muvozanat siyosati bilan izohlanadi. Tahlil ikki tomonlama
natijani ko ‘rsatadi: bir tomondan, tashqi bosimlar, shartlilik mexanizmlari va geosiyosiy
bog liglik xavfi ortmogda; boshga tomondan esa, hamkorlikni diversifikatsiya qilish,
infratuzilmani rivojlantirish, texnologiyalarga kirish va pragmatik diplomatiya orgali
strategik avtonomiyani kuchaytirish imkoniyatlari yuzaga kelmogda.
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Shunday qilib, Markaziy Osiyo passiv periferiyadan global kuchlar qayta
tagsimlanayotgan jarayonda faol aktorga aylanmoqda. Bu jarayonda Qozog ‘iston,
Qirg ‘iziston, Tojikiston, Turkmaniston va O zbekistondagi Siyosiy iroda va strategik garorlar
mintaganing kelajakdagi mustaqillik darajasini belgilab beradi.

Kalit so“zlar: AQSh-Xitoy raqobati, Markaziy Osiyo xavfsizligi, “Bir makon, bir yol”
tashabbusi, ko ‘p vektorli diplomatiya, C5+1, strategik minerallar, yirik davlatlar ragobati.

Annomauun. Hacmoswas  cmames — anaausupyem — 6uusHUe — HAPACmMaiowe2o
cmpamezuueckoeo conepruvecmea medxncoy CLIA u Kumaem Ha cpedy 6eszonacHocmu
LlenmpanvHoti A3uu ¢ pecuoHANbHOU MOYKU 3PeHUs, 20e NPUOpUmMem Omoaemcs. Onblimy u
cmpamezusm  Kasaxcmana, Keipeviscmana,  Tadowcukucmana,  Typkumenucmana —u
Yzbexucmana. B XXI eexe ommuowenun CLIA—-Kumai xapaxmepuzyromcs cOXpaHeHuem
9IKOHOMUUECKOU  83AUMO3ABUCUMOCIU NPU  YeIyONAoWeMcs CONepHUYecmee 8 BOEHHbIX,
MEXHONOSUYECKUX U 2eONONUMUYecKUx cghepax. Dmom npoyecc 6uusiem Ha 2100ATbHYIO
CMAOUTLHOCb U PACHPOCMPAHAEMCA Ha panee nepugeputinviil pecuon Llenmpanvroti A3uu.

Pacmywas cmpamezuueckasn 3Hauumocms pe2uoHa 00bACHACMCSL €20 2e0NONUMUYECKUM
nonodcenuem Ha nepexpecmie Eeponvi, Bocmounoii Azuu, FOoxcnoti A3uu u Bnudxcrezo
Bocmoxa, bocamvimu suepeemuueckumu u CmpameSudeckumMu MUHEPATbHBIMU Pecypcami, d
MAK}HCce MHO208EKIMOPHOU BHEWH el NOTUMUKOL 20Cy0apcme, OaNaHCupyroueti OmKpblmoCcms
U cyeepeHumem 8 YCIO08UAX 6HYymMpeHHUux pegopm. AxmusHocms Kumas 6 pecuoHe 6
OCHOBHOM  ONUPAECsT HA  MACWMAOHYIO  IKOHOMUYECKYIO UHMeSpayuro 6 pamKax
unuyuamusbl «OOuH NOAC, 0OUH NYMby: MPAHCNOPMHbIE KOPUOODb, SHEpeemuyecKue
mpyoonposoovl U UHPPACMPYKMYPHble — NpoeKmvl — 00ecnedusaom  cmaduIbHOCHb
Cunvbyssana, no0OEpIICKY HYMPEHHe20 POCMA U HAOEIICHOEe CYXONYMHOe IHeP2OCHADIICEHUe,
MeHee yazeumoe no cpagnenuto ¢ mopckumu nymamu. CLIA nocre agheancrkozo nepuooa,
Ko20a npuopumemsl CHU3ULUCD, NePeuliu K YeleHANPAeIeHHOMY U 8bl00POYHOMY VUACHUIO
uepes Gopmam C5+1, axyenmupys GHUMAHUE HA CMPAMESUYECKUX MUHEPALAXx,
ougepcupurayuu Yenoyex NOCMABOK U OSPAHUYEHHBIX IKOHOMUUECKUX UHCTMPYMEHMAax Ois
NPOMUBOBECa KUMAUCKOMY GIUAHUIO.

Hccnedosanue onupaemcsi Ha Ka4eCMEEHHbI CPABHUMENbHbIU AHATU3, COYEMAouuli
Heopeanucmudeckue CmMpyKmypHvle OUHAMUKY U  KOHCMPYKMUBUCIICKULL  NOO0X00 K
Happamueam u socnpuamusam. Pe3ynvmamsl nokazeléaiom, 4mo ConepHu4ecmseo npoHuKaem
6 Llenmpanvuyio A3ur0 npeumMyujeCmeeHHO HO 2€03KOHOMUYECKUM KAHAIaM — 4Yepes
UHpacmpyKkmypHvle npoeKnmvl, JHepeemuyecKue cemu U UHCMUMYYUOHAIbHbIe (popmanmbl
(LLIOC, C5+1), a ne 6 ¢hopme omKpwimo2o 0€HHO20 NPOMUBOCIOSHUS. DMO 00YCI06NIEHO
OmMCymcmeuem MmeppumopUAIbHbIX  CHOPOS,  POPMUPOBAHUEM  NPOMUBOOOPCMBYIOUUX
ANbAHCO8 U  AKMUBHOU MHO208EKMOPHOU NOJUMUKOU  OATAHCUPOBAHUS  PESUOHATIbHBIX
eocyoapems. Ananus eviseusien 080UCMBEHHbIL Idexkm: ¢ O0O0HOU CMOPOHbL, POCH
BHEWHE20  OABNeHUs, MEXAHUIMO8 OOYCIO0GIEHHOCMU U  PUCKO8 — 2eONOJUMUYECKOU
3a6UCUMOCIIU, C OPY2Oll — BO3MONICHOCHU 011 OUBEPCUDUKAYUU NAPMHEPCIS, PA3GUMUSL
uHppacmpykmypsl, 00CMyna K MexHONOSUAM U YKPEenJieHUusl Cmpame2uieckoli aemoHoMuu
NOCPeOCMBOM NPASMATMUYHOU OUNTOMATIUL.

Taxum obpasom, Llenmpanvras A3ua npespawaemcs u3 nAcCusHou nepugepuu 6
AKMUBHO20 YHACMHUKA Nepepacnpedenetusi 2i00anbHOl CUtbl, 20e NOAUMUYecKds 605 U
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cmpamezuueckue pewenus ¢ Kasaxcmane, Kupeusuu, Tadocuxucmane, Typxmenucmane u
Vsbexucmane onpedeﬂﬂfom, cmadem Jju omda snoxa I’lepZJOOOM YCUNeHUs He3aeUCUMOCHIU.

Knrouesvte cnosa: coneprnuuecmeo CLIIA—Kumaii, 6ezonacnocmo Llenmpanvroii Azuu,
unuyuamusa «OOun nosc, OO0UH Nymoy, MHO208ekmopHas ouniomamus, C5+I,
cmpamecudecKkue Munepaivl, CONEPHUYECme0 6€JIUKUX ()epofcae.

Introduction. In the twenty-first century, the relationship between the United
States and the People’s Republic of China occupies a distinctive position in the
international system. The United States, as the world’s largest economic and military
power, remains a principal guarantor of the global security architecture. Conversely,
China’s remarkable economic development and steadily expanding military potential
have transformed it into a major strategic competitor in international politics. As a
result, US—China relations influence not only the trajectories of these two great
powers but also the stability and evolution of the international order more broadly’.

Contemporary global security threats are increasingly multidimensional,
encompassing nuclear proliferation, regional conflicts, terrorism and violent
extremism, cyber vulnerabilities, competition over strategic resources, environmental
challenges, and other emerging risks. Within this complex security landscape, US—
China interaction has developed under a dual paradigm of strategic competition and
selective cooperation. Economic interdependence between the two countries remains
significant; however, geopolitical rivalry continues to intensify, particularly in
military and technological domains?®. Therefore, assessing the implications of US—
China relations for the international security environment is of high scholarly and
practical relevance. The evolving dynamics of this bilateral relationship will not only
shape the future structure of the international system but may also have notable
implications for the stability of strategically significant regions such as Central Asia,
including Uzbekistan.

The evolving dynamics of Sino-American relations will not only shape the future
structure of the international system but may also have significant implications for the
stability of strategically important regions such as Central Asia, including
Uzbekistan®. In the twenty-first century, Central Asia—previously situated on the
periphery of global affairs—has emerged as one of the increasingly important regions
in international politics, becoming an arena of interaction and competition among
major powers, most notably China and the United States.

The growing strategic relevance of Central Asia is largely determined by its
unique geographical position at the crossroads of Europe, East Asia, South Asia, and
the Middle East, as well as by its abundant energy resources, including oil and natural
gas. In addition, the foreign and domestic policies pursued by Central Asian states—
characterized by multi-vector diplomacy and selective openness—have further
enhanced the region’s attractiveness to external actors seeking to expand their
political, economic, and strategic influence.
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At the same time, Central Asian states are undergoing important political and
economic reforms, placing them at a critical stage in their historical development.
These ongoing transformations increase both opportunities and vulnerabilities. In this
context, intensified geopolitical fluctuations—particularly the escalation of Sino-
American rivalry in recent years—have made the region more susceptible to external
pressures and strategic competition. As a result, Central Asia has become increasingly
exposed to the broader consequences of global power shifts.

Against this backdrop, Sino-American relations have become a crucial focus of
scholarly attention worldwide, including among Central Asian researchers, as the
region directly experiences the implications of this rivalry. Understanding how Sino-
American competition is perceived and experienced in Central Asia is therefore
essential, as it allows scholars to analyze the region’s responses to global power
dynamics, the strategies of local states, and the broader implications of great-power
rivalry from a Central Asian perspective.

Research Goals. The main purpose of this study is to analyze the impact of US—
China strategic competition on the security environment of Central Asia from a
regional perspective. To this end, the research pursues four interconnected objectives.
First, it examines the strategic calculations of the United States and China toward
Central Asia, identifying the geographic, economic, energy, and connectivity factors
that have steadily raised the region’s importance in both powers’ policies. Second, it
investigates how this rivalry actually diffuses into Central Asia across the economic
and infrastructure, security, and institutional dimensions. Third, it analyzes why the
competition manifests here in a more restrained, predominantly geo-economic form
— unlike the overt military and alliance-based confrontations seen in other regions.
Finally, it assesses the concrete challenges (external pressure, conditionalities, risk of
entrapment) and opportunities (diversified partnerships, enhanced bargaining power,
greater strategic autonomy) that Central Asian states encounter while navigating this
rivalry through consistent multi-vector diplomacy.

Research Methodology. The study uses qualitative comparative analysis
grounded in neorealist and constructivist theoretical frameworks. Neorealism helps
explain structural power competition, including economic resources, infrastructure
investments, and security arrangements. Constructivism is applied to examine the role
of strategic narratives, perceptions, and identities in shaping the policies of external
powers and regional responses. The analysis draws on academic literature, policy
documents, reports from international organizations, and materials related to key
initiatives such as the Belt and Road Initiative (BRI), Shanghai Cooperation
Organization (SCO), and C5+1 format. Comparative assessment of U.S. and Chinese
approaches in Central Asia is conducted using historical context, institutional
mechanisms, and regional developments as primary sources of evidence.
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Research results. Central Asia in the Strategic Calculations of the United
States and China. The Central Asian perspective in US—China relations is crucial for
understanding regional and global security dynamics. Initially, the impact of China—
U.S. relations on Central Asia was not particularly evident, as the region occupied a
relatively peripheral position both in global affairs and in the bilateral dynamics
between these two powers. Over time, however, as tensions and strategic competition
between China and the United States have intensified, their rivalry increasingly
affects broader regions, including Central Asia, with deeper political, economic, and
security implications. China’s growing interest in Central Asia over recent years can
be explained by several interrelated factors. Geographically, the region is strategically
located as a bridge between East Asia, the Middle East, and Europe, making it
essential for long-term continental connectivity. Economically, Central Asia occupies
a central position in China’s global development vision, particularly within the
framework of the Belt and Road Initiative (BRI). Numerous continental transport
routes, economic corridors, and infrastructure projects pass through Central Asia,
linking China’s eastern and western regions with global markets*.

Moreover, Central Asia is integral to China’s domestic strategy of developing its
western territories, especially the Xinjiang Uyghur Autonomous Region. Improved
regional connectivity facilitates economic growth, social stability, and integration of
Xinjiang into broader national development plans®. The region’s abundant natural
resources—including oil, gas, and other minerals—are also crucial for sustaining
China’s rapidly growing economy. Given Central Asia’s geographic proximity to
China, transporting energy resources overland offers significant advantages over
maritime routes. Pipelines carrying oil and natural gas from Central Asian countries
allow energy to be delivered more quickly, reliably, and at lower cost than shipments
by sea, which involve longer routes, higher insurance, and port-handling expenses.
Overland routes are also less vulnerable to geopolitical risks; maritime chokepoints
like the Strait of Malacca can be affected by regional conflicts, piracy, or shifts in
international relations, making supply lines potentially unstable®.

By relying on Central Asian energy corridors, China can reduce its dependence on
distant and risky sea lanes, ensuring a more secure and stable flow of resources.
Consequently, Central Asia plays a crucial role in China’s strategy for long-term
energy security, providing both economic efficiency and strategic stability. For the
United States, Central Asia has long been important primarily for security reasons,
especially in the context of military operations in Afghanistan. Sharing borders with
Afghanistan, Central Asian states provided some of the few viable overland routes for
U.S. and allied forces to access the country’. U.S. engagement in the region was not
limited to security; it also extended to the economic domain.

However, Washington’s initial goal was not to supplant China or Russia as the
region’s primary economic partner. Rather, the focus was on assisting newly
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independent states in their political and economic transitions, helping them move
toward market economies, and integrating them into global institutions dominated by
Western-led frameworks. To institutionalize Afghanistan’s integration into the
Central Asian agenda and facilitate regional connectivity, the United States proposed
the New Silk Road Initiative in 20118, The initiative sought to link Central Asia and
South Asia through Afghanistan, which served as a strategic node where the U.S.
already held significant influence due to historical and military engagement. The
program combined infrastructure development, trade facilitation, and regional
cooperation as a means to stabilize Afghanistan while promoting broader economic
integration across Central Asia.

However, following the withdrawal of U.S. forces from Afghanistan, the strategic
importance of Central Asia for Washington gradually declined. U.S. foreign policy
priorities shifted toward regions considered more critical to its global strategic
competition, most notably the Indo-Pacific, where the primary objective has been to
curb the expanding influence of China®. As China’s economic, technological, and
geopolitical presence has continued to grow, Sino—American relations have become
increasingly strained. This deterioration has evolved into a defining feature of
contemporary international politics, with consequences extending far beyond bilateral
relations and affecting regions worldwide, including Central Asia.

The Diffusion of U.S.—China Rivalry into Central Asia: Economic, Security,
and Institutional Dimensions. In recent years, Central Asia has increasingly become a
significant arena for the intensifying geopolitical competition between the United
States and the People’s Republic of China. While previously their presence in the
region was functionally delineated—with China dominating the economic and
infrastructure spheres and the United States maintaining situational, security-driven
involvement—the escalation of global U.S.—China rivalry is gradually transforming
this configuration. The activation of the C5+1 format, new trade and economic
agreements, investment initiatives by the United States, as well as the strengthening
of political trust and diplomatic engagement with regional states, indicate
Washington’s intention to institutionalize its influence in Central Asia while
simultaneously counterbalancing China’s strategic predominance in Eurasia. The
U.S.—China rivalry manifests on several interrelated levels.

First, in the economic and infrastructure domain. China’s Belt and Road Initiative
has established substantial economic interconnections with Central Asia, developing
transport corridors, energy networks, and logistics and industrial projects, positioning
Beijing as a key strategic partner for the region'®. Although the United States cannot
match the scale of Chinese investment, it leverages limited economic and financial
instruments to advance its interests, foster regional integration with Western markets,
and maintain influence in strategically important sectors, including energy, transport,
and the extraction of critical resources (rare earth elements).
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Second, the rivalry is evident in the military-political and security sphere.
Historically, the United States relied on Central Asia as a transit and logistical
platform for its operations in Afghanistan, while China, through the Shanghai
Cooperation Organization (SCO), has developed long-term mechanisms for regional
security, aimed at combating terrorism, extremism, and transnational crime!!. These
overlapping approaches create intersecting zones of influence, intensifying
geopolitical tension while simultaneously generating a new type of strategic dynamic:
regional states are compelled to balance between two external powers while
maintaining their own autonomy.

Third, the rivalry has an institutional dimension. U.S. engagement through
formats such as C5+1 allows Washington to consolidate diplomatic presence and
political leverage, whereas China builds its networks through bilateral and
multilateral economic and infrastructure projects'?. This parallel institutionalization of
external influence provides Central Asian states with a unique opportunity to pursue a
multi-vector foreign policy, using the great power competition to expand strategic
maneuverability, diversify economic partnerships, and strengthen domestic positions.
For the regional states themselves, the intensification of competition presents both
challenges and opportunities. On one hand, rising global rivalry increases political
and economic uncertainty, raises the risk of external pressure, and could turn Central
Asia into an arena of great power confrontation. On the other hand, by maintaining an
independent foreign policy and consistently implementing a multi-vector approach,
regional states can exploit this rivalry as a resource: expanding trade routes, attracting
alternative investment flows, enhancing their international standing, and increasing
strategic autonomy.

Thus, the intensification of U.S.—China competition in Central Asia is not simply
a matter of external pressure on the region. It transforms the region into an active
arena of geopolitical and economic interaction, where the outcome of the rivalry
depends not only on the capabilities of the great powers but also on the ability of
regional actors to manage external influence in accordance with their national
interests. In this context, Central Asia emerges as a crucial space through which
global power redistribution occurs, positioning the region not merely as an object of
competition, but as a participant in shaping a new regional and continental balance of
power.

Comparison of US and China Approaches in Central Asia

Category / China’s Notes /
Aspect U.S. Approach Approach Implications
Economic Limited economic Large-scale Belt U.S. cannot match
& and financial tools to || and Road Initiative scale but targets
Infrastructure|| advance interests, || (BRI) investmentsin| leverage in critical
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Category / China’s Notes /
Aspect U.S. Approach Approach Implications

foster regional transport corridors, sectors; China
integration with energy networks, dominates
Western markets, logistics, and infrastructure
maintain influence in || industrial projects; connectivity.
strategic sectors |lestablishes China as a
(energy, transport, || key strategic partner.
critical resources).
Uses Shanghai
Uses Central Asia Cooperation
as transit/logistics || Organization (SCO)
platform (historically || to combat terrorism,
for Afghanistan, extremism, and Both create zones
Military- || potential revival in || transnational crime; | of influence; regional
Political / 2025); engages develops long-term || states must balance
Security through multilateral regional security interests of both
frameworks (C5+1) to|| mechanisms (joint powers.
consolidate diplomatic|| military exercises,
presence and political || intelligence sharing,
leverage. border security
cooperation).
Strengthens
polltl_cal trust and Builds networks T
diplomatic o Institutionalizatio
) via bilateral and
o . en_gag_emer_lt, multilateral economic n aI!ows Central
Institution institutionalizes Asian states to

al / Diplomatic

presence via
mechanisms C5+1,
WTO, IMF; promotes
multi-vector
diplomacy.

and infrastructure
projects; emphasizes
long-term strategic
partnerships.

leverage competition
to expand strategic
maneuverability.

Regional Variation: Why Rivalry Manifests Differently in Central Asia and
the Indo-Pacific. However, the diffusion of U.S.—China rivalry into Central Asia
does not imply the replication of its most acute forms observed elsewhere. Instead,
rivalry is filtered through region-specific strategic priorities, security environments,
and institutional structures. This becomes particularly evident when Central Asia is
contrasted with the Indo-Pacific, which constitutes the primary theater of Sino-
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American strategic competition. In the Indo-Pacific, the United States and China
allocate extensive diplomatic, military, and economic resources, rendering the region
one of the most militarized in the world. This heightened rivalry is driven by several
high-stakes issues concentrated in the region. For China, the Taiwan question—
perceived as a core sovereignty issue—represents a vital national interest. In addition,
critical maritime energy routes and sea lines of communication traverse the Indo-
Pacific, making it central to China’s energy security'>.

For the United States, the region is equally significant due to its long-standing
strategic presence, alliance commitments, and broader objective of constraining
China’s growing influence while upholding security responsibilities toward allies
such as Japan, South Korea, the Philippines, and Australia. Consequently,
competition in the Indo-Pacific is direct, overt, and high-risk, manifesting primarily in
military and institutionalized forms, exemplified by mechanisms such as the Quad
and AUKUS, alongside an extensive U.S. military footprint'. By contrast, Central
Asia occupies a secondary—though increasingly consequential—position in the
broader Sino-American rivalry. Rather than overt military confrontation, competition
in the region remains subtle, indirect, and predominantly geo-economic in nature.

The absence of maritime domains and the limited deployment of U.S. military
assets significantly reduce incentives for direct military competition. Instead,
influence is exercised through economic tools, including trade, energy cooperation,
infrastructure development, and connectivity initiatives. Institutional configurations
further reinforce this divergence. Unlike the Indo-Pacific, Central Asia lacks formal
alliance structures explicitly designed to counter either the United States or China.
The SCO, often mischaracterized as an anti-Western bloc, primarily focuses on
addressing shared regional challenges such as terrorism, separatism, and extremism
rather than confronting external powers. Similarly, the Russia-led Collective Security
Treaty Organization (CSTO) is oriented toward managing intra-regional security
issues within the post-Soviet space, rather than serving as a platform for great-power
rivalry against third parties.

Crucially, the agency of Central Asian states plays a decisive role in shaping this
restrained pattern of rivalry. In the context of Sino-American competition, regional
actors consistently pursue multi-vector foreign policies and strategies of balancing
neutrality, deliberately avoiding alignment with any single power. This contrasts
sharply with the Indo-Pacific, where many states have taken explicit sides through
formal alliances or strategic partnerships. As a result, competition in Central Asia
remains less militarized and less institutionalized, underscoring how global rivalry
produces differentiated regional outcomes rather than uniform patterns of
confrontation.

Conclusion. The Sino-American rivalry has reached Central Asia in a form quite
distinct from the military posturing seen elsewhere. Here, the contest plays out
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through competing investment packages, overlapping security forums, and a steady
stream of summit invitations from Washington and Beijing. This dynamic confronts
Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan, Turkmenistan, and Uzbekistan with both clear
challenges and — unusually for the region — genuine opportunities. The challenges
are immediate and hard to miss.

Greater involvement by two global powers brings intensified external pressure.
Each seeks to influence decisions on infrastructure corridors, resource extraction,
digital standards, and security ties in line with its own strategic goals. The risks are
real: Central Asian governments may face conditionalities on loans, technology
access, or diplomatic backing, and over-reliance on one side could alienate the other,
shrinking options at a time when diversification matters most. Yet the opportunity is
equally striking.

For the first time in decades, two major actors actively seek the region’s goodwill
and are willing to invest substantial resources to secure it. China continues to channel
large-scale capital into Belt and Road corridors, pipelines, railways, and industrial
zones, delivering visible infrastructure gains. The United States, highlighted by the
November 2025 C5+1 summit in Washington, has moved toward more transactional
engagement: commitments on critical minerals, supply-chain diversification, rare-
earth processing, and multi-billion-dollar announced deals. These are concrete
bargaining chips that Central Asian leaders can — and increasingly do — use to
extract better terms, alternative financing, advanced technology, and greater leverage.
The decisive factor is not what happens in Washington or Beijing, but in Astana,
Bishkek, Dushanbe, Ashgabat, and Tashkent. Multi-vector foreign policy must now
move from principle to disciplined practice: accepting Chinese infrastructure where it
adds clear value, quietly pursuing U.S. partnerships in high-tech and resource sectors,
welcoming both sides’ summits without letting any format dominate, and insisting on
transparency, local benefits, and debt sustainability.

XITOYDA MODERNIZATSIYA JARAYONLARINING SIYOSIY VA
IJTIMOIY JIHATLARI

ABDURASHID ABDULXAYEV
O ‘qituvchi, TDSHU

Annotatsiya: Maqolada Xitoy Xalg Respublikasida amalga oshirilayotgan
modernizatsiya jarayonlarining siyosiy va ijtimoiy jihatlari chuqur tahlil qgilingan.
Tadgigotda xitoy —modernizatsiyasining o %ziga Xx0s Xxususiyatlari, uning g‘arb
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modernizatsiyasidan  fargli  tomonlari, sotsialistik bozor igtisodiyoti sharoitida
modernizatsiyaning amalga oshirilishi, gishloq xo jaligi, sanoat, mudofaa va ilmiy-texnik
salohiyatni modernizatsiyalashning asosiy yo ‘nalishlari yoritib berilgan. Shuningdek,
macolada modernizatsiya nazariyalari, jumladan, Kklassik modernizatsiya nazariyasi,
bog ‘liglik nazariyasi, dunyo-tizim nazariyasi va neomodernizatsiya konsepsiyalari asosida
xitoy tajribasi tahlil gilingan. Tadgigotda Xitoyning 1978-yildan boshlab o ‘tkazgan
islohotlari, ular natijasida erishilgan iqtisodiy o ‘sish, demografik siyosat, ijtimoiy
o ‘zgarishlar va davlatning bozor jarayonlarini tartibga solishdagi roli kabi masalalar
batafsil ko 7ib chigilgan.

Kalit so‘zlar: modernizatsiya, Xitoy, islohot, sotsializm, bozor igtisodiyoti, siyosiy tizim,
ijtimoiy o zgarishlar, gishloq xo jaligi, sanoat, ilmiy-texnik taraqgiyot, Den Syaopin, Xitoyga
X0s sotsializm.

Annomayusn: B cmamve nposooumcs YenyONEHHuUL AHAMU3  NOMUMUYECKUX U
COYUAIbHBIX  ACNEKmoe ManpHLLS’aMMOHHblx npoyeccoe, peaiuszyemvlx 6 Kumanickoui
Hapoonoti Pecnybonuxe. B uccredosanuu packpulearomesi cneyughuueckue ocobeHHocmu
KUMAUICKOU MOOepHU3ayuY, e€ Omaudus om 3anaoHvix Mooenel, a Mmaxxice oCoDeHHOCmuU
ocywecmeienus Moéepnusauuu 6 YClloeUuslx COI{L!GJZMCWLM‘I@CKOZZ pblHO'-lHOl:i OKOHOMUKU.
006611461}07}10}1 OCHOBHble HanpaeJieHus Modepﬂusab;uu CEJIbCKO20 x03ﬂzicm6a,
npomvlilleHHOCNU, 060p0Hbl U Hay4YHo-mexHuvecKkozo nomernyudaia. Kpome moeo, 86 cmamse
ananusupyemcsi KUMAUCKULL ONblM HA  OCHOBe meopuﬁ ModepHusauuu, 6KJIrO4Aas
Kl1accuvecKyro meopuro Moaeprauuu, meopuro 3a6UuCUmMocmu, Mup-CuCmemHyro meopuro u
HeomMoOepHu3ayuorHvle kKonyenyuu. Ocoboe eHuManue yoenaemcsi peghopmam, npogooUMbIM
6 Kumae ¢ 1978 200a, docmuenymomy 6 pesynomame 3mux peghopm 3KOHOMUUECKOMY POCHLY,
Odemocpagpuueckol  noaumuKe,  COYUAIbHbIM — MPAHCHOPMAayusiM, a  MAaKkxce  Poiu
20CY0apcmea 8 pe2yiuposanil PIHOYHbLIX NPOYECCO8.

Knroueswie cnosa: mooepuuzayus, Kumail, peghopmol, coyuanuzm, peiHOYHAS IKOHOMUKA,
noaumu4eckasd cucmema, coyudaiibHovle USMEHEHUA, CElIbCKoe xosﬂﬁcmeo, NPpOMbIUUTIEHHOCHTb,
HayuHo-mexHuueckuil npoepecc, J{on CLonun, coyuanusm ¢ KUmaucKou cneyu@urotl.

Abstract: This article provides an in-depth analysis of the political and social aspects of
the modernization processes implemented in the People’s Republic of China. The study
examines the distinctive features of Chinese modernization, its differences from Western
modernization models, and the specific conditions of modernization within a socialist market
economy. The main directions of modernization in agriculture, industry, national defense, and
scientific and technological capacity are thoroughly discussed. In addition, the article
analyzes the Chinese experience through the lens of modernization theories, including
classical modernization theory, dependency theory, world-systems theory, and neo-
modernization concepts. Particular attention is paid to the reforms initiated in China since
1978, the economic growth achieved as a result of these reforms, demographic policy, social
transformations, and the role of the state in regulating market processes.

Keywords: modernization, China, reforms, socialism, market economy, political system,
social changes, agriculture, industry, scientific and technological progress, Deng Xiaoping,
socialism with Chinese characteristics.
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Modernizatsiya masalasi ijtimoiy fanlarning muhim tadqgigot yo*‘nalishlaridan biri
sifatida XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab jahon ilmiy jamoatchiligining diggat
markazida bo‘lib kelmoqda. Aynigsa, sotsialistik tuzumdagi davlatlarning
modernizatsiya  tajribasi, ulardagi islohotlar va  o‘zgarishlar  jarayoni
tadgiqotchilarning alohida e’tiborini  jalb etadi. Bu borada Xitoy Xalq
Respublikasining modernizatsiya tajribasi o‘zining benazirligi, o‘ziga xosligi va
samaradorligi bilan ajralib turadi. Xitoy XX asr oxiri va XXI asr boshlarida eng
yuqori iqtisodiy o‘sish sur’atlariga erishgan davlatlardan biri bo‘lib, uning tajribasi
rivojlanayotgan mamlakatlar uchun muhim saboglar beradi.

Xitoy modernizatsiyasi masalasini o‘rganish bir gator sabablarga ko‘ra dolzarb
hisoblanadi. Birinchidan, Xitoy modernizatsiyasi g‘arb mamlakatlari tomonidan taklif
gilingan universal modernizatsiya modelidan tubdan farq qiladi va milliy
xususiyatlarni hisobga olgan holda modernizatsiyaning muvaffagiyatli amalga
oshirilishi mumkinligini isbotlaydi. Ikkinchidan, Xitoy tajribasi sotsialistik tuzum
sharoitida ham bozor igtisodiyotiga o‘tish va bargaror igtisodiy o‘sishga erishish
mumkinligini ko‘rsatdi. Uchinchidan, Xitoy modernizatsiyasi jarayonida siyosiy
bargarorlikni saglab qolish bilan birga iqtisodiy islohotlarni amalga oshirish
mumkinligini namoyish etdi.

Modernizatsiya tushunchasi o‘z mohiyatiga ko‘ra jamiyatning an’anaviy holatdan
zamonaviy holatga o‘tishini anglatadi. Bu jarayon igtisodiy, siyosiy, ijtimoiy va
madaniy sohalarni gamrab oladi. Tor ma’noda modernizatsiya gishlog xo‘jaligiga
asoslangan jamiyatdan sanoat jamiyatiga o‘tishni bildiradi. Keng ma’noda esa
modernizatsiya orgada golgan, rivojlanmagan mamlakatning rivojlangan davlatlarga
yetishib olishini anglatadi. Umumiy ma’noda modernizatsiya insoniyat tarixidagi
katta o‘zgarishlarni, ya’ni mahalliy sivilizatsiyadan umumjahon sivilizatsiyasiga
o‘tish jarayonini ifodalaydi. Modernizatsiyaning mohiyati shundan iboratki,
umumjahon sanoat sivilizatsiyasi qishloq xo‘jaligi sivilizatsiyasini almashtiradi,
natural xo‘jalikdan bozor xo‘jaligiga o‘tish sodir bo‘ladi.

Modernizatsiya nazariyasi ijtimoiy fanlarda muhim o‘rin egallaydi va u
jamiyatlarning rivojlanish  gonuniyatlarini  tushuntirishga garatilgan. Klassik
modernizatsiya nazariyasi 1950-1960-yillarda G‘arb olimlari tomonidan ishlab
chigilgan bo‘lib, u an’anaviy jamiyatdan zamonaviy jamiyatga o‘tish jarayonini
tadqgiq etadi. Bu nazariyaning asoschilari sifatida Tolkott Parsons, Uolt Rostou,
Deniyel Lerner, Seymur Lipset va boshga olimlarni ko‘rsatish mumkin?. Klassik
modernizatsiya nazariyasiga ko‘ra, jamiyatlar rivojlanishning ma‘lum bosgichlaridan
o‘tadi va bu jarayon universal xarakterga ega. Uolt Rostouning iqtisodiy o‘sish
bosgichlari nazariyasiga ko‘ra, barcha jamiyatlar besh bosgichni bosib o‘tadi:

! lon Cstonun. V36panHbie poussesieHus. — [lekun: M31aTeNbCTBO IMTEpaTyphl HA HHOCTPaHHBIX
si3bIKax, 1994. —T. 3. - C. 65.
2Parsons T. The Social System. — New York: Free Press, 1951. — P. 58-67.
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an’anlaviy jamiyat, o‘tish sharoitlari, yuksalish, yetuklik va yugori ommaviy iste’mol
davri-.

Tolkot Parsons jamiyat rivojlanishini strukturaviy differensiatsiya nuqtai
nazaridan tushuntirdi. Uning fikricha, modernizatsiya jarayonida jamiyat institutlari
murakkablashadi, ixtisoslashadi va mustagillashadi. Parsonsning konsepsiyasi
an’anaviy va zamonaviy jamiyatlar o‘rtasidagi farglarni aniglashga yordam beradi.
An’anaviy jamiyatlarda partikulyarizm, askriptivlik, diffuziylik va affektivlik ustunlik
gilsa, zamonaviy jamiyatlarda universalizm, erishuv, ixtisoslashuv va neytrallik
yetakchi o‘rin egallaydi®. Xitoy modernizatsiyasi kontekstida bu nazariya gizigarli
natijalar beradi, chunki Xitoy an’anaviy qadriyatlari saglab qolgan holda
zamonaviylashuv jarayonini amalga oshirdi.

Seymur Lipsetning siyosiy modernizatsiya nazariyasi igtisodiy rivojlanish va
demokratiyalashuv o‘rtasidagi bog‘liglikni ta’kidlaydi. Lipsetning tadgiqotlariga
ko‘ra, iqtisodiy rivojlanish demokratiyaning mustahkamlanishiga ijobiy ta’sir
ko‘rsatadi. Ammo Xitoy misoli bu nazariyaning universalligiga shubha tug‘diradi.
Xitoy yuqori igtisodiy o‘sish sur’atlariga erishgan bo‘lsa-da, siyosiy tizimda tubdan
o‘zgarishlar sodir bo‘lmadi. Xitoy Kommunistik partiyasi rahbarligi ostida
ko‘ppartiyaviy hamkorlik tizimi saglanib qoldi. Bu holat Lipset nazariyasining
universalligiga savol tug‘diradi va modernizatsiya jarayonining turli shakllarda
amalga oshirilishi mumkinligini ko‘rsatadi®.

Modernizatsiya nazariyasining tangidiy yo‘nalishi sifatida bog‘liglik nazariyasi
paydo bo‘ldi. Bu nazariya 1960-1970-yillarda Lotin Amerikasi olimlari tomonidan
ishlab chigilgan bo‘lib, uning asoschilari Andre Gunder Frank, Fernando Enrike
Kardozo, Enso Faletto va boshgalar hisoblanadi. Bog‘liglik nazariyasi
rivojlanayotgan mamlakatlarning orgada qolishi sabablarini jahon kapitalistik
tizimining strukturasida ko‘radi. Bu nazariyaning namoyandalariga ko‘ra, markaz va
periferiya o‘rtasidagi munosabatlar teng emas va periferiya mamlakatlar markaz
manfaatlariga xizmat giladi. Xitoy modernizatsiyasi bog‘liglik nazariyasi nuqtai
nazaridan gizigarli misol bo‘la oladi. Xitoy rahbariyati G*arb davlatlarining igtisodiy
diktatiga garshi turib, mustagil modernizatsiya yo*lini tanladi®.

Immanuil Vallerstaynning dunyo-tizim nazariyasi jahon igtisodiyotini yaxlit tizim
sifatida garab chigadi. Bu nazariyaga ko‘ra, jahon kapitalistik tizimi markaz, yarim-
periferiya va periferiya mamlakatlaridan iborat. Markaz mamlakatlar yuqori
qo‘shilgan giymatga ega mahsulotlar ishlab chigaradi, periferiya esa xom ashyo

'Rostow W.W. The Stages of Economic Growth: A Non-Communist Manifesto. — Cambridge:
Cambridge University Press, 1960. — P. 4-16.

2 Parsons T. The Social System. — New York: Free Press, 1951. — P. 58-67.

3Lipset S.M. Political Man: The Social Bases of Politics. — New York: Doubleday, 1960. — P. 27-63.
“Frank A.G. Capitalism and Underdevelopment in Latin America. — New York: Monthly Review Press,
1967.—P. 3-17.
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yetkazib beradi. Xitoy modernizatsiyasi dunyo-tizim nazariyasi nuqtai nazaridan
diggatga  sazovor.  Xitoy  1978-yildan  boshlab  jahon igtisodiyotiga
integratsiyalashishni boshladi va bu jarayon natijasida uning jahon tizimidagi mavagei
sezilarli darajada o‘zgardi. Xitoy periferiya holatidan yarim-periferiyaga, keyinchalik
esa markaz mamlakatlari gatoriga go“shilish yo*lida harakat gilmogda®.

Neomodernizatsiya  nazariyasi  klassik ~ modernizatsiya  nazariyasining
kamchiliklarini tuzatishga garatilgan. Bu nazariyaga ko‘ra, modernizatsiya universal
jarayon emas, balki turli mamlakatlarda turlicha shakllarda namoyon bo‘ladi.
Neomodernizatsiya nazariyasi madaniy xususiyatlar, tarixiy an’analar va ijtimoiy
kontekstning modernizatsiya jarayoniga ta’sirini e‘tirof etadi. Xitoy modernizatsiyasi
neomodernizatsiya nazariyasining asosiy qoidalarini tasdiglovchi misol sifatida
garalishi mumkin. Xitoy o‘z an’analari va madaniy xususiyatlarini saglab golgan
holda modernizatsiya jarayonini muvaffagiyatli amalga oshirdi.

Xitoy modernizatsiyasining nazariy asoslarini tushunish uchun “Xitoyga xos
sotsializm” konsepsiyasini o‘rganish zarur. Bu konsepsiya birinchi bor Den Syaopin
tomonidan ilgari surilgan bo‘lib, u Xitoy islohotlarining nazariy asosini tashkil etadi.
Xitoyga xos sotsializm tushunchasi bir necha muhim jihatlarni o‘z ichiga oladi:
siyosiy sohada bu Xitoy Kommunistik partiyasi rahbarligi ostida ko‘ppartiyaviy
hamkorlik tizimini; iqtisodiy sohada esa sotsialistik bozor igtisodiyotini, jamoa
mulkchiligining ustunligi sharoitida turli mulkchilik shakllarining rivojlanishini;
mafkura va madaniyat sohasida marksizmning asosiy va belgilovchi ta’limot
sifatidagi rolini saglagan holda g‘oyalar xilma-xilligi tizimini anglatadi?.

Den Syaopinning modernizatsiya nazariyasi to‘rt asosiy yo‘nalishni 0°z ichiga
oladi. Birinchidan, xitoy modernizatsiyasining mohiyati sotsialistik modernizatsiya
bo‘lib, u g‘arb modernizatsiyasidan farq giladi. Sotsialistik modernizatsiyaning
yakuniy magsadi sinflar o‘rtasidagi farq emas, balki barcha aholining birgalikda
boyishi hisoblanadi. Ikkinchidan, xitoy xususiyatiga ega modernizatsiya Xxitoy
modernizatsiyasining g‘arb modernizatsiya modelidan, shu bilan birga, boshga
sotsialistik mamlakatlar modernizatsiyasidan ham farg qilishini anglatadi.
Uchinchidan, Xitoyga xos sotsializm nazariyasi sotsialistik modernizatsiyaning
konkretlashtirilishi bo‘lib, Den Syaopin rivojlanishning uch bosgichi g‘oyalarini ilgari
surdi. To‘rtinchidan, bu modernizatsiya nazariyasi va amaliyotini birlashtirish
jarayoni hisoblanadi.

Den Syaopin xitoy modernizatsiyasining xususiyatlarini sharhlab ta’kidlaganidek,
xitoy modernizatsiyasi xitoy vogeligiga mos kelishi kerak. Xitoy modernizatsiyasi
xitoy xususiyatiga ega modernizatsiyadir. Uning nugtai nazaridan, xitoy xususiyatiga
ega modernizatsiya nafagat nazariy, balki amaliy masalalarni ham hal giladi. Uning

Wallerstein I. The Modern World-System. — New York: Academic Press, 1974. — Vol. 1. — P. 347-357.
2JTon CstoruH. CTPOUTENILCTBO COLMANM3MA C KuTalickol cnetudukoil. — [Texun: V3aateseTso
JIMTEpaTyphl Ha THOCTPaHHBIX si3bIKax, 1985. — C. 12-25.
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nazariyasi Xitoyda sodir bo‘layotgan modernizatsiya jarayoni bilan mos keladi. Den
Syaopin ta’kidlaganidek, agar Xitoy 2000-yilga kelib modernizatsiya rejasini bajarsa,
u o‘rtacha rivojlangan mamlakat bo‘ladi, 2050-yilga kelib esa yuqori rivojlangan
mamlakatga aylanadi * . Shunda sotsialistik modernizatsiya kapitalistik
modernizatsiyadan farq qilishini isbotlash mumkin bo‘ladi degan dalilga ega
bo‘lishimiz mumkin.

Den Syaopinning fikricha, xitoy xususiyatiga ega modernizatsiya xitoy vogeligiga
mos kelishi kerak. Xitoy xususiyatiga ega modernizatsiya o‘zining oldingi shart-
sharoitlariga ega. Xitoy katta mamlakat, ammo boshga tomondan kichik mamlakat
hamdir. Xitoy katta mamlakat deyish mumkin, chunki uning hududi katta va aholisi
juda ko‘p. Shuningdek, Xitoy kichik mamlakat ham deyish mumkin, chunki Xitoy
hali ham rivojlanayotgan mamlakat. 1978-yilda Xitoyda o‘rtacha yillik ish hagi atigi
300 amerika dollarini tashkil gildi. Bu ziddiyat Xitoy modernizatsiya jarayonining
xususiyatlarini belgiladi, ya’ni Xitoyda modernizatsiya yo‘li eng gisga yo‘l emas?.

Tarixda shunday fakt mavjudki, modernizatsiya jarayonida ba‘zi kichik davlatlar
past o‘rtacha ish hagiga ega, ammo ular katta, rivojlangan mamlakatlardan moliyaviy
va texnik go‘llab-quvvatlash oladilar, shuning uchun juda tez rivojlanadilar. Bunday
mamlakatlarga Singapur, Gonkong, Tayvan, Janubiy Koreya kiradi. Bu imkoniyat
Xitoy kabi ulkan mamlakat uchun deyarli amalga oshirilmaydi. Xitoy fagat o‘z
kuchiga va har tomonlama rivojlanishga tayanadi. Xitoy o°zining tarixiy an’analari va
tarixiy sharoitlariga ega. Tarix isbotladiki, modernizatsiya jarayoni va an’analar
o‘rtasida doimo ziddiyat mavjud. Shu ma’noda xitoy tarixi ikki tomonlama
mohiyatga ega: Xitoy insoniyat tarixiga katta hissa qo‘shgan gadimiy sivilizatsiyaga
ega mamlakat, ammo boshga tomondan Xitoy ming yillik feodal an’analarga ega
bo‘lib, ular modernizatsiya jarayonini shartlaydi.

Den Syaopinning fikricha, xitoy xususiyatiga ega modernizatsiya g‘arb
modernizatsiyasidan uch asosiy farqga ega. Birinchidan, xitoy xususiyatiga ega
modernizatsiya  sotsialistik ~ modernizatsiya. Bu  quyidagilarni  anglatadi:
modernizatsiyaning asosi jamoa mulkchiligi; modernizatsiyaning yakuniy magsadi
barcha aholining birgalikda boyishi. Ikkinchidan, xitoy xususiyatiga ega
modernizatsiya ikki shart-sharoitga ega: sotsialistik modernizatsiyaning asosiy
prinsiplari; xitoy vogeligidan kelib chiggan modernizatsiya. Den Syaopin bayon
gilganidek, xitoy xususiyati turli-tuman, ammo uning asosiy yo‘nalishlari uch
unsurga ega: Xitoy orgada golgan mamlakat; mamlakat aholisi ko‘p, ekin yerlari

! Ion Csionun. M36panHble npoussencHus. — IlexkuH: M30aTebCTBO JIMTEPATyphl HAa MHOCTPAHHBIX
s3bIKax, 1994. —T.3.-418 c.
Tenn6pac B.I'. Dxonomuka Kuraiickoit Hapomroit PecrryGmmxu. — Mocksa: Keagpura, 2010. — C. 45-47.
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aholiga nishatan oz, aholining 80 foizi dehgonlar; Xitoy ming yillik feodal
an’analarga ega’.

Uchinchidan, xitoy modernizatsiyasi jarayoni orgada qolgan mamlakat
igtisodiyotining rivojlangan mamlakatlar igtisodiyotiga yetishib olishi uchun zarur
jarayon hisoblanadi. 1840-yilda opium urushidan keyin Xitoy rivojlanishda yevropa
davlatlaridan orgada qoldi. Keyingi 100 yil davomida Xitoy vaziyatni
0‘zgartirishning turli yo‘llarini sinab ko‘rdi, ammo fagat sotsializm bu magsadga
erishishga yordam berdi. Fagat sotsializm sharoitida Xitoy igtisodiyoti yanada
dinamik rivojlana boshladi. Den Syaopinning nugtai nazaridan, klassik marksizm
nazariyasida sotsializm yuqori darajada rivojlangan kapitalizm asosida quriladi,
shuning uchun sotsializmda modernizatsiya tushunchasi mavjud emas deb
hisoblangan. Ammo tarix bundan fargli natijalarni ko‘rsatdi. Sotsializm avval orgada
golgan sharq mamlakatlarida amalga oshirildi.

Den Syaopin modernizatsiya jarayonini jahon miqyosidagi jarayon sifatida garab
chiqdi. Bu ma’noda kapitalizm va sotsializm modernizatsiya jarayonida ko‘p umumiy
xususiyatlarga ega. Den Syaopin modernizatsiya va g‘arblashuv o‘rtasidagi fargni
aniglab, bu jarayonlarning bir xil emasligini ta’kidladi. Modernizatsiya jarayoni
mamlakatning siyosiy tuzumiga bog‘liq emas. Shu ma’noda modernizatsiya
umumtarixiy jarayon hisoblanadi. Har bir mamlakat modernizatsiyalashganda boshga
mamlakatlarning tajribasini o‘zining vogeligi bilan uyg‘unlashtirishi kerak. Den
Syaopin ta’kidlaganidek, modernizatsiya va kapitalizm-sotsializm garama-garshiligi
turli narsalardir. Kapitalizm modernizatsiyasi va sotsializm modernizatsiyasi mavjud?.

Nazariy jihatdan sotsializm va kapitalizm qarama-garshi  bo‘lsa-da,
modernizatsiya jarayonida ular ko‘p umumiy xususiyatlarga ega: sotsializmda ham,
kapitalizmda ham modernizatsiya jarayonida sanoatgacha bo‘lgan jamiyatning ishlab
chigarish munosabatlari, turmush tarzi, xulg-atvori va gadriyatlari inkor etiladi. Ishlab
chigarishni ijtimoiylashtirish va industrializatsiya amalga oshiriladi. Xitoyda
sotsializmning 30 yili davomida modernizatsiya jarayoni kapitalistik tuzumning 150
yili davomidagi kabi rivojlandi, lekin shunga garamasdan, Xitoy igtisodiy jihatdan
orgada golgan mamlakat bo‘lib goldi. Bu holat modernizatsiya jarayonini davom
ettirish zarurligini ko‘rsatdi.

Xitoy modernizatsiyasining yana bir muhim xususiyati mehnattalab mahsulot
ishlab chiqgarish va eksportini ustunligini kapitaltalab va ilmtalab mahsulot ishlab
chigarish ulushi va miqyosini asta-sekin oshirish bilan mohirona uyg‘unlashtirish
hisoblanadi. Bu yondashuv Xitoyning jahon bozoridagi giyosiy ustunliklaridan

! o Csiorus. N36pansble npousseeHus. — [ekun: 31aTesbeTBO JIMTEPaTyphl HA HHOCTPAHHbIX
s3bIKax, 1994. —T.3.-418 c.

2 Tuxsunckuii C.JI. Mctopus Kutas ¢ npesreiimx spemén. Tom 9. Pedopms 1 Moeprmsarus (1976~
2009). — Hayxka, 2013. — 1017 c.
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foydalanish va xalgaro mehnat tagsimotidagi o‘zgarishlarni hisobga olish imkonini
beradi. Ichki va tashgi moliyaviy mablag® manbalaridan, ichki va tashqi bozorlardan
bir vagtda foydalanish muhim o‘rin tutadi. Mamlakat rahbariyatining igtisodiy o‘sish,
xojalik tizimi islohoti va ijtimoiy-siyosiy bargarorlik o‘rtasida ma‘lum muvozanatni
saglash hagidagi doimiy g‘amxo‘rligi modernizatsiya jarayonining muvaffaqgiyatli
kechishida muhim omil bo‘ldi’.

O‘ziga xo0s xususiyatlar bilan nafagat Xitoy modernizatsiyasining strategik
magsadlari, balki uning taktikasi va usullari ham tavsiflanadi. Xitoy rahbariyatiga
eski xojalik mexanizmidan yangisiga o‘tishni boshlash, keyin esa iqtisodiyot
ishlashining bozor prinsiplarining ustunligini mustahkamlashda sezilarli olg‘a
siljishga imkon beradigan yo‘Ini topish va amalda muvaffaqiyatli amalga oshirishga
erishdi. Tor ma’noda “ikki yo‘llilik” hagida gap boradi, ya’ni rejalashtirish va bozorni
tartibga solish, mustahkam davlat va erkin bozor narxlari, markazlashgan moddiy-
texnik ta’minot va ishlab chigarish vositalarini mustaqgil sotib olishning birikishi
hagidaZ.

Keng ma’noda “xitoy iqgtisodiy islohot yo‘li” tushunchasiga mamlakatda
o‘tkazilgan barcha islohotlar majmui kiritilishi kerak: xalq xo‘jaligining ko‘p ukladli
tuzilmasini yaratish, quyi tovar ishlab chigaruvchilar mavgeini tubdan o‘zgartirish,
zamonaviy igtisodiyot talablarini ko‘proq yoki kamroq gondiradigan bozor tizimini
shakllantirish, makroiqgtisodiy tartibga solish shakllari va usullarini almashtirish.
Xitoyda amalga oshirilgan yana bir yutug ma’muriy-markazlashgan xo‘jalik yuritish
tizimidan asosan bozor igtisodiyotiga bosgichma-bosgich, asta-sekin o‘tish bo‘ldi.

Davlatning kuchli makronazorat roli ostida, milliy xususiyatlar va aholi uchun
islohotlar yukini har tomonlama hisobga olgan holda amalga oshirilgan bu o‘tish ham
islohotlarning o°zini goniqarli o‘tkazish, ham ishlab chigaruvchi kuchlarning dinamik
o‘sishi va mamlakatda ijtimoiy bargarorlikning magbul darajasini ta’minladi. Xitoy
bozor turdagi islohotlarni faol o‘tkazish davrida ishlab chigarishning pasayishi va
giperinflyatsiyaning avj olishiga yo‘l qo‘ymaganligi uni o‘tish davri igtisodiyotiga
ega mamlakatlar orasida alohida mavgega qo‘yadi.

Xitoy islohotlar sohasida o‘z o‘ziga xosligini himoya gilishga, tashqaridan
tigishtirilayotgan reseptlar bo‘yicha emas, balki xo‘jalik tizimidagi ozgartirishlarning
muddatlari, sur’atlari, usullari, konkret ob‘ektlari va ketma-ketligini o‘zi tanlashga
muvaffaq bo‘ldi. Shu bilan birga, Xitoyning avvalgi siyosiy tizim asoslarini saglab
golishi, iqtisodiy islohotlarni o‘tkazishning bargaror ijtimoiy-siyosiy sharoitlarini
ta‘minladi. Bu holat Garb siyosatchilariga xitoy rahbariyatini demokratik emaslik va
konservatizmda ayblash uchun bir necha bor sabab bo‘ldi, ammo oxir-ogibatda

! Moprsixos B.S. DxoHomuueckas mojutuka Kuras B smoxy JIpH Csiormua. — Mocksa: Bocrousas
nmteparypa, 1998. — C.138.

23Konomuueckas pedopma B KHP: Ha py6exe sexos / ITox pen. A.B. Octposckoro. — Mocksa: MJIB
PAH, 2008. - C. 112-128.
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yetakchi garblik Xitoyshunos olimlar tomonidan islohotlar muvaffagiyatini ko‘p
jihatdan oldindan belgilagan “dono tanlov” sifatida tan olindi.

Xitoyning Xalgaro valyuta fondi va Jahon banki bilan munosabatlari o‘ziga xos
tarzda shakllandi. Islohotning birinchi bosgichida bu tashkilotlarga qo‘shilib, vaqt
o‘tishi bilan ularning imtiyozli kreditlarining eng yirik oluvchisiga aylanib, Xalgaro
valyuta fondi va Jahon bankining igtisodiy va moliyaviy statistikani ochish
to‘g‘risidagi ogilona talablarini bajarib, Xitoy shu bilan birga, yordam taklif gilish va
aynigsa ularning diktati bo‘lishi mumkin bo‘lgan har ganday urinishlarni boshidan
kesib tashladi. Tashqi iqtisodiy ochiglikdan bozor boshlang‘ichlarini nafagat
igtisodiyotda, balki Xitoy jamiyatining boshga sohalarida ham rivojlantirish va
mustahkamlash uchun foydalanish bo‘yicha o‘ziga xos tajriba alohida e’tiborga
loyig®.

Hozirgi vaqtda Xitoyda tashqi igtisodiy ochiglikning to‘qqizta turli tipi ajratiladi:
maxsus iqtisodiy zonalar; texnik-igtisodiy rivojlanish zonalari; ochigq sohilbo‘yi
shaharlar; Yanszer daryosi bo‘yidagi ochiq shaharlar; ochiq chegara shaharlari va
uyezdlar; chegara iqgtisodiy hamkorlik rayonlari; bojxona to‘lovlaridan ozod savdo
zonalari; viloyat markazlari. Islohotlarni yanada rivojlantirish va tashgi alogalarni
kengaytirish uchun zarur sharoitlar yaratish magsadida 1980-yildan boshlab Xitoyda
maxsus iqtisodiy rayonlar tashkil etildi.

Guandun viloyatida Shenchjen, Chjuxay va Shantou, Futszyan viloyatida Syamen
va butun Xaynan viloyatini gamrab olgan Xaynan maxsus iqgtisodiy rayonlari yaratildi.
1984-yilda xitoy hukumati mamlakatni tashqi dunyoga ochish uchun yangi gadam
qo‘ydi: Dalyan, Sinxuandao, Tyanszin, Yantay, Sindao, Lyanyungan, Nantun,
Shanxay, Ninbo, Venchjou, Fuchjou, Guanchjou, Chjanszyan va Beyxay kabi 14
shahar ochiq sohilbo‘yi shaharlar magomiga ega bo‘ldi. 1985-yildan boshlab Yanszer
va Chjutszyan daryolari deltalarida, Futszyan viloyatining janubiy gismidagi igtisodiy
uchburchakda, Shandun va Lyaodun yarim orollarida, Xebey viloyatida va Guansi-
Chjuan avtonom rayonida ochiq igtisodiy zonalar yaratila boshlandi?.

Besh maxsus iqgtisodiy rayon vyaratilgandan so‘ng, ularda igtisodiyot
mamlakatning boshga har ganday rayoniga garaganda ancha tez rivojlandi. 1997-
yilda ushbu maxsus igtisodiy rayonlarning yalpi ichki mahsuloti jami 252,2 milliard
yuanni, eksport va importning umumiy hajmi 65,8 milliard AQSh dollarini tashkil
qildi 3. 14 ochiq sohilbo‘yi shahari tashgi bozorga yo‘naltirilgan iqgtisodiyotni
rivojlantirishda darcha va vositachilar roli o‘ynaydi, ularning hududida yaratilgan

oprsixos B.S. Dxonomuyeckas nonutuka Kuras B snoxy JIpn Csonuna. — Mocksa: BocTounas
nmteparypa, 1998. — C. 156-178.

2 Rostow W.W. The Stages of Economic Growth: A Non-Communist Manifesto. — Cambridge:
Cambridge University Press, 1960. — 272 p.

3 China Statistical Yearbook 1998. — Beijing: China Statistics Press, 1998. — P. 55-72.
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texnik-iqtisodiy o‘zlashtirish zonalari xorijiy investorlar uchun juda jozibali bo‘lib
goldi.

Modernizatsiya jarayonida Xitoy siyosiy tizimida bir gator muhim o‘zgarishlar
amalga oshirildi. Demokratiyalashtirish jarayoni ma‘lum darajada rivojlandi, gonun
ustuvorligi mustahkamlandi, ma‘muriy apparat qisqartirildi, demokratik nazorat
tizimi takomillashtirildi, bargarorlik va birlik saglandi. “Davlatni gonunchilik asosida
boshgarish™ konsepsiyasi asta-sekin amalga oshirilmoqda. Iqgtisodiy tizim islohotini
amalga oshirish bilan bir gatorda siyosiy islohot o‘tkazish jadallashtiriladi. Bu islohot
demokratiyani rivojlantirishga, gonun-tartibni mustahkamlashga, ishlab chigarish va
ma‘muriy funksiyalarni ajratishga, ma‘muriy apparatni gisgartirishga, demokratik
nazorat tizimini takomillashtirishga, bargarorlik va birlikni saglashga garatilgan bir
gator chora-tadbirlarni ko‘zda tutadi®.

Xitoy modernizatsiyasining muhim siyosiy jihatlaridan biri  davlatning
igtisodiyotni tartibga solishdagi rolini saglab qgolishi hisoblanadi. Modernizatsiyaning
barcha bosgichlarida davlat tartibga solish funksiyalarini sagladi, bozor jarayonlarini
davlat nazoratida sagladi. 1992-yilda e’lon gilingan yirik va o‘rta davlat korxonalarini
aksiyalashtirishda aniq gonuniy chegaralash belgilandi. Mamlakat xavfsizligiga,
mudofaa sanoatining eng yangi texnologiyalariga, strategik ahamiyatga ega noyob
materiallarni gazib olishga bevosita alogador tarmoglar, shuningdek davlat
monopoliyasi amalga oshiriladigan tarmoglar aksiyalashtirilmasligi belgilandi.

Awvalgi davrda Xitoyda aholi takror ishlab chigarishining xususiyatlari yuqori
tug‘ilish darajasi (3,89 foiz), yugori o‘lim darajasi (2,76 foiz) va nisbatan past o‘sish
(1,13 foiz) bilan belgilanadi. XXR tashkil topgandan so‘ng demografik jarayonlarda
katta siljishlar sodir bo‘ldi. Demografik jarayonlarni nazorat ostiga olishga garatilgan
barcha urinishlarga garamasdan, aholi bargaror o‘smoqda. Agar 1966-yil 1-yanvar
holatiga XXRda 725 million kishi bo‘lgan bo‘lsa, 1977-yil 1-yanvar holatiga ularning
soni 973 millionga yetdi, ya’ni 34 foizga oshdi.

70-yillarda tug‘ilishni cheklash g‘oyasi asta-sekin odamlar ongiga kira boshladi.
1971-yilda hukumat aholi o‘sishi dasturini ilgari surdi. 1973-yilda Davlat Kengashi
huzurida “Rejali farzand ko‘rish bo‘yicha rahbarlik guruhi tuzildi. 1978-yil mart
oyida gabul gilingan XXR Konstitutsiyasida quyidagi norma paydo bo‘ldi: “Davlat
rejali farzand ko‘rishni rag‘batlantiradi va bu yo‘nalishda ish olib boradi”. Fagat XKP
MK Xl chagqirigining Uchinchi plenumidan (1978-yil dekabr) keyin mamlakat
jamoatchiligi vujudga kelgan demografik vaziyatning jiddiyligini angladi?.

1979-1997-yillar davomida o‘tgan 20 vyillik modernizatsiya jarayonlarida
erishilgan yutuglarni quyidagicha umumlashtirish  mumkin. Birinchidan, xalg
xo‘jaligining barqgaror, bargaror tez rivojlanishi qo‘llab-quvvatlandi. Mamlakatning
umumiy qudrati oshdi, aholining turmush darajasi sezilarli oshdi. 1979-1997-yillar

China Statistical Yearbook 1998. — Beijing: China Statistics Press, 1998. — P. 55-72.
2 China Statistical Yearbook 1998. — Beijing: China Statistics Press, 1998. — 846 p.
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davrida yalpi ichki mahsulotning o‘rtacha yillik o‘sishi 9,8 foizni tashkil gildi. 1997-
yilda YalM 7,477 trillion yuanni tashkil gildi. Solishtirma narxlarda u 1978-yilga
nisbatan 5,6 barobar oshdi?.

Xitoyning yalpi milliy mahsulotini to‘rt barobar oshirish magsadiga muddatidan
oldin erishildi. 1987-yilda XKP XIIlI syezdida gabul gilingan mamlakat xalq
xojaligini rivojlantirishning strategik dasturiga muvofiq, yalpi milliy mahsulot 2000-
yilga kelib 1980-yilga nisbatan to‘rt barobar oshishi kerak edi. Ammo allagachon
1995-yilda bu vazifa bajarildi. Hozirgi vaqgtda yig‘ma iqtisodiy salohiyat bo‘yicha
Xitoy jahonda 1991-yildagi 10-o‘rindan 7-o°‘ringa ko‘tarildi, fagat AQSh, Yaponiya,
Germaniya, Fransiya, Italiya va Angliyadan keyin turadi?.

Xulosa qilib aytganda, Xitoy modernizatsiyasi o‘zining bir gator muhim
xususiyatlari bilan ajralib turadi. Birinchidan, modernizatsiya islohoti sotsializmni rad
etishga emas, balki Xitoyga xos sotsializmni takomillashtirishga, yangilashga
garatilgan. Ikkinchidan, g‘arblashuv modeli rivojlanishidan fargli o‘laroq, Xitoyda
modernizatsiya jamiyatning ma‘lum an’analariga tayanadi, o‘zining ¢gadriyatli
yo‘nalishlar tizimini saglaydi, mamlakatning ob‘ektiv sharoitlarini va eng avvalo,
aholining ulkan soni kabi omilni hisobga oladi. Uchinchidan, Xitoydagi
modernizatsiya jarayonlari boshidan insonga, uning ehtiyojlariga, ijtimoiy soha va
ma‘naviy madaniyatni  rivojlantirishga  qaratilgan.  To‘rtinchidan,  Xitoyda
igtisodiyotning ag‘darilib liberallashtirilishi sodir bo‘lmadi, uni isloh gilishning asosiy
usuli mavjud davlat tuzilmalarini buzmasdan, turli mulkchilik shakllaridagi
korxonalarni rivojlantirish orgali bozorga evolyutsion siljish bo‘ldi. Beshinchidan,
xitoy jamiyatini modernizatsiyalashning barcha bosgichlarida davlat tartibga solish
funksiyasini saglab goldi.

Demografik omil, aholining ulkan soni, uning asosiy gismi (taxminan 80 foizi)
gishlog joylarda yashashi Xitoydagi modernizatsiya jarayonlarining o‘ziga xosligiga
sezilarli ta’sir ko‘rsatdi. Bularning barchasi Xitoy o°ziga ijtimoiy-igtisodiy
rivojlanishda muvaffagiyat keltiradigan yangi, o‘ziga xos modernizatsiya modelini
topganini tasdiglashga asos beradi. Sotsiologik modernizatsiya nazariyasi kontekstida
xitoy modeli “etishib  oluvchi rivojlanish”  modeli, “izidan  boruvchi”
modernizatsiyadir, chunki uning asosiy magsadi anig tarixiy muddatlarda sanoat,
texnika, gishloq xo‘jaligi rivojlanishining u yoki bu darajasiga, mutlag va jon boshiga
ishlab chiqarish, yalpi milliy mahsulot hajmiga, daromad va iste’mol hajmiga erishish
bo‘lib, ularga rivojlangan mamlakatlar allagachon erishgan.

! Dxonommueckas pedopma B KHP: Ha py6exe Bexos / ITox pex. A.B. Octposckoro. — Mocksa: MJIB
PAH, 2008. — 356 c.

2 lemrocun JLIT. Tou Csonue 1 pedopMariys KUTaHCKOro conpanmsma. — Mocksa: Mypaseit, 2003. — C.
89-112.
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Tpanchopmanusi SJHEPreTHYECKOro CEKTOPa APraHucraHa
B KOHTEKCTE PerHOHAJIBLHOM MOJUTUKHA Y30eKNCTaHA

JHJIBIIION OJIHMOB
Hupexmop Llenmpa snepeemuyeckoti ouniomamuu u ceonoaumuxu Mucmumyma
NepCneKmuHbIX MeNCOYHAPOOHBIX UCCIe008aHULL NpU YHugepcumema mupogou
aKoHOMUKY U ouniomamuu (YM3I/])

Annomayun. B cmamve ananusupyemcs cmpameeudeckas poiv Agpeanucmana 6
anepzemuuecmﬁ ouniomamuu Vsbexucmana u eco emsAnue Ha PECUOHANbHYIO
bezonactocms 6 Llenmpanvrou Azuu. Aemop paccmampusaem meKyuee COCHMOAHUE
9Hepeocucmemvl  Apeanucmarna, Komopas —xapakmepusyemcs  2nYOOKUM — KPUSUCOM,
PA3PO3HEHHOCIBIO 6HYMPEHHUX Cemell U KPUMUYECKol 3a8UCUMOCHbIO Om UMnopma (0o
80% nompeonenus).

B yenmpe 6HUMAHUA HAXO0UMCS  OessmebHOCMb  Y30eKucmana Kak Kao4ee020
nocmaswyuka 9JaEeKmposHepeuu U uHeecmopda. ObocHosvisaemess mesuc o mom, umo
cmpamecust Tawxenma HanpaeieHa Ha CO30aHUe CUCTNEMbL G3AUMHOT 3asucumocnu, 20e
pasgumue npuepanudHoll ungpacmpykmypul (6 yacmuocmu, JISI 500 kB « Cypxon — [ynu-
Xympuy) cyscum uHCmMpyMeHmom npe0omepauerUus PecUOHAIbHOZ0 KOJLIANCA.

Ocoboe sHuMaHUue YOeneHO OBOUCBEHHOU NPUPOOe MPAHCSPAHUYHBIX NPOEKMO8,
Komopbsle OOHOGPGMGHHO evicmyndaiom U (j)akmopom cma6wzu3auuu, U UCMOYHUKOM PUCKOS.
B pa60me makokce 3ampoHym eodHo—eHepeemuqecmﬁ acnekm, 6KaYds 6IAUAHUE HOB6blX
uppueayuonHvlx npoekmosd (kaman Kyw-Tena) na ycmoiiuugocmos mexnceocyoapcmeeHHo2o
compyoHuyecmaa. Aemop npuxooum K 6bl800y, Hmo YCNnex IHepeemuiecKoi OUnIoMamuu 6
pecuone zasucum om HAJIUYUs NOIUMUYecKou 80U, ()OleOCpOl{Hblx UHCMUmM)YyuOHAa/IbHblX
MEXAHU3MOB U CUCTIEMHDBIX uHeecmuuuﬁ 8 MOdelezBaquO aqbzaHCKux cemeil.

Knwoueevte cnoea: snepeemuueckas ounnomamusi, YzOexucman, Agpeanucman,
PecUOHANLHASL De30NACHOCb, IPAHCSPAHUYHAS UHDPACTPYKIMYDA, SHEP2o0eduyum, 600HO-
9Hepeemu4ecKuil y3en.

Abstract. The article analyzes the strategic role of Afghanistan in Uzbekistan's energy
diplomacy and its impact on regional security in Central Asia. The author examines the
current state of Afghanistan's power system, characterized by a deep crisis, fragmented
internal grids, and a critical dependence on imports (up to 80% of consumption).

The focus is on Uzbekistan's activities as a key electricity supplier and investor. The
author argues that Tashkent's strategy is aimed at creating a system of mutual
interdependence, where the development of cross-border infrastructure (specifically the 500
kV Surkhon—Puli-Khumri transmission line) serves as a tool to prevent regional collapse.

Special attention is paid to the dual nature of transboundary projects, which act
simultaneously as stabilization factors and sources of risk. The paper also addresses the
water-energy nexus, including the impact of new irrigation projects (the Qosh Tepa Canal)
+pe1876#




SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

on the stability of interstate cooperation. The author concludes that the success of energy
diplomacy in the region depends on political will, long-term institutional mechanisms, and
systemic investments in the modernization of Afghan grids.

Keywords: energy diplomacy, Uzbekistan, Afghanistan, regional security, transboundary
infrastructure, energy deficit, water-energy nexus.

Annotatsiya. Magolada Afg ‘onistonning O ‘zbekiston energetika diplomatiyasidagi
strategik o ‘rni va uning Markaziy Osiyodagi mintaqaviy xavfsizlikka ta’siri tahlil gilinadi.
Muallif Afg ‘oniston energetika tizimining hozirgi holatini ko rib chigadi, u chuqur ingiroz,
ichki tarmoglarning tarqogligi va imporzga o ‘ta yuqori qaramlik (iste’'molning 80% gacha)
bilan tavsiflanadi.

Asosiy e’tibor O zbekistonning asosiy elektr energiya yetkazib beruvchisi va investor
sifatidagi faoliyatiga qaratilgan. Toshkent strategiyasi o zaro bog ‘liglik tizimini yaratishga
yo ‘naltirilganligi, bunda chegaraoldi infratuzilmasini rivojlantirish (xususan, 500 kVIi
“Surxon — PUli-Xumri” elektr uzatish tarmog i) mintagaviy ingirozning oldini olish vositasi
bo ‘lib xizmat qilishi asoslab beriladi.

Transchegaraviy loyihalarning ikki yoglama tabiati — ularning bir vaqtning o ‘zida ham
bargarorlik omili, ham xatar manbai ekanligiga alohida e’tibor qaratilgan. Shuningdek,
ishda suv-energetika jihati, jumladan, yangi irrigatsiva loyihalarining (Qo ‘shtepa kanali)
davlatlararo hamkorlik barqarorligiga ta’siri yoritilgan. Muallif mintaqadagi energetika
diplomatiyasining muvaffagiyati siyosiy iroda, uzog muddatli institutsional mexanizmlar va
Afg ‘oniston tarmoqlarini modernizatsiya qilishga yo ‘naltirilgan tizimli investitsiyalarga
bog ‘liq degan xulosaga keladi.

Kalit so‘zlar: energetika diplomatiyasi, O zbekiston, Afg ‘oniston, mintaqaviy xavfsizlik,
transchegaraviy infratuzilma, energiya taqchilligi, suv-energetika bog ‘ligligi.

ITpo6aemublii Bonpoc (research question)

CraHeT 1M TpaHCTPaHWUYHAS DHEpPreTHyYecKas HWHQPPACTPYKTypa ApaiiBepoM
YCTOWYMBOTO pa3BUTUs AdraHucTaHa W pPETHOHATBHOW WHTETpAIlUM, WM >Ke
WHCTUTYIIHOHATIbHAS HeCTaOWIbHOCTh B Kalyie TpoIOmKUT BOCIIPOM3BOIUTH
CHCTEMHBIE YS3BUMOCTH, OJOKUpYS pealn3alfi0 SHEPreTUYecKOro MOTeHIrana
CTpaHbI?

B pamkax maHHON mMpoOIEMBI KPUTUYECKOTO aHaimu3a TpeOyeT XapakTep
peal3alii  CTpaTeTMYeCKuX HHTEpecoB rocyaapcTB LleHTpambHoil A3uu, B
YaCTHOCTHU Pecny6nuku Y306ekucTaH. DHepreTuyeckoe MapTHEPCTBO
paccMaTpuBaeTCs He TOJIBKO Yepe3 MPU3My SKOHOMHUYECKON BBITOBI U PACIIHPEHUS
AKCIIOPTA, HO U KaK MHCTPYMEHT YKPETICHUS! pETHOHAIILHON O€30MacHOCTH.

[MonxmoueHne AdraHucraHa K SHEPreTHYECKHM CHUCTEMaM  CONPEIeTbHBIX
TOCYAAapCTB CO3JAET MPEANOChUIKH Il CTUMYIHPOBAHUSI SKOHOMUYECKOTO POCTa U
dbopmupoBaHHs Tosica 10O0pococeacTBa. B TO e Bpemsi, KpUTUYECKas: 3aBUCUMOCTh
OT UMIIOPTa B COYETAHUM C (parMEHTHPOBAHHOCTHIO BHYTpeHHHX cereil (National
Grid) dopMupyer puCKH JJIT  DHEPreTUYEeCKONW OE€30MacHOCTH B YCIIOBHUSX
MOJIMTUYECKON HeompeneeHHOCTH. B (okyce wuccienoBaHus HAXOIUTCS TOMCK
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MoJienu OasiaHca, MpU KOTOPOW SHEPreTUYECKOE B3aUMOJICHUCTBHE Y30€KHCTaHa U
Adranucrana  obecreuuT — B3aUMHYI0 ~ yCTOWYMBOCTh W MUHUMM3ALUIO
TPaHCTPaHUUYHBIX PUCKOB.

Iean uccaenoBanusi

B pamkax JaHHOro uccieoBaHHMsI paccCMaTpUBAIOTCS CIEAYIOUIME KIIOUEBbIE
BONpPOCHL Bo-nepevix, aHATU3UPYETCS TEKYIIAasd CHUTYalHMsi B HHEPreTUYECKOM
cekrope AdraHucraHa: CTPyKTypa T€HEepalud U CETeH, YPOBEHb AJICKTPUPHUKAIINY,
COIIMATIbBHO-9KOHOMUYECKHUE TpOOJIeMbl, CBSi3aHHbIE C SHeproaedururoMm. Bo-
8MOpbIX, WCCIENYETCS] CHCTeMa JJIeKTPOIHepreTHKH Ad¢ranucrana — e
MHCTUTYIIMOHAJIbHAS OpraHu3aus (poib MHHHCTEPCTBA SHEPreTHKH U BOIHBIX
pecypcoB u kommanuun DABS) u  koHdurypamuss CeTeBOro  XO3siCTBa
(M30ITMPOBAHHBIE PETHOHAJBHBIE DSHEPrOCHCTEMBI U HUX CBS3b C COCEIHUMU
CTpaHamu). B-mpembux, o0co00e BHUMaHHE YAEIACTCS TPaHCTPAHUYHBIM
npoektaMm Adranucrana ¢ llenTpanbHOil A3uel, B 4aCTHOCTH C Y30EKHUCTaHOM:
JMHUSAM  DJIEKTpOIepeadl, TIa30lpoBOjaM, a TaKXKe BOIPOCAM COBMECTHOTO
MCMOJb30BaHUSI BOJIHO-PHEPI€TUUECKUX pecypcoB. PaccMarpuBaroTcsi TEeKyLIMid
CTaTyC 3TUX IPOEKTOB, JTOCTUTHYTbIE pe3yJbTaTbl M BIUSHUSA Ha 00€ CTpaHbl. B-
uemeépmyix, BBIIEISIOTCS OCHOBHbIE MPO0OJEMbI M PUCKH Pa3BUTUSl SHEPrETUKU
Adranucrana (pparMeHTHPOBAHHOCTb CETH, (DMHAHCOBBIE W MOJIMTUYECKUE PHUCKH,
CaHKLIMOHHBIE OIpaHWYEHUs M Jp.), MEIAIoIMe IIOJHOLUEHHON peann3aluu
npoektoB. Hakonen, Ha ocHOBe aHaimm3a (OPMYJIUPYIOTCS  BO3MOXKHBIE
NEPCHEKTUBbI M HANPABJCHUS Pa3BHTHS DJHEPIETHUUYECKOTO COTPYJHHUYECTBA,
BKJIIOYasl HapallBaHWE BO300HOBISEMON TIeHepalyy, HMHTETPAli0 PHIHKOB U
YKpEIUIEHUE PETMOHAIBHON SHEPIeTUUECKON YCTOMUMBOCTH.

AKTYaJbHOCTDb TEMbI

OHepreTuueckass O€30MacHOCTh SBISAETCA OIHMM H3 KIIIOUEBBIX (DaKTOpOB
YCTOMYHMBOTO COLMAILHO-PKOHOMHUYECKOTO pa3BUTHS, OCOOEHHO JJIsI TOCYIapCTB C
pacTyIIUM 53KOHOMHYECKUM IIOTEHIIMAIOM M CTPATETMUECKUM IMOJOKeHHeM. B
YCIOBUSIX O0OCTpEeHHsI IIOOANbHBIX M PETHMOHAJbHBIX BBI3OBOB — H3MEHEHUS
KJIMMara, pocTa TEONOJIMTUYECKON HANpsHKEHHOCTH, IIEpexofa K «3eIEHON»
DHEPreTUKe M HECTAOMJIBHOCTH MEXKIYHApOIHBIX HHEPreTUYEeCKUX PpBIHKOB —
BO3pACTaeT MOTPEOHOCTh B ITyOOKOM aHAIM3€ KaK BHYTPEHHETO SHEPreTHYECKOro
MOTEHIMala CTPaHbl, TAK U CBA3aHHBIX C HUM TPaHCIPAHWYHBIX IpolrieccoB. B aTom
KOHTEKCTe 0co00€ BHHUMAHHUE CIeIyeT YICNUTh IMPUIPAHUYHON SHEPreTHYecKon
UHPPACTPyKType KaK 3KOHOMHUKO-TEXHHYECKOMY DJJIEMEHTY M HHCTPYMEHTY
BHEIIHEMOMMTHYECKOTO  B3aUMOJICHCTBUSA: OHAa MOXKET BBICTYNarh (hakTopom
YCTOMYHMBOTO COTPYAHUYECTBA W OJHOBPEMEHHO HCTOYHMKOM IOJUTUYECKUX U
HKOHOMUYECKHUX PUCKOB.

O030p mTEpaTYpPHI
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OHepreTuueckas TEMaTUKa B MEXKAYHAPOIAHBIX OTHOLIEHUSX HPUBIEKAET
BO3pacTarollee BHUMaHUe uccienonarenei ¢ Hagana XXI| Beka. B HayuHbIx padorax
NoA4YEPKUBACTCS BAKHOCTh SHEPIUU Kak (pakTopa 0e30MacHOCTH, SKOHOMHYECKOTO
pocTa 1 BHeIHeH noauTuku. B Y30ekucrane u L{eHTpansHoi A3uu UCCIIeIOBaHUS B
9TOM O00nactu (OKYCHPYIOTCS Ha MPOOJeMax JHEPreTUYeCKod Oe30MacHOCTH,
PErHOHAIBHOIO COTPYAHUUYECTBA M BOJHO-IHEPreTUUECKOro OaltaHca.

HecMmoTtpst Ha o0mITHEe TUTEpaTyphl, OCTAIOTCS MPODeJibl B HAYYHOH MpopadoTke
OTIEeJIBHBIX BONPOCOB. B 4acTHOCTH, HEJOCTATOYHO CHCTEMATU3MPOBAaHbl PHCKH
YSI3BUMOCTH TIPUTPAaHUYHOW SHEPreTHUeCKOr HHQPACTPYKTyphl (HAampHMep, 4YTO
NpOM30HAET TpH KOH(QIMKTHBIX CHTyalMsX MM TEXHOI'CHHBIX aBapusX).
Ot1cyTCTBYeT CIEHApHBIM aHAIN3 Pa3BUTHUS YHEPreTHUECKOW ceTH AdraHucTaHa B
YCIIOBUSAX TOJUTUYECKON HECTAOMIBHOCTH — OOJBIIMHCTBO PabOT paccMaTpuBaroOT
100 ONTUMHUCTUYHBIA MHTETPALlMOHHBIA CLEHApUM, JINOO ONUCHIBAIOT CTATYC-KBO.
Cnabo pazpaboTaHa TeMaTHKa HOBBIX (POPM TPaHCIPAaHUYHOIO B3aUMOJEHCTBUS B
AMOXY TJI00AIBHOTO SHEPreTUYECKOro Iepexoja K YCTOWYMBBIM HCTOYHHKAM.
JlanHOE McclieoBaHNE MPU3BAHO YaCTUYHO 3allOJHUTh 3TH MPOOENbl, Mpeaiaras
KOMIUIGKCHBI B3IV HA DHEPreTHYeckoe B3amMmopeiicTBue AdraHucraHa c
COCENIIMU C YYETOM COBPEMEHHBIX PEaInii.

Hayuynast HoBu3Ha

HayuHas HOBM3HA WHCCIIENOBaHMS 3aKIHOYAETC] B MEXIUCLUIUIMHAPDHOM U
KOMITJIEKCHOM TOAXOJI€ K OLIEHKE SHEPreTHUecKOoro noreHiuana AdraHucraHa BO
B3aMMOCBSI3M C TPaHCTPaHWYHOM HH(pacTpykTypoil. BmepBele npoBomuTcs
CHCTEMHasl OLIEHKAa TOro, Kak HmpuOpeskHble (MPUIPAHUYHbIE) JHepreTHYecKHe
o0bexThl — JIOI, TpyGOnpoBOBI, THAPOIIEKTPOCTAHIIMHM Ha PEKaX, pa3JIesstomnx
rocyJapcTBa — MOTYT OJHOBPEMEHHO BBICTYIATh JpaliBepaMH COTPYJHHYECTBA U
YSI3BUMBIM MECTOM B PErMOHAJIbHON SHEepreTuueckoil 0esonacHoctu. Mecnenoanue
npeaaracT THIOJOTU3ALMIO PUCKOB, XapaKTEPHBIX U1 SHEPIreTUYECKUX 00BEKTOB
B IPUTPAaHUYHBIX  30HaX  (PUCKM  MOJUTHYECKUE, HHQPACTPYKTYpHBIE,
AKOJIOTMYECKUE, CAHKLIIMOHHBIE U JIP.), @ TAK)KE HHCTPYMEHTBI UX CHUKEHUSI.

Kpome Toro, B paboTe BBOIUTCS HOBBII TEOPETUYECKHH paKypc Ha IHEPreTUKY
30H KOH(IMKTA. AHAIN3UPYIOTCS KOHKYPHUPYIOIINE AUCKYPCHI: C OJTHOW CTOPOHBI,
AdraHucran mpeacTaBiIeH Kak “IHepreTuyeckuii Mmoct” mexay LleHTpanbHON n
IOxHolt A3zmel, ¢ apyrod — Kak “HecTa0MJIbHOE 3BEHO”, NPEISATCTBYIOLIEE
peann3anuy 1poekToB. [loka3zaHo, Kak 3TH NMPEACTAaBIECHUS BIUSIOT HA TPACKTOPUH
MPOEKTOB, UX MOJUTUYECKYIO HOAIEPKKY U MHCTUTYLIMOHAIBHOE cocTaBisitoliee. B
YaCTHOCTH, IIO3UTUBHBIII HappaTMB O CTpaHE KaKk O TPAH3UTHOM KOPHJIOpPE
MOJJIEPKUBAJICS TPEKHUM TpaBuTenbCcTBOM B Kalyie, BHEIMIHUMH JOHOPCKUMH
OpraHu3allsIMU, a HbIHE TPAHCIMPYETCs U HOBBIM pexxuMoM Tammban. OnHako
BBIIBJICHO  HECOOTBETCTBUE  MEXKIy  ONTUMHCTUYHBIM  JUCKYpCOM U
MATEPHAJILHBIMH NPEANOCHUIKAMM: OIDAaHWUYEHHOW BHYTPEHHEH TIeHepalyen,
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craboi CEeThIO U T.J. — YTO CTABUT I10J] COMHEHHE YCTOMYMBOCTH TPaHCTPAHHMYHBIX
MHHULIMATUB 0€3 KOPEHHON MOJIEpPHU3AIMU CEKTOpa.

Hakonen, Hay4HbIii BKJIaJ MCCIEIOBAaHUS COCTOMT B HMHTETPAIMU Pa3HBIX
TUCUUIUTMHAPHBIX TEPCHeKTHB — 0E30IacHOCTH, MEXKIyHapOJHOrO  IIpaBa,
OKOHOMMKH — IIPU OLICHKE 3HEPIeTUYECKUX MPOEKTOB. TaKoM MEXIUCUUIUIMHAPHBINA
MOJXOJ] TIO3BOJISIET BBIPAOOTATh PEKOMEHJAIMU [0 PA3BUTHUIO SHEPreTHKU
AdrannucraHa, y4YUTHIBAIOIIME HE TOJNBKO TEXHHYECKYI0O W KOMMEPYECKYIO
YKH3HECTIOCOOHOCTH MTPOEKTOB, HO U X BIUSHHUE HA PETHOHAIBHYIO YCTOHYHMBOCTH U
JMTUIOMAaTHIECKUE OTHOILICHUSI.

Metopoorust

Meronomnorusi MCCIEOBaHUS ONHMPAeTCs Ha COYCTAaHWE KaveCTBEHHBIX M
KOJIMYeCTBEHHBIX MeTO/10B, 00eCIIeunBasi BCECTOPOHHEE PACCMOTPEHHUE MTPOOIEMBI.

KauecTBeHHBII KOMITOHEHT BKITIOYACT KOHMEHM-AHANU3 OOKYMEHMO8 (CTPaTeruu
Pa3BUTHUSl DHEPTETUKH, COIJIAIICHHS MeXIy Y30ekuctaHoM u AdraHucraHom,
OTYETHI MEXTYHAPOIHBIX OPTaHU3AIIN), @ TAKIKE IKCHEPNHble UHMEPBLIO U AHANU3
nosuyutl cmetikxondepog. KonmdecTBeHHbIE METOJIbI UCTIONB3YIOTCS U 00pabOTKH
CTaTHCTUYECKMX JaHHBIX ¥  MOJCIMPOBaHMS CIEHapHeB. B  dYacTHOCTH,
AHAJIM3UPYIOTCS TIOKA3aTeNy TeHEepaluy, UMIIOPTa U MOTPEOICHUs 3JIEKTPOIHEPTUH
Adranucrana 3a rnocieaHue To/Ibl, TMHAMHUKA Tapu(oB U TUIATEKEN, CTENeHh M3HOCA
UHPPaCcTpyKTypbl U T.. Ha OCHOBE ATHUX [aHHBIX BBHINONIHACTCS CYEHAPHOE
MoOenuposanue  BIWSHHUS — Pa3IAYHBIX  (DakTOpoB  (Hampumep, YBEIMUCHHE
BHYTPEHHEW TeHepallud WM COKpaIlleHHe MMIIOpTa) Ha SHeprodaiaHc CTpaHbl U
PETHOH.

Takum o00pa3oMm, coueTaHHe KadeCTBEHHbIX M KOJMYECTBEHHBIX METOJIOB,
00ecneYnBaroT JJOCTOBEPHOCTh U TITyOHHY TIPOBEIEHHOTO HCCIISIOBAHHSI.

HcroyHuk qaHHbIX / IMIupuYecKas 6a3za

Owmmupudeckas 0a3a  HCCIEOBAaHMS ONHPAeTCss Ha  10CTOBEPHbIe U
Pa3HOPOIHbIE HCTOYHHMKM JAaHHbIX. B mepByro ouepenb HCHONB3YHOTCS
o(uIMabHBIE CTaTHCTUYECKHE CBEICHUS W OTUYETHL JIaHHBIE TOCYIapCTBEHHOM
sHepreTryeckor kommanuu Da Afghanistan Breshna Sherkat (DABS) o renepariy,
UMITOPTE W TIOTPEOICHUN 3JIEKTPOIHEPTHH; MaTepraibl MUHUCTEPCTBA SHEPTETUKU
U BOAHbIX pecypcoB Adranucrana (MEW) o cocrosuun uHGpPacTpyKTypHl;
CTaTUCTUKA MEXAYHAPOAHBIX OpraHuzauuil — Bcemupnozo 6awnka, A3zuamckozo
banka pazsumus (ABP), Mescoynapoonoeo snepeemuyeckozo azenmcemea (MOA) —
OTHOCHUTEJIBHO JHEprodajlaHCca, YPOBHS DJJEKTpU(PHUKAINK, WHBECTHIIMNA. OTH
KOJIMYECTBEHHbIE  JIaHHbIE  TO3BOJIIIOT ~ COCTaBUTh  AKTyalbHYIO  KapTUHY
DHEPTEeTHYECKOTO CEKTOpA.

JIOMOMHSIOT ~ CTaTUCTUKY MHOTOYMCJICHHBIE AHAJIUTHYECKHE OTYEThI M
uccaenoBanus. B padore ucnonp3yrores gokinaasl OSCE u UNDP 1o conmarnsHo-
HSKOHOMHUYECKON cuTyanuu B AdraHucraHe, BKJIIOYas MOKa3zaTenu OEIHOCTH U
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nocrynHocty 3Heprun. Otuéret CAREC, USAID u apyrux mporpamm pasBUTHS
MIOMOTAIOT TOHATh TEXHUYECKHE MapaMeTphl MPOEKTOB (HAampuMep, MPOIMYCKHYIO
ciocobHocts  JIOII, moTeHmman BO30OHOBIIEMON SHepreTukd). B yactu
BO300OHOBIISIEMbIX HMCTOYHHUKOB MPUBJIEKAIOTCS OLIEHKU MPOQIIBHBIX areHTCTB —
Harpumep, HarrionanbHo# abopatopun Bo3ooHoBsiemMoit sueprun CIIIA (NREL)
1 MeKIyHapOJHOTO areHTCTBA 110 BO30OHOB/IsIeMbIM ncTouHKnKaM sHeprun (IRENA)
OTHOCHTEJIBHO TIOTEHIIMAJIA COTHEYHOM U BETPOBOM SHEPreTUKH AQraHucTaHa.

HcTouHnKoM LIEeHHOW HMH(OpMaIMy CTalu Takke HOBOCTHbIE MATEPUANIBI M
npecc-pesu3bl nocnenHux jer. Cooduenus nHPopMamoHHbIX areHTcTB (Reuters,
Xinhua, Ariana News, TOLOnews wu np.) u y36ekckux CMU (Gazeta.uz,
Cronos.asia) mo3BOJIMIIM OTCJICAUTh Pa3BUTHE COOBITHIA: 3aKJIFOUYCHUE COTIIAILICHUIM
MeXIy Y30eKucraHoM u A(raHuCTaHOM, XOJ Pealu3aliyl MPOEKTOB, BO3HHUKIINE
KPU3UCHBIE CHUTyalluu (HalpuMep, OTKIIOYEHHS AJICKTPUYECTBA HM3-3a JIOJITOB WU
TEpaKThl HA HHEProOOBEKTHI). OTU JaHHBIC OMNEPATUBHO OTPAKAIOT TEKylllee
TIOJIOXKEHHUE e U AOTIONHSIOT OQHUIIHATBHBIC OTYETHI.

Haxonen, smnmpuueckyto 0a3y JOMONHSIOT UHMEPBLIO U KOMMEHMApUu
9Kcnepmog,  CoOpaHHbIE W3  NyOJIWYHBIX  BBICTYIUICHWH.  BbIcKa3piBaHMs
pykoBoauteneii DABS, MunucrepcTBa SHEpreTuku Y30eKuCcTaHa, mpeacTaBuTeNneit
ABP u BcemupHoro 0Oanka, a Takke HE3aBUCHUMBIX aHATUTUKOB IUTUPYIOTCS IS
MOSICHEHUSI MOTUBOB U OIIEHOK.

PaznmynbIe TUTIBI UCTOYHUKOB — KOJIMYECTBEHHBIC JaHHbBIC, TOKyMeHThl, CMI,
OKCTIEPTHBIE MHEHHsSI — HccieoBaHue (OPMHUPYET HAACKHYIO SMITUPUIECKYIO
OCHOBY. JTO o0ecreunBaeT 000CHOBAaHHOCTb BBIBO/IOB U BBIBOJIUT PEKOMEH AN Ha
YpOBEHb, MPAKTHYECKH 3HAUUMBIH ISl TIOIMTUKOB U CIICIIUAIFICTOB.

I'unore3a ucciaexoBanus

Hayunas rumore3a COCTOMT B TOM, UYTO OJHEpreTudeckas WHQPpPacTpyKTypa
AcranucraHa MOXeET pa3BUBATLCS MO OAHOMY U3 JIByX CLEHapueB. B ycrnoBusx
MOJIUTUYECKON CTaOMIIM3AIINK U MOJIEPHU3AIMY SHEPIOCHUCTEMBI OHA CIIOCOOHA CTaTh
(GaKTOpOM yCTOWYHMBOTO pPAa3BHTHS CTpaHbl M peruoHa. Ilpu coxpaHeHHH
HECTaOWJILHOCTH W WHCTUTYIIMOHAIBHBIX OTPaHUYCHUN OHAa OyAeT NpOaO0IKaTh
BOCIIPOM3BOJMTh PHUCKH U YSI3BHUMOCTH JUISI BCEH CHCTEMBI PETHOHAIBHOM
0€30IMacHOCTH.

[Ipennonaraercs, 9T0 aKTUBHOE DHEPrETHYECKOE B3aMMOCHCTBHE C COCEMISIMH
Opyd  ONpENEeNEHHBIX  YCIOBHSX TOBBIMIAET DHEPreTUYECKYl0 0e30MacHOCTh
Ad¢ranncrana wu  crmocobcTByer  crabwimzammu  peruoHa.  Ecim  ymacres
MOJICPHU3UPOBATh a(PTraHCKYI0 SHEPrOCHCTEMY, CBS3aThb DPa3pO3HEHHBIE CETH H
WHCTUTYIIHOHAIBHO 3aKpEITUTh JIOJITOCPOYHBIE JIOTOBOPEHHOCTH,
JHEPrOMHTErpalus CTaHeT /ApaiBepoM pa3BUTHA. YIYUIIEHHE JOCTyMa K
AIIEKTPOSHEPTUH TIPUBEAET K POCTY SKOHOMHKH, CHIKCHHIO YPOBHS OCTHOCTH H
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YKPEIUIEHHIO COLMATIbHO-D)KOHOMUYECKON YCTOWYMBOCTH, TNPEICTABISET HHTEpPEC
JUISl BCEX CTpaH pPeruoHa.

OpnHako B oTcyTCTBHE pedOpM M WHBECTHLUH MPHUTPAHUYHBIE YHEPreTHYECKUE
O00BEKThl MOTYT IPEBPAIAThCS TOYKH YS3BHUMOCTH. 3aBUCHUMOCTb OT HMIIOpTa
HECET PHUCKM OTKIIOYEHHH (HampuMep, MNpH YXYAIEHHH OTHOUICHWH WM
HeIUIaTeXax), a HEepPa3BUTOCTh BHYTPEHHHX CETeH JenaeT IOKHbIE pPaiiOHbI
Adranncrana 0cOOEHHO ysI3BUMBIMH. boiee Toro, KOHKypEeHIHS 32 BOJTHBIE PECYPCHI
JUISL TUAPOSHEPTETHUKY CTIOCOOHA BBI3BIBATh TPEHUS € coceqsimMu. Takum obpazoM, 6e3
KOOpAMHALIMM W B3aUMHBIX TapaHTHid TpaHCTPaHWYHAs dHEPreTMKa HecET
MOTEHLUAIIBHYIO YTPO3Y HAPSKEHHOCTH.

['mmore3a mpPOrHO3HMPYET, YTO MOBBILIEHHE IHEPreTHYECKOil 0e30MmacHOCTH
AdraHucraHa ¥ permoHa BO3MOKHO NPH BBINOJHEHHUH TPEX ycioBmii: 1)
TeXHHYecKoe YyKpellleHWe — MOJCpHM3alMsg M  paclIUpeHHe  CeTeBOU
UHQPACTPYKTYpbl ~ BHYTpPU  CTpaHbl; 2) MNOJUTHKO-TIpaBoBass 0aza —
MEXTyHapOJHbIEC COTJIAIICHUS U MEXaHU3MBbI, TapaHTUpYIolue OecrepeOoHOCTD
MOCTaBOK (HAmpUMEp, AOJTOCPOYHBIE KOHTPAKThl M y4YacTUE MEXKIYHAPOIHBIX
OpraHu3anuii B KOHTPOJIE UCIIOJIHEHHMS; 3) MHOTOCTOPOHHSISI KOONepPalus — JHaior
BCEX BOBIJICUEHHBIX CTpPaH MO0 BOAHO-YHEPTETHMYECKUM BOMPOCAM, HHTETPAIIHs
Adranncrana B pernoHajIbHbIC HHAIIMATHBEL. Ecim 3TH ycnoBust OyayT COOIIOIEHBL,
TpaHCTpaHWYHas  JHepreruyeckass HHOpacTpykTypa U3  ¢akTopa  pucka
TparchopMupyeTcss B (HaKTOp YCTOWYMBOTO PA3BUTHs, OTBEUas HMHTEpecaM Kak
camoro AdraHucrana, Tak ¥ ApyruM rocynapctsam LieHTpanbHoii A3uu.

O030p TekymuIeil cuTyauuu

AcraHuctaH CTaJKUBAeTCS C OCTPbIM Je(PUIIUTOM SHEPTUU U 3HAUYUTEITHHO
3aBUCHUT OT MIMITOpPTA 3JieKTpodHepruu: okojio 70-80% morpebisieMoii MOIITHOCTH
MOCTYTAET U3 COCEAHUX rocyaapcts. [Ipu 3ToM Y30ekucTaH BBICTYNAET KIIFOUYEBBIM
NoCTaBIIMKOM, obecrieunBas 10 450 MBt u3 npumepro 800 MBT umnoptupyemoit
ANEKTpOo3HEepru (cM. puc. Nel).

Pucynox Nel
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Electricity Balance of Trade in Afghanistan

KWhiperson

2023

Exports: -150,043

D W o qr qr
&P P

Hcrounnk: Low Carbon Power. “Afghanistan.” Low Carbon Power. 2025.
https://lowcarbonpower.org/region/Afghanistan?

CoOctBeHHast reneparyst AdranucraHa cocTaBisier Juiib nopsiaka 600 MBT umu
okono 30% motpebnenusi. B pesynbprate sHeprocHaOXeHHE CTPaHbl KPUTHUYECKU
NpUBS3aHO K BHEIIHUM TMocTaBkaM. Kpome Toro, aiekTposHepreTuueckas
MH(PPaACTPyKTypa OXBaThIBA€T MEHEE MOJIOBUHBI HAaceleHUs (II0 OLEHKAM — OKOJIO
30-35% >kureneil MMEIOT JOCTYI K 3JIEKTPOCETSM), YTO CEPbE3HO OTPaHUYMBAET
Pa3BUTHE U CHIDKAET KAueCTBO KU3HU (CM. pucC. Ne2).

Pucynox Ne2

Number of pcople without access Lo cleclricily, 2023
Having access to electricity is defined in international statistics as having an electricity source that can provide
very basic lighting, and charge a phone or power a radio for 4 hours per day.

b

Nadata 0O Imilion  3milion  10milion 30 milion 100 milion 300 million
- - |

T
Data source: Data compiled from multiple sources by World Bank OurWarldinData.orgfenergy | CCBY 2

! Low Carbon Power. “Afghanistan.” Low Carbon Power. Jlara nocryma: 2 nekabps 2025.
https://lowcarbonpower.org/region/Afghanistan

2 Our World in Data, “People without electricity (country), Afghanistan,” J{ata noctyna: 29 nos6ps 2025,
https://ourworldindata.org/grapher/people-without-electricity-country?country=—AFG&mapSelect=—AFG
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Hcrounnk: Our World in Data, “People without electricity (country), Afghanistan.
https://ourworldindata.org/grapher/people-without-electricity-
country?country=~AFG&mapSelect=~AFG

Crnenyer OTMETUTB, YTO 110 OLIEHKAM MEXIYHAapOJHBIX MHCTUTYTOB, COLIMAJIBHO-
HKOHOMHUYECKAs CUTyalUsl OCTAETCsl KPUTUUYECKOM: ypOBEHb O€IHOCTH KpailHe BBICOK
u B 20242025 rr. npeBbiaetr 55%, a 10 HEKOTOPHIM JaHHBIM J0JIs1 HACEJICHUS 3a
ueproit GemHocTH pocTMraa ~65% 1. Bonee MONOBHHBI araHIEB HCIIBITHIBAIOT
OCTpBIl  JeUIMT NPOAOBOJIILCTBUSL U 0a30BBIX  yCIOyr. OHepreTuuyeckas
MH(PaACTPYyKTypa JISKUT B OCHOBE pabOThl CUCTEM 3paBOOXPAHEHUs], 00pa30BaHus,
(GyHKIMOHUpPOBaHUS OW3HECA M MUHHUMAJbHBIX CTaHAAPTOB >KU3HU. Pacumpenue
JIOCTyIa K JIEKTPOSHEPTUU PACCMATPUBACTCS KaK HEOThEMJIEMasl YacTh CTpaTeruit
IO YJIy4LIEHHUIO Y€JIOBEYECKOT0 NOTECHIINAIA.

Cmena Biaactu B aBrycre 2021 r. u nocienoBaBIIMN MHCTUTYLMOHAJIBHBIN
KPU3UC JIMIIb OOH@KWIM HAKOIMBIIMECS MpobieMbl. MHOrMe HHOCTpaHHbIE
CHELHUAIUCTI U JOHOPbI NOKUHYJIM CTPaHY, IPOEKThl Pa3BUTUS ObLIN 3aMOPOXKEHBI.
CoOcTBEeHHOE MPOMU3BOJICTBO 3JIEKTPOIHEPTHMM IOKPBHIBAIO JIMILL MAaylO JIOJHO
CIpoca, 3HAUUTEbHAS YaCTh 3JIEKTPOIHEPTUH NOCTYIANIA [10 UMIIOPTHBIM JIMHUSAM U3
V36ekucrana, Tamkukucrana, Typkmenucrana, a takxe u3 HMpana. Hampumep,
exerofHo A¢raHucta 3akymaeT cymmapHo ~800 MBT MommocTs y coceneii. 2
Takast cTpykTypa 3HeprocHaOXeHMs O3Hayaua, 4To Jr00as BHEIIHENOIMTHYECKas
WM SKOHOMHMYECKas TypOYI€HTHOCTh HEMEIJIEHHO CKa3bIBAETCsl HA CUTYaIUH.

Kondurypauusi 3/1eKTpoIHepreTHYecKoi cucremMbl. B cTpane Her enuHON
HallMOHAJIILHOW SHEPrOCETH — BMECTO HEE CYILIECTBYET HECKOJIBKO H30JIMPOBAHHBIX
PerHOHAJIBHBIX CeIrMEHTOB, CI1a00 CBSI3aHHBIX MEXTy coOoi. OCHOBHbBIE M3 HHUX
yeTsIpe (cM. pucto Ne3).

Pucynox Ne3

! The World Bank. “World Bank Open Data — Afghanistan and South Asia.” World Bank Open Data.
Mara nocryna: 29 nosidpst 2025. https://data.worldbank.org/?locations=AF-XM

2 The Diplomat. “Uzbekistan Agrees to Continue Supplying Afghanistan with Electricity.” The Diplomat,
November 15, 2025. Jlara nocryna: 3 nexabpst 2025. https://thediplomat.com/2025/11/uzbekistan-agrees-
to-continue-supplying-afghanistan-with-
electricity/#:~:text=According%20t0%20DABS%2C%20Afghanistan%20imports,political%20interests%
200f%20the%20region.
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m’ + Energy Import Routes

I Gric Segment Points
- Planned Grid Connections
— Hbisting Connections
1

Hcrounuk: Islamic Republic of Afghanistan, Afghanistan Energy Sector.

1. CeBepo-Bocrounasi 3Heprocucrema (NEPS) - kpynwueiimas —certs,
oxBarbiBatoliast Kabyn u ceBepo-BocTouHbIE MPOBUHIMY, BKIto4as Mazapu-Lllapud,
Jbxenanabany u npyrue y3nel. NEPS  wunTerpupoBana c¢ sHeprocucremamu
V36ekucrana u TamkukucraHa U yepe3 HUX MOJTy4yaeT OOJIbIIYIO YacTh UMIIOPTHOM
anekTposHeprun. Ilepenaya mpér mo marucrpansHeiM JIOII 220 kB u 110 kB,
NpOTAHYTHIM U3 Y30ekucTana (depe3 Xaiiparon — [Tym-Xympn) u Tampxukucrana.

2. IOro-Bocrounasi 3Heprocucrema (SEPS) oOcnyxuBaer or (paiioH
Kannarapa). OTOT CerMeHT NpPaKTUYECKHM HE CBSI3aH C CEBEPHBIMU CETSIMU U
0azupyeTcs B OCHOBHOM Ha BHYTpPEHHEW I'eHepalluu — MpexkIe BCEro, Ha Kackaje
I'9C Kaooswcaxu B npoBuHLIMU [ 'mibMens, ot kotopoit nuHuer 110 kB cHaOxaercs
Kanparap. 2 Mousoct SEPS orpaHudeHsl, ¥ 0%HbIE MPOBMHIMH XPOHMYECKH
CTPaJA0T OT JAe(PUIIUTA SHEPTHH.

3. 3anmaaHasi 3HeprocucreMa (MHOTAa HasbiBaeMas ['epaTckoif) MOKpBIBAET T.
I'epat u cocennue 3anagnbie MpoBUHIMK. OHA coeuHeHa TpaHcrpaHnnaHbiMu JIDI ¢
sHeprocucremamu Mpana u Typkmenucrana (mmuum 110-132 xB). 3amag
Adranucrana (pakTHUECKH MOITYyYaeT AIEKTPOIHEPTHIO 110 JIBYM HAIPABJICHUSIM — U3
Hpana (B nmpoBuHumto I'epar) u n3 Typkmenucrana (B npoBuHumu baaruc, I'epar,
dapax).

! Islamic Republic of Afghanistan, Afghanistan Energy Sector.
2 CAREC Program. Country Presentation: Afghanistan. CAREC Program, 2025. Jlata mocryna: 3
nexabpst 2025. https://www.carecprogram.org/uploads/Country-Presentation-Afghanistan-ru.pdf.
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4. Cesepo-3anagHasi  “TypKMeHCKas®”  JHepProcMcreMa  OXBaTbIBAET
ynanéansie npoBuHImn Dapesio, Jxaysmxan, Capu-Ilyas m AHIXONCKHI paiioH.
Ona BooOI1IE HE MOKIIIOYEHA K OCTAJIbHOM YaCTH CTPAHBI U CYIIECTBYET aBTOHOMHO
3a cu€t umnopta u3 TypkMmeHucraHa (Heckoibko JuHUKA 110 KB OT TypKMEHCKOM
ceTu Ha adTaHCKUA ceBepo-3amai). ITa ceTh cozaaBaiack emge B 2000-x crienuaibHO
JUISL IPUTPAHIYHBIX PAiOHOB, OCTABIIMXCS BHE 30HBI oxBata NEPS.!

Ota pa3BeTBIEHHAsS CeTh JenaeT AQraHuCTaH SHEPTeTHYCCKH 3d6UCUMBIM CPAZY
oT 4yerhlpéx coceneil. [loMMMO S3THX KpYIHBIX CEIMEHTOB, CYILIECTBYIOT
M30JIMPOBAaHHbBIE JIOKAIbHBIE CETU BOKPYI OTIEIbHBIX I'€HEpaTOpOB — HAaIpUMEp,
AaBTOHOMHBIE JM3eNbHbIe ceTu B bamuane, bagaxmiane u ap., rae HU HaMOHAIBHAS
CeTh, HU HMIIOPT HENOCTYNHBL. Takue MHUKPO3HEPrOCHCTEMBI  3ayacTylo
nojyiepxkuBatoTcs MmexayHapoaHbiMu HKO vy yacTHpIMU HHBECTOpamu (TIpuMep —
conmHeyHas MUHH-ceTh B bamuane, moctpoernas Hopoit 3emanueii B 2013 r.).2

Pa3po3HeHHOCTh HHEProCUCTEM MPUBOAUT K ABYM YSI3BUMOCTAM. Bo-TepBbIX,
HAILMOHAJIbHASI 3Heprocersb Je-(paKkTo MNpeacTaBjisieT HAOOP CJ1a00CBA3AHHBIX
“OCTPOBOB”, 4YTO TMpPEMHSATCTBYET MEPETOKY MOIIHOCTH BHYTPH  CTpPaHBI.
DJEeKTPUYECTBO HE MOKET CBOOOIHO TepepactpenesaThesl U3 MpOo(UIMTHBIX 30H B
neuuTHLIE: K IpuMepy, n30bIToK reneparyu ['9C Ha rore He TOMOTaeT CeBEepHBIM
perruoHaMm, a UMIIOPT C CEBEpa MOYTH HE JIOXOJMT JI0 tora. Bo-BTOPBIX, KpUTHYECKHUE
y3J1bI COCPEIOTOYEHbI HA BHEIIHHMX I'PAHMIAX — HA CEBEPE U 3amaje, IIe CTOSAT
BXOJAIIME JUHUM OT cocenel. CTaOMiIbHOCTh KaOYJIbCKOTO SHEProy3ia IEeTUKOM
3aBUCUT OT OecriepeOoiiHoil pabotel cocemuux JIOII. B wurore rokHbIE U
LHeHTpalbHble TpoBUHIMM (TOT ke Kanpmarap) okaspBaioTcss Ha nepudepuu
SHEPreTUYECKOro MPOCTPAaHCTBA.

ObcayxuBanue u  ¢uHancupoBanue. CoaepkaHHE HSHEPreTUYECKOTO
X03sicTBa AdraHucrtaHa OCIOXHEHO (MHAHCOBBIMU Mpobiemamu. Tapudsl Ha
SJICKTPOSHEPTUIO CyOCHAMPYIOTCS: HaceneHue miatut okoio $0,05 3a kBT, uto
HIKE Ce0ECTOMMOCTH MMIOpTHOH sHeprum. 3 M3-3a GemHoctn cbop mmateseii
mmsknii, 1 DABS* 3a4acTylo He MOKpBHIBAE€T CBOM pPacXojpl. IIpn orpaHmdeHHOM

L CAREC Program. «CAREC — Crpourenshbie pa6otsr / Energy Sector». CAREC Program. Jlata
nocrymna: 2 nexabpst 2025. https://carecprogram.org/?page_id=11739

2 Matt Safi, “Afghanistan solar power: New Zealand-funded plant brings light to remote region,” The
Guardian, August 14, 2014, Hara noctyma: 3 mexabps 2025, https://www.theguardian.com/global-
development-professionals-network/2014/aug/14/afghanistan-solar-power-new-zealand-aid

3 Anexcannp TeH, «Adranucran 3anomkan Ys0OexucraHy u Tamkukuctady ceeime $100 min 3a
anextposHepruroy, Kursiv Uzbekistan (uz.kursiv.media), 19 mas 2023, nara nocryma: 3 mexabpsi 2025,
https://uz kursiv.media/2022-05-19/afganistan-zadolzhal-uzbekistanu-i-tadzhikistanu-svyshe-100-min-za-
elektroenergiju/

4B Adranucrane cdepa >HEPreTHKM LEHTPAIN30BAHA B BEJIEHWH TOCYJAPCTBA. BbICHINM OpraHom
sBIsieTcst Munucmepcemeo sHepeemuku u 600HuIX pecypcos (Ministry of Energy and Water, MEW),
oTBeyaromee 3a (HOPMHUPOBAHWE TONWTHKH, IUIAHBI PA3BUTHA W MEKIYHAPOIHBIC COTJIAIICHUSL
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(MHAHCUPOBAaHUM  YNPaBIEHHE CETAMH CMEIIAeTCs OT MNPOPUIAKTHKH K
PEarnpoOBaHMIO: BMECTO IUIAHOBBIX 3aMEH M MOJCPHM3ALMU BBIIOIHAIOTCS MPEXKIE
BCETO aBapuiiHble W HawOojee KpuUTWdHble peMoHTHl Ha JIOII, moacraHmusx wu
TpaHc(OPMAaTOPHOM O0OPYAOBAHUM. ITO CHHMKAeT HAAEKHOCTH CHCTEMbI B
CPeIHeCPOYHOIl NepcneKTHBe, KOIa H3HOC PACcTET ObIcTpee, YeM BO3MOKHOCTH
ero KommencupoBarb. CyllecTBEHHas 4YacThb YIyYUIEHWHA B IPOLUIOM
obecrieunBanach 3a c4€r goHopckux nporpamm — CIHIA u BecemmpHoro 6anka
(pactipenenurensHbie cetn Kabyna u Kanparapa) u A3uarckoro 06aHka pa3BuTHS
(moxcraniu u y3noBas MHGpacTpykrypa). [locme 2021 roma 3HaunTenbHAs IO
TaKMX MPOEKTOB ObLIa 3aMOPOXKEHA, ITOITOMY CHUCTEMa B OCHOBHOM JEP)KUTCS Ha
6azoBoii onepannonHoi nomnepkke DABS u ToueuHpIx paboTax yepe3 MEeCTHBIX
HOJPSTYMKOB.

B osrtux ycnoBusx yriy0jeHHWe PperMoOHAJIBLHONW WHTErpPalMM  BbINIAUT
nparMaTHYHbIM HarpasjieHueM Kak aist KaOyna, tak u uis coceqHux crpad. Peub
UIET O Tepexoie OT Pa3pO3HEHHBIX MOCTABOK IO OTPaHMYECHHBIM JIMHUSM K Ooiee
YCTONUMBOI KOH(MUTypaluK 4epe3 CTPOUTENBCTBO MATUCTPAIbHBIX MEKCUCTEMHBIX
JIDII, yBenmuueHne npomyCcKHON CIIOCOOHOCTH KJIFOUYEBBIX Y3JI0B Ha CEBEpE U 3amajie
U CO3JlaHHE PE3EPBUPOBAHUA. B OIrOCpOUHON NEPCIEKTHBE Takas apXUTEKTypa
no3BoJisieT AQraHuctaHy HE TOJBKO MOBBIIIATh YCTOMYMBOCTH CHAOKEHMS, HO U
NPETEHA0BATh Ha OTPAaHUYEHHYIO TPAH3UTHYIO poiib Mexny LlenTpanbsHoil n FOxHOIM
Aszueil npu ycroBUr NprueMIeMOoi 0€30acCHOCTH U MPEACKA3yeMbIX pacuéToB.

VY30ekucTaH B 3TON cucTeMe SBJISETCS KIIHOUEBBIM MapTHEPOM Kak KpYMHEHIIHii
CEBEPHBII MOCTABIIUK U YYaCTHHUK ITPOEKTOB, OPUEHTHUPOBAaHHBIX Ha ycuieHne NEPS
U KaOyJIbCKOTO y371a.

IIpoexTsl ¢ IlenTpajabHOM A3Heit

[Tpn pa3oOmIEHHON BHYTpEHHEH CceTH YCTOMYMBOCTH 3HEProCHAOKEHUS BCE
CHJIbHEE 3aBUCHUT HE OT 00bEMa YCTAHOBJICHHOW I'€HEpalllM, a OT TOro, HaCKOJIBbKO
HaJEKHO PabOTalOT NMPUIPAHMYHBIE «BXOAbD» — Iepexoabl U kopuuops! JIOII,
IIPUEMHBIEC TIOACTAHIMK, TOYKH JUCIETYEPCKOTO CONPSDKEHUS W JIMHUM, Yepes3
KOTOpbIE HUMIIOpPTHasE SHeprus (akTUuecku nomagaeT B crpaHy. OJHako camu
IIPUTPAHUYHBIE Y3JIBl OCTAOTCS YSI3BUMBIMHA M HEIOCTATOYHO YCTOWYMBBIMU. OHHU
YSI3BUMBI K aBapusiM, HHIIUIECHTaM 0€30MacHOCTH, COOSIM pacy€TOB U CaHKLIIMOHHBIM
OTrPAHNYECHHUSIM.

C opmHOW CTOPOHBI, YCWJIEHME TPUTPAHUYHON HH(PACTPYKTYphl OBICTPO
yIIy4IaeT cHaOXKeHue KPYMHbIX LEeHTPOB Harpy3ku. C Ipyroi, ObICTpbIE BBHITO/IbI OT
MMIIOpTa ¥ BBICOKAs KOHUEHTPALMsI PUCKOB B HECKOJIBKUX MPUTPAHUYHBIX TOUKAX —
0cTa€TCs HEHTPAJIbHBIM BBI30BOM JIJIsl SHEPreTUYEeCKOM 6e3onmacHocTH AdraHucraHa.

HernocpencTBeHHY 0 SKCIUTyaTaIio W 0OCITYKMBAHHE 3JICKTPOIHEPTETHUECKOM CHCTEMBI OCYIIECTBIISIET
rocymapcreenHas kommanumsi Da  Afghanistan Breshna Sherkat (DABS). DABS  MoOHOIOJIBHO
KOHTPOJIUPYET MPOU3BOJICTBO, TIEPeiady 1 pactipeiesieHue SIIEKTPOIHEPIUH 110 BCEH CTpaHe.
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1. C Touku 3peHus] pernoHAJILHOI IHepreTHYecKoil Ge3omacHocTH Haubosee
MHCTUTYLIMOHAIBHO O()OPMIIEHHBIM OCTAETCs CeBEPHbII TPeK, 1€ ONOPHBII IPOEKT
— JIDM 500 xB «Cypxon — Ilymm-Xympm». ! 3nauenue o5Toif MuHMM s
Adranucrana BbIXOJUT 32 paMKU IIPOCTOTrO yBeNWYeHUs: uMnopta. Pabotel no y3imy
Xomxa AuabBOH, MmozaepHuzauust Apramam ao 800 MVA, a rtaxxke HOBas
neyxuenHas 220 kB ca3b byrxak (KaoOyn) — «llleiix Mucpw» (Hanrapxap)
nporskéHHocTbi0 125 kM u  oOHoBienue mnoncranimu «lleiix Mucpu»
(GOpMHUPYIOT CBSI3aHHBI MaKeT YCWIEHUH, KOTOPbHIM IOBBIIACT IPOIYCKHYIO
CIIOCOOHOCTP M PE3ePBUPYEMOCTh KaOYJIBCKOrO M BOCTOYHOTO HAIpaBJICHMS,
CHIDKAaeT PHUCK IHeperpy3oK W aBapUMHBIX OTKIIOYEHHH, a Takke Cco30aéT
TEXHUYECKYI0 0a3zy Uil mpuéMa M paclpelesieHds] JIOMOJHUTENBbHBIX 00BEMOB
3NIeKTPOdHEPTUN.

s Y30ekucTaHa 3TOT MPOEKTHBIN MAKET SBJSIETCSl HE TOJIBKO KOMMEPUYECKUM
9KCIIOPTOM, HO U MHCTPYMEHTOM CTPaTErMyecKoro 3akperieHus AdraHucraHa 3a
CEBEPHbIM HAIIPABICHUEM OSHEProcHaOkeHHsA. BO3HMKaeT B3aMMO3aBHCHUMOCTD:
Adranucrad noiryyaeT MH(QPACTPyKTypHO YCWJICHHBIH M Oojee mpencKa3yeMblid
KaHal TIOCTaBOK, a Y30EKHUCTaH yCTOHYMBBIA DBIHOK, 3a(pMKCHPOBAHHBIN
MEKCUCTEMHBIMU JIMHUSIMU U Y3JI0OBBIMU OOBEKTaMHU.

Cnenyer orMerutb, uro Ais AdraHucraHa >QQeKT u3MepsieTcss He TOJIBKO
NPUPOCTOM JOCTYIIHOW MOIIHOCTH, HO IIPEXK/E BCETO CHIYKEHUEM CUCTEMHOTO pUCKa
JUI KaOyJIbCKOTO SHEproysna. bojee MOIIHBIM MarucTpajabHBIA BBOJ U YCHUJICHUE
CEeTEBBIX CBS3€M BOKPYr CTOJNMIBI M BOCTOYHOIO HAIPABICHUS MOBBIIIAIOT
PE3EpBUPYEMOCTb, ~ YMEHBIIAIOT ~ BEPOATHOCTh  MEPErpy30K M YJIyUIIaloT
YIIPaBJIIEMOCTh PEKMMOB B ITUKOBBIE MEPHO/IBI.

bonee Toro, oduuuanbHele cooOmeHus araHCKOH CTOPOHBI — TaKKe
XapaKTepU3yIOT IMaKeT KaK KOMIUIEKC MPOEKTOB, PACCUMTAHHBIA Ha yBEIUYEHHE
uMmnopta u3 Ysoekucrana 10 opueHTHpoBouHO 800—1000 MBT mocne 3aBepieHus
pa6ot.?

2. CASA-1000 pass Adranmcrana crpourcs Ha ring-fenced mnoaxome
Bceemupnoro Ganka. duHAHCHpPOBaHWE M YINPaBJIEHHE OPraHW30BaHBI C BHEIIHHM
KOHTpPOJIEM, MUHYS Jie-(pakTo rocynapCTBEHHbIE CTPYKTYphl. JTO MO3BOJISIET BECTH

! Global Transmission. “Uzbekistan Begins Construction of 500 kV Surkhan-Puli-e-Khumri Line to
Afghanistan.”  GlobalTransmission.info, ~April 2025. [dara mocryma: 3  nekabps 2025.
https://globaltransmission.info/uzbekistan-begins-construction-of-500-kv-surkhan-puli-e-khumri-line-to-
afghanistan/.

2 Uzbekistan National News Agency (UzA), “Uzbekistan — Afghanistan: Energy Cooperation,” UzA,
August 19, 2025, nara noctyma: 3 mexabps 2025, https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-afghanistan-energy-
cooperation_750915. (uza.uz)

3 Office of the Deputy Prime Minister for Economic Affairs (DPMEA), “Contracts for Four Power
Projects Worth USD 243 Million Signed with Uzbekistan,” DPMEA, August 17, 2025, nata mocryna: 3
nexabpst 2025, https://dpmea.gov.af/index.php/1404-English-News-81
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CTPOUTENBLCTBO U PACUETHI JayKe MPH BHICOKOW MMOJIUTUYECKON HEOIIPEAEIEHHOCTH 3a
CuéT ay/IUTa ¥ MOHUTOpPHHTA. !

C 0HOIi CTOPOHBI, 3TO MO3BOJISET JBUIATh MPOEKT BHEPED O€3 MOIMTHUECKOTO
TIPU3HAHNS, TIOJNEPKUBATh KOHTPAKTHI, ayUT U KOHTPONb KadectBa.? C mpyroii —
Takas apxXUTEKTypa O3HayaeT, yTo AJraHucTaH IOKa pacCMaTpUBAETCs HE Kak
MOJTHOLIEHHBII MHCTUTYLIMOHAIBHBIA MapTHEP, a KaK TePPUTOPHUS IPOXO:KIEHHS
HH}PACTPYKTYpPbl. DTO OrpaHM4YMBacT TpaHCPOpManMOHHBIA 3ddekT: cTpana
MOXET TOJMY4YUTh (UIMUECKUN KOPUAOpP, HO HE aBTOMAaTUYECKH MOIydaeT
YCTOMUMBYIO  “TOCYJApCTBEHHYIO  CIHOCOOHOCTH  YHPAaBJSTh  TPAH3UTHOM
SKOHOMUKOH (Tapudamu, JONTOCPOYHBIMH TapaHTHSIMH, PEUHBECTUPOBAHUEM
TPaH3UTHBIX JIOXOZOB B CETh).

3. Ilpu oTCYTCTBUM yCTOMYMBOM (DPMHAHCOBO-TIPABOBOM paMKH U MEXaHU3MOB
rapaatuii TAP-500 ocraérest IOTHYHBIM 3JIEMEHTOM PETHOHAITBHOM SHEPTeTHUECKON
CXEMBI, HO JJISi ”HBECTOPOB M KPEIUTOPOB HECET YPE3MEPHO BBICOKHE PUCKH. JTO
MOBBIIIAET CTOMMOCTh (PMHAHCHPOBAHUS W CHIDKAE€T BEPOSITHOCTH pean3alii
npoekTa.’

IIpobaembl

Takum 00pa3oM, BO-TIEPBBIX, COXpaHSETCsA KIOYeBas CTPYKTypHas Mpodiema,
MOCKOJIbKY BHYTPEHHSSI CE€Th OCTaércsi pa3zoOIIEHHOM, M CUCTEMa HE MOXKET
HepepacIpeesiTh MOLUTHOCTb MEXKLy PETHOHAMM.

Bo-emopuix, ipurpaHyYHbIE «BXOJBD» CaMU MO ce0e HEIOCTaTOUYHO YCTONYMBBI
WX ysA3BUMOCTh K aBapusM, HHLUJIEHTaM Oe30MacHOCTH, cOOSIM pacuéroB U
CAHKIIMOHHBIM OTPaHMYEHUSM O3HAYaeT, YTO J1ake HEOObIINe HapyILIEHHS B OTHOM
KOPHJIOpE CHOCOOHBI BBI3BATh HEMPOMOPILMOHAIBHO KPYIHbIE OTKIIIOUEHHS, TOTOMY
YTO BHYTPHU CTPAHBI 3a4aCTYIO HET aJIbTEPHATUBHBIX MapILIPYTOB IIEPETOKA.

B-mpemvux, (QuUHAHCOBas HECOCTOSATENBHOCTh CEKTOpPAa OCTAETCSl CHUCTEMHBIM
orpannunreneM. Crnabas coOMpaeMoCTh IUIaTEKeH, MoTepu U JePULUT CPENCTB
HNOAJICP)KUBAIOT MOJIETb PEAKTUBHOM SKCIUTyaTaluu (PeMOHT Mo (akTy aBapuil),
YCKOPSAIOT U3HOC OOOPY/IOBAHUSI M CHIDKAIOT HAIEKHOCTb CETH B CPEAHECPOYHOM
MIEPCIIEKTUBE.

1 The World Bank, Implementation Status & Results Report: Central Asia South Asia Electricity
Transmission and Trade Project (CASA 1000) (P145054) (\Nashlngton DC: World Bank, April 15,
2025), JaTa JIOCTyTIa: JiekaOpst 2025,
https: //documentsl.worldbank.orq/curated/en/099041525100041094/pdf/P145054 82085865-118f-4633-

b6e6-77b232374b2d.pdf

2 The World Bank Group, The World Bank Group in Afghanistan (pamphlet, September 2025), nata
nocryma: 3 nexadbps 2025, https://thedocs.worldbank.org/en/doc/88bed2f51647548876a80a2247d45b38-
0310012025/original/AFG-WBG-pamphlet-Sep-2025.pdf

3 Ministry of Foreign Affairs of the Islamic Republic of Afghanistan, mfa.gov.af, nata noctyna: 3 nexa6ps
2025, https://mfa.gov.af/en/42294
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B-uemeépmpuix, "HBECTULIMOHHASL Cpea OCTAETCS KECTKOM: CAHKIIMOHHBIEC PUCKH,
neuuuT 0aHKOBCKUX KaHAJIOB, CTPAXOBAHUS U IOPUIMUYECKUX TapaHTUHA MOBBIILIAIOT
CTOMMOCTb IIPOEKTOB M OIPAaHUYMBAIOT KpPYr HCIIOJHUTENEH U IOCTaBIIMKOB
o0opynoBanusi. B pesymprare pgaxe TEXHHYECKHM OOOCHOBAHHBIE MPOEKTHI
NPOJIBUTAIOTCS MEIJICHHO MM TPEOYIOT CIIOKHBIX O0XOJHBIX CXEM.

B-namuix, coxpassrorcs puckH Oe3omacHOCTH i NPOoTsHkEHHBIX JIOIT m
y3m0Bol  uHPpacTpykTypbl.  OTCYTCTBHE  Pa3BHTOIO  PE3CPBUPOBAHUS U
OTpaHMYCHHBIE PEMOHTHBIE PECYpPChl MPUBOIAT K TOMY, YTO KaxKAas cepbE3Hast
aBapwysl WM aTaka ObICTPO TIepepacTacT B MacIITaOHBIN cOO0ii SHEPTOCHAOKEHHSI.

B-wecmpix, BOIHO-DHEPreTUYECKUE MPOTUBOPEUMS OCTAIOTCS MOTEHIHMATbHBIM
MCTOUYHMKOM BHEIIHEro JaBlieHHs U HeompenenéHHocty. Ilpu  orcyrerBuM
YCTOWYMBBIX PErMOHAIBHBIX MEXaHHU3MOB IO YIPABICHHIO TPAaHCTPAHUYHBIMU
BOJIaMHU BOJHAas IOBECTKAa MOKET BCE CHJIbHEE BJIMATH HA SHEPrOCOIJIAILCHUS U
UH(PPACTPYKTYPHBIE PEIICHUSL.

B coBokynHOCTH 3TH TPOOJEMBI yIEpKUBAIOT AQraHUCTaH B TIOJIOKCHUH
SHEPrOCUCTEMBI, TA€ JIOObIe YIYYIIEHUS OCTAIOTCS XPYHKHUMHU: YCTOWYHUBOCTH
3aBUCUT OT HECKOJIBKMX KOPUJIOPOB U BHEIIHUX YCJIOBUM, a IOTEHIHAI
«cBsyromero Mocra» wmexay LentpampHoii u  FOxkHOM Asueil orpaHuyeH
HEPEIIEHHOCTHIO BHYTPEHHUX, ((MHAHCOBBIX M MHCTUTYIIMOHAILHBIX (DAKTOPOB.

IlepcnekTHBa M peKOMeH AN

CymiecTByeT MepcHeKkTHBa YIydlleHUs CUTyallud B >HepreTuke Adranucraa,
HO OHA OCTAa€TCsl OrpaHMYEHHOM. PecypCHBI MOTEHUIMAT CTPAaHbl JEUCTBUTEIILHO
BBICOK, OIHAKO caM M0 ce0e OH He MpeBpalllaeTcs B YCTOWYMBYIO SHEPrOCHCTEMY.
Adranucran o0OnagaeT COMHEYHBIMM  PECYpcaMH, BETPOBBIMU 30HAMH U
TMAPONOTEHIMAIIOM, HO IpaKkTHYecKas peaau3alus ynupaercs B cialyro
UHPPACTPYKTYPY, OTrpaHUUYEHHBIA JOCTyn K (UHAHCHMpPOBaHHUIO U  JeDUITUT
TEeXHUYECKHX M YIpaBleHYeCKuX Bo3MoxHocTed (cM. puc. Ne 3). ITostomy B
0003pHMOM TOPU30HTE KOPPEKTHEE T'OBOPUTH HE O «IIPOPBIBE», & O BO3MOKHOCTU
YaCTUYHBIX YITyUIIEHUH MIPpU OJIaronpusiTHOM CTE€YEHUH (haKTOPOB.
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Hcronuuk: International Renewable Energy Agency (IRENA), Afghanistan —
Asia Renewable Energy Statistical Profile (2024), ara noctyna: 2 nexkabps 2025,
https://www.irena.org/-
/media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical _Profiles/Asia/Afghanistan_Asia R

E_SP.pdf

OTenbHOrO BHUMAHMS 3aCiy’KUBAET COJIHEYHAs HSHepreThka. B adraHckux
YCTIOBUSIX 3TO HamOosee MpUKIaaHOoe HampaBieHne BUD, HO ero ponb Hepenko
nepeoriennBatoT. Ctpana numeet nopsiika 300 COTHEUHBIX THEH B TOAY, a CPEIHSIS
WHCOIISIIIMS OLIEHUBAETCS MPUMEPHO B 6,5 KBT 4 Ha M? B CYTKH, MIPH 3TOM B JIETHHUE
MECSAIIBI TTOKA3aTe MOTYT TIOJHIMAThCA PUMEpHO 10 9 kBTu Ha M? B cyTkn.! B
JOpOXKHOW KapTe MHHHCTEpPCTBA SHEPTeTHKH M BOJHBIX pecypcoB AdraHucraHa
RER2032 TexHMYECKH1 MOTEHIIMAJI COJIHEYHOW Te€HEepaluy OlleHuBaeTcs B 222 849
MBT, a kpynHeime pecypchl COCpPEeAOTOYEHBI Ha IOTO 3amajie, B YaCTHOCTH B
npoBuHImH [ wipmens okoo 33 282 MBT (cM. puc. Ne 5).

! National Environmental Protection Agency (NEPA), Islamic Republic of Afghanistan. Afghanistan
Initial National Communication to the United Nations Framework Convention on Climate Change. [n.d.].
[Hara nocryna: 3 nexabps 2025. https:/funfccce.int/resource/docs/natc/afgncl.pdf
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Hcrounuk: Gul Ahmad Ludin et al., Power Transmission in Afghanistan:
Challenges, Opportunities and Proposals, AIMS Energy 12, no. 4 (2024): 840-871,
accessed December 3, 2025.

[Ipaktuka, omHako, pa3BUBAeTCsl ropasio MeJUleHHee MoreHuuana. llepseie
NPOEKTH! ObUIM TOYEYHBIMU U OPUEHTHUPOBAHHBIMHU Ha JIOKaNbHbIA 3¢ddext. B 2013
rony B bamuane Obuia BBeieHa coiHeuHas craHims okono 1,04 MBT mpu
noazepxke npasutenbcrea Hopoit 3emanun.! 3atem nocienopanu 6osiee KpyHHbIe
WHUIMATUBBL, B ToM uyucie BBOJ B 2019 romy comuewnoit craniuu 30 MBT B
Kanparape, KOTOpbIM 4YacTO pacCMaTpUBAlOT KaK OAWH W3 IIEPBBIX IPHUMEPOB
KOMMEPUYECKOr0 MpOeKTa TaKoro macmraba B cTpame. 2 B 3amagHoM ysne
SHEProCUCTEMBI MOKa3zaTeneH omblT ['epata, riae ObUia peanM3oBaHa T'MOpHIHAS
yCTaHOBKa Ha 0a3e COJHEYHOH M BETpOoBOM reHepauuu nopsaka 2 MBT, uto BaxHO
MMEHHO KaK MOJEINb Ul M30JIMPOBAHHBIX PEXMMOB M CHWKEHHS 3aBUCUMOCTU OT
au3ens. B arpernpoBaHHOM BHUJIE ATO MOKa OCTAETCSl CKPOMHBIM BKJIQIOM B OasaHC.

! Matt Safi, “Afghanistan solar power: New Zealand-funded plant brings light to remote region,” The
Guardian, August 14, 2014, Jlara mocryma: 3 nexabps 2025, https://www.theguardian.com/global-
development-professionals-network/2014/aug/14/afghanistan-solar-power-new-zealand-aid

2 Rahmani, Abdul Nahid, Yama Aseel, Ahmadullah Shakir, Rafiqullah Hamdard, Mohammad Qasam
Adil, Rahmatullah Afghan, Mustafa Rahime, and Rahimullah Rahimi. Renewable Energy Potential &
Projects in Afghanistan: A Look into Afghanistan’s Solar, Wind & Hydro Power Capabilities. Scientia.
Technology, Science and Society 2, no. 5 (2025): 15-27. Jlata noctyna: 3 nexadps 2025.
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[To nmanneiM IRENA, ycTaHOBIEHHAsh MOIHOCTh COJHEYHOH (DOTOINIEKTPHKH B
Adranucrane B 2024 roxy cocrapisiia okoio 54 MBr.!

B Ommxkaiimie rogpl HanOOMBIIYIO OTAady B AdraHucTaHe AalOT HE KpPYITHbBIC
COJIHEUHblE CTaHIMH, a pacnpenenéHnsle JokanpHble COC  (comHeuyHas
SNIEKTPOCTAHIINS), MUHU-CETH U THOPUIHBIC KOMIUIEKCHI, TI€ COJIHEYHAs TeHepalus
paboTaer BMECTE C HaKOIMTENIEM M pe3epBOM Ha jausene. Takue Mojenu ObicTpee
pa3BOpauMBalOTCs, TPEOYIOT MEHbUIEH CETeBOM HHQPACTPYKTYyphl MU  JAOT
OUIyTUMBII COLMATBHO-9KOHOMUYECKUH 3(GQeKT TaM, IAe LEHTPaIU30BaHHOE
AIIEKTPOCHAOKCHUE SBIISICTCS HECTAOMITEHBIM.

[Ipn 3TOM CoONHEYHas >HEpreTHKka caMa Mo cebe He CHUMACT CHCTEMHBIX
OrpaHMYEHUN ceKTopa. MaciraOHble NPOEKThl YHUPAIOTCSd B IPOITYCKHYIO
CIIOCOOHOCTh CeTell M YNpPaBIAEMOCTh PEKUMOB, a TAKKE B PHCKU pPacyéToB M
BIIOTHOTO OOCIY)KMBaHMsI, YTO OCJOXHSAET JOJTOCPOYHBIE JOTOBOPHI KYIUIU-
HPOJAXU 3JIEKTPOIHEPTUU M TpOeKTHoe (uHaHcupoBaHue. [loaTomMy conHeuHas
reHepanusi CocoOHa yMEHBUIMTh 3aBUCHMOCTb OT JHM3€Is M YaCTHYHO 3aKPHITh
crpoc, HO 0e3 YKpeIUIeHHs CETeBOro Kapkaca U IIOBBIIICHUS (hrHAHCOBOM
JUCLUUIUIMHBI OHAa OCTa€TCsl WMHCTPYMEHTOM JIOKAJIbHOM cTa0win3anuu, a He
HOJIHOLIEHHOM NepecTPONKU SHEPIOCUCTEMBI.

HaunOonee peanucTHuHbIN ClieHApUili B CPEIHECPOUHON MEPCHEKTUBE 3TO —
COYETaHHWE [ByX HampaBiieHUH. IlepBoe HampaBlIeHHWE — JIOKAIBHBIE IPOEKTHI:
pacripenieniéHHas COJIHeUHasi TeHepalusl 1 THOpUIHbIE MUHU-CETH Ul OTJAIEHHBIX
paiioHoB. OHHM JaroT OBICTPbIA NpUKIAAHON 3(deKT, yaydiraT cHaOXeHHe
HAacelEeHUsI U COLMAIBHBIX OOBEKTOB W TMOBBIMIAIOT YycTOMuMBOCTh. Ho Takue
pelIeHHs He CHOCOOHBI 3aMEHUTh MMIIOPT B MacIiTabax CTpaHbl U HE YCTPAHSIOT
[JIaBHYIO NPOOJIEMY — pa3pbiB MEXKIY PETMOHAILHBIMU CETMEHTaMH SHEPTOCUCTEMBI.

Bropoe HampaBieHne — yKpeIluleHHe MaricTpallbHOro Kapkaca M BHYTPEHHS
CBSI3HOCTh ceTeld. be3 3Toro mroOble HOBBIE BHEIIHME BBOABI U JI&XKE pPOCT
COOCTBEHHOM reHeparyu OyyT paboTaTh Kak OTAEIbHbIE KOPUIOPHI U «OCTPOBaY, a
HE KaK €JMHOE SHEProrosie. IT0T KOMIIOHEHT OCTAaETCS CaMbIM JIOPOTUM U Hanbosee
3aBUCUMBIM OT 0€30MaCHOCTH U JOITOCPOYHOrO (PUHAHCUPOBAHUSL.

JIonOMHUTENBHBIM OIPAaHUYUTENIEM BBICTYIIAET BOAHO-IHEPreTUYecKasi OBECTKA.
['maposHepreTnka TEOPETUYECKH MOrJIa Obl TOBBICHTH JOJIO COOCTBEHHOM
TeHepaly, HO B a(raHCKUX YCJIOBUSIX HOBBIE THUAPOIPOEKTHI TECHO CBSA3AHBI C
Uppuranyeil ¥ TpaHCTPaHUYHBIMH BOJaMHU. be3 COrjJacoBaHHBIX MEXaHHU3MOB
yIpaBi€HUs CTOKOM pacUIMpeHue TUAPOUHQPPACTPYKTYPhl CIIOCOOHO YCHIMBATh
HAaIpsHKEHHOCTh C COCESIMU U MPEBPAILATHCS B MOJUTHUYECKUIM (PaKTOp, BIMSIONIAI
Ha SHEPreTUYECKHe TOTOBOPEHHOCTH.

! International Renewable Energy Agency (IRENA), Afghanistan: Asia Renewable Energy Statistical
Profile (2024), Jara JIOCTYTIA! 3 JeKaopst 2025, https://www.irena.org/-
[media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical Profiles/Asia/Afghanistan_Asia RE_SP.pdf.
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B pesynbrate mepcrieKTHBa pETHOHATBHOM HHTErpaluu U poiu AdraHucraHa
KaK CBsizyroiero 3BeHa Mexay LlenTpanmsHoit 1 FOxxHOM A3uelt octaércs ckopee
NOTEHLMAIbHOM, YeM rapaHTupoBaHHOW. OHa BO3MO)KHA TOJIbKO IPU COYETAaHUU
TpEX YCIIOBUI1, KOTOPbIE IOKA HE 00ECIeYeHbl YCTOMYHMBO: IIOCTEIIEHHOE YKpeIIeHHEe
BHYTpPEHHEW CBS3HOCTU CETH, MOSBICHUE HAIEKHBIX (PMHAHCOBBIX MEXaHU3MOB IS
9KCIUTyaTallud U Pacu€roB, a TakXkKe IOJUIEpXKAaHUE NpUeMIIeMO Oe30IacHOCTH
MHPPaCTPyKTYpHBIX KOpUIO0poB. Iloka 3TH yclIoBUS HE BBINOJHAIOTCS, COJHEYHAs
SHEpreTHMKa M Jpyrue pecypchl OyAyT JaBaTh TOYEUHBbIE YIYULIEHUs, HO HE
Cc(OPMUPYIOT CUCTEMHYIO 3HEPT€TUUECKYIO YCTONUNBOCTb.

3akioyenne

[ToxBoIs UTOT MCCIIEIOBAHUIO SHEPTETUYECKOTO B3aMMOZCHCTBUS AQraHnucrana
C COCEZHUMHU CTPaHAMH, MOYKHO CIEJIaTh HECKOJIBKO KJIFOUEBBIX BBIBOZIOB.

Bo-nepBbIX, sHepreTHyeckuii cekTop AdraHHCTaHa OCTaeTCs B COCTOSHUHU
IIyOOKOro KpH3uca, HO HMEHHO OH sBsieTcs (yHIaMeHTOM [uii Oyayuien
cradmim3aniy  peruoHa. be3  BOCCTAaHOBIGHUS  DSHEPreTUKHM  HEBO3MOXKHO
SKOHOMHUYECKOE BO3POXKIEHHE CTPaHbl, a CaMO Pa3BUTHE OTPACIM IOJHOCTBIO
3aBUCUT OT ydacTusi coceneil. Takum oOpazom, (opmupyercsi Hepa3pbIBHAsI CBS3b
M1y BHyTpeHHel 0e301acHOCThI0 A(raHucTaHa U perMOHAIbHOM UHTEerpalyeil.

Bo-BTopbIxX, 0co0ast poisib B 3TOM Ipoliecce NPUHAUIEKUT Y30ekucTany. bymyun
KPYIHENIINM SKCIOPTEPOM 3JIEKTPO’HEPTMM M MHBECTOPOM, TalllkeHT peann3yeT
CTPATEruIO «3HEPreTUUECKOro JIAEPCTBAY. JTa MOJUTHKA HAIpaBlieHa HE CTOJBKO
Ha TOJIyYeHHE KOMMEPYECKOH BBITOJBI, CKOJBKO HA YKPEIUIEHHE PErMOHATIBHOU
ycroitunBoctu. CtpoutenbetBo JIDII m moacTaHimii co3maeT CUCTeMY B3aMMHOM
3aBUCUMOCTH, KOTOpas YAEpXKHMBaeT SHeprocucreMy AdQraHucraHa OT IOJIHOTO
KOJUIATiCa ¥ CHUKAET BEPOSATHOCTD AECTPYKTUBHBIX CLIEHAPHUEB.

B-Tpetbux, aHamu3 mokaszan, 4YTO MpUIpaHWYHas HHQPACTPyKTypa HMeeT
NBOMCTBEHHBbIN xapakTep. C OJHOM CTOpPOHBI, OHa BBICTYHaeT (HaKTOPOM
ycroitunBoctH (kak JISIT Cypxon—Ilynu-Xympn), a ¢ Ipyroif — MCTOYHUKOM pHCKa
13-3a 3aBUCUMOCTH OT UMIIOpTa U YSI3BUMOCTH JIMHUM TIepe]] aTaKaMH.

B-uerBepThIX, KpUTHUECKUM (DAKTOPOM JUIs JTOJATOCPOYHOIO YCIEeXa OCTaeTCs
peleHrne BOJHO-PHEPreTHYECKUX MPOTHBOpeUnid. Pa3BuTHE THIPOSHEPreTUKU U
UPPUTAIIMOHHBIX TPOEKTOB (Hampumep, kaHama Kym-Tema) tpeOyer co3maHus
HOBBIX MEXAaHU3MOB KOOPJIMHAIIMM, YTOOBI BOJHBIE CIOPbI HE OJOKUPOBAIH
HHEPreTUYECKOE COTPYTHUUYECTBO.

B utore, ycnex sHepreTuyeckoi JUIIoMaTui B peruoHe OyJeT 3aBUCETh OT TPEX
YCIIOBHIA:

1. TlomuTtHyeckas BOJS: TOTOBHOCTh CTpaH MPOJOJDKATH COTPYAHUYECTBO
BOIIPEKH MIE0JIOTMYECKUM Pa3InuUsIM.

2. HMHcTUTynMOHANBHBIE MEXaHU3MBI: HAIMYHE JIOJITOCPOYHBIX KOHTPAKTOB U
MEXIyHAPOJHBIX FapaHTUI, KOTOPBIE 3aILUINAI0T IPOEKTHI OT CTarHALMH.
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3. Monepauzanus UHQPACTPYKTYpPhL: CHCTEMHBIE MHBECTHLIMH B OOHOBJICHHE
ceTel M pa3BUTHE JIOKaIbHOM reHepanu (Bkimodas BUD) BHyTpu Adranucrana.

Tonpko coueranue TUX (HaKTOPOB MO3BOJIUT MPEBPATHTH SHEPIETHKY U3 «30HBI
PHUCKa» B peaJIbHbII HHCTPYMEHT YCTOMYMBOTrO pa3Butus LlenTpanbHoit A3uu.

Pokistonning ko‘p vektorli tashqi siyosatida Markaziy Osiyo bilan
hamkorlik strategiyasining amaliy jihatlari

SHAVKAT BOYXONOV
Siyosatshunos:tizimli tahlilchi
O ‘qituvchi, Siyosiy fanlar bo ‘yicha falsafa doktori (PhD),

M. Ulug ‘bek nomidagi O ‘zbekiston Milliy universiteti
ORCID: 0009-0004-4946-8912

Annotatsiya: Ushbu magolada Pokistonning milliy manfaatlariga mos kelishi mumkin
bo‘lgan neft va uglevodorodga boy bo‘lgan Markaziy Osiyo daviatlari bilan igtisodiy
munosabatlarni o ‘rnatish, shu orqali Markaziy Osiyo davlatlariga investitsiyaviy, savdo-sotiq
va energetika loyihalari jadallashtirish orgali mintagadagi muhim geosiyosiy manfaatlarini
saqlab golish bo ‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: Markaziy osiyo mintagasi, Markaziy osiyo, Janubiy osiyo va yagin sharg,
Tapi, Casa-1000, Kashmir, Tolibon, Dyurand chizig‘i, O ‘zaro tovar aylanmasi, mintagaviy
xafvsizlik, markaziy boshgaruv, igtisodiy munosabatlar.

Abstract: This article examines the establishment of economic relations between Pakistan
and the hydrocarbon-rich states of Central Asia that may align with Pakistan’s national
interests. Particular emphasis is placed on maintaining Pakistan’s key geopolitical positions
in the region through the acceleration of investment cooperation, trade, and the
implementation of energy projects.

Key words: Central Asia region, Central Asia, South Asia and the Middle East, TAPI,
CASA-1000, Kashmir, Durand Line, mutual trade turnover, Taliban, regional security,
governance, economic relations.Adunomauua: B Oannoil cmamve paccmMampusaiomcs
BONPOCHL YCMAHOBNICHUSL DKOHOMUYECKUX omHoweHutl mexcoy Tlakucmanom u yeneeo0opoo
obecneuennvimu cocyoapemeamu Llenmpanvrotl Azuu, Komopwle MOZym coomeemcmeosams
HatsionanbHbim unmepecam cmpanvl. Ocoboe eHUMAHUE YOETAEMC COXPAHEHUIO KIIOYeBbIX
2eononumuyeckux nozuyui [lakucmana @ pecuone 3a cuem axmugu3atsiu UHEECMUYUOHHOO
COMPYOHUYECMEa, MOP2OGIU U PeATU3ALSIU IHEPLEMUUECKUX NPOEKMOS.

Knrouesvie cnosa: Pecuon [lenmpanvroti Azuu, Llenmpanvuan Asus, FOoucnas Asus u
Bnuocnuti - Bocmox, TAPI,  CASA-1000, Kawwmup, Jlunus [Hiopanoa,  83aummbii
mosapoobopom, Tanuban, pecuoHanbHas OE30NACHOCMb, 20CYOAPCMBEHHOE YNPasieHue,
9KOHOMUUECKUE OMHOUEHUS.

#2066+



SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

KIRISH

Bugungi kunda Pokiston Islom Respublikasi (PIR) murakkab geosiyosiy
o‘zgarishlarni boshdan kechirmogda. Bu birinchi navbatda Pokistonning go‘shni
davlatlar, jumladan, Hindiston bilan konfliktli munosabatlarining (Kashmir
masalasida va davom etib kelayotganligi, Afg‘onistondagi begaror vaziyatning
saglanib golayotgani, shuningdek, mamlakatdagi ichki muammolar va ijtimoiy-
igtisodiy giyinchiliklar bilan bog‘lig. Pokistonning ushbu muammolarni bartaraf etish
va mintagada bargarorlikni o‘rnatishga qaratilgan bugungi tashqi siyosatini o‘rganish
muhim hisoblanadi.

Bundan tashqari, tadgigot ishining dolzarbligi quyidagilarda ham namoyon
bo‘lmoqda:

Afg‘onistonda tinchlikni o‘rnatilishida Pokiston Islom Respublikasining
Afg‘onistonga nisbatan tashqi siyosati muhim ahamiyat kasb etishi;

Pokiston va Hindiston o‘rtasida hududiy konfliktlar va yadroviy qurolni
rivojlantirish bo‘yicha o‘zaro ragobatning davom etib kelayotganligi;

Pokistonning Markaziy Osiyo mintagasi davlatlariga nisbatan olib borayotgan
tashqi siyosati (masalan, energetik loyihalar bo‘yicha) O‘zbekistonning manfaatlariga
biroz mos kelmasligi bilan bog‘liq masalalar;

Pokistonning bugungi kundagi Janubiy va Markaziy Osiyo mintaqgasida olib
borayotgan tashqi siyosatining ijobiy tomoni va salbiy ogibatlarini ilmiy jihatdan
o‘rganishga bo‘lgan zarurat.

TADQIQOTNING USULLARI

O‘rganish obyekti - Pokistonning ko‘p vektorli tashqi siyosatida Markaziy osiyo
bilan hamkorlik strategiyalarining bugungi holati va uning rivojlantirishdagi amaliy
jihatlari.

Magolani yoritishda Eksperiment, Pokistonning markaziy osiyo davlatlari bilan
tovar ayriboshlashning statistik tahlili ma’lumotlar (matematik usulda), Pokistonning
tashgi siyosatidagi Markaziy osiyoga bo‘lgan o°zgarishlarning taqqoslash
(comparative), mintaga davlatlari bilan davlatlararo munosabatlarining ijtimoiy-
siyosiy, energetika, madaniy- gumanitar hamda mintagaviy xavfsizlik masalalariga
bog‘ligligi (correlational) usullaridan foydalangan holda ma’lumotlar tagdim etilgan.

NATIJALAR

Avtish joizki, Pokistonning Markaziy Osiyo davlatlariga nisbatan gizigishining
bir gancha sabablari mavjud. Jumladan:

Savdo-igtisodiy alogalarni rivojlantirish - Pokistonning eksport mahsulotlari
uchun Markaziy Osiyo davlatlarining iste’'mol bozori muhim ahamiyatga ega,
shuningdek, Pokiston Markaziy Osiyo davlatlari orgali Rossiya va Yevropa
bozorlariga chigish imkoniyatiga ega bo‘ladi.

Bugungi kunda Pokiston va Markaziy Osiyo davlatlari o‘rtasidagi o‘zaro tovar
aylanmasi hajmi iqtisodiy imkoniyatlardan kelib chiqib, turlicha ko‘rsatkichlarni
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tashkil etadi. Jumladan, 2024 -yilda Pokiston va O‘zbekiston o‘rtasida o‘zaro tovar
aylanmasi hajmi 40,7 min AQSh dollarini tashkil gilib, 2023 -yilga nisbatan 18,2%ga
oshgan. Shuningdek, Pokistonning Qozog‘iston bilan o‘zaro tovar aylanmasi 2024 -
yilda 33,69 mln, Qirg‘iziston-4,57 mln, Turkmaniston-25 min, Tojikiston bilan 65
mln AQSh dollarini tashkil gilgan.

ASOSIY QISM

Bugungi kunda Pokiston va Afg‘oniston o‘rtasidagi munosabatlarda keskinlik
darajasi saqlanib qolmoqgda va bu quyidagi omillar bilan bog‘liq:

birinchidan, ikki davlat o‘rtasidagi chegara demarkatsiyasi bo‘yicha
kelishmovchilik. Afg‘oniston hukumati tomonidan hozirgi kunga qadar Dyurand
chizig‘i davlat chegarasi sifatida tan olinmasdan kelinmoqda. Jumladan, 2025 -yilda
Afg‘oniston Dyurand chizig‘ini tan olmasligini, bu masalani afg‘on millati hal qilishi
lozimligini ta’kidlagan .

ikkinchidan, Pokiston hukumatining Afg‘onistondagi siyosiy jarayonlarga ta’sir
doirasini  kengaytirishga bo‘lgan harakatlari. Hindistonlik mutaxassislarning
ta’kidlashicha, Pokiston Afg‘onistondagi siyosiy jarayonlarga ta’sir etishda,

1985 -yilda o‘zining maxsus xizmatlari tomonidan tashkil etilgan -Peshovar
yettiligil radikal islomiy guruhidan foydalanib kelmoqda. Ushbu guruh
Afg‘onistondagi siyosiy partiyalar vakillaridan iborat bo‘lib, ular to‘g‘ridan-to‘g‘ri
Pokiston maxsus xizmatlari bilan hamkorlik gilib keladi.

Shuningdek, mutaxassislar, Islomobodni qo‘shni Afg‘onistonda islom
mafkurasini ilgari surgan holda, Afg‘oniston hukumati tomonidan Pokistonning ichki
va tashqi bargarorligiga mos keluvchi siyosiy garorlarni gabul gilishga erishish orgali
mintagadagi o‘zining raqibi bo‘lgan Hindistonga qarshi turishga harakat qilishi
ustuvor vazifadir .

uchinchidan, Pokiston tomonidan Afg‘onistondagi ba’zi antitolib harakatining
qo‘llab-quvvatlanishi, shuningdek AQShning Afg‘oniston va Pokistondagi maxsus
vakili Richard Olsonning ta’kidlashicha, Pokiston Tolibonlardan yuz o‘gira olmaydi,
sababi, Pokiston
hukumatining
Afg‘onistonga  nisbatan &

siyosati -Hindistonga =
garshi geostrategik d‘ y:.
harakatiga asoslanadi.

to ‘rtinchidan,  afg‘on e

gochoglari muammosi. 30

Pokiston va Markaziy Osiyo Savdo Alylanmasi

So‘nggi yillarda Pokiston = -

hukumati  mamlakatdagi AR DA o i e
afg‘on qochoglarini A Y E i @
Afg‘onistonga  qaytarish P e i
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bo‘yicha say-harakatlarini faollashtirdi. 2025 -yilda jami 1600 ming nafar gochoglar
Afg‘onistonga deportatsiya qilingan. Mutaxassislarning ta’kidlashicha bu Hindiston
bilan strategik munosabatlarni rivojlantirayotgan Afg‘oniston hukumatiga nisbatan
Pokistonning bosimi hisoblanadi .

Pokistonning Afg‘onistondagi yaqin va uzoq istigbolda strategik manfaatlari
to‘g‘risida mutaxassislar quyidagilarni ta’kidlamoqda:

Hindistonning Qobulga ta’sir doirasini cheklash va kamaytirish;

Pokistonni —strategik qurshab olish va Islomoboddagi markaziy boshgaruvni
kuchsizlanishiga olib keluvchi, Hindistonni Afg‘oniston bilan juda yaqin aloqalarni
o‘rnatishini oldini olish;

Pokistonning hududiy yaxlitligiga tahdid solishi mumkin bo‘lgan Afg‘onistondagi
pushtun millatchiligiga barham berish;

Pokistonning milliy manfaatlariga ijobiy munosabatda bo‘lishi mumkin bo‘lgan
neft va uglevodorodga boy bo‘lgan Markaziy Osiyo davlatlari bilan igtisodiy
munosabatlarni o‘rnatish.

Afg‘onistonga qo‘shni bo‘lgan davlatlarning (Eron, Markaziy Osiyo, Rossiya va
Hindiston) Qobul hukumatiga ta’sir doirasi kuchayishini tiyib turish;

Afg‘on ingirozini hal etish jarayoni, aynigsa Tolibon harakati bilan muzokaraga
kirishishda Pokistonning muhim rol o‘ynashini ta’minlash .

Pokistonning Afg‘onistonga nisbatan tashqi siyosatida ustuvor vazifa bu
Afg‘onistonga nisbatan o‘zining ta’sirini saqlab qolish, mamlakatdagi separatizm
harakatlariga barham berish, Hindistonning ta’sirini oldini olish va Markaziy Osiyo
davlatlari bilan yaqin hamkorlikni o‘rnatishda qulay sharoit yaratishdan iborat.
Pokistonning Markaziy Osiyo mintaqasidagi tashqi siyosati So‘nggi yillarda
Pokistonning Markaziy Osiyo mintagasiga nisbatan gizigishi yanada ortib bormoqda.
Xususan, 2024-2025 vyillarda Pokiston bosh vazirining Markaziy Osiyo davlatlariga
bir necha marotaba rasmiy tashrif buyurib, davlat rahbarlari bilan investitsiyaviy,
savdo-sotiq va energetika loyihalari yuzasidan muzokaralar olib bordi.

Energetika ta’minoti - Bugungi kunda mamlakatdagi energetika tangisligiga
barham berish masalasi Pokiston hukumati oldida turgan asosiy vazifalardan biri
hisoblanadi. Shu bois Pokiston Markaziy Osiyo davlatlari, jumladan, Tojikiston,
Turkmaniston, Qirg‘iziston bilan energetik loyihalar (TAPI, CASA-1000) doirasida
yagin alogalarni mustahkamlamoqda.

Transport -kommunikatsiya tarmog‘ini rivojlantirish-Pokistonning geografik
joylashuvi va uning geosiyosiy va geoigtisodiy ahamiyati ochiq dengizga chigish
imkoniyatiga ega bo‘lmagan Markaziy Osiyo davlatlari uchun muhim hisoblanadi.
Jumladan, Afg‘oniston orqali Karachi portigacha bo‘lgan masofa Toshkent shahridan
1832 km, Dushanbe shahridan 1526 km, Ostona shahridan 2949 km, Bishkek
shahridan 2114 km, Ashxobod shahridan 1669 kmni tashkil giladi. Solishtirish uchun
Eronning Bandar Abbos portigacha bo‘lgan masofa Toshkent shahridan 1963 km,
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Dushanbe shahridan 1718 km, Ostona shahridan 2961 km, Bishkek shahridan 2405
km, Ashxobod shahridan 1214 km.ni tashkil giladi .

Xalgaro va mintagaviy tashkilotlarda o‘z milliy manfaatlarini himoya qilish va
pozitsiyasini mustahkamlash -Pokiston bugungi kunda Markaziy Osiyo davlatlari
bilan BMT, Islom Hamkorlik Tashkiloti, Igtisodiy Hamkorlik Tashkiloti, Shanxay
Hamkorlik Tashkiloti doirasida hamkorlik gilib kelmogda. Shu bois Markaziy Osiyo
davlatlari bilan yaqin aloqalarni o‘rnatishi, ular tomonidan ushbu tashkilotlar
doirasida Pokiston pozitsiyasini qo‘llab- quvvatlanishini ta’minlaydi.

Shu bois, Pokistonning Markaziy Osiyo davlatlariga nisbatan tashqi siyosatidagi
asosiy magsadi mintaga davlatlari bilan igtisodiy va xavfsizlik sohalarida hamkorlikni
rivojlantirish orqali 0°z mahsulotlarini mintaga bozorlariga olib chiqish, shuningdek,
energetika sohasidagi alogalarni mustahkamlash, xalgaro va mintagaviy tashkilotlar
doirasida Islomobodni ular tomonidan qo‘llab- quvvatlanishiga erishish va Markaziy
Osiyo davlatlariga nisbatan Hindiston ta’sirini kamaytirishdan iborat.

Pokistonning xalgaro va mintagaviy tashkilotlardagi ishtiroki, xalgaro siyosatda
milliy manfaatlarni himoya gilish va mamlakat pozitsiyasini mustahkamlashda ham
muhim ahamiyat kasb etadi. Pokiston Islom Respublikasi bugungi kunda ko‘plab
xalgaro va mintagaviy tashkilotlar, jumladan, Birlashgan Millatlar Tashkiloti (BMT),
Janubiy Osiyo mintagaviy hamkorlik assotsiatsiyasi (SAARC), Islom hamkorlik
tashkiloti (IHT), Igtisodiy hamkorlik tashkiloti (ESO), Shanxay hamkorlik tashkiloti
(ShHT) va boshqa shu kabi tashkilotlar doirasida a’zo davlatlar bilan ko‘p tomonlama
munosabatlar olib bormoqda.

Birlashgan Millatlar Tashkiloti. Bugungi kunda Pokiston BMT qoshida tashkil
etilgan barcha xalgaro tashkilotlarda ishtirok etib kelmogda. Jumladan, Inson
huquglari bo‘yicha Kengash (2013-2015), Kontitental shelf chegaralari bo‘yicha
Komissiya (2012-2017), Ijtimoiy rivojlanish bo‘yicha Komissiya; Ayollar holati
bo‘yicha Komissiya (2013- 2017), Jinoyatchilikni oldini olish va odil sudlov
Komissiyasi (2013- 2015), Xalgaro bolalar jamg‘armasining Ijroya Kengashi (2013-
2015), BMTning Rivojlanish dasturi (2013-2015) va boshg.

Shuningdek, Pokiston BMT Xavfsizlik Kengashida 7 -marta vaqtinchalik a’zosi
sifatida faoliyat olib borgan (oxirgisi 2012 -yilning yanvaridan 2013 -yilning
dekabrigacha). Pokiston MBTdagi missiyasi Nyu-Yorkda Malexa Lodxi rahbarligida
shuningdek, BMTning Jeneva (Masud Xan) va Shvesariyadagi bo‘limlarida foliyat
olib boradi .

Avtish joizki, Pokiston BMTni Jamma va Kashmir masalasi va uning yechimida
asosly vosita sifatida garaydi. Hozirgi kunda Hindiston Kashmirida aholi tomonidan
0‘z taqdirini o‘zi belgilashga yo‘naltirilgan namoyishlar Islomobod tomonidan
qo‘llab-quvvatlanmoqda, shuningdek, BMT Xavfsizlik Kengashi tomonidan gabul
gilingan Rezolyusiyalar (1948 -yilning 13 -avgustida, 1949 -yilning 5 -yanvarida,
1950 -yilning 14 -martida, 1951 -yilning 30 -martida, 1952 va 1957 -yillarda) ijrosini
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ta’'minlanishini talab qilib kelmoqda. Ushbu rezolyusiyalarda Jamma va Kashmir
xalqi tomonidan o‘z davlatini qurish bo‘yicha plebissit o‘tkazish nazarda tutilgan.
Hindiston tomoni muammoni ushbu yo‘l bilan hal etishga mutlago qgarshi chiqgan
holda, bu masala sobiq Jamma va Kashmir hukumati bilan hal etilganligini va ushbu
hududlar Hindiston tarkibiga kirishi haqida kelishuv imzolanganligini ta’kidlab
kelmoqda. Shu tariga Pokistonning mustagilligini mustahkamlash, xalgaro maydonda
yetakchilik pozitsiyasi ta’minlash va milliy xavfsizlikni ta’minlashda shu jumladan,
Hindistonga garshi turishda BMT muhim ahamiyat kasb etadi.

Islom Hamkorlik Tashkiloti —1969 -yilning 25 -sentabrida Marokash poytaxti
Rabotda 25 ta musulmon mamlakatlari davlat va hukumat rahbarlarining
uchrashuvida Islom Konferensiyasi Tashkilotini tashkil qilish bo‘yicha Deklaratsiya
gabul qgilindi . 2011 -yilning 28 -iyunidan tashkilot Islom Hamkorlik Tashkiloti deb
nomlana boshladi. Hozirgi kunda a’zolar soni 57 tani tashkil giladi, shuningdek,
BMTda kuzatuvchi magomiga ega.

Pokiston IHT doirasida musulmon dunyosini birligini ta’minlash va manfaatlarini
himoya gilishda faol ishtirok etib kelgan. 1990-yillarning boshida Markaziy Osiyoda
mintaqasida mustaqil davlatlar paydo bo‘lganidan so‘ng, Pokiston hukumati IHT
doirasida ushbu davlatlar bilan alogalarni mustahkamlashga harakat gildi. Bu
harakatlar asosan, Markaziy Osiyo davlatlarida machitlarni qurish va ta’mirlash
uchun hayriya jamg‘armalarini tashkil gilish hamda mintaga davlatlariga davlatlariga
imomlarni yuborish yo‘li orqali amalga oshirildi.

Aytish joizki, Pokistonning Kashmir masalasida Hindistonga qarshi o‘z
pozitsiyasini bildirishida IHT eng samarali xalgaro institut hisoblanadi. Pokiston
Hindiston munosabatlari keskinlashgan davrda (1971) IHTga a’zo davlatlar
Pokistonni qo‘llab-quvvatlashni e’lon qildi. Biroq mutaxassisilarning ta’kidlashicha,
Hindiston bilan bo‘lgan konfliktida IHT tomonidan Pokistonni qo‘llab-quvvatlash
asosan ma’naviy yoki siyosiy-ruhiy xarakter kasb etgan va amalda hech bir chora-
tadbir amalga oshirilmagan .

Bugungi kunda ham Pokiston IHT doirasida o‘zining tashqi siyosatini amalga
oshirishda, aynigsa Kashmir va Falastin masalasi va uning yechimini topishda faol
harakat qilib kelmoqgda. Jumladan, 2016 -yilning 20 -avgustida Pokiston bosh
vazirining tashqi ishlar bo‘yicha maslahatchisi S.Aziz va IHT Bosh kotibi Oyad bin
Omin Madaniy bilan uchrashuv bo‘lgan uchrashuvda O.Madaniy Kashmir
Hindistonning ichki muammosi emasligini va ushbu hududda inson huquglari jiddiy
ravishda buzilayotganligini ta’kidladi .

Bundan tashqari, 2016 -yilning oktyabrida Toshkentda bo‘lib o‘tgan IHT tashqi
ishlar vazirlari yig‘ilishida Pokiston bosh vazirining tashqi ishlar bo‘yicha maxsus
yordamchisi  Tarig Fotimiy Kashmirni  Hindiston hukumati  tomonidan
0°‘z hududi deb tan olinishi masalasidagi da’vosini xalqaro hamjamiyat tomonidan rad
etishga chagirdi va Hindiston tomonidan Kashmir hududida tinch aholiga nisbatan
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qurolli hujum amalga oshirilayotganligini va unga garshi BMT Xavfsizlik Kengashi
tomonidan keskin chora ko‘rilishini talab qildi.

Shuningdek, T.Fotimiy Hindistonni transchegaraviy daryo suvidan foydalanish
bo‘yicha xalqaro shartnomalar talabini buzganlikda va Nyu Dehlini daryo suvidan
Pokistonga garshi qurol sifatida foylanishda aybladi. Bundan tashqari, T.Fotimiy
falastin xalqini o‘z taqdirini o°‘zi belgilash huquqini ta’minlanishi masalasida Pokiston
hukumati Falastinni to‘liq qo‘lab-quvvatlashni e’lon qildi .

Pokistonning islom davlatlari bilan yagin munosabatlarni rivojlantirish va
musulmon dunyosida 0°z pozitsiyasini mustahkamlashda va ularning qo‘llab-
quvvatlashiga erishishda -Islom Hamkorlik Tashkiloti muhim xalgaro institut
hisoblandi.

Igtisodiy hamkorlik tashkiloti.1985 -yilning yanvarida Tehronda Pokiston,
Turkiya va Eron rasmiy vakillari uchrashuvida mintagaviy igtisodiy rivojlanish uchun
qulay sharoit yaratish va say- harakatlarni birlashtirish magsadida Iqgtisodiy
Hamkorlik Tashkilotini tuzish bo‘yicha garor gabul gilindi. Hozirgi kunda YeSO 30
ta halgaro tashkilotlar, shu jumladan, BMT, Yevropa lIttifogi, ShHT va boshga
xalgaro tashkilotlar tomonidan tan olingan va ular bilan hamkorlik munosabatlari
o‘rnatilgan.

1992-1993 yilarda tashkilotga Afg‘oniston, Ozarbayjon, O°‘zbekistan,
Qozog‘iston, Turkmaniston, Tojikiston va Qirg‘iziston a’zo bo‘lishi natijasida
tashkilot faoliyatida bir qator tendensiyalar kuzatildi. Jumladan, tashkilotning
Istambul (1993, 2002, 2010 y.), Islomobod (1995 y), Ashxobod (1996, 1997), Olmota
(1998), Tehron (2000, 2009), Dushanbe (2004), Baku (2006) shaharlarida o‘tkazilgan
sammitlarda a’zo  davlatlar o‘rtasidagi ijtimoiy-igtisodiy va siyosiy alogalar
tamoyillari, mintagaviy munosabatlarning istigbollari va yo‘nalishlarini belgilab
beruvchi bir gator hujjatlar gabul gilingan.

Pokistonning YeSO doirasidagi manfaatlari asosan, a’zo davlatlarning,
shuningdek, Uzoq Sharq, Janubiy Sharqiy Osiyo, G‘arbiy Yevropa davlatlari
bozorlariga 0‘z mahsulotlarini eksport qilish va ushbu davlatlardan tabiiy resurslarni
qulay narxda import gilishdan iborat. Shu bois, YeSOning boshqa ta’sischi davlatlari
qatorida Pokiston ham mintaqada o‘z yetakchiligini ta’minlash magsadida ushbu
tashkilot orqali a’zo davlatlarga nisbatan o°z ta’sirini kuchaytirish harakat giladi.

Bandan tashqari, Pokiston hukumati tashkilot faoliyati davomida xalgaro siyosiy
masalalarda, birinchi navbatda Kashmir masalasida o‘z pozitsiyasini mustahkamlash
va bu borada a’zo davlatlar tomonidan qo‘llab-quvvatlanishiga erishish magsadida
YeSOdan xalgaro minbar sifatida foydalanib kelgan .

Bugungi kunda Pokiston YeSO doirasida turli masalalarda hamkorlik
munosabatlarini rivojlantirib kelmoqda.

Xususan, 2016 -yilda Pokiston (7-marotaba) hamda 2022 -yilda Pokiston (8-
marotaba) YeSOning turli darajadagi uchrashuvlariga mezbonlik gilgan. Ushbu
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uchrashuvlarda Islomobod, Tehron, Istanbull transport koridori istigbollari,
investitsiya, iglim o‘zgarishi va atrof muhitni himoya qilish, savdo-sotig, gishlog
x0‘jaligini rivojlantirish, ichimlik suvini tejash masalalari bo‘yicha muzokaralar olib
borilgan.

Pokistonning ijtimoiy-igtisodiy va boshga mintagaviy masalarda a’zo davlatlar,
jumladan, Markaziy Osiyo va xalgaro tashkilotlar bilan hamkorlikni rivojlantirishda
YeSO muhim institut hisoblanadi.

Janubiy Osiyo mintagaviy hamkorlik assotsiatsiyasi. Pokiston tashqi siyosatida
muhim bo‘lgan hukumatlararo mintagaviy tashkilotlardan biri Janubiy Osiyo
Mintagaviy =~ Hamkorlik ~ Assotsiatsiyasi ~ hisoblanadi. ~ Ushbu tashkilot
1985 -yilning 8 -dekabrida Bangladesh, Butan, Hindiston, Maldiv, Nepal, Pokiston,
Shri-Lanka davlatlari tomonidan tashkil etilgan. Tashkilotning magsadi Nizomga
muvofig, mintagadagi davlatlarning iqtisodiy-ijtimoiy rivojlantirish, savdo-sotig,
energetika, fan va madaniyat, texnika va transport, qishloq xo‘jaligi
va boshga sohalarda hamkorlik munosabatlarini rivojlantirish, shuningdek, a’zo
davlatlar o‘rtasida o‘zaro ishonch va tushunishga erishishdan iborat. 2007 -yilda
Afg‘oniston Islom Respublikasining qo‘shilishi bilan terrorizmga qarshi kurash
masalasi ham muhokama gilib kelinmoqda.

Pokiston tashkilot faoliyatida ishtirok etishda quyidagi magsadlarni ko‘zlaydi,
birinchidan, Hindistonning tashkilot doirasida mintaqadagi davlatlar ustidan o‘z
gegemonligini o‘rnatishiga yo‘l qo‘ymaslik; ikkinchidan, Kashmir masalasida o‘z
pozitsiyasini mustahkamlash. SAARC Nizomiga muvofiq, tashkilotning oliy
darajadagi uchrashuvlarida a’zo davlatlar o‘rtasidagi ikki tomonlama masalalarni
ko‘tarish ta’giqlangan bo‘lsada, Pokiston bu qoidani doimiy buzgan holda, Kashmir
masalasini norasmiy tarzda tashkilotning oliy darajadagi uchrashuvlarida kun
tartibiga qo‘yib kelmoqda.

Aytish joizki, ushbu tashkilotning o‘ziga xosligi shundaki, unga 8 ta davlat a’zo
bo‘lishiga qaramasdan, mintagada yetakchi davlatlar hisoblangan Pokiston va
Hindiston o‘rtasidagi munosabatlar SAARC faoliyatini belgilab beruvchi asosiy omil
hisoblanadi va so‘nggi yillarda ushbu tashkilot faoliyatida inqiroz davri kuzatilishi
Islomobod va Nyu Dehli munosabatlaridagi keskinlik darajasining ortishi bilan
xarakterlanadi.

Xususan, 2015 -yilning noyabrida Katmandu shahrida tashkilotning navbatdagi
sammitda Pokiston ikkita kelishuvni (SAARCga a’zo davlatlar o‘rtasida yo‘lovchi va
yuk avtotransport qatnovini tartibga solishl va Temir yo‘l gatnovi bo‘yicha
mintagaviy kelishuv) imzolashdan bosh tortdi.

Mutaxasislarning ta’kidlashicha, buning sababi, Islomobod ustuvor yo‘nalish
sifatida  Xitoyning Qashg‘ar shahri (avtonom Uyg‘ur Shinjon viloyati) va
Pokistonning Gvadar portini bog‘lovchi Xitoy - Pokiston iqtisodiy koridorilni
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tanlagan. Bu esa, Hindistonga Pokistonni SAARC faoliyatining rivojlanishiga
to‘sqinlik gilishda ayblashi va uni izolyatsiyalash uchun qulay imkoniyat yaratdi.

Jumladan, 2016 -yilning noyabrida Hindiston hukumati SAARC faoliyati a’zo
davlatlar tomonidan tugatilishi mumkinligi va shu bilan bir vagtda Bengal bo‘g‘ozi
mamlakatlarining texnik va iqtisodiy soha bo‘yicha ko‘p tomonlama hamkorlik
tashabbusil (BIMSTEC) tashkilotining faoliyatini kengaytirilishi haqida Pokistonni
ogohlantirdi . Hozirgi kunda Hindiston tahlil markazlari va lobbi guruhlari BIMSTEC
doirasida hamkorlikni rivojlantirish bo‘yicha Janubiy Osiyo mamlakatlarida
(Pokistondan tashgari) faoliyat olib bormoqda.

Bundan tashqgari, 2016 -yilning noyabrida Hindiston bosh vaziri Narendra Modi
Pokistonda o‘tkazilishi rejalashtirilgan SAARCning 19-sammiti ishtirok etmaslikni
e’lon qildi (shuningdek, Butan, Bangladesh va Afg‘oniston davlatlari rahbarlari ham).

Shu tariga mintagada SAARC faoliyatining kelajakdagi faoliyatining rivojlanishi
shubha ostida gqolmoqgda va Hindiston ushbu tashkilotga muqobil sifatida tashkilot
sifatida mintagada BIMSTEC doirasida hamkorlik alogalarini kengaytirish,
shuningdek, Pokistonga siyosiy bosimni kuchaytirishga harakat gilmoqgda.

Shanxay Hamkorlik Tashkiloti —Pokiston ShHTda oz faoliyatini 2005 -yildan
boshlab kuzatuvchi magomida boshlagan va tashkilotning barcha sammitlarida faol
ishtirok etib kelgan va 2010 -yilda Pokiston kuzatuvchi davlatlar ichida birinchilardan
bo‘lib ShHTning doimiy a’zoligiga kirish to‘g‘risida ariza bergan. 2016 -yilning 23-
24 iyun kunlari Toshkentda ShHTning navbatdagi sammitda Pokiston va Hindistonni
ShHTga a’zo bo‘lish tartibi to‘g‘risida Memorandum imzolandi .

Mutaxassislarning  ta’kidlashicha, Pokistonning ShHTga a’zo davlatlarning
Janubiy Osiyo mintagasi bilan hamkorlik gilishda muhim vosita hisoblanadi
va Pokiston kelajakda ushbu imkoniyatdan unumli foydalanishga harakat giladi.
Bundan tashgari, ShHTning kengayishi Mintagaviy antiterror tuzilmasi doirasida a’zo
davlatlarning diniy terrorizm va ekstremizmga qarshi kurash say-harakatlarini
kuchaytiradi.

Umuman, olganda Pokiston Islom Respublikasi tashqi siyosatini amalga
oshirishda xalgaro va mintagaviy tashkilotlar tizimida ishtirok etish orqali ko‘p
tomonlama munosabatlar mexanizmidan unumli foydalanib kelmoqda.

XULOSA

Xulosa o‘rnida, Pokiston Islom Respublikasi tashqi siyosatini amalga oshirishda
birinchidan, xalgaro va mintagaviy tashkilotlar, ikkinchidan, yetakchi davlatlar,
jumladan, AQSh, Xitoy, Rossiya, Yevropa lttifogi davlatlari va yetakchi musulmon
mamlakatlari bilan har tomonlama alogalarni mustahkamlash, uchinchidan,
Hindistonga qarshi turish, Afg‘onistonga nisbatan o‘zining ta’sirini saqlab qolish,
to‘rtinchidan, = Markaziy = Osiyo  davlatlari  bilan  siyosiy, iqtisodiy
va xavfsizlik sohalarida hamkorlikni rivojlantirish ustuvor yo‘nalish hisoblanadi.
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EXPERIENCE OF COMBATING TERRORIST
GROUPS AND THEIR ACTIVITIES IN PAKISTAN

SIROJIDDIN MAMATQULOV
Katta o ‘gituvchi, Tarix fanlari bo ‘yicha falsafa doktori (PhD), TDSHU
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Annotatsiya: Ushbu magolada Pokiston Islom Respublikasida terrorizmga garshi kurash
siyosati doirasida amalga oshirilgan ishlar, jumladan “Terrorizmga qarshi kurash
boshqarmasi "ning tashkil etishi hamda uning ahamiyati haqida batafsil ma’lumot berilgan.
Shuningdek, “Terrorizmga qarshi kurash boshqarmasi” faoliyati va ushbu faoliyatni amalga
oshirish jarayonida duch kelayotgan giyinchiliklar hamda faoliyat natijasida mamlakatda
erishilgan yutuglar kabi murakkab jarayonlarlarning o ‘ziga hos jihatlari hagida batafsil
ma lumot beriladi.

Kalit so*zlar: Pokiston Islom Respublikasi, Milliy Assambleya, Senat, Oliy sud, armiya,
Terrorizmga qarshi kurash boshgarmasi, terrorizm, ekstremizm, harbiy operatsiyalar,
ayg ‘oqchilik faoliyati, NACTA.

Abstract: This article details the work carried out within the framework of the counter-
terrorism policy in the Islamic Republic of Pakistan, including the establishment of the
"Counter-Terrorism Department” and its significance. Detailed information will also be
provided on the activities of the "Counter-Terrorism Department™ and the specifics of such
complex processes as the difficulties encountered in the process of carrying out this activity,
as well as the successes achieved in the country as a result of the activities.

Keywords: Islamic Republic of Pakistan, National Assembly, Senate, Supreme Court,
Army, Counter-Terrorism Office, Terrorism, Extremism, Military Operations, Espionage
Activities, NACTA.

Annomayun:. B Oannoii cmamve npedcmasnena noopobuas ungopmayus o pabome,
NPOOCIAHHOU 8 PAMKAX ROMUMUKU Oopbobl ¢ meppopusmom 6 Hcnamckou PecnyOnuke
Haxucman, exmouas cozdanue "Ynpasnenus no bopvbe ¢ meppopusmom” u e2o 3HaueHue.
Taxoice byoem npedocmasiieHa noopooHas urngopmayust o dessimenviocmu "Ynpasnenust no
bopvoe ¢ meppopusmom” 1 OCOOEHHOCIAX CNIONCHBIX NPOYECCO8, MAKUX KAK MPYOHOCIU, C
KOmMOpbIMU OHA CMAJIKUBAEMCsl 8 npoyecce OCyuecCmeieHus smotl deﬂmeﬂbﬂocmu, a makoice
00CMUMCEHUS 6 cmpawne 6 pesyiomame oesmenbHOCHU.

Kniouesvie cnoea. Hcnamckaa Pecnyonuxa Ilakucman, Hayuonanvnoe cobpanue,
Cenam, Bepxosuwiii cyo, apmus, Ynpaeienue no Oopvbe ¢ MeppopusmMoM, MeEppopusM,
OKCMpemu3m, BoeHHbvle onepayuu, wnuouckas oesmenvrhocms, NACTA.

Introduction. At the beginning of the 21% century, profound transformations in
the international security system, the intensification of transnational threats, and the
growing activities of radical and extremist groups have turned South Asia into one of
the key regions in global geopolitical processes. In particular, the increase in the
number of terrorist organizations operating within the Islamic Republic of Pakistan
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and their threat to domestic and regional stability necessitated the adoption of
systematic and institutional measures by the state. After the events of September 11,
2001, counter-terrorism became one of the central priorities of Pakistan’s domestic
and foreign policy. The escalation of the military-political situation in Afghanistan
and developments related to the Taliban movement compelled Pakistan to reconsider
and restructure its national security strategy. As a result, the need emerged to
establish a centralized body capable of coordinating state efforts in combating
terrorism and extremism. In response to this necessity, the National Counter
Terrorism Authority (NACTA) was established in 2008. This institution was
entrusted with coordinating the activities of law enforcement agencies, intelligence
services, and other state bodies, as well as formulating short, medium, and long-term
counter-terrorism strategies. Over time, its administrative and financial autonomy was
strengthened, and its legal status was formalized, further expanding its authority and
institutional influence.

Moreover, combating the financing of terrorism, regulating illegal financial flows,
reforming and registering religious educational institutions, and developing
mechanisms to counter cyberterrorism have become essential components of
Pakistan’s contemporary security policy. These measures were accompanied by
significant legislative improvements and institutional reforms aimed at enhancing the
effectiveness of counter-terrorism governance. The purpose of this article is to
analyze the experience of the Islamic Republic of Pakistan in combating terrorist
groups, with particular emphasis on the establishment, institutional development,
challenges, and achievements of NACTA. Additionally, the study seeks to assess the
broader regional significance of Pakistan’s counter-terrorism experience, especially in
relation to the security dynamics of Central Asia.

By the 1980s, Pakistani society was broadly prepared for Islamization. In the final
years of independent development, changes occurred in the social structure of society:
the number of small landowners increased in both urban and rural areas, and
marginalized social groups expanded®. Members of these social strata increasingly
felt the need for spiritual and moral protection, as well as compensatory support.
Significant changes also took place within the military command. Instead of relying
on migrants from the elite social strata educated during the British colonial period, the
officer corps increasingly came to be filled by members of Pakistan’s own middle and
lower social classes who had been educated domestically rather than abroad. These
officers tended to hold religiously conservative views, aligning closely with the
ideological climate favoring Islamization?.

L Rafi R. Zulfikar Ali Bhutto and Pakistan 1967-1977. — Oxford: Oxford University Press, 1997. — P. 188.
2 Mubashir H. The Mirage of Power: An Inquiry into the Bhutto Years 1971-1977. — Oxford: Oxford
University Press, 2001. — P. 296.
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By the late 1980s and early 1990s, a political system in Pakistan could be
described as democratict. During this period, the country’s two leading parties, the
Pakistan Peoples Party (PPP) and the Pakistan Muslim League (PML), competed
intensely for political power. The PPP, led by Benazir Bhutto, daughter of Z.A.
Bhutto, contended with the PML under the leadership of Mian Nawaz Sharif, heir to
the Punjabi industrialist clan.

The nature of the rivalry can be explained by the ideological and political
competition between two continuous lines originating from Z.A. Bhutto and M. Zia-
ul-Haq. Nawaz Sharif, considered a moderate, was nonetheless a protégé of Zia-ul-
Haq and a supporter of Islamization. Regional dynamics, particularly the distinction
between Punjab and Sindh, also played a significant role. Religious parties, which
had lost their protective patronage following Zia ul-Haq’s death in the late 1980s,
were another important factor?.

One of the most significant outcomes of Zia-ul-Haq’s rule, which shaped the
future of Pakistan’s domestic and foreign policy, was Islamabad’s involvement in the
Afghan issue. Relying on a government loyal to Pakistan’s interests in Kabul,
Islamabad hoped that Afghanistan would recognize the 1893 Durand Line as a legal
border and resolve the Pashtun issue positively, refraining from supporting
independent movements against Pakistan. Moreover, the involvement of various
factions in the conflict elevated Pakistan to the status of a global player.

In 1994, Pakistani officials reached a compromise to support a new military force
in Afghanistan — the Most of the Taliban fighters were graduates and students of
madrasas in the North-West Frontier Province (NWFP) and Balochistan. They were
primarily affiliated with the Sunni party of the (JUI), which had been one of
Pakistan’s oldest and most influential religious parties at the time. In 1972, it had
formed a government in the NWFP together with the secular Pashtun party, the
Awami National Party. Over decades, JUI had become predominantly Pashtun in
ethnic composition®. By the early 1990s, it had drawn the attention of Pakistan’s
political leadership, facilitating its access to power.

By the late 1980s, Pakistan had a large number of fighters who had participated in
military operations in Afghanistan. Following the withdrawal of Soviet forces in
1989, the center of Islamic extremist struggle shifted to the Indian state of Jammu and
Kashmir, where an active phase of armed resistance against the Indian government
began®. Kashmiris who had gained combat experience in Afghanistan became the

! Talbot I. Pakistan: a modern history. — New York: St. Martin’s Press, 1998. — P. 251.

2 Lodhi M. Pakistan beyond the “Crisis State”. — Karachi: Columbia University Press, 2011. — P. 301.

3 Kennedy Ch. H. Islamization and legal eform in Pakistan, 1979-1989. // Pacific Affairs. — Vancouver,
1990. — Vol. 63, Ne 2. — P. 71.

4 Sekine K. Benazir Bhutto: her political struggle in Pakistan. — University of Massachusetts Amherst,
1992. —P. 132.
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most aggressive members of the resistance movement. Thus, the Soviet withdrawal
provided Pakistan with an opportunity to assert the dominance of jihad ideology in a
neighboring country and extend the conflict front toward India.

However, the international environment in the early 1990s was not favorable for
Pakistan. Due to its policies toward India, Pakistan found itself isolated in the
international arena. In 1990, the United States suspended military and economic aid
to Islamabad to hinder its nuclear program, creating a significant shortfall for the
country. Russia remained consistently opposed to Pakistan’s support on the Kashmir
issue. The country was constrained in maneuvering within the regional context, and
several factors exacerbated the situation:

- Relations with Shia Iran.

- The lack of established connections with newly independent former Soviet
republics and Central Asian states.

- Continued instability in Afghanistan despite the support of the
Mujahideen.

- Absence of a strong Afghan power that could fulfill Islamabad’s
expectations?.

In the first half of the 1990s, the ongoing struggles of Islamists in Afghanistan and
Kashmir fueled the rise of fundamentalist sentiment in Pakistan. Several new
religious leaders gained political influence, prioritizing “unattainable objectives.” The
relatively moderate JUI consolidated its ideological and tactical positions and claimed
the right to serve as a center for mobilizing Islamic extremists. It successfully
competed with the Pakistan Islamic front (CII), which had long served as the core of
opposition religious forces. To strengthen the JUI, the PPP also sought to coordinate a
coalition of three major religious parties: DI, JUI, and the Sunni faction of the Jamiat
Ulemae Pakistan (JUP).

By the mid-1990s, the success of the Taliban in Afghanistan contributed to the
spread of their ideology within Pakistan. Between 1994 and 1998, fighters from
Pakistan’s and participated in militant activities alongside the Taliban. In many
settlements of the NWFP, the local authority effectively shifted to these groups,
which implemented Sharia law in territories under their control.

In addition to the Afghan conflict, the strengthening and radicalization of the JUI
were influenced by the Iran-Irag War (1980-1988). The JUI and ideologically aligned
Afghan Islamic parties, such as Hizbe Islami, expressed sympathy for Irag, opposing
Saudi Wahhabi influence. Saudi Arabia, wishing to maintain its influence in
Pakistan’s religious sphere, began supporting the JUI, which aligned closely with
Wahhabi practices. The Barelvi Ulema school and its political organization, the JUP,
reportedly received support from lIrag. During the war, the JUP organized rallies in

1 Musharraf P. In the Line of Fire: A Memoir. — New York: Free Press, 2006. — P. 280.
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favor of Saddam Hussein and established recruitment centers for volunteers, claiming
to mobilize 110,000 individuals?.

Finally, the refugee crisis in Afghanistan further aggravated the situation in
Pakistan, as refugee camps were located in the NWFP and northern Balochistan along
the Afghan border. The activities of international humanitarian organizations and
Islamic charitable institutions facilitated the establishment of religious education
networks within the camps and neighboring villages.

After the number of radical groups in Pakistan increased, and many of them
began to actively engage in terrorist and extremist activities, the government began to
combat their activities. In the first years, the country's efforts to combat terrorism
were not centralized. As a result, the international community accused Pakistan of
supporting international terrorism. Subsequently, in 2008, the National Counter-
Terrorism Authority was established as an administrative body under the Ministry of
Internal Affairs to coordinate and strengthen the government's counter-terrorism
efforts. Usually, the organization is known as NACTA. NACTA is Pakistan's internal
counter-terrorism agency. It is tasked with developing an anti-terrorist strategy that
covers short-term, medium-term, and long-term goals and develops action plans for
their implementation. It combines the efforts of law enforcement agencies and the
state's response to extremism and terrorism?. Summarizes the activities of intelligence
agencies and research centers in the field and develops the necessary action plans and
policies. The main mission of the Department is to strive for the security of tomorrow
by comprehensively combating all forms of terrorism.

Since 2009, NACTA has continued its activities as the administrative wing of the
Ministry of Internal Affairs, under the National Coordinating Council. All
organizational structures within the Department and its financial support were carried
out by the Department of Internal Affairs. In 2013, the Department acquired
administrative and financial autonomy. Its powers and degree of influence have been
expanded, it has now been legally reorganized as a corporate body3. As a new
structure, it came under the control of the Board of Governors (BOG) headed by the
Prime Minister of Pakistan. As a result, his powers expanded. Today, the BOG
NACTA board includes the following: Minister of Internal Affairs; Prime Ministers
of the regions; Minister of Law and Justice; Minister of Finance; Minister of Defense;
Prime Minister of Azad Jammu and Kashmir (AJK); one senator (recommended by
the Chairman of the Senate); One deputy (recommended by the Speaker of the
National Assembly); Secretary of the Ministry of Internal Affairs; Director General of

1 dwmvonoBa A. J1. DBOIIIOIMS MIeH HALMOHAIBHOM MaeHTHYHOCTH B [lakuctane. — Mocksa, 2011, —
C. 213.

2 Lodhi M. Pakistan beyond the “Crisis State”. — Karachi: Columbia University Press, 2011. — P. 301.

3 Kennedy Ch. H. Islamization and legal eform in Pakistan, 1979-1989. // Pacific Affairs. — Vancouver,
1990. - Vol. 63, Ne 2. —P. 71.
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ISI; General Director of IB; General Director of MI; Director General of the FIA;
General Secretaries of the regions; GB and JSC, chief inspectors of the regions®

Official Islamabad's policy towards Afghanistan and the Taliban changed after the
entry of the US-led international coalition into Afghanistan in 2001. In cooperation
with official Kabul, Pakistan also joined the movement to combat international
terrorism in Afghanistan. This began with the Pakistani side halting the supply of fuel
and lubricants to Afghanistan, halting transit trade, and freezing the bank accounts of
Taliban leaders. Then transport routes on the border with Afghanistan were blocked.
Diplomatic relations between Islamabad and the Taliban government were severed.
Shortly after the events of September 11, 2001, Pakistan's representative office in
Kabul was closed. In the fall of 2001, the Taliban's embassy in Pakistan ceased
operations. Following the fall of Kabul in late November 2001, Islamabad announced
the severance of diplomatic relations with the Taliban regime (Pakistan was the last
of three countries to recognize the Taliban government). A new diplomatic mission
began operating in Kabul in January 2002. Consulates of Pakistan were opened in
Jalalabad, Kandahar, and Mazar-i-Sharif. Cooperation has been established between
the American and Pakistani special services.

In recent years, the Pakistani government has accumulated a solid legislative
framework and extensive experience in counter-terrorism policy. Its counter-terrorism
methodology is recognized in the countries of the region. According to Section 11-B
of the Pakistani government's Law on Combating Terrorism, the Office may compile
a list of organizations designated as having links to terrorism and take them under
control. It officially notifies the Ministry of Internal Affairs about the organization's
punishment. NACTA is primarily concerned with monitoring any signs of occurrence
by coordinating intelligence activities after the announcement of the release of any
organization. The Department annually compiles and publicly publishes lists of
terrorist groups. Appendix 1 of the qualification work shows a list of 73 terrorist
organizations published by the Department in 20192,

According to the law, if the name of the organization is known, then the name of
the country in which it is active is also indicated. Organizations operating outside
Pakistan are registered by the Directorate if they are suspected of having links to
groups in Pakistan. However, for organizations abroad to be included in the National
List of the Office, it must be registered by the UN Security Council.

The NHT, the Department for Combating Financial Crimes of the Department,
plays a significant role in the counter-terrorism policy. This section pays special
attention to identifying and destroying the financial sources of terrorist organizations.
The NGO has implemented a number of initiatives in the fight against the financing

1 Musharraf P. In the Line of Fire: A Memoir. — New York: Free Press, 2006. — P. 280.
2 Ahmed 1. Globalization and Its Impact on Pakistan’s Youth and Culture. // Journal of South Asian
Studies, 2020.
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of terrorism. Including: Introduced several laws regulating the functions and
registration of charitable organizations; A centralized procedure for organizing the
activities of charitable organizations has been introduced; Prepared a draft model law
for the effective registration, regulation, inspection, and implementation of
NGOs/NGOs; A procedure has been introduced to protect terrorism from abuse for
its financing and to apply punitive measures in case of violation of its ultimate goals®.

At the initiative of the NHT, NACTA introduced mandatory declarations of
funds. In order to effectively combat money laundering and the financing of
terrorism, the Federal Revenue Council, in cooperation with such stakeholders as the
State Bank of Pakistan, the Anti-Drug Forces, the Federal Investigation Agency, and
the Intelligence Agency, took a leading role in regulating the movement of cash on
land and other routes. In consultation with the National Bank of Pakistan (NBP) and
the Federal Revenue Council, forms of monetary declarations for international
passengers were introduced in accordance with international practice, in accordance
with which each passenger must issue a declaration. In this way, the amount of
money imported outside a certain amount or into the country is controlled by the rules
on the monetary threshold.

A request for the introduction of a cash declaration regime has been sent to the
customs authorities, and it is necessary to comply with the rules regarding the amount
of money that a passenger can take out of the country during a visit to the currency
border of the NBP up to 10,000 US dollars.

The FIA Centralized Integrated Border Management System (CBMS) is provided
to the Customs Department for the effective accommodation of passengers and the
targeted search and seizure of smuggled goods and illegal currency. Work on this is
ongoing and will be completed soon?.

NACTA is also working with the Customs Administration to develop a database
of cash declarations at all entry and exit points in the country and will maintain full
control over these declarations for each passenger in strict compliance with the NBP
rules. Monitoring the movement of people and money through these two steps is quite
important in the fight against money laundering and the financing of terrorism.

Another important NACTA initiative was oversight of banking services. Mobile
money transfers The volume of money transfers through the bank is large and is
growing every day. While the importance of this system is well understood from the
perspective of financial integration, its vulnerabilities and potential risks cannot be
ignored. NACTA has put a lot of effort into strictly managing unfiltered banks to

! Lacey R. Inside the Kingdom: Kings, Clerics, Modernists, Terrorists, and the Struggle for Saudi Arabia.
—New York: Viking, 2010. — P. 294.

2 Kukreja V., Prasad S. V. Pakistan: Democracy, Development and Security Issues. — New Delhi: Sage
Publications,

2006. — P. 248.
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fully protect money transfers from this system being misused to finance terrorism.
Following a comprehensive review and based on the perspectives of all stakeholders,
NACTA compiled and collaborated with NBP to review and implement a set of
recommendations on mobile money based on internal analysis and discussions.

The fight against the financing of terrorism (FCT) is carried out in the Counter-
Terrorism Departments of all regions. At their request, it was determined that
investigators should always pay attention to the financial aspect of the investigation,
not in addition to auxiliary or other tasks, but as the main one. NACTA continuously
encourages and coordinates CTDs to enhance the capacity of investigators and train
them in other necessary skills in money laundering, terrorist financing, asset searches,
and financial audits?.

The development of training modules on controlling financial resources is being
prepared to become part of the training program at all levels of police training to
inform police officers about the importance of suppressing terrorists as part of an
effective counter-terrorism strategy.

In 2019, the Minister of Internal Affairs approved NACTA's proposal to create a
national working group to combat the financing of terrorism. The working group
includes all police institutions of Pakistan, ISI, IB, FMU, FBR ANF, NAB, SF, all
government departments of the Ministry of Internal Affairs, FIA, SBP and FATA
Secretariat. The working group has extensive capabilities to effectively combat the
threat of terrorism and the financing of terrorist activities, with which different
departments on various policy and operational issues face. The working group has
begun its work, and regular monthly meetings are held to identify issues related to the
fight against crime in the country.

NACTA is carrying out extensive work to regulate donations, which are the main
source of terrorist organizations. Half of the charitable funds are collected by various
organizations during the holy month of Ramadan. Therefore, during this month,
NACTA twice appealed to the general secretaries and chief inspectors of the police of
all organizations to oversee fundraising activities by various organizations. Some of
these organizations were even identified by exchanging images of such events for the
intervention of provincial governments and the enforcement of relevant laws.
NACTA repeated this before Eid al-Adha, as Eid fundraising is also a major source of
fundraising for various organizations.

In Pakistan, future members of terrorist groups are usually trained in religious
educational madrasas. Therefore, NACTA intends to prevent the spread of terrorism
among young people by strictly controlling the activities of madrasas. According to
the current order in Pakistan, madrasas or religious seminaries are sponsored by

! Hananel S. U.S. Aid to Pakistan by the Numbers. Belfer Centre for Science and International Affairs. —
Massachusetts, 2009. — Report. https://www.belfercenter.org/publication/us-aid-pakistan-us-taxpayers-
have-funded-pakistani-corruption (27.08.2025)
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religious and charitable organizations. They are independent of the state and until
recently were not regulated by official state bodies. Only Wafaq ul-Madaris
(Federation of Teachers) was responsible for the activities of madrasas. During anti-
terrorist warfare operations, it was discovered that many terrorists studied in an
informal school at the Madrasah. Subsequently, the Department demanded strict
control over madrasas, registration of all madrasas, reform of their education system
and curricula, and their inclusion in the official education system. In 2015, mass
registration of madrasas began. They were subordinated to the newly established
Ittehade Tanzeem ul-Madaris Pakistan Goal Authority (ITMP). Starting in 2015, only
registered Madrasas can operate. The list was prepared and finalized after
consultation with all stakeholders, including regions. Adopted after approval by the
Prime Minister®.

The curriculum of madrasas and the issue of magam were also revised. In
collaboration with the ITMP representative office, a mechanism has been established
for granting the equivalence of educational and legal status.

Another important aspect of NACTA's activities is the fight against information
attacks and cybercrime. In this regard, the work of the Department is coordinated by
the Anti-Cyber-Terrorism Department of Tat'heer Drive, which is part of the
Department. Tat'her is a multidisciplinary anti-cyber-terrorism unit that helps map the
radical content present on the Internet/social networks and strategize anti-cyber-
terrorism measures. NACTA, pursuant to part 4 of its mandate, implemented the draft
NACTA Act 2013. This was a project that took on the task of combating and
"cleansing" radical and extremist ideologies in the cyber cell?.

In recent years, the number of social network users has been growing by more
than 20% per year. Given that more than 35 million users in Pakistan have access to
the Internet and social media, there is no need to overemphasize the need for such a
monitoring organization. Tat'heer Drive intends to achieve its goal by establishing a
specialized national anti-ciberterrorism unit, which has the following capabilities:

1. Technological analysis of cybersecurity with the involvement of software
engineers (specialists) and the state of modern software (web/browsers, natural
language processors and classifiers, etc.). This allows for the control of radical or
extremist morality on the Internet and social media.

2. Pakistan's Law on Electronic Crimes, for 2016, forming an Internet patrol
capability that collects potential extremist content and informs about measures to
block or punish it.

3. Develop and disseminate counter-agreed and project-based moderate values by
taking up space in the information world against radical and extremist propaganda

! Binder L. Religion and politics in Pakistan. — Berkeley: University of California Press, 1961 — 440 p.
2 Chandio M T. Identification and identity of muslims: A critical study of selected post-9/11 fiction. —
Jamshoro, 2018. — 303 p.
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through the Academy, intellectuals, cyber-activists, consultants, and the NACTA
Anti-Account Committee?.

In conclusion, the experience of the Islamic Republic of Pakistan in combating
terrorist groups demonstrates the gradual transformation of counter-terrorism policy
from fragmented and reactive measures to a comprehensive and institutionalized
security framework. The establishment and subsequent strengthening of the National
Counter Terrorism Authority (NACTA) marked a pivotal stage in consolidating state
efforts, enhancing inter-agency coordination, and developing long-term strategic
planning mechanisms in the fight against terrorism and extremism. The analysis
shows that Pakistan has developed a multifaceted approach that includes legislative
reforms, intelligence coordination, financial monitoring, regulation of religious
educational institutions, border management, and counter-cyberterrorism initiatives.
In particular, measures aimed at combating the financing of terrorism, strengthening
oversight of financial transactions, and introducing mandatory declaration systems
have significantly contributed to limiting the operational capabilities of terrorist
organizations. Similarly, reforms in the registration and supervision of madrasas and
the development of cyber monitoring mechanisms reflect an understanding of the
evolving nature of contemporary security threats.

At the same time, the study indicates that Pakistan’s counter-terrorism efforts
continue to face structural and operational challenges, including institutional
coordination gaps, regional geopolitical complexities, socio-economic factors, and the
persistence of radical ideological networks. These challenges require continuous
adaptation of policy instruments, improvement of governance standards, and
sustained cooperation with regional and international partners.

Overall, Pakistan’s counter-terrorism experience illustrates the importance of a
centralized coordinating body, a solid legal framework, and an integrated strategy that
combines security, financial, ideological, and technological measures. The case of
NACTA provides a significant example for other states confronting similar threats,
particularly in regions where terrorism has transnational dimensions. Therefore, the
Pakistani model, despite its limitations, represents a noteworthy contribution to the
broader discourse on counter-terrorism policy and regional security cooperation.

Also, the National Counter-Terrorism Authority (NACTA) in Pakistan has been
successfully combating terrorism in the country to date. Its activities are of great
importance not only for Pakistan, but also for the adjacent region of Central Asia. In
particular, the Islamic Movement of Uzbekistan (IMU), recognized by Uzbekistan
and the UN as a terrorist group, and the majority of the militants in its composition
are from the republics of Central Asia, has been registered as a terrorist group by the

1 Raza S. New Identity Movements in Pakistan: Human Rights and Gender Equality. // Journal of
Contemporary South Asian Studies, 2022.
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Directorate since March 15, 2013. Hizb ut-Tahrir, who sought to destabilize the
religious situation in Central Asia, is also on the agency's list.

IJKOHOMHMYECKOe COTPYAHUYeCTBO Y30ekucrana u Poccuiickoii @enepanum Bo
BpeMsi MHPOBOT0 (PMHAHCOBO-IKOHOMHUYECKOI0 KpU3HCca
(BoccTaHOBJIEHHE H YIUTY0JIeHHE YKOHOMHYECKOT0
corpyanuuectsa 2008-2016 rr)

OH/THH MAHHOITOBA
Kanouoam nonumuueckux nayx, upexmop Axademuueckoeo nuyes Yuusepcumema
MUPOBOU IKOHOMUKU U OUNTIOMAMUU
ORCID ID: 0009-0003-7881-5381

Annomayun. Cmamvs noCéaweHa aHAIU3y IKOHOMUUECKO20 COMPYOHULECTNBA MEHCOY
Pecnyonuxou Vzbexucman u Poccutickoti @edepayueii 6 nepuod 2008-2016 2000s.
Buvioenenvt smanwvl 63aumoodeticmeus: yposeHb COmMpYOHUHeCmed, a maxdice KpUsUCHblll U
80CCMANHOBUMENbHBIL NEPUOO.

Paccmampusaromes 0eycmoponnue omuowienusl, Komopvie 0OCHMUSIU 3HAYUMETLHOSO
paseumus, OUHAMUKA GHEUIHell MOpP206l, UHECCIUYUOHHbIE npoekmbl U poib Poccuu 6
oHepeemuueckom  cekmope. Muposoti  gunancosviii  kpusuc 20082009 20006  u
nocnedylouue dKoHomMuvecKue nompscenus 8 Poccuu epemenno CHU3WIL mMoeapoobopom,
O0OHAKO UHBECMUYUOHHbIE NPOEKMbL, NPENCcOe 8Ce20 8 CIMPAMESUYeCKU 8ANCHLIX CEKMOpax,
NPOOONIIHCATUC, YO CBUOEMENbCMBOBAL0 O 00N20CPOUHOU 3aunmepecosanHocmu Mockeul 6
compyonuuecmse ¢ Tawkenmom.

Ocoboe enumanue yoensemcsi cmpameuit OUBEPCUPUKAYUU  BHEUIHEIKOHOMUYECKUX
ceasell Y3bexucmana u popmuposanuro uHCmumyyuoHatbHot 6asvl compyonuiecmsa ¢ P®.
Cmamus Oenaem 861600 0 MHO2ONIAHOBOM XapaxKmepe y30eKCKO-POCCUNICKUX IKOHOMUYECKUX
OMHOWIEHUl U OeMOHCHpUpPYem UX 306UCUMOCTNb  OM  GHYMPEHHel U GHeuHell
9KOHOMUHECKOU U NOTUMUYECKOU KOHBIOHKINYPbL.

Knioueevie  cnosa:  Ysoexucman,  Poccutickas — @edepayusi,  9KOHOMUUECKOE
COMPYOHUYECMBO, BHEWI SIS MOP20GIA, UHBECTNUYUL, 2aA308A5 OMPACTb, OUBEPCUDUKAYUS,
NOCMCOBEMCKULL  Nepuod,  (UHAHCOBO-DKOHOMUYECKUL — KPUSUC,  CHPAMe2ulecKoe
NAapPMHEPCMeO0.

Annotatsiya. Ushbu magqgolada O zbekiston Respublikasi va Rossiya Federatsiyasi
o ‘rtasidagi 2008-yildan 2016-yilgacha bo ‘Igan igtisodiy hamkorlik tahlil gilinadi. Magolada
o‘zaro ta’sir bosqichlari: hamkorlik darajasi, shuningdek, inqiroz va tiklanish davrlari
yoritilgan.

Magolada sezilarli rivojlanishga erishgan ikki tomonlama munosabatlar, tashqi savdo
dinamikasi, investitsiya loyihalari va Rossiyaning energetika sohasidagi roli ko ‘rib chigiladi.
2008-2009-yillardagi global moliyaviy ingiroz va undan keyingi Rossiyadagi iqgtisodiy
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notinchliklar vagtincha savdo aylanmasini kamaytirdi, ammo investitsiya loyihalari, asosan
strategik muhim sohalarda davom etdi, bu Moskvaning Toshkent bilan hamkorlikka uzoq
muddatli gizigishini namoyish etdi.

O zbekistonning tashqi iqtisodiy alogalarini diversifikatsiya gilish strategiyasiga va
Rossiya Federatsiyasi bilan hamkorlik uchun institutsional asosni ishlab chigishga alohida
e’tibor qaratilgan. Magqolada O ‘zbekiston-Rossiya iqtisodiy munosabatlari ko‘p qirrali
ekanligi va ularning ichki va tashqi igtisodiy va siyosiy sharoitlarga bog ‘liqligini ko ‘rsatib
berishi hagida xulosa gilingan.

Kalit so‘zlar: O ‘zbekiston, Rossiya Federatsiyasi, igtisodiy hamkorlik, tashqi savdo,
investitsiya, gaz sanoati, diversifikatsiya, postsovet davri, moliyaviy va igtisodiy ingiroz,
strategik sheriklik.

Abstract.

This article analyzes economic cooperation between the Republic of Uzbekistan and the
Russian Federation from 2008 to 2016. The article highlights the stages of interaction: the
level of cooperation, as well as the crisis and recovery periods.

The article examines bilateral relations, which have achieved significant development, the
dynamics of foreign trade, investment projects, and Russia's role in the energy sector. The
global financial crisis of 2008-2009 and the subsequent economic turmoil in Russia
temporarily reduced trade turnover, but investment projects, primarily in strategically
important sectors, continued, demonstrating Moscow's long-term interest in cooperation with
Tashkent.

Particular attention is paid to the strategy for diversifying Uzbekistan's foreign economic
relations and developing an institutional framework for cooperation with the Russian
Federation. The article concludes about multifaceted Uzbek-Russian economic relations and
demonstrate their dependence on domestic and foreign economic and political conditions.

Keywords: Uzbekistan, Russian Federation, economic cooperation, foreign trade,
investment, gas industry, diversification, post-Soviet period, financial and economic crisis,
strategic partnership

BBenenue

B bskoHOMuKe BbICTpauBaHUE OTHOLIEHWH Y30ekucraHa ¢ Poccuiickoit
®denepauureil onpeaensioch JOTUKOW, OCHOBAHHOW Ha Psiie CTPYKTYPHBIX KOHCTAHT
W JIONITOCPOYHBIX Tiened pasButus. [Ipexxne Bcero, 3T0 OBUIO CBS3aHO C
HEOOXOMMOCTBIO CMSATYEHHSI HETATUBHBIX MOCTIEJICTBUIN paciaga eINHON COBETCKOM
IUTAHOBOM XO3SMCTBEHHO-KOHOMHYECKON CHCTEMBI, ITOCKOJBbKY PEIICHUE TaHHOMU
3a]]a4¥l HAMPSIMYIO BIIKSUIO HA BHYTPUIIOIUTHYECKYIO CTAOMIBHOCTh CTPAHBIL.

MeTtoabl

B wuccnepgoBanuM, mNpeACTaBIEHHOM B JIaHHOW CTark€, B OCHOBHOM
HUCIOJIb30BAJINCh CIHEAYIOIIUE  METOJBL: WCTOPUYECKUHN,  CPABHUTEIIbHBIM,
CTAaTUCTUYECKUM, CHCTEMaTHUYeCKUl  aHaliu3, aHAJIU3-CUHTE€3 M  U3yuYeHHe
JIOKYMEHTOB.

B mepByto ouepenb, ObUT UCMONB30BaH METOA HCTOpHYeckoro anammza. C
MOMOIIIBIO ATOTO METOJ]a B HMCTOPHYECKOW TOCIEIOBATEIHPHOCTA OBLUTH W3YYEHBI
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dbopMupoBaHHE, OTambl pPa3BUTHA W OCHOBHBIC (DAaKTOPHl IKOHOMHYECKOTO
COTPYJIHMYECTBA MEXAY JABYMs CTpaHaMHd B TEpHO MI00AILHOrO (MHAHCOBOTO
KpH3HCa U B ITOCIIEYIOLIUE TOJIBL.

Taxke ObUI HCHOJIB30BAH CPAaBHUTENIBHBIA METOA JUISl  CONOCTaBJICHUS
HKOHOMHMYECKUX IOKa3aTeNel 710, BO BpPEMs U I0CIE KPU3KMCca. DTOT METOJ BBIBUI
U3MEHEHHUs] B TOBapooOOpOTe, 00BEMax SKCHOPTa-UMIIOPTa M WHBECTUIIHOHHOM
COTPYIHUUYECTBE MEXTY ABYMsI CTPAaHAMHU.

DKOHOMHYECKOE COTPYAHHUYECTBO PACCMATPUBAIOCH KaK IIEJIOCTHAs CUCTEMa
IIOCPEACTBOM ~ METOJla  CUCTEMAaThdeckoro aHaiuza. B 3ToM  mporecce
COTPYIHHYECTBO B PHEPrETUYECKOM, TPAHCIIOPTHOM, TOPIOBOM M WHBECTUIIHOHHOM
CEKTOpax aHAIU3UPOBAIOCH C TOYKH 3PEHUS B3aUMO3aBUCUMOCTH.

CreneHb H3y4eHHOCTH

Bonpoc wu3y4yeHusT SKOHOMHMYECKOTO COTPYJIHMYECTBA MEXKIY CTpaHaMH B
KOHTEKCTE TJI00aTbHOr0 (PMHAHCOBO-PKOHOMUYECKOTO KPHU3HCA SIBIISIETCS OIHUM M3
BYKHBIX HAINPABJICHUI B U3YYEHUU MEXKITYHAPOIHBIX IKOHOMUUECKUX OTHOLUEHUNA U
PErMOHATIBHOM MHTErpalid. B 4acTHOCTH, TOProBO-KOHOMHUYECKHE OTHOLICHHS,
MHBECTULIMOHHOE COTPYIHUYECTBO U MPOLECCH IKOHOMHUYECKOW UHTErPallud MEXKITY
Pecybmukoit  V30ekucran u Poccuiickoit ®enepanueld u3yyaaucb MHOTMMHU
OTEUECTBEHHBIMU U 3apyOEKHBIMU YUCHBIMH.

V306ekckue yuensle, Takue kak A. Pacynos, b. Oprames, Jlx. Hacpymnoes, H.
3ukpuiaena, L. logmonos, O. AnmuMmyxamenoB, B CBOMX HaydHbIX paloTax
AQHAJM3UPOBAIM  BOMPOCHl BHEIIHEH 3KOHOMHYECKOM TMOJIMTUKU Y30€KHCTaHa,
MEXIYHAPOAHBIX OKOHOMHUYECKMX OTHOIIEHUH U  TOPrOBO-3KOHOMHYECKOI'O
corpynanyectBa ¢ Poccuent. X  uccnenmoBaHUst  OXBaThIBAIOT — PA3BUTHE
TOBAapoOOOpOTa MEXIy JBYMs CTpaHaMM, CTPYKTypy OKCIIOpTa M HMIIOpTa,
COTPYAHMYECTBO B  DJHEPreTUYECKOM, IMPOMBIIUICHHOM, TPAHCIIOPTHOM W
WHBECTULIMOHHOM CEKTOpaXx.

Poccuiickue wuccnenoBarenu TakkKe YACTSIM 0C000€ BHUMAHUE BOIIPOCY
HKOHOMHUYECKUX OTHOLIEHMH co cTpaHamu LlenTpanbHoi A3un. B yactHOCTH, Takue
yuensle, kak C. IIputumnH, A. KopryHnos, B. IlapamonoB, A. Kazanues, nposenu
Hay4yHbI aHanmu3 HKOHOMHUYecKOoM mnomuThku Poccum B LleHTpanmbHOU A3um,
IIPOLIECCOB PETMOHATBHON WMHTETPALMU WU MEPCHEKTHB PA3BUTHS 3KOHOMHYECKOTO
coTpynHuuecTBa Mexny Poccueld m Y30ekuctaHoMm. B cBOMX MCCIEOBaHUSIX OHH
paccMaTpuBaiv MPUTOK POCCHIICKOrO KamuTtaia B SKOHOMHUKY LleHTpambHON A3zuu,
TEHJCHIUM B DHEPIreTUKE, IPOMBIIUIEHHOM COTPYIHUYECTBE U  TOPrOBBIX
OTHOILICHUSIX.

Kpome Toro, psin 3apyOeKHBIX YYEHBIX U MEXKIYHAPOIHBIX HCCIIEI0BATEIbCKUX
LEHTPOB AaHAIN3UPOBAIM 3KOHOMHUYECKHE OTHOUICHUS MEXAy Y30eKHCTaHOM U
Poccueit B mporecce  HM3y4eHHS — OKOHOMHUYECKOIO  COTpYJHHMYECTBA U
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MHTErpallMOHHBIX IpouieccoB Mexay crpaHamu CHI. B ux HayuHbIx pabotax
OCBEIIAJIACh BOMNPOCHI TOPrOBBIX OTHOLICHHM, WHBECTHULIMOHHBIX IIOTOKOB M
M3MEHEHUM B MEXaHW3MaX 3KOHOMHYECKOI'O COTPYIHHYECTBA MEXKIY CTpaHaMH B
KOHTEKCTE I7100aJIbHOr0 3KOHOMUYECKOT0 KpHU3HCa.

B T0 ke BpeMs aHanM3 CyIIECTBYIOLEH HAYYHOM JIMTEpaTyphl NIOKA3bIBACT, YTO,
XOTS BOIPOCHI SKOHOMHYECKOIO COTPYTHUYECTBA MEXAY Y30eKkucTtaHoM U Poccueit
IIMPOKO W3y4EHBI, NPOIECCHl BOCCTAHOBICHHS W JajbHEHIIEro yriryOieHus
SKOHOMHMYECKOTO COTPYIHMYECTBA MEXIY IBYMsI CTpaHaMH, OCOOEHHO B MEPHOJ
r00anbHOTO  (pMHAHCOBO-3KOHOMMUYecKoro kpusuca 2008-2016 romoB, He ObuM
BCECTOPOHHE MHCCIENOBaHbl. JlaHHas cuTyalus CBUAETEIBCTBYET O HAy4YHOU
3HAYMMOCTH TOM TEMbI U HEOOXOIUMOCTH €€ YIIIyOJIeHHOI 0 3y4eHHUS.

Pe3ynbTaThl neciiei0BaHusA

[lepen He3aBUCHMBIM Y30EKHMCTaHOM BcTasla 3amada (opMHpOBaHHS Ooliee
cOalaHCUPOBAaHHOW ~CTPYKTYpbl HALMOHAJIbHOM SKOHOMHKH, PAa3BUTHUS HOBBIX
oTpaciiell U CO3JaHusl NMPEeINpUSTUN, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha BBIITYCK MPOAYKIHH C
BBICOKOH /100aBJICHHON CTOMMOCTBIO, BKIIIOYasl BBICOKOTEXHOJIOTHYHY0. Peanuzanus
JTAHHOM CTpaTeruu TpedoBasia MpUBJICUEHNUS NHOCTPAHHBIX MHBECTULIUMN, TEXHOIOTUI
Y YIIPaBJICHYECKUX KOMIIETCHIIUN.

Pacmag CCCP wu comyTcTByIOIIME KpPU3UCHBIE IIPOLIECCHI, 3aTPOHYBIINE
OOJIBIIMHCTBO IOCTCOBETCKUX peCIyONuK, BKIouyass Poccuio, MOCTaBWIM Iepen
PecryOnmkoit Y30ekucraH HEOOXOAMMOCTh AWBEPCUPHKALIMU JOCTYNa K BHEIIHUM
pBIHKaM, DPa3BUTHS COOCTBEHHOW CHUCTEMBI SKCHOPTHO-UMIIOPTHBIX oOIepanuii u
o0ecrieueHusl BbIXO/a K MEXIyHAPOAHBIM MOPCKUM MOpTaM. JTO, B CBOKO OYEpe/b,
aKTyaJIM3MpOBAIO 3371a4y (OPMHUPOBAHUS HOBBIX TPAHCIOPTHBIX KOPHUIOPOB uepe3
Upan, IOxub1it KaBkas u, B nepcnektrBe, AQraHucTaH.

B 95TOM CIOXHOM KOMIUIEKCE SKOHOMHYECKMX M CTPATETMYECKUX 3amad
Poccuiickas @enepanus 3aHMMana BaKHOE, XOTS U HE €IMHCTBEHHOE MecTo. [Ipn
3TOM peanu3anus VY36exkucraHom HIOJIUTUKHU JMBepcH(UKau
BHEIITHEAKOHOMMYECKHUX CBSA3EH paccMaTpuBajiach Kak HEOOXOJMMOE YCIIOBUE JUIS
BBICTpaMBaHUS HOBOM MojeNu OTHOILIeHMH ¢ MockBoil B ctepe OezomacHOCTH U
MOCTETIEHHOTO  OTXOJa OT TpeXKHEeW MOJeNu  B3aMMOJEHCTBUS,  YCIOBHO
0003HaYaeMOil KaK «IEHTp — Mepudepus».

C yderoM onpeaeneHHbIX  (AKTOPOB B HCTOPHM  3KOHOMHUYECKOTO
coTpyaHuuecTBa Y30ekuctana u Poccuiickoit denepaiuu B Iepro]i HE3aBUCUMOCTH
pecnyOMKN BaKHYIO pOJb WUIPAET ATAall MUPOBOTO (PUHAHCOBO-3KOHOMHUYECKOTO
KpH3UCa, BOCCTAHOBJIEHUE U YIIyOJIeHHEe SKOHOMHUYECKOro coTpyaHudectsa (2008-
2016rr.)

Mupogoii ¢unaHcoBbiii kpuzuc 2008-2009 rr. mpuBen K crnagy B y30eKCKO-
poccuiickoi Toprosie — ¢ 4,2 mipa. B 2007 roxy 1o 3,8 mupa. B 2008r. Jlonst Poccumn
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BO BHENIHETOProBOM o00opoTe Y30ekucTana cHusumack 10 20%. 1 Dr1o cramo
pE3YJIbTATOM BBICOKOM YSI3BUMOCTH POCCHIMCKOM AKOHOMHUKH, KOTOpas uMena
Cepbe3HbIE CTPYKTYpHbIe qucOanancel. Hanbonee cHIbHBINA yaap KpU3UC HaHEC T10
CJIC/IYIOIIMM HAPABIICHUSIM U CEKTOpaM:

1. leBanbBanus pyoss - 6onee 50%

2. Iagenne HoHIOBBIX HHAEKCOB - 6osiee 75% (B CILIA - 40%)

3. Heduuut 6romxkera - 20% no cocrosiHuio Ha Aekadps 2008 (camblil Xyt
nokasatenb ¢ MomeHTa pacnana CCCP)

4. CHwkeHHe 00bEMOB JKEJIC3HOJOPOXKHBIX MEpeBo30K — 36% B Havare 2009
rozaa

5. Cnaz mpou3BOJICTBA B METAJUTYPTrUUECKOM MTPOMBIIUIEHHOCTH — O0iiee 50%

6. bonee 1 MiIH. HOBBIX 6€3pabOTHBIX

7. Pe3koe cokpailieHre peaibHbIX 3apIuiaT, POCT YPOBHs OETHOCTH U pa3pyLICHUE
cpejHero Kinacca.?

Briaronmapsi rocyapcTBEHHOM MOIEPKKE, 0COOCHHO TPEIOCTABICHUIO KPEUTOB
KpynHOMY Ou3Hecy Ha pedHHAHCHpOBaHME BHeENIHero jaonra, Poccus cmormia
JOCTaTOYHO OBICTPO YCTPAHUTH TIOCIEACTBHA KpU3MCAa. OTO B CBOIO O4Yepe/b
MO3UTUBHO CKa3aJI0Ch Ha pocTe TOproBoro obopora Y3oekucrana u PO. Ilpu stom B
NepuoJl BOCCTAaHOBIEHUS Poccust W ee KOMIAHMM CTald BCe  OOJbIIe
OPUEHTUPOBAThCS HA IMPOEKThl C TOCYJApCTBEHHBIM YYaCTHEM M KpPYIIHbIE
DHEPreTHYECKUE IPOEKTHI, TPEOYIOIINE KPYIMHOTO KamlWuTajda W TOCYIapCTBEHHON
HOAJIEP’KKU. Bee 3T0 M03BOIMIO pe3KO HapacTUTh JIBYCTOPOHHHMN TOBapooOOpOT U
BHOBb yBEIUUUTH J0Mt0 P® B o00meM o0beMe BHEHIHETOPrOBBIX ONEpaluil
V36ekucrana.

B 2010 r. ToBapoobopoT mexay Y30ekuctanom u Poccuelt goctur 6,38 mup.
nosutapoB win Ha 43.4 % Beiue, yem B 2009 roay. Ilo nannsiM ['ockomcrarta PV,
y30ekckuii sxcropT B P® B 2010 roxy yBenmuumics Ha 96,76% 1o cpaBaenuto ¢ 2009
roioM u cocrasui 4,441 nomnapos. B cBoro ouepens o6bem ummnopra u3 Poccun B
V36ekucran causmics ¢ 2,19 mapa. nomnapos B 2009 rogy no 1,93 mupa. nomiapos
B 2010 roxy. [ons Poccuu Bo BHemHel Toprosie Y36ekucrana B 2010 r. coctaBuiia
oKoI10 29.2%.3

[TonoxxurensHass JUHAMHKAa pocTa TOBapooOOpOTa COXpaHWIach U B
MOCTICYIOIINE TOMABI MPH POCTE Y30EKCKOTO IKCropTa B PO M MONOXKUATEIEHOM
canbJ0 Y30eKkucraHa.

! hitps:/Aww.uzdaily.uz/en/uzbek-russian-trade-turnover-makes-up-us38bn-in-
2008/?utm_source=chatgpt.com

2 https://www.wehse.ru/cgi-binwpg/wehse_wpg_show_text_print.pl2term1304421001#:~:text=
Vixe%203a%20nepric%20mecsin %2 0xpusnca,%25%20($1%20Tpis. ).

3 hitps:/Aww.uzdaily.uz/en/fuzbek-russian-trade-turnover-reaches-us6378bn-in-2010/
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B 2011 romy ToBapoobopor coctaBuin 6,8 MIpA. JOIApoB. Y30eKUCTaH
AKCIIOPTUPOBAIT MPOYKIIMK Ha 4,405 MIp1. AOUTAPOB U UMIIOPTUPOBATT POCCUHUCKUX
TOBapoB Ha 2,37 Mips. Komnapos.

B 2012 rogy npownsomien ganpHeimmi poct Ha 12,6% 1o 7,63 mapa. Aoiapos.
O0bem akcropta Y30ekucrana B Poccuto cocrasui 5,178 mipa., a umnopra - 2,452
mipa. posutapoB. Jons Poccun B TOBapooOOpoTe pecmyOiMKH COXpaHsulach Ha
yposre 29%.2 B 2013 romy ABYCTOpOHHHII TOBapooOOPOT BHIpOC emme Ha 9,4% u
npesbici 8,34 Mupy. nomiapos.’

Opnako, 3toT poct Obut mpepBaH B 2014-2015rr. IlpuumHON MOCTYXWT
(MHAHCOBO-DKOHOMHYECKUI M BalIOTHBIA Kpu3uc B Poccum, 00ycCrnoBIeHHBIN
NaJICHUEM MHUPOBBIX LIEH Ha HE(Th, BBEICHHEM YKOHOMUYECKMX CAHKIIMI B CBSI3U C
anHekcueid KppiMa u BOOpY)XEHHBIM KOH(DIMKTOM Ha BOCTOKE YKpauHBI.
OCHOBHBIMH TIOCIIC/ICTBHSIMU CTAJTA PE3KOE OCTIA0JICHHE POCCHICKOTO pyOIIsi, poCcT
UHQISAIHY, CHIDKEHHE TOTPEOUTEIHCKOTO CIpoca M PEATbHBIX JOXO/I0B HACEJICHUS,
a TaKyKe DKOHOMHUYECKHUN Cral.

[To utoram 2014 rona ToBapoo6opot PY u P® ynan, no y30eKcKkUM JaHHBIM, 10
6,1 Mipa. gommapoB, a MO poccHiickuM — 110 4 mipa. nosutapoB. Jonss PO Bo
BHEILIIHETOProBoM 00opoTe Y30ekucrana cHusumach 10 21,8%. * Heratusnas
TeHaeHIms npojokuiack B 2015 roay. Ilo poccuiickum JaHHBIM, TOBapOOOOPOT
ymenpimics Ha 29,02% no 2,84 wmnpa. gommapoB. Ilpousonnio oOpyiieHue
y30ekckoro 3kcriopra Ha 31,2% o 601,7 muH. nonnapos. Poccuiickuii akcnopt B
Y36ekuctan ynan Ha 28,41% no 2,235 mmpa. ,Z[OJ'IJ'IapOB.S

B 2016 roxy nmanenue npoaomxuiaock. ToBapooOopoT cHusmics eme Ha 3% 1o
2,8 mipa pomtapoB. Y306ekckuii akcnopt B PO cocrasui Bcero 800 MiTH. 10511apoB, a
poccuiickuii axcropt B PY — 2 Mnpa. momnapos.®

Hecmotpst Ha cnoxsbii nepuop 2008-2016rr. B TOProBO-3KOHOMHUYECKHX
OTHOIIEHUSIX  Y30ekucrana ©  Poccun,  XapakTepu30BaBIIHWIICS — CHavaja
NPEOI0JICHUEM MOCIEACTBII MUPOBOTO (PMHAHCOBO-IKOHOMHYECKOTO Kpu3uca 2008-
2009rr., 3aTeM OBICTPBIM POCTOM JABYCTOPOHHETO TOBAapoOOOpOTa IO PEKOPIHBIX
nokazareneil 2014 roga u cHOBa Pe3KUM aJICHUEM 10 MUHMMAIIBHBIX ITOKa3aTeiei B
2015-2016rT., ”HBECTUIIMOHHAST aKTHBHOCTH KPYITHBIX POCCHICKUX KoMMaHuii B PY,
npexzae Beero, Jlykoitna u I'asnpoma, coxpaHsiach.

1 hitps:/Aww.uzdaily.uz/ruftovarooborot-uzbekistana-i-rossii-v-2012-g-sostavil-763-mird/

2 Ibid

% https://www.uzdaily.uz/en/envoy-trade-turnover-between-uzbekistan-and-russia-grows-by-94-in-2013/
4 https:/Awww.uzdaily.uz/en/envoy-trade-turnover-between-uzbekistan-and-russia-makes-up-us6 1bn-in-
2014/

5 https://russian-trade.com/reports-and-reviews/2016-05/torgovlya-mezhdu-rossiey-i-uzbekistanom-v-
2015-g/?2utm

® hitps:/Aww.rusexporter.ru/research/country/detail/5291/
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TeMm He MeHee, Bce 3TO elIe pa3 Mmokasaio, 4yTo Y30eKucTaHy Oblia HeoOxonuma
JanbHENIIas nuBepcuduKanys B 00JacTH BHEIIHEH TOPTOBIM M WHBECTUIMNA IS
CHWJKEHUS KPUTUYECKON 3aBUCUMOCTH OT Poccun, KoTopasi BCTynWIa B JUIMTEIbHBIN
Nepuoj, TMPOTHBOCTOSIHUSA C  3amaJoM 3a TEONOJIIMTUYECKOe BIUSHHUE Ha
IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE.

B 2016 romy mpowmzornuia cMeHa JIMACPOB BO BHEITHEH TOProBiie Y30EKHCTaHE.
[lo sxcnopry B Ton-10 Bemymmx maptHepoB Y30ekucrtana Bouum llIBeitmapust
(38,58%), Kuraii (20,71%), Poccus (10,45%), Typuus (9,71%), Kazaxcran (7,73%),
Adranucran (3,58%), Upan (1,24%), Ykpauna (0,94%), Keiprencran (0,92%) u
®panmus (0,90%).1

Ton-10 Bemynmmx mapTHEpoB Y30€KHCTaHA MO HMMIIOPTY cocTaBwim Poccust
(21,78%), Kurait (20,91%), HOxnas Kopes (9,66%), Kazaxcran (9,59%), Typrums
(5,82%), I'epmanus (4,77%), OAD (3,17%), Uramus (2,03%), Upan (1,83%) u
Snonns (1,64%).2

Takum obOpazoMm, 2016 rog MOXKHO Ha3BaTh IEPEIOMHBIM, MOCKOIbKY Kwurait
dakTUYecKu 3asBWI O CBOEM HAMEPEHHMH COCTaBUTh KOHKypeHIMIO Poccun B
KOHKYPEHTHOM TOHKE 3a JIOMUHHPOBAaHHUE B CTPYKTYpEe BHELIHEH TOProBIM
VY36ekucTana u 1pyrux crpas LlentpanbpHoii A3um.

B mepuox  2008-2016rr. wmeno MecTo  JalbHEHIIee — YKpeErUieHHe
WHCTUTYIIMOHAJIBHOM U JIOTOBOPHO-TIPABOBOI 0a3bl COTpYIHUYECTBA Y30EKHUCTaHA U
Poccun. M0o>xHO BBIIETUTH CIIEYIOIIME KIFOUEBbIE JOKYMEHTBI U COTJIAIIECHUSL:

Taoauna 1.
Ha3zBanue Conepxanue
1. | Hexmapammss o  gampHeimem | B JIOKYMEHTE ONPEIETIEHBI YCJIOBHUS
yriTyOneHuu CTPATETUYECKOro | paclIupeHUss SKOHOMUYECKOIO0 W  TOProBO-
naptHepcTBa (45 urons 2012). HMHBECTHIIMOHHOIO B3aMMOJIEMCTBHS, a TaKkKe

HaMepeHHe CTOPOH KOOPAMHUPOBATH IIArM IO
Y4YacTHIO B TOProBbIxX pexkumax CHI'.

2. | [Iporokon o mnpucoenuuenuu | IIpoTokosn (hopManbHO YIIPOCTHII
V30ekucrana k Cornamenuio | TapudHble/mpedepeHIHanbHbBle  YCIOBUS B
CHI o 30He cBOOOTHOI TOPrOBIM | TOPrOBIE MEXIy Y30EKHCTAaHOM M CTpaHaMH-
(31 mas 2013) yuactaukamu 3TC CHI, Brimouas Pocenro.?

3. | Cornamenue IIpaButenbctBoM | CornamieHde — HampaBI€HO  Ha  CO3JaHUE
PecryOmuku V30ekucran 1 | OJIarONPUSITHBIX ~ YCIIOBWMA JJI1  MHBECTHITHI

! https:/ftradedata.pro/asia-trade-data/uzbekistan-import-export-
data/?year=2016&flow=export&depth=hs6

2 https://tradedata.pro/asia-trade-data/uzbekistan-import-export-
data/?year=2016&flow=import&depth=hs6

3 hitps:/Aww.uzdaily.uz/rufuzbekistan-prisoedinilsia-k-dogovoru-o-zone-svobodnoi-torgovli-sng/
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IIpaButenscTBOM Poccutickoit
OQenepatu 0 MOOLIPEHUU U
B3aMMHOW 3alUTe HWHBECTULMH
(14 sBaps 2014)

y30€KCKMX M  POCCHHCKHMX TpaxJaaH |
KOMITaHWH, oOecreyeHre UX 3alUThl B IIENSX
Pa3BHUTHS TOPrOBO-3KOHOMUYECKOTO, HAYYHO-
TEXHUYECKOTO u HWHBECTHIIHOHHOTO
COTPYIHHMYECTBA MEXK/Y ABYyMs cTpaHamu.

4. | Cornamenue Mexny | JlaHHOe MeXIpaBUTEILCTBEHHOE COTJIALIEHNEe
[IpaButenscTBOM PecriyOnuku | ompemensiio  NPUOPUTET  3KOHOMHYECKOI'O
V36ekucran u IlpaBurensctBoM | B3aumoneiicTBus Ha 2015-2019 rr.: Toproeus,
Poccuiickori ~ ®enmeparu 00 | MHBECTUIMH, TPAHCIIOPT/TPAH3UT, (PHMHAHCOBO-
OCHOBHBIX HaIpaBJICHUSIX | OaHKOBCKOE COTPYIHHUYECTBO, MPOMBIILICHHAS
pasBUTHSA u yriyOnenus | koonepaus U np. JIOKyMeHT 3aal JOPOKHYIO
9KOHOMHUYECKOTO COTPYJIHHYECTBA | KapTy Ut MHOKECTBa OTpacieBbIX
Ha 2015-2019 romwr (10 mexaGps | MemopanaymMoB u mporpamm MITK.2
2014 roxga).

5. | Cornamenue Mmexny | Poccus criicana OonbLIyIO 4acTb
[IpaButenscTBOM Poccuiickoli | TocyIapcTBEHHOTO  jojira  Y30eKuCTaHa Ha

Oenepauuut 1 [IpaBuTenbscTBOM

PecnyOmmuku ~ Y30ekuctaHn 00
YperyIupoOBaHUN B3aMMHBIX
(MHAHCOBBIX ~ TpeOOBaHWU U

o0s3arenscTB (10 nexadps 2014)

cymMMy nopsinka 865 MiH. gomnapoB u3 890
MJIH. OTo ObUI  BaXHBIH  (UHAHCOBO-
MOTUTUYECKUI 1ar, CIOCOOCTBOBABIINI
JAIbHEMIIEMy ~ POCTY  JIOBEpHUS  MEXAY
CTOPOHAMHU U JIONOJIHUTEbHBIA  JaBaBILUI
HMITYJIbC TOPrOBO-3KOHOMHUYECKOMY u
MHBECTHIIMOHHOMY COTPYIHUYECTBY.

Hapfmy C BBILNICYKAa3aHHBIMU JOKYMCHTAMHU, TAKKE OLUIM 3aKIIOYEHBI JCCATKH
OTpPACIIeBBIX COTJIANIEHUH (TPaHCHOPT, MAIIMHOCTPOEHHUE, CEIbCKOE XO3SHCTBO,
0aHKOBCKHE TapaHTWH, IMPOEKTHI IO IOCTaBKe OOOpYAOBaHHS U T.I.), padbodune
COTJIAIlICHHUSI TI0 OPTaHM30BAaHHOM 3aHATOCTH/MUTPAIIUM, TAKEeThl COTJIAIIEHWH 10
JIOCTYITY Y30€KCKOW CENTbX03 MPOAYKIIUU Ha POCCUMCKUN PHIHOK.

3akiroueHue

AHanmM3 SKOHOMHYECKOIO COTpyJIHHMuYecTBa Y30ekucrana u Poccuiickoit
Oeneparu B nepuoa 2008-2016 rogoB AEMOHCTpPUPYET €ro MHOTOIUIAHOBBIA U
[WKJIMYHBIA  XapakTep, TECHO CBS3aHHBIA C BHYTPEHHUMH CTPaTErHYeCKHMHU
NPUOPUTETAMH 00EUX CTPaH U II100ATBbHBIMU SKOHOMHUYECKUMH MPOLIECCAMHU.

! hitps://lex.uz/docs/25744780therlang=4
2

https://nrm.uz/contentf?doc=405269 _soglashenie_mejdu_pravitelstvom_respubliki_uzbekistan_i_pravitel
stvom_rossiyskoy federacii_ob_osnovnyh_napravleniyah_razvitiya i_uglubleniya_ekonomicheskogo so
trudnichestva_na 2015 2019 gody (tashkent 10 dekabrya 2014 g )&products=1 vse zakonodatelstv

0_uzbekistana

3 http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001201604260045
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B 2000-x rogax, Ha OHE YKPEIUICHHSI POCCUHCKON TOCYIapCTBEHHOW BEPTHUKAIN
U pOCTa JOXOJIOB OT 3KCIOPTa 3HEPrOHOCUTENEH, ABYCTOPOHHUE OTHOILLCHUS
JOCTUIJIA 3HAUUTENHLHOTO Ppa3BUTHS, OCOOCHHO B DJHEPreTHKE, TPAHCIOpPTE W
MalIMHOCTpOSeHUH. MmupoBoii  ¢uHaHCcOBbId  kpuszuc 2008-2009 romoB w
NOCJICAYIOIIME SKOHOMMYECKHE TMOTpsiceHusT B PoccuM BpEeMEHHO CHM3WIM
TOBapOOOOPOT, OTHAKO MHBECTULIMOHHBIE MIPOEKTHI, IPEKAE BCErO B CTPATErHUECKU
BO)KHBIX CEKTOpaX, IPOAODKAINCh, YTO CBHUJECTENHLCTBOBAIO O JIOJTOCPOYHOM
3aHTEPECOBAHHOCTH MOCKBBI B COTpYIHMYECTBE C TaIlIKeHTOM.

B teuenue Bcero nepuona Y30€KUCTaH MOCIENOBATENBHO MPOBOAWII MOJIUTHKY
JMBepcU(UKAIMK BHEITHEAKOHOMUYECKUX CBSI3€H, pacIIUpsisi COTPYAHUYECTBO C
Kuraem, crpanamu EBponsl, Typuueil u IpyrMMu IapTHEpaMH, YTO ITO3BOJIWIIO
CHU3UTh KPHUTHYECKYIO 3aBHCUMOCTb OT PoccuM M yKpenuTh 3KOHOMHYECKYIO
ycroitunBocTh crpanbl. [lepemomubiii 2016 TOA MPOAEMOHCTPUPOBAT HOBYIO
I€09KOHOMHUUECKYIO JIMHAaMMKy, Korja Kwurail cran akTHMBHO HapaluBaTh CBOE
IPUCYTCTBUE B CTPYKTYpPE BHELLIHEW TOProBiIM ¥Y30E€KHUCTaHa, YTO CBUJETEIBLCTBYET O
MHOTOIOJIIPHOCTH BHEIIIHE3KOHOMUYECKHX CBSI3€H CTPaHBbI.

[To uroram 2014 roma ToBapoo6opot PY u PO ynan, no y30eKCKUM JTaHHBIM, JI0
6,1 mipa. gommapos, a mo poccuiickum — g0 4 wipa. pomutapos. Hons PO Bo
BHEITHETOPrOBOM o0opoTe Y30ekucrana cHuswiack 10 21,8%. HeraTuHas
TeHAeHIMs npojosrkuiack B 2015 roxy. [lo poccuiickuM JaHHBIM, TOBapoOOOOPOT
ymenbmwiics Ha 29,02% no 2,84 wmupna. pommapoB. Ilpousonuio oOpyiieHue
y30ekckoro 3kcnopra Ha 31,2% mo 601,7 muH. nomtapoB. Poccuiickuii skcnopt B
V36ekucran ynan Ha 28,41% 10 2,235 miipa. 101apoB.

Kpuzuc 2014 rona HeraTWBHO cKazayicsi Ha y30€KCKOM TpyIOBOW MMIpalluH B
Poccuto. Eciu B meproa 2012-2014rr. uncino y30€KCKMX MHUTPAHTOB OLIEHUBAJIOCh
JI0 3 MJIH. Y€JIOBEK, U M0 COCTOSHMIO Ha KoHel 2013 rox onu otmpasum 6,7 mipn
nomtapoB CIIIA, uto cocrasmsuio moutu 10% BBII Y36ekucrana, nocne Havana
KpH3UCa CUTYaIus KapIuHaibHO nomensuiack. K BecHe 2016 roza uncio y30eKcKux
MUrpaHToB B P® cokpartmiocs noutd Ha 25%, a 00beMbl UX JIMYHBIX JAEHEKHBIX
NIEPEBOJIOB HA POJIMHY COKpAaTUIMCh ouTH Ha 70%.

B nenoM, moznBons mpeaBapuUTENbHBIN MTOr OILIEHKE MECTy W poiu (akropa
Poccun BO BHemIHe# moiuTHKe He3aBUcHMOro Y3oekucrana a0 2016 roga, MOXXKHO
orMetuth, 4to PY mocne pacnmaga CCCP ypanoch ycreunrHo BBICTPOUTH HOBYIO
MoOzieNb OTHOIIEHMH ¢ MOCKBOW B 3KOHOMHYECKOM ctepe. B pesymnbrare Obuin
JOCTUTHYTHI TPU L€ CTPATErn4ecKOi 3HaUMMOCTH:

1. Y30ekucran cMOr yTBEpAMTH ce0si B CTaryce PaBHOIO W HE3aBUCHMOTO
rocygapctBa B guaigore ¢ P®. Dro Obuta crnoxHas 3ajada Ipo IPUUMHE
UCTOPUYECKOH HWHEPLUH, MOCKOIbKY TEPPUTOPUS COBPEMEHHOro Y30eKucTaHa
Bollia B opOuTy BiamsHus Poccun emie Bo BTopoit mosjoBuHe XIX Beka U B cHity
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3TOTrO BOCIIpMHMMAJIAch UTo PD Kak HeoThbeMIIeMasl YacTh €CTECTBEHHOH Cepbl
POCCHIICKOTrO OJIUTUYECKOT0, SKOHOMUYECKOTO U KYJIbTYPHOT'O BIIMSHUS.

2. VY30ekucTaH OTCTOSUI CBOE IIPaBO BBICTYIIATh KakK IOJHOLEHHBIA aKTOp
MEXTyHAPOJHbIX OTHOLIEHWHA W NPUHUMATh CYBEPEHHBIC PELICHHS B OTHOLICHHU
JMBEpCH(PUKAIIMU CBOMX SKOHOMUYECKUX CBsI3€H Ha BHEIITHEH apeHe.

3. Y30ekucTaHy yaaiochb COXpPaHUTb U YKPENHUTh JPYKECTBEHHBIM XapakTep
otHomieHU ¢ Poccuel, KkoTOpas crajga BOCIPHUHMMATH PECIYONUKY Kak
€CTECTBEHHOI'O M KOHCTPYKTHBHOI'O MAapTHEpa U COKO3HMKA, & TAKXKE BBITOJHOIO
HKOHOMHUYECKOTO napTHepa B LlenTpanbHoil A3um.

B wenom, mepuoxg 1991-2016 romoB mokazaig, UYTO 3IKOHOMHUYECKOE
coTpymHIYecTBO ¢ Poccreit octaBaioch cTpaTernueckd BKHBIM JIIsI Y 30€KHUCTaHa,
OTHOBPEMEHHO CTUMYIUPYS (OPMHUPOBAHHE CAMOCTOSITENBHOW HSKOHOMUYECKOM
MOJIUTUKY, PA3BUTUE HALMOHAIBHON MPOMBILUIEHHOCTH M MHCTUTYLIMOHAIN3ALUIO
JIByCTOPOHHUX OTHOILICHUH.

CMMU u 00111ecCTBEHHOE MHEHHE KAK pecypc o0ecneyeHnst
rocyJIapcTBEeHHOI U 00111eCTBEHHOM 0€30MACHOCTH Y30eKNCTaHa

TEMYP HCAMYXAMEJ/IOB
Hesasucumbiii couckamenw, TI'YB

Annomayun. Cmamvs nocesueHa aHanu3y mozo, Kak cpedcmsea Maccosol unpopmayuu
U obwecmeenHoe MHeHUe BbICTYNAIOM PecypcoM 00echeyeHus 20cyOapCmeeHHoOU U
obwecmesennol bezonachocmu 6 Pecnybnuxe Ysbexucman. B nepeoti uacmu paccmompenvl
meopemuyeckue nooxoovl K NOHUMAHUIO (YHKYUll meoua u OOWeCmEeHHO20 MHEHUs 8
COBDEMEHHBIX NOMUMUYECKUX CUCEMAX, A MAaKdce NOKA3aH O0BOUCMEEHHbIN NOMEHYUAT
UHDOPMAYUOHHORO GIUAHUSL: NPOGUIAKMUYECKULl U KpuMuHo2eHHblll. Llens uccrnedosanus
3aKTOUACMCSL 8 BbIAGNCHUU YCTI08UL, NPU KOMOPBIX MEOULIHASL CPeda U HACMPOEHUsL 2PAACOAH
npespawaromes U3 UCMOYHUKA YA36UMOCmell 6 ghakmop ycmouuugocmu. B kauecmese 3a0au
BbIOCIICHLL, ONUCANHUE MPAHchopmayuu Meoua-iaHowapma 6 YCio8usx yu@dposuzayu,
OYeHKa 6KIA0d MpAOUYUOHHLIX U HOBbIX Medud 8 HPOMUBOOeUCMBUE IKCMPeMUMy U
KOPPYRYUU, 4 MAKdCe AHAIU3 UHCTMUMYYUOHATBHBIX USMEHeHUll 8 cghepe c80000bI Cl06A U
0bUecmeenHo20 KOHMPOJis.

Memooonozuueckas b6aza GxmoOuUaenm HOPMAMUBHO-NPABOBOU AHAU3, CMPYKMYDHO -
DYHKYUOHATLHBLIL NOOX00, BMOPUYHBIL AHATU3 COYUOTOSUYECKUX ONPOCO8 U KAYeCMEEHHbIIL
0030p Mamepuanog HAYUOHATLHLIX U MeXCOYHApOOHbIX opeanusayui. Ha ocnoee
CONOCMABAEeHUsL CIAMUCIUKY NPOHUKHOBEHUSL UHIMEPHEMA, pPe3yIbmamos Onpocos o
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20MOBHOCIU 2PANCOAH COOOWAMb O KOPPYNYUU U OAHHLIX O DPepopMUpOsaHuU meouad-
cghepvl nokasamo, 4mo pacuuperue UHGOPMAYUOHHO2O NPOCMPAHCMBA CONPOBONCOAEHICSL
Kak pocmom epaofcdancmeo ydyacmusd, maxK U YCuleHuem pUCKO8 MAHUnyaayuu u
oezungopmayuu. OOOCOOICHHO paccmMampueaemcs poib MeOUHLIX Kamnanui 6 cgepe
NPOMUBOOCUCMEUsL  UOCONIO2UHECKOMY — IKCIPEMU3MY U MEeppopusMy, d mMakice 6
dopmuposaruu HemepRUMOCIU K KOPPYRYUL.

B aMij/CCI/IOHHOIZ yacmu 06OCH0661H0, umo yCWlOlleu@OCWZb cucmemuvl 6e30nACHOCmU
3a8ucum om Kavecmea 0OpaAmHoU Ces3U MeHcoy 20CYO0apCmeom, Meoud U 0ouecmeom, da
makdice om ypoeHs meouazpamomuocmu Haceienus. Chopmynuposarn 661600 0 MoM, Ymo
cpedcmea Maccosoli uHgopmayuy U 0o0ulecmeenHoe MHeHUue MO2ym 6bINONHAMb QYHKYUIO
PAanHneco npedynpe:)fcdeﬂuﬂ u 06W€CM6€HHOZO KOHmMpOJisl TUlUlb npu covemarnu npasoesblx
2apanmutl, UHCMUMYYUOHAILHOU He3a8UCUMOCU pPeOaKkyull U pazeumou  KyJIbhypbl
omeemcmeeHHOo2c0 nompe6ﬂeﬁuﬂ uH(j)opMauuu.

Knroueevie cnoea: zocydapcmeeHHwI 6e30nacnocmb; 06114607’1’166HH61}1 6e30nacnocmb;
cpeocmea  Maccoeoll  uMpopmayuu, 0bwecmeeHHoe MHeHue, yYupposuzayus; meoua
2PAMOMHOCHIb, IKCIMPEMUIM, KOPPYIUYUS, SPAHCOAHCKULL KOHMPOTb, Y30eKkucman

Abstract: The article examines how mass media and public opinion operate as a strategic
resource for ensuring state and societal security in the Republic of Uzbekistan. The first part
outlines theoretical approaches to the functions of media and public opinion in contemporary
political systems and highlights the dual nature of media influence, which can have both
preventive and criminogenic effects. The main aim of the study is to identify the conditions
under which the media environment and citizens’ attitudes evolve from a source of
vulnerability into a factor of resilience. The key objectives are to describe the transformation
of the media landscape under digitalization, to assess the contribution of traditional and new
media to countering extremism and corruption, and to analyse recent institutional changes in
the sphere of freedom of expression and public oversight.

The methodology combines legal and policy analysis, a structural-functional approach,
secondary analysis of public opinion surveys, and qualitative review of materials by national
and international organizations. Drawing on data on internet penetration, surveys on
citizens’ readiness to report corruption, and evidence of media reforms, the article shows that
the expansion of the information space is accompanied both by the growth of civic
engagement and by increased risks of manipulation and disinformation. Particular attention
is paid to media campaigns aimed at countering ideological extremism and terrorism as well
as to initiatives fostering public intolerance of corruption.

In the discussion, the article argues that the resilience of the security system depends on
the quality of feedback between the state, media, and society, and on the level of media
literacy among the population. It concludes that mass media and public opinion can serve as
an instrument of early warning and public control only if legal guarantees, institutional
independence of newsrooms, and a culture of responsible information consumption are
effectively combined.

Keywords: state security; public security; mass media; public opinion; digitalization;
media literacy; extremism; corruption; civic oversight; Uzbekistan

Annotatsiya: Magolada O ‘zbekiston Respublikasida ommaviy axborot vositalari va
jamoatchilik fikri davlat va jamiyat xavfsizligini ta’'minlashning strategik resursi sifatida
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ganday ishlashi tahlil gilinadi. Birinchi gismda zamonaviy siyosiy tizimlarda ommaviy
axborot vositalari hamda jamoatchilik fikrining funksiyalariga oid nazariy yondashuvlar
ko ‘rib chigiladi, axborot ta’sirining ikki tomonlama tabiatiga - profilaktik va jinoyatchilikni
rag ‘batlantiruvchi ogibatlarga - e’tibor garatiladi. Tadgigotning asosiy magsadi axborot
makoni va aholining kayfiyati zaiflik manbai emas, balki bargarorlik omiliga aylanishi uchun
zarur shart-sharoitlarni aniglashdan iborat. Vazifa sifatida ragamlashtirish sharoitida media
landshaftdagi o zgarishlarni tavsiflash, an’anaviy va yangi media vositalarining ekstremizm
va korrupsiyaga qarshi kurashdagi rolini baholash hamda so‘z erkinligi va jamoatchilik
nazorati sohasidagi institutsional islohotlarni tahlil gilish belgilangan.

Metodologik asos normative-huqugiy tahlil, strukturaviy-funksional yondashuv,
sotsiologik so ‘roviar natijalarining ikkilamchi tahlili va milliy hamda xalgaro tashkilotlar
materiallarining sifat jihatidan ko ‘rib chiqilishidan iborat. Internetdan foydalanish darajasi,
fugarolarning korrupsiya hagida xabar berishga tayyorligi bo ‘yicha so ‘roviar hamda media
sohasidagi islohotlar bo ‘yicha ma’lumotlarni solishtirish natijasida axborot makonining
kengayishi fugarolik faolligining oshishi bilan bir gatorda, manipulyatsiya va dezinformatsiya
xavflarining ham kuchayishi bilan kechayotgani ko ‘rsatiladi. Ideologik ekstremizm va
terrorizmga qarshi kurash hamda korrupsiyaga nisbatan murosasizlikni shakllantirishga
garatilgan media kampaniyalar alohida tahlil gilinadi.

Munozara gismida xavfsizlik tizimining bargarorligi davlat, media va jamiyat o ‘rtasidagi
fikr almashinuvi sifati, shuningdek aholining media savodxonligi darajasiga bog ‘ligligi
asoslab beriladi. Xulosa sifatida ommaviy axborot vositalari va jamoatchilik fikri fagat
huquaiy kafolatlar, tahririyatlarning institutsional mustaqilligi va axborotni mas 'uliyat bilan
iste’'mol qilish madaniyati uyg ‘unlashgan taqdirda erta ogohlantirish va jamoatchilik
nazorati vositasi bo ‘la olishi ta’kidlanadi.

Kalit so‘zlar: davlat xavfsizligi; jamoat xavfsizligi; ommaviy axborot vositalari;
jamoatchilik fikri; ragamlashtirish; media savodxonlik; ekstremizm; korrupsiya; fugarolik
nazorati; O zbekiston

BBenenne

B ycroBusix yckopeHHOW HU(pPOBHU3ALUN U TI00ATBHONW B3aMMO3aBUCHMOCTH
nHPOpPMAIIMOHHOE M3MEpeHHe Oe30MacHOCTH TPUOOPETaeT CaMOCTOSATEIBHOE
3HaueHue. He TONbKO CHIIOBBIE WHCTUTYTHl, HO U KOHHUrypauus Meaua-
MIPOCTPAHCTBA, a TaKXKE JOMUHHUPYIOUIME B OOIIECTBE MPEICTABICHUS O TIPaBe,
COpPaBEIJIMBOCTA W JIETUTUMHOCTH  BJIACTH  HEMOCPEACTBEHHO BIMAIOT HA
YCTOMYMBOCTh TOCyaapcTBa. MccrmenoBarenu (UKCHPYIOT, YTO CPEICTBA MACCOBOM
UHpOpPMAIIMKA CIIOCOOHBI OTHOBPEMEHHO CHIKATh YpPOBEHb PHUCKOB 3a CUET
HpOCBGTHTGJ'IBCKOﬁ ACATCIIBHOCTHU WU CTUMYJIUPOBATH KPUMHWHOI'CHHOC IMOBEACHUC,
€CJIM TIOBECTKA CTPOMUTCS Ha CEHCAlMsX W HopMmaim3auuu Hacwiis [3; 4]. Takum
o0pazoM, nH(pOpMaITMOHHAS Cpeia BBHICTYMAET OTACIBHBIM (haKTOPOM HAITMOHATEHOM
u obmiecTBeHHOI Oe3onacHocTu. [IIMpoko mpu3HAETCs, YTO XapakTep METUITHOTO
JTUCKYpCa BO MHOTOM ONPEEIISieT OOIIECTBEHHBIE HACTPOCHHS: IPOCBETUTEIHCKUE 1
OTBETCTBEHHbIE MyOMUKau (GOPMUPYIOT Y HACENIEHHS YCTOWYHMBOCTH K YIrpo3am,
TOrJa KakK IIOroHs 3a CCHCALMAMU U THPAXKUPOBAHUEC HACUIIUA CIIOCOOHBI IMOPOJAUTDH
MAaHUYECKUE HACTPOCHUS WM  MOJIPAKATENIbHOE arpecCUBHOE  TMOBEICHUE.
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BenenctBue  3TOr0  MHOTHME  TOCYZIApcTBa  BKIIIOYAIOT — «HMH(OPMAIIMOHHYIO
0€30MacHOCTb» B YHCIO TNPHOPUTETOB HAIMOHAJIBHOM CTpaTervu, CTPEMSCh
HeTpaIM30BaTh AeCTPYKTUBHbIE HH(OPMAIIMOHHbIE BIUAHUS., |

C mpakTHYECKOM TOYKH 3peHHs YCTOMYMBOCThH B cepe O6e30macHOCTH 3a1aéTcst
HE TOJBKO CHJIOBBIMH BO3MOXKHOCTSIMH, HO M TE€M, HACKOJBKO OOILIECTBO JOBEPSET
IpoLeaypamM TOCyapCTBa, MOHUMAET CMBICI OTPAaHWYEHUH WU BHUJUT, YTO IIPABO
NpUMEHsIeTCsT TpenckasyemMo. Menua, BKIrodas IH(POBBIE KaHAJBI, CTAHOBATCS
UH(PACTPYKTypoil Takoro aoBepus. OHU COEAUHSIOT TPaXITaHUHA C UHCTUTYTaMH,
TPAHCIHUPYIOT HOPMBI, OOBSCHSIOT PEHICHHS M OIHOBPEMEHHO (DUKCHUPYIOT cOOH,
KOTOpBIE BJIACTh CaMa HEPEKO HE 3aMEUaeT.

BHyTpr 5TOM JIOTMKM BaXHO pas3BECTH TpU YpoBHA. llepBblii ypoBeHb -
MH(POPMAIIMOHHAS TOJUTHUKA TOCYIaPCTBA, TO €CTh LN U HHCTPYMEHTHI IMyOIUYHOM
KOMMYHHUKalMi. Btopoit - wuH(popMmarmoHHas 0€30MacHOCTh KakK 3aliuTa  OT
LeJICHANPABICHHBIX JIECTPYKTHBHBIX BO3JCHCTBUI, BKIIOUas JAe3uH(OpPMAIHIO,
NporaraHay HacWiIMs W papKUTaHWE HEHAaBUCTH. Tperuit - wuH(pOpManmoHHAs
YCTOWYUBOCTh OOILIECTBA, MPOSBISIONIASACS B CHOCOOHOCTH TpaKJaH COXPAaHATh
palroHaNIbHOE NOBEIEHHUE O] JIaBIEHUEM CIIyXOB, IPOBOKALMN M SMOLMOHAIBHO
3apspKEHHOM 1oBecTKU. /I wuccnenoBarenss TpPETUHM YpOBEHb IPUHLMIIMAJICH,
MIOTOMY YTO OH ITOKa3bIBa€T HE TOJIBKO HAJIMYHME YIpo3, HO U TOTOBHOCTH OOIIECTBA
UX HEUTpain30BaTh yepe3 KPUTUUECKOE BOCTIPUATHE UH(POPMAIIUH.

Ortcrona BBITEKAET HMCCIENOBATENLCKUI aKIEHT CTaThbu. Peub HE O TOM, YTOOBI
NpUaTh MeAWa poiib BCIIOMOTaTeIbHOTO MHCTPYMEHTa Oe3omacHocTH. Peub o ToM,
yTOOBl PACCMOTPETh Meua M OOIIECTBEHHOE MHEHHE KAaK YacTb apXUTEKTYpPbI
0€30IaCHOCTH, TO €CThb Kak cpeay (OpMHPOBAHUS JIETUTUMHOCTH, JOBEpHUS U
TOTOBHOCTH K COTpygHMYecTBY. B 3Toil cpeae oOnMHAKoBO 3HAYMMbl U
npodeccCHOHANIbHBIE CTAaHAAPTHl PEAAKIUA, M HMHCTUTYIIHOHAIBHAS OTKPBITOCTD
rOCyJapCTBa, U KyJIbTYPHbIE HABBIKH ayAUTOPUH 1O NMPOBEPKE NHPOPMALHH.

Jnst Y30ekucTana, MpoxXosIero 4epe3 3Tan MaclITaOHbIX MOIUTHKO-TIPABOBBIX
U COLMAIbHO-IKOHOMUYECKUX pedopM, 3Ta JABOMCTBEHHOCTh 0cOOEHHO 3ameTHa. C
OJTHOM CTOpPOHBI, B CTpaHe HaOJIONACTCSl CTPEMUTEIBHOE PACIIMpPEeHHe JO0CTyIa K
WHTEPHETY U pocT ayautopund HOBeIX Meana. K 2023 romy 6onee 80% HaceneHus
VY306ekucrtaHa UMeNO JOCTYH K HHTEpHETY, ¥ MWUIMOHBI TPaKAaH HCIOIb3YIOT
COLIMAJIbHbIE TUIaTPOPMBI U MECCEHIKEPHI sl MOMYUYEHUSI HOBOCTEH M BBIPAKEHUS
cBoero MHeHus [8]. MH(popMaImoHHOE MPOCTPAHCTBO CTAHOBUTCS 00JI€€ OTKPHITHIM
U pasHOOOpa3HbIM, YEeMy CIIOCOOCTBYET U TIIOCTEIICHHas JrOepamu3ariust

1 3. Norris P. A Virtuous Circle: Political Communications in Postindustrial Societies. Cambridge,
Cambridge University Press, 2000;

4. McQuail D. McQuail’s Mass Communication Theory. 6th ed. London, SAGE Publications, 2010;

5. Napoli P.M. Social Media and the Public Interest: Media Regulation in the Disinformation Age. New
York, Columbia University Press, 2019]
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TOCY/IapCTBEHHOW TIONMTUKU B MeauitHOW cdepe. IlpuHsaTHe psima HOpMaTHBHBIX
aKTOB, HaIpaBIEHHBIX Ha TOAJIEPKKY CBOOOABI clioBa W He3aBucumoctu CMU,
CBHJIETEILCTBYET O TOTOBHOCTH IOCYJapCTBA PACILIUPATH MPAHULIBI JOILYCTUMOTO IS
npeccol [9; 11]. C apyroil CTOPOHBI, COXPaHSIOTCSA CYLIECTBEHHBIE CTPYKTYpPHBIE
orpannuyeHus. Muorme CMMUM  mno-npexHeMy SKOHOMHUYECKHM 3aBUCHMBI  OT
rocylapcTBa WIM OT OIPaHUYEHHOIO Kpyra CIOHCOpPOB, YTO CYXKaeT HuX
PEAaKIMOHHYI0 ABTOHOMHIO. YPOBEHb MEIUAarpaMOTHOCTH HACEJEHUS OCTaercs
HEPaBHOMEPHBIM: €CIIM OJHU TPAKIAHE DPA3BUBAIOT KPUTHUYECKOE MBIIUICHUE U
YMEIOT (HIBTPOBATh HH(POPMAIIHIO, TO APYTUE CKIOHHBI IOBEPATh HEMPOBEPEHHBIM
ciyxaM W mponaraHie. Takas  ysS3BUMOCTb  ayJUTOPUM  O3HAYaeT, YTO
ne3rH(pOpManus U paJiKaIbHbIC A MOTYT OTHOCUTEIIHHO JIETKO HAXOAUTh OTKIIUK
U pacnpocTpaHsaTbes. TakuM oOpa3om, axe B YCIOBHUSX PACHIMPEHUS MEAUHHOTO
HOJISL COXPAHSIETCS PUCK TOTO, 4TO MH(OPMAIMOHHAs cpeia OyleT UCIOIb30BaHA
37I0YMBIIUIEHHUKAMU BO Bpe, a OOILECTBEHHOE MHEHHE NpU OMpPeAeIEHHBIX
00CTOSITENBCTBAX MpeBpaInarbest B Gakrop aecradmwmmsamuu [3; 5; 6]. B momo0HBIX
YCIIOBUSIX 0COOYI0 aKTyalbHOCTh MPHUOOpETaeT BOMPOC O TOM, KaK 3a/IeHiCTBOBATH
no3uTuBHBIM ToTeHImar CMUW u  OOmEeCTBEHHOr0O MHEHHS Ul YKPEIUICHUS
0e30macHOCTH TrocymapcTBa M OOLIecTBA MPU  OJHOBPEMEHHOM CHHKECHUU
COIYTCTBYIOIINX PUCKOB.

Jpyras ctopoHa mpoOieMbl CBsi3aHa C T€M, YTO LU(pOBas KOMMYHHUKaLUS
CTHUpAEeT TPaHULIbI MEXTy HOBOCTbIO, MHEHHEM U aruTanyveil. B counanpHbIX ceTsx u
MECCeH/DKepax 4YacTo OTCYTCTBYIOT —IpPUBBIYHBIE (WIBTPbI  KayecTBa, a
ITOPUTMUYECKHE JIEHTHI BO3HATPAX/IAI0T SMOLMOHAIILHO pe3kue popmynupoBku. B
pe3yabTare yCKOpSETCS pPAaclpOCTPaHEHHE HENPOBEPEHHBIX YTBEP)KICHUH, a
AMU30MYECKHE HWHLUAECHTHl MOTYT BOCIPUHUMAThCA KaK MPU3HAK CHCTEMHOIO
KpH3HCa.

Jns  VY30ekucrana 3HaYMM U (QAKTOp SA3BIKOBO-KYJIBTYPHOM CErMEHTaluu
aynutopud. PasHble Tpynmbl HaceleHUs MOTPeOIAIOT HMHPOPMALMIO W3 Pa3HbIX
MCTOYHUKOB, [T0-Pa3HOMY BOCIIPUHUMAIOT O(QUIMATIbHBIE COOOIIEHHS U MO-Pa3HOMY
pearupyroT Ha BHEIIHHE HH(OPMAalMOHHbIE MOTOKU. B TakuX yCIOBHSX euHasd,
YHUDUIMPOBAaHHAS KOMMYHHUKAlLIMSl TPOMIPHIBACT, a 3aJepkKKa C pa3zbsICHEHHEM
pELIEHNH CO31a€T OKHO BO3MOYKHOCTEN /TSI CITyXOB M CIEKYJISILINH.

[IpobnemaTrka poiu CpeacTB MacCOBOM MH(MOPMAITUU 1 OOIIIECTBEHHOTO MHEHHUS
B ob0ecrieyeHuH O€30MACHOCTM AaKTUBHO pa3pabaThiBaeTcs B 3apyOeXHOH U
POCCHIICKOM JHTEpaType, TJ€ aHAIM3MpPYyeTCs BKIan Meaua B (hopMupoBaHHE
JIOBEpHsl K MHCTUTYTaM, OCYILIECTBIICHUE OOIECTBEHHOTO KOHTPOJISI U MOOMIIU3ALMIO
rpaxnad [3; 4; 18]. 3apyOexHble HccaenoBaTeIy MO IEPKUBAIOT, YTO HE3aBUCHMBIE
MeJ1a, BBINOMHSA (QYHKIHIO «YeTBEPTOM BIACTHY», CIIOCOOCTBYIOT MPO3PAYHOCTH U
MOJOTYETHOCTH TOCYApPCTBEHHBIX WHCTUTYTOB, TEM CaMbIM IPEIyIpexas
BO3HMKHOBEHHE  COLMAJbHBIX IIOTPACEHMH, TOLAA KaK  PpaclpoCTpaHEHUE
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JIECTPYKTHBHEIX ~MH(OPMAIMOHHBIX ~HAPPaTHBOB C . TOCOOHO, HATPOTHB,

CIIPOBOLIMPOBATh POCT HAPSKEHHOCTH

B poccuiickoii Hay4yHOW JIMTEpAType AaKUEHT JEJAeTCs Ha  BIMSHUHA
MH()OPMALIIOHHON MOJUTUKY: aHAIN3UPYETCs, KaK TOCYJapCTBO UCIONb3YeT MEaua
JUIL  TIDOTUBOJCWUCTBUSL  SKCTPEMU3MY M TEppopH3My M KakuM  o0OpazoM
UH(OpPMAIIMOHHBIE KaMNaHUK (GOPMUPYIOT Yy TpaxkaaH o0pa3 BHEIIHUX U
BHYTPEHHHX yTPO3.

B y30ekcKkoM KOHTEKCTE B MOCIETHUE I'O/Ibl TAKXKE MOSIBIISIFOTCS UCCIIEI0BAHUS,
MOCBSIIEHHBIE CBSI3M MH(OPMALIMOHHOW MOJMTUKU C 337adyaMy HPOTHUBOJEHCTBUS
SKCTPEMM3MY U KOPPYIILHMHU, a TAKKE C Pa3BUTHEM IpakJaHCKoro ooduiecrsa [1; 2;
11; 12; 14]. B w4yactHocTH, aHanmm3upyercs OSPPEKT ToCyAapCTBEHHBIX
MH(OPMAIIMOHHBIX KaMITaHWH, HaNpaBiICHHbIX Ha NPO(UIAKTUKY PETUTHO3HOIO
OKCTPEMHU3MA, a TAKXKE POJIb JKyPHAJIMCTCKUX paccieOBaHU M HE3aBUCHUMOU
Ipecchl B BBIBICHUM M OCYXKICHUM KOPPYHLMOHHBIX MposBiIeHUA. Bmecte ¢ Tem
KOMIUIEKCHBI aHaJIM3 TOro, KaK MMEHHO Meaua U OOIIECTBEHHOE MHEHHE
UCIIOJB3YIOTCS B KayecTBe pecypca Oe30omacHOCTH, BCE emé orpaHudeH. Hayunas
npoOsieMa 3[eCb COCTOUT B pa3pbiBE€ MEXIy IByMs Tunamu aHanuza. C omHoi
CTOPOHBI, UCCIIENYETCs IPAaBOBOE PEryIMPOBAHUE U MHCTUTYLIMOHAJIbHAS JTUHAMHKA
menua. C Jpyroll - ONMCBHIBAIOTCSl OTHENbHBIE KaMIIaHUM WM SMHU30[bl B
mequacepe. Mexly HUMHM 4YacTO HET CBSA3KH, MOKa3bIBaloLIEeH, KaKk HMEHHO
NPaBOBbIE PaMKH, SKOHOMHMYECKAs MOJENb pPEelakUuil U MOBEJEHYECKHE pPEeaKIiU
ayIUTOPHUHU TIPEBPALIAIOTCS B pe3yibTaT sl Oe30macHOCTH. B aHHOM craTthe Takas
CBsI3Ka BBICTpPanBaeTCs yepe3 COIIOCTaBJICHHE IIPaBOBOM JIOTUKH,
MHCTUTYLIMOHAIBHBIX TPAKTUK M HHIUKATOPOB OOIIECTBEHHBIX HACTPOEHUi, 4TO
MO3BOJISIET 00CYXk/1aTh HE aOCTPAKTHOE «BIIMSTHHE MEJa», & KOHKPETHBIE yCIIOBUS,
Opd  KOTOPBIX ~ 3TO  BJIMSHME  CTAaHOBUTCS  CTAOWIM3UPYIOUIMM WK
JIeCTaOWITM3HUPYIOIINM.

Hayunass HOBHM3Ha WHCCIENOBaHUS 3aKJIIOYAECTCS B PAaCCMOTPEHMM MeAMa U
OOIIIECTBEHHOIO MHEHMs KaKk €JUHOro KOHTypa oOparHoil cBsizu. Ecimu KoHTyp

1 6. Castells M. Communication Power. Oxford, Oxford University Press, 2009;

7. OECD. Media, Trust and Democracy. Paris, OECD Publishing, 2021

10. Konstitucija Respubliki Uzbekistan (v redakcii 2023 g.). Tashkent, 2023;

11. Reporters Without Borders. World Press Freedom Index 2024. Paris, 2024;

12. Nezavisimost” SMI - zalog sozdaniya sil’nogo grazhdanskogo obshchestva v Uzbekistane. Tashkent,
2024

6. Castells M. Communication Power. Oxford, Oxford University Press, 2009;

7. OECD. Media, Trust and Democracy. Paris, OECD Publishing, 2021

10. Konstitucija Respubliki Uzbekistan (v redakcii 2023 g.). Tashkent, 2023;

11. Reporters Without Borders. World Press Freedom Index 2024. Paris, 2024,

12. Nezavisimost’ SMI - zalog sozdaniya sil’nogo grazhdanskogo obshchestva v Uzbekistane. Tashkent,
2024
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paboTaeTr, rocylaapcTBO IOAY4aeT pPAaHHUE CHUTHAJIbl O PHUCKAX M KOPPEKTUPYET
HOJIUTHKY, a OOILECTBO MOITy4YaeT MOHATHbIE OOBSICHEHNS PEILIEHUH U KaHaJl BIUSHUSA
Ha TOBECTKY. Ecim KOHTYp pa3opBaH, JaXe palMOHaJIbHBIE MEpbl 0e30MacHOCTH
BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK IIPOM3BOJIbHBIC, PACTYT W3ACPKKUA KOHTPOJIA, YCHIIMBAETCS
HEJIOBEpUE U PaCILIUPSAETCS IIPOCTPAHCTBO JUIS paJAUKAIbHBIX HHTEPIPETALIN.

Takum 00pa3oM, aKkTyaJIbHOCTb TEMbl OINpEAEssieTcs HE TOIbKO POCTOM
mdpoBoro motpednennss MHGOPMAIIMK, HO U TE€M, YTO KaueCTBO MEIHaIHCKypca
cTajio NpsAMbIM (pakTopoM ympasisgeMocTu. s cTpaHbl, Haxonsmeics B (ase
pedopm, 3TO oO3HaYaeT HEOOXOMMMOCTH OCMBICICHHOIO OajlaHca: pacIIUpsTh
OTKPBITOCTb M KOHKYPEHLIMIO HHTEpIpETaluil, OJHOBPEMEHHO  IIOBBILIAS
YCTOMYHMBOCTb OOILECTBA K MAHUITYJIALIUH.

Ilenp Hacrosiiell CTaTbM COCTOMT B TOM, YTOOBI Ha IPUMEPE COBPEMEHHOIO
VY30ekucrtana TPOIEMOHCTPUPOBATh, KAaKUM 00pa3oM CpeicTBa  MacCOBOU
uH(opMay U OOIIECTBEHHOE MHEHHE MOTYT BBICTYNATh BaKHBIM 3JEMEHTOM
ApXUTEKTYpbl HAalMOHAJIbHOW Oe3omacHocTH. Kpome Toro, B XOjie HCCIEeTOBaHHUS
OIIPENIEIAIOTCS YCIIOBHUS, IPU KOTOPBIX BIMSHUE MEIUIHOMN cpelibl M 0OIIECTBEHHBIX
HACTPOGHWH CTAaHOBHUTCS MPEHMYIIECTBEHHO CTAaOWIM3HPYIOIIUM, a TaKkKe
BBIIBJISIIOTCS PUCKHU, CBSI3aHHBIE ¢ MH(OPMAIIMOHHOI cdepoii, KOTOpbIe A0 CUX IOp
OCTarOTCs HEJOOIIEHEHHBIMH.

esan u 3a7a4M HCCICI0BAHUS

Jlnst nocTrkeHHs IOCTABJICHHOW 1IETM PELIatoTCsl HECKOJIBKO B3aUMOCBSI3aHHBIX
3ajau.

Bo-niepBbIX, paccMaTpuUBalOTCSl TEOPETHYECKHE MOAXOAbl K pOIM Meaua u
OOILIECTBEHHOIO MHEHHS B COBPEMEHHBIX CHUCTeMax Oe30MacHOCTH, YAEeNss
BHUMAaHHUE UX MPOPUIAKTHUECKOMY M KOH(IMKTOreHHOMY noteHuuany [3; 4; 18].
AHamM3  CyILECTBYIOIIMX  KOHLENIMK  TO3BOJIIET  3alI0XKUTh  IPOYHYIO
TEOPETHUYECKYIO OCHOBY MCCJIEJOBAaHMS, ONPENIENNUTh KIIFOUEBbIE MOHITUS U MOJIEINH,
OIUCHIBAIOIINE BIMsSHHE HH(OPMAIMOHHON cdepsl Ha Oe3zomacHocTh. [Ipu 3TOM
BBIABJISIIOTCS Kak cradbuimsupyroume 3¢ ¢exTs! (mpeBeHTuBHOE Bo3neiictue CMU
yepe3 IMpOCBEIeHHe U UH(POPMUpOBaHUE TPaXIaH), TaK U JECTAOMIM3UPYIOIINI
noteHuuan (ycuieHue KOH(IMKTHOCTM W TPOTUBOIIPABHOIO TOBEACHUS TPH
OIIPENENEHHBIX CLIEHAPUAX MEIUIHOTO BO3IEHCTBHA).

Bo-BropbIX, aHanusupyercsi TpaHcopmaiusi Meaua-maHamadTa Y30ekucraHa
1O/ BO3/ICHCTBHEM LU(PPOBU3ALUH, POCT BIMSHHS TPAXKIAHCKON >KyPHATUCTUKU U
COIIMAJIBHBIX CETeHl, a TaKk)Ke BIUSHUE 3TUX MPOLIECCOB Ha MPAKTUKU OOILIECTBEHHOTO
KOHTPOJISL U I0OBEPUE K MHCTUTYTaM [5; 6; 10; 11].

JlaHHBII aHAIU3 SMIIMPUYECKUX U3MEHEHU MENACPe bl T03BOJISIET MOHATh, KAK
TOsBJIEHHE HOBBIX KAHAOB KOMMYHHKAIIMH (COLMANbHBIE ceTH, Giorochepa) ul

18. Internet v Uzbekistane stal povsednevnost’ju: podklyucheny bolee 94 % naselenija. Tashkent, 2025;
9. Freedom House. Freedom on the Net 2024: Uzbekistan. Washington, DC, 2024
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pa3BUTHE TPAKIAHCKON >KyPHAIUCTUKH HM3MEHSIOT MEXaHH3MbI OOIIECTBEHHOTO
KOHTPOJII M BIMAIOT Ha YPOBEHb [JOBEPHUs HACEIEHUs K TOCYAAPCTBEHHBIM
uHcTHTYTaM.Oco00e BHUMaHUE YIESIeTCs TOMY, CIOCOOCTBYET JM LM(pPOBU3ALINS
MH(OPMALIMOHHOTO MIPOCTpaHCTBa 0o0Jiee TECHOMY B3aUMOJEHCTBHIO OOIIecTBa C
TOCYyZIapCTBOM WJIM OJHOBPEMEHHO IMOPOXKIAECT HOBBIE BBI3OBHI Ul O€30MaCHOCTH
(HarpuMep, yCKOPEHHOE paclipoCTpaHEHHE HEOCTOBEPHBIX CIIyXOB U CBEJICHUI).

B-tperbux, m3yuaercss yyactue Meaua B NPOTHBOACHCTBUU HJIEOJOIMYECKOMY
SKCTPEMH3MY U KOPPYILMHA HA OCHOBE KOHKPETHBIX MH()OPMALIOHHBIX KaMIIaHUH U
HOpPMAaTUBHBIX UHUIMATHUB [2; 12; 13; 14; 15]. B paMkax 3Toii 3a1aun 0COOBI aKIIEHT
ClleflaH Ha aHaJiM3€ KOHKPETHBIX MH(OPMAIMOHHBIX KaMIAaHHWH, MPEINPUHATHIX B
VY306ekucrane s NPOTUBOACHCTBHS PAIUKAIN3AINN U KOPPYIIIHHU, YTO MO3BOJISET
oueHuTh dpPektuBHOCTs CMMU Kak MHCTpYMEHTA MPO(PUITAKTHKY [IPABOHAPYILIECHUIH
Y YKPEIUIEHHsI IPaBOCO3HAHUS IPaK/IaH.

JIONONHUTENBHO PacCMaTPUBAIOTCS COOTBETCTBYIOIIME HOPMATUBHO-IIPABOBBIE
MHMILIMATHBBl T'OCYAApCTBA, IPOJIMBAIOIIME CBET HAa MEXAHU3Mbl B3aUMOJECUCTBUS
OpraHoOB BJIACTH U M€AMAco00111ecTBa B 60ph0e € yKa3aHHBIMU YIPO3aMHU.

B-uerBEpTHIX, paccMaTpuBaeTCs, KaK MHTEPECHl OE30MaCHOCTH YYUTHIBAIOTCS B
IIPaBOBOM PETyJMPOBAHUM MEIMa U KaK 3TO COOTHOCHUTCSI C KOHCTUTYLMOHHBIMH
rapaHTUSMUA CBOOOJIbI MBICTIM W cioBa [7; 8; 9]. JlaHHBIM acmeKT WCCleIOBaHUS
MO3BOJISIET ONpPENENNTh, I7le MPOXOJUT TPaHb MEXIY HEOOXOIUMBIMU MepaMH
MHPOPMAIIMOHHOM O€30IacCHOCTH M COONIO/IEHMEM KOHCTHTYLIMOHHBIX CBOOOI, a
TaKKe TMOHATh, NPU KaKUX IPABOBBIX YCIOBHAX MeAMa CIOCOOHBI 3((PEKTUBHO
COZICHCTBOBATh YKPEIUICHUIO OE€30MacCHOCTH, COXpaHss CBOIO MHCTHUTYIIMOHAJIbHYIO
He3aBucUMOCTh.OT/IeNbHAs 3a/1aua 3aKTI0YaeTCs B BBIIBJICHUH POJIM OOIIECTBEHHOTO
MHEHUS KaK UHJIUKaTopa Y3PPEKTUBHOCTH MTPOBOAUMBIX pehopM U KaHasia 00paTHOM
CBSI3M, TIO3BOJIIOIIETO KOPPEKTHPOBATH MOJIUTHKY O€30MacHOCTH €  Y4ETOM
HACTPOCHHH PA3IMYHBIX COIMAITBHBIX Tpyr [15; 16].

Jloruka uccnenoBanusi coorsercTByeT popmary IMRAD. B paznene «Metonsn»
¢uKcHpyroTCs HUCTOYHHMKM U TpoLenypbl aHainu3a, 3areM B «Pesymsrarax»
MIOKa3bIBAIOTCS BBISBICHHBIE MEXaHU3MbI U 3aKOHOMEPHOCTH, a B «OOCYXICHUI»
(bopMyTHUpYIOTCS BBIBOABI O TOM, KaKW€ WHCTUTYLHOHAJIBHBIE YCIOBUS yCHUIIMBAIOT
pECYpCHBII MOTEHIMAN MeHa U OOIIECTBEHHOIO MHEHMSI U KaKUe PUCKU OCTaI0TCS
CHUCTEMHO HEJIOOIICHEHHBIMH.

OOmiecTBeHHOE MHEHHME KaK WHAMKAToOp O€30MacHOCTU IOJE3HO JIMIIbL TOINa,
KOI7la OHO M3MEpSAETCsl M MHTEpIpeTupyeTcsl akkyparHo. Jlins tem Oe30macHOCTH
lXapakTepHBI HCKasKEHUs, CBI3AHHBIE CO CTPAXOM CAHKIIU, COIUATLHO JKeTaeMbIMU

13. UNESCO. Global Media and Information Literacy Assessment Framework. Paris, UNESCO, 2013;
5. Napoli P.M. Social Media and the Public Interest. New York, Columbia University Press, 2019

1 6. Castells M. Communication Power. Oxford, 2009

3. Norris P. A Virtuous Circle: Political Communications in Postindustrial Societies. Cambridge, 2000;
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OTBETAMU M HENOCTaTKOM 3HAHWHA O pealbHBIX Mporeaypax. Iloatomy ompocs
CIEeyeT IONOJHATh HAOMIONEHHEM 3a MEIHaJuCKypcOM, AHAIM30M OOpalleHuit
rpakiaH M JaHHBIMH LU(PPOBBIX CEPBUCOB OOPATHOW CBSA3M, KOTOPbIE (PUKCHPYIOT
peasibHbIE IEHCTBHS, @ HE TOIBKO YCTAHOBKH.

Ecnu paccmarpuBarhk 0011eCTBEHHOE MHEHHE KaK PeCype, KIFOYEBbIM CTAaHOBUTCS
MEXaHW3M NpHu3HaHus mpodneM. Korna rpajaHiH BHINT, YTO CUTHAJ O HapyIICHUH
NPUBOJINT K MMPOBEPKE M OTBETY, PACTET TOTOBHOCTH COTPYAHMYATH U CHUXKACTCS POITh
comyxoB. Korma curHam wucue3aer B OIOPOKPAaTMYECKOH ITyCTOTE, BO3HHKAET
palMoHaNbHAs CTpATerusi MONYaHUA. B 3TOM cMbIcie oOIIeCTBEHHOE MHEHHE He
IPOCTO «OTpaxkaeT» 0e30MacHOCTh, OHO IPSIMO YYacTBYeT B €€ MPOU3BOICTBE Yepes
NPAKTUKY JIOBEPUSI UITH HEJIOBEPHSL.

Anaim3  paHHOoro ¢aktopa Jaér  OOpaTHYIO IEpCIIEKTHBY:  OIICHHBAs
OOIIIECTBEHHBIE HACTPOSHHWS W YpPOBEHb TOMACPKKH HACENICHHEM Mep TI0
YKPEIUICHUIO ~ O€30ITacHOCTH, MOXKHO  ONpENCInTh, KaKue  WHUIMATUBBHI
BOCIPHHUMAIOTCS MO3UTHBHO, a KAaKWE€ BCTPEYAIOT CKENTUIM3M. Takum oOpazom,
y4€T OOLIECTBEHHOT0 MHEHHS BHOCHT aJallTHBHOCTh B TOJMTHKY O€30MaCHOCTH,
nenast e€ Gonee aapecHoi U 3P PEeKTHBHOM.

MeTtoabl Hccie10BaHuS

PaGora ommpaercs Ha coYeTaHME HECKOJBKHX  B3aWMOIOTIONHSOIIIX
UCCIIE/IOBATENbCKUX IOJXO0JI0B, YTO OOYCJIOBIEHO MHOTOI'PAaHHOCTBIO IpEAMETa U
HEOOXOJMMOCTBIO pacCMOTPETh MpoOJeMy TMOJA pa3HbIMU  yrinamMu. Takoit
KOMIUIEKCHBI HMCCIIEIOBATENbCKUM JIM3aliH MO3BOJSIET YYeCTh M IPABOBBIE PAMKHU
(YHKIIMOHUPOBAHUS MeINa, ¥ HMX HHCTUTYIMOHAIBGHYIO pPOJb, W IMITHPHUYECKUE
JaHHble 00 OOIIECTBEHHBIX HACTPOEHMSX, a TaKKe OCOOEHHOCTH MEAUHHOrOo
JICKypca.

HccnenoBarensCkuid TM3ailH MOCTPOEH Kak TpUaHTy/suus. [IpaBoBble HOpMBI
3a7al0T paMKH JIOMYCTUMOTO, MEIUHHBIE TPAKTUKHM TTOKA3bIBAIOT, KaK TH PaMKH
paboTaroT B peasbHOM HH(OPMAIIMOHHOM OOMEHE, a COILIMOJIOTMUECKHE UHIUKATOPHI
HO3BOJITIOT YBHJETh, KaK HACEJICHHE pearrpyeT Ha cooOIeHust 00 yrpo3ax, Mepax
rocy/lapcTBa M IMyOIMYHBIX paccienoBaHusX. COMOCTaBIeHHE 3THX TPEX ypOBHEH
CHI)KACT PHCK BBIBOJIOB «IIO BIICUATIICHHUIO» W TTO3BOJISIET MPOBEPSATH THUIOTE3BI HA
Pa3HBIX UCTOUHHKAX.

EnmvHuIaMm aHanm3a BRICTYTIAIOT: (2) HOPMBI M HHCTHTYIIHOHATLHBIE MEXaHI3MBI
B Meauacdepe, CBS3aHHbIE CO CBOOOIOM CJOBa M OrpaHUYCHUSIMH B LENAX
! 6esomacHocTH; (6) THIIOBBIE CIOKETHI MEIMAIMCKYpPCa IO TeMaM SKCTPEMH3MA,

4. McQuail D. McQuail’s Mass Communication Theory. London, 2010;

17. Voltmer K. The Media in Transitional Democracies. Cambridge, Polity Press, 2013;

1 14. Iziljaeva L.O. Rol’ sredstv massovoj informacii v obespechenii nacional’noj bezopasnosti. Moscow,
2007;

15. Tokarev A.A. Rol” SMI v preduprezhdenii prestupnosti. Moscow, 2012
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KOppYNIMA W TPaBOMOps/Ka; (B) IIOKa3arelid OOLIECTBEHHBIX HACTPOCHHH,
OTpaXKaroIlKe J0BEpUe K UHCTUTYTaM U TOTOBHOCTb K COTPYJHUYECTBY.

Takol TMMOAXON TEPEBOTUT PA3rOBOP M3 IUIOCKOCTH OOIIMX 3asBICHUNA B
IUIOCKOCTb IPOBEPSIEMBIX CBSI3€H MEXIy HHCTUTYTaMHU, JUCKYPCOM U ITOBEAECHHUEM.

OnHUM 13 KIIHOYEBBIX KOMIIOHEHTOB METOJOJIOTUH SBJISIETCS HOPMAaTHBHO-
NPaBOBOM aHaIN3, MIPUMEHEHHBIA JUI U3Y4YEeHHs MU3MEHEHMH KOHCTUTYLIMOHHOIO U
OTpPAaCIIEBOr0 3aKOHOJATENbCTBA Y30EKHUCTaHA B YaCTU CBOOOJBI CIIOBA, JIOCTYIA K
uHpopmay 1 UH(GOPMALMOHHON Oe3omacHocTH [7]. DTOT Meroj mpearoiaraet
TIIATEJIbHOE HCCIIEI0OBAaHUE OQUIMAIBHBIX IPaBOBbIX akToB - KoHcTuTynmw,
3aKOHOB, YKa30B M MHBIX HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB, OIPEIEISIOIIIX
UH()OPMAIIMOHHYI0 TOJMTUKY W Meauacdepy. AHaIM3 HOPMAaTUBHON 0a3bl
H03BOJISIET BBISIBUTD, KaK B 3aKOHOAATEIbCTBE OTPAXKAIOTCS MHTEPECH! 0€30I1aCHOCTH:
HaIrpuMep, Kakue OrpaHrueHUs] HaKJIaJbIBAIOTCS Ha PacpOCTpaHeHne HHHOPMaIN
B LIEJISIX IPEOTBPAILECHUS YTPO3 U KAKUE IAPAHTUH MIPETOCTABIIIIOTCS IS 3T
cBoOozbl cioBa. llpocnexuBaHue 53BONIONUM MEIUMHOIO 3aKOHOJATENIbCTBA BO
BpPEMEHU JaéT BO3MOKHOCTB ITOHATh, B KAKOH Mepe HelaBHUE pehopMbl HalpaBiIeHb
Ha OamaHc MeXay HEOOXOAMMOCTBIO TPOTUBOJCHCTBOBATH JECTPYKTHBHBIM
BIMSIHUSAM B MH(OPMALIMOHHOM TI0JIe M 00S3aHHOCTBIO TOCYJapcTBa 00ecreunBaTh
OTKPBITOCTb U MIPaBa rpakJiaH Ha HUHPOPMAIHIO.

HopmaruBHO-TIpaBOBOM ~ aHalW3  JIONOJHSUICS  COIIOCTaBICHHEM  LieJed
PETYJIMPOBAaHUS U BO3MOXKHBIX MOOOYHBIX APdekToB. PaccmarpuBanuch npaBoBble
KOHCTPYKLIMM, HCMOJb3yeMble Ui 3aIUThl OT JAe3WH(OpMAIMM, MpOIaraH/bl
HacWIMS U PazKUTaHUs PO3HHU, a TaKKe MEXaHW3Mbl JIOCTyNa K HMHPOpPMAIMU U
00s13aHHOCTEH TOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB IO IyOIMYHOMY HH(pOpMHUpOBaHUIO. B
¢dokyce HaxXomUTCA  BONPOC  MPEACKa3yeMOCTH: II€ HOpMa  IOBBIIIAET
OTBETCTBEHHOCTb YYaCTHUKOB MEIMApbIHKA M CHIKAET IOJIE JJISi MAHMITYJISLUH, a
IJ€ MOXET CO3[aBaTb CTUMYJIbl K H30BITOYHOM OCTOPOXXHOCTH U COKpAILEHHIO
KPUTUYECKUX JKaHPOB JKYPHAIUCTHKH. Takoe CONOCTaBIEHHE BaKHO IS
0€30MacHOCTH, MOCKOJIbKY M3/IEPKKU «IepeKoca» TMPOSBISIOTCA HE Cpasy, a 4epes
HAKOIUICHHE HETOBEPHS M yXOJ] 00CYK/IeHHs B He(popMasIbHbIE KaHAJIbI.

Kpome Toro, B uccinenoBaHuUM HCIOIb3YETCS CTPYKTYpHO-(YHKIMOHAIBHBIN
noaxod. JlaHHBIA TMOAXOZ, OCHOBAaHHBIM HA KJIACCHYECKUX COLIMOJIOTMUYECKUX
TEOpHUsX, MO3BOJISIET PACCMOTPETh CPEJCTBA MAacCCOBOM MH(POPMAIMM KaK WHCTUTYT
IPaXIAHCKOTO ~ OOIIECTBA,  BBINONHSIOMMHA  psAA  BaOXHEHIIMX  (QYHKIHMA:
! yHdopMupoBaHNs, CONMATI3ANY, MOOWIH3AIHH, OOIIECTBEHHOTO KOHTPONS M
uHTerpauuu [3; 4].

15, Napoli P.M. Social Media and the Public Interest. New York, 2019;
13. UNESCO. Global Media and Information Literacy Assessment Framework. Paris, 2013;
16. European Commission. Disinformation and Democratic Resilience. Brussels, 2023
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[TpumeHeHue CTPYKTYpHO-(PyHKIMOHAJIBHOTO aHajln3a OOOCHOBAaHO TEM, 4TO
yepe3 NpU3My STUX (YHKIMH MOXXKHO OLEHUTh BKJIQJ MEIHMa B IOJJEp)KaHHe
OOIIECTBEHHON CTa0WIbHOCTU. Tak, MOCPEeACTBOM WH(POPMALMOHHOW (YHKIIUU
CMMU noBomsT 10 HAceJICHHs CBEACHUS 00 yrpo3ax W Mepax MPOTHBOIACHCTBUS MM,
HOBBIIIAsE OCBEAOMIIEHHOCTD IpakaH. Coluanu3upyoLasi pojib MEINa BbIPAKAETCS
B PAaCMpPOCTPAHEHUH LIEHHOCTEH 3aKOHHOCTU U HETEPIMMOCTH K IMPABOHAPYLIEHUSIM,
YTO CIIOCOOCTBYET MPOQPHIAKTUKE SKCTPEMU3Ma U KOppymnuun. MoOunmm3anuoHHast
GyHKIMSA OposBIAETCA, Korja Meaua MOOYKIAalT TpaxJaH ydacTBOBaTh B
OOIIIECTBEHHBIX HMHHUIIMATUBAX M0 YKPEIUICHHIO O€30MacHOCTH WM CooOIIaTh O
NPOTHBONPABHBIX JecTBUsAX. KoHTponbHas (Hang3opHas) (YHKIMS CBs3aHa C
KYPHINCTCKUMHU pacCiEOBaHUSIMU U IyOJMYHOW KpPUTHKOHM, MO3BOJISIOIIMMU
BCKpBIBaTh 3JIOYNOTPEOICHUsT (YTO CIYXKUT MEXaHU3MOM CHIEpKHUBAaHMS Ui
NOTEHUMAIbHBIX HapyIIUTEsIel), a UHTErpaTUBHAs - ¢ KOHCOJIUAAlMen oOliecTBa
nepes] JULOM YIpo3 MOCPEACTBOM YTBEPXKICHUS OOIIEHAMOHAIBHBIX LIEHHOCTEH 1
HETEPIIUMOCTHU K 3KCTPEMHU3MY U KOPPYTILIUH.

Takum 00pa3oM, CTPYKTYpHO-(PyHKLIHMOHAJIBHBIA MOAXOM AAET TEOPETHUYECKYIO
OCHOBY JUIs1 OCMBICJICHHS JIBOMCTBEHHOI0 IOTEHILIMAIA MEIUA: OHU MOT'YT

OJTHOBPEMEHHO YKPEIUIATh YCTOWYMBOCTH COLUAIbHO-TIONIMTUYECKON CHUCTEMBI,
3(QPEKTUBHO BBHINOMHSS YKa3zaHHble (YHKIMH, WIM MOJpPHIBATH €€, €CIH OSTH
(GYHKIMU HE peaTU3yIOTCs IOTKHBIM 00pa3oM.

CnenyrouiM  METOJOJIOTMYECKMM  IIAarOM  CTajl  BTOPUYHBIM  aHaIM3
COLIMOJIOTHYECKHX JTaHHBIX. B paboTe MCroiab30BaHbl Pe3yabTaThl OOIIEAOCTYITHBIX
OINPOCOB HACEJIEHUS, NMPOBEAEHHBIX MPOPWILHBIMH HHCTUTYTaMH, B YacCTHOCTH
ATEHTCTBOM 110 TPOTUBOACHUCTBMIO Koppynuuu U LleHTpoM  u3ydeHus
obmecrBeHHOro MHeHust «lbxtumonit ¢uxp» [13; 15]. JlaHHBIE Takux OMpoOCOB
OTpaXXat0T YpOBEHb JOBEPUS TPaXJaH K MHCTUTYTaM, IMPOTUBOCTOSALIMM yIpo3am
0e3omacHOCTH (HampuMep, aHTUKOPPYILMOHHBIM OpraHam), a TakXe TI'OTOBHOCTb
HaceNIeHUs] cooOIIaTh O MPABOHAPYLICHUSIX. AHAIM3 ITUX MOKa3aTeslei MO3BOJIIT
KOCBEHHO OLIEHUTh CTENEHb BOBIEYEHHOCTH OOIIIECTBEHHOIO MHEHUSI B 0O€CIIeUeHUEe
0€30IMaCHOCTH: BBICOKHI YpPOBEHb JOBEPHUsl U aKTUBHOCTH TPaXJIaH CUTHAIU3HUPYET,
YTO OOLIECTBEHHOE MHEHUE CTAHOBUTCSI PECYPCOM, COJICHCTBYIONIUM MTPABOMOPSIKY,
TOrJa Kak HU3KMI YKa3bIBAae€T Ha PUCK MMACCUBHOCTH MJIM COKpPBITHS mpodiem. Kpome
TOTO, JIJIsl CONOCTABJICHUSI HAIIMOHAJBHBIX TEHJCHIIUN C BHEIIHUMHU OIIEHKaMH ObUTH
NPUBJICYEHBl JJAHHBIE MEXIYHApPOIHBIX PEHUTUHIOB M HHJIEKCOB, KAaCAIOLIMXCS
Menuacepbl Y30ekncTaHa, BKJIIOYasl IMOKa3aTelau cBOOOJBI Mpecchl U LU(POBBIX
npas [8; 9].

Hcnonp30BaHue 3TUX BHEIIHUX WHIUKATOPOB TMO3BOJISIET BBISICHUTH, HACKOJIBKO
BHYTpEHHHE pepopMbl M  COCTOSIHUE  HH(OPMAIMOHHOTO  MPOCTPAaHCTBA
KOPPEIUPYIOT ¢ OOIIEMUpPOBBIMU CTaHIApTaMU: HANpUMeEp, MOATBEPXKIACTCA JIH
poct He3aBucumoctn CMMU yiydiieHneM NO3MLUKI CTpaHbl B COOTBETCTBYIOIIMX
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pelTHHrax, JM00 COXPaHSIOIIUECS MPOOJIEMbI OTPAXKAIOTCSI B HEBBICOKMX OLICHKAX.
Takum 00pazom, BTOPUYHBINA aHAIU3 CTATUCTUYECKUX U COIMOJIOTMYECKUX JAaHHBIX
CO3MaéT SMIMPUYECKYI0 OCHOBY JJIsI BBIBOJOB O POJHM MEAHMA M OOIIECTBEHHOTO
MHEHUS B KOHTEKCTE 0€301acHOCTH.

Hakonen, BaXHBIM METOAOM UCCJIEIOBAaHMs CTal KAaueCTBEHHBIM aHaIU3
MenuakoHTeHTa. OH OCYHIECTBIEH TIOCPEACTBOM 0030pa M HHTEpHpETaliU
colepkaHusl IMyONMKaluil B psAA€ HCTOYHUKOB: HAIMOHAJIBHBIX HOBOCTHBIX
MOPTAJIOB, & TAKXKE MaTepUaAIOB MEXAYHApPOJHBIX OpPraHU3aluil, MOCBSILEHHBIX
BOIIpocaM Meaua-pedopM 1 MHPOPMAIMOHHBIX KAMIIAHUHA MPOTUB HKCTPEMH3MA U
koppymitwu [10-14; 17]. IIpx mOMOIIM JaHHOTO Ka4YeCTBEHHOTO 0030pa BBISBIISLUINCH
KJIFOUEBBIE CHOXKEThI M HApPaTHUBBI, YEpE3 KOTOPBIE CPEACTBA MACCOBOM MH(pOpMALIUU
KOHCTPYHPYIOT 00pa3 O€30MacHOCTH U Yrpo3 B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUHU.
AHaTMTUYECKOE UYTEHHWE TEKCTOB IIO3BOJIMJIO  OINPEAEIMTh, KaKUE TEMbI
aKIEHTUPYIOTCS Meiua Ipu 00CYKICHUH, K IPUMEPY IKCTPEMHU3MA HITH KOPPYIILUU
U KaKasi pUTOPHKA MCIIONB3YeTCs Uil (POPMUPOBAHMS Y ayAUTOPUH ONPENeTIEHHBIX
YCTaHOBOK. biarojgapsi 3ToMy CTago BO3MOXHBIM OLIEHUTh XapakTep COBPEMEHHOIO
MEIMaANCKypca B Y30EKHUCTaHEe C TOYKH 3PEHHs €ro BIMSHHS HA YCTOHYMBOCTH
oOIleCTBa: BBIACHUTH, CIOCOOCTBYET JHM OH (DOPMHPOBAHHIO aTMOC(heEepsI
HETEPIIUMOCTH K MPOSIBIECHUSM yIpo3 U JIOBEPHs K YCHIIUSIM T'OCYAapcTBa, OO0 ke
OT/IeNIbHbIE MTPoOesbl NH(MOPMALIMOHHON MOJIUTUKUA CHIKAIOT 3((EKTUBHOCTh 3TUX
yeuuid. Takum 00pa3oM, KaueCTBEHHbIM KOHTEHT-aHaJIW3 JOMOJIHMI OOIIyrO
KapTUHY UCCIICI0BAHUS.

KauecTBeHHBII aHAIN3 METMAKOHTEHTa CTPOMJICS BOKPYT Habopa KaTeropuii: TUIl
YIpO3bl, NPEANOIAraéMblii UCTOYHHUK YIPO3bI, PEKOMEHIyeMas MOJENb IMOBEINCHUS
rpaxkJaH, pojib TOCYIapCcTBa B CIOXKETE, HAJMYUE SJIEMEHTOB NMPOQMIAKTUKHU WU,
HAlpOTHB, CEHCAllMOHANM3aluu. JIOMOMHUTENbHO  (UKCHPOBAIUCH  CHOCOOBI
JETUTUMAlMK  HMHGOPMALMM: CChUIKM Ha O(QUIMATIbHbIE JaHHBIE, HSKCIIEPTHHIE
KOMMEHTapUH, CyleOHbIE pelIeHHs, MHEHHs TpaxJaH. Takod MOAXO[ IMO3BOJSET
OTIIMYaTh Marepualibl, YKpEIUIIIOIIME MPaBOCO3HAHUE U JIOBEpHUE, OT MaTepualioB,
MOBBIIIAIOIIMX TPEBOXKHOCTD MJIM POMAaHTU3HUPYIOIINX JEBUAHTHBIE PAKTUKU.

Pesynbraret

1. JIBOiCTBEHHBII MOTEHIIMAJI CpENCTB MaccoOBOH uHpOpMAIIH
Krnaccuueckue u coBpeMeHHbIE UCCIeIOBaHHs MeIna MOJUEPKUBAIOT, YTO CPEACTBA
MAaccoBOi MH(pOpMALMK (POPMUPYIOT PaMKH, B KOTOPIX TPajkIaHe ‘BOCIPHHHMAKOT
yIpo3bl, OLEHUBAIOT JIETUTUMHOCTh JIEHCTBUI BIIACTU M BBIPAOATHIBAIOT MOIETH
noBenenus [3; 4]. B y30ekckoii mureparype oTMeyaeTcs, 4To HH(GOpMaIiMOHHbIE

2. TIOTOKHM €KEITHEBHO BO3ICHCTBYIOT HA MaCCOBOE CO3HAHME, 33/1aBast HE TOJBKO
3HaHUE O COOBITHAX, HO U UX MHTEPIIPETALMIO, YTO HANPSAMYIO CBS3aHO C YPOBHEM

4. McQuail D. McQuail’s Mass Communication Theory. London, 2010;
17. Voltmer K. The Media in Transitional Democracies. Cambridge, 2013
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NpaBoO TOCIYIIAHUS U TOTOBHOCTHIO K COTPYIHHYECTBY C MPAaBOOXPAHHTEIBHBIMU
opranamu [1; 2].

B sTOM KOHTEKCTe y Mera (pakTHIeCKr 1Ba BEKTOPA BIMSHHS:

l.IIpopunaktuueckuil MposIBISIETCS B MOMYJIAPU3AaLMU  TPABOBBIX  HOPM,
JIEMOHCTPAILIMK TIOCJIEICTBUI MPAaBOHAPYIICHUH, OCBEIICHUH YCIICIIHBIX MPaKTUK
HPOTHBOJEHCTBUS NPECTYITHOCTH U KOPPYIILHUH.

2.KpuMHHOTE€HHBII CBsI3aH ¢ POMaHTH3AIMEN HACWIINS, JIETUTUMALIMEH OBITOBBIX
U 3KOHOMUYECKMX 3JIOYyNOTPEOICHU, a Takke ¢ TUPAKUPOBAHUEM DPAJAUKAIBHBIX
HappaTHBOB B YCJIOBMSIX HEIOCTATOYHOIO KOHTPOJS U ci1aboil mpodeccroHaIbHOM
9TuKy [2; 5]. i nonuTUKK Oe30MacHOCTH MPUHLMIHAIBHO BaKHO, KAKOW M3 3TUX
BEKTOPOB IOMUHUPYET B TIOBECTKE.

B cdepe OesomacHocTH cpencTtBa MaccoBOW HMH(OPMAIMU BBINOJHSIOT Psij
KITFOUYEBBIX (DYHKIHIA 0 00eCTIeYeHUI0 Oe30ITacHOCTH.

®ynkuusa - ConepkaHuMe B KOHTEKCTe 0O€30MacHOCTH B Y30eKucTaHe
HNudopmanmonnasi - J0HECEHUE CBEICHUH 00 yrposax, pedopmax, MpaBOBBIX
U3MEHEHUSIX

KoHTpoJibHas - BEISIBICHUE 3I0YTIOTPEOSICHUH, ITyOIMIHOCTD PAcCIeI0BAHMMA

MoOnm3anuoHHast - TOOYXAE€HHE K YYacTHIO B OOLECTBEHHBIX KaMIIaHUSIX U
0O0IIIECTBEHHOM KOHTPOJIE

IIpopunakTuyeckas - (opmMHUpOBaHHE HETEPIUMOCTH K  KOPPYIIUH,
AKCTPEMU3MY, IPABOHAPYLIEHUSIM
HNurerpanmonHas -  yKpeluleHHe  OOIIEHAMOHAJBHBIX — IIEHHOCTEH U

COJIMAAPHOCTHU B KPU3UCHBIX CUTyallUAX

Ot (QyHKIMH HE peanu3yroTcss aBTomMaruuecku. OHM  3aBHCAT  OT
npo(heCCHOHATIBHOTO ~ YPOBHSI  JKyPHAIHUCTOB, AKOHOMHYECKOW HE3aBUCHMOCTHU
peaKiMii M KauecTBa KOMMYHHMKAIMM MEXIY TOCYIapCTBEHHBIMU OpraHaMu W
Menua-coodmectBoM [11; 17].KimroueBoii MexaHusM 37aech cBs3aH ¢ 3ddexTom
pamku. OfiHa U Ta JKe Tema, HalpuMep NPECTYIMTHOCTb WM KOPPYILUs, MOXKET ObITh
HoJaHa KakK MCKIIFOYEHHE, MOJUIeXkKallee HaKa3aHUIo, JIM0O Kak HOpMaibHAas 4acTb
MOBCEJIHEBHOCTH, C KOTOPOM «BCE >KMBYT». Bo BTOpoM ciydae ayauTopust
IIOCTCIICHHO nepeCTaéT BOCIIPMHUMATb HAPYIICHUE KaK OTKJIOHCHHE, U 3TO Be)léT K
pOCTy TEpHMMOCTH K IPAaBOBOMY HHUTHIM3MY M CHIDKEHHIO TOTOBHOCTHU

COTpyIHMYaTh C MHCTUTYTaMH.OTIENbHOTO BHUMaHUS TpeOyer mpoliema
nonpaxanus. M30bITouHas JeTanu3anusi HaCWJIBCTBEHHBIX SMH3070B, Te€pOU3alvs

1 15. Centr izuchenija obshchestvennogo mnenija «Izhtimoiy Fikr». Obshchestvennoe mnenie naselenija
po voprosam

pravoporyadka i bezopasnosti. Tashkent, 2023;

16. Glynn C.J., Herbst S., O'Keefe G.J., Shapiro R.Y., Lindeman M. Public Opinion. 3rd ed. Boulder,
Westview Press, 2015;

17. Voltmer K. The Media in Transitional Democracies. Cambridge, Polity Press, 2013

+5e246 ¢+




SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

KPUMHHAIBHBIX (DUTYp WIIM TIOCTOSHHBIM aKLEHT Ha OECIIOMOIIHOCTH TOCYIapCcTBa
MOIyT co3faBarh 3(P(eKT, Mpu KOTOPOM IMPOTUBOIPABHOE MOBEAECHHE CTAHOBUTCSA
NPUBJICKATEIBbHBIM, a CTpaX HakKa3aHUs CHWKaercs. B mudpoBoit cpene 3ToT puck
YCUIIUBAETCA CKOPOCTBIO PACIPOCTPAHEHUS] M «BUPAIBHOCTHIO» KOH(IMKTHBIX
crokeToB. CreoBareNbHO, NPO(MIAKTUYECKUH TMOTEHIMAT MeIua PacKpbIBaeTCs
TaM, L€ CIOKET CTPOMTCS BOKPYI IIPAaBOBBIX IOCHEACTBUM, OOLIECTBEHHOIO
OCYXIICHUSI M JIEMOHCTPAIIMM BO3MOXXHOCTEH 3aKOHHOTO TIOBEJCHUS, a HE BOKPYT
3CTETU3alMU HACHIIHUSL.

2. ludpoBuzamust 1 HOBas MeAuiiHAs cpena Y30eKknucTaHa 3a MOCIeIHUE TObI
V30eKrcTaH JEeMOHCTPUPYET OJIHY W3 CaMbIX BBICOKMX B PErMOHE JAMHAMHUK POCTa
MHTEPHET-TIPOHUKHOBEHUS: MO0 O(PUIMATBEHBIM JTaHHBIM, Oonee 94 % HaceneHus
uMmeroT goctyn k cetu [10]. DTo paaukanbHO MEHSIET CTPYKTYpPYy MOTpeOIICHHS
uH(pOpMAIK: TPAJAWIMOHHBIE TEJICBUICHUE W IeYaTHas TIPecca COXPAHSIOT
3HAYMMOCTb, HO KJIFOYEBBIMH IUIOMIAJKAMHM OOIIECTBEHHON AMCKYCCHU CTaHOBATCS
COIMAILHBIE CETH U MECCEH/KEPHI.

C oxHOl CTOPOHBI, Takasi TpaHCOPMALUS PACIIUPSAET BO3MOXKHOCTH TpaX<JIaH
JUTSL BBIDOKEHUSI MHEHHH, TOCTyIa K albTePHATUBHBIM UCTOYHUKAM MH(OPMAIMU 1
yyacTs B OOCYXAEHMM MpoOieM 0e30MacHOCTH, KOpPPYNLUM, KadecTBa
rOCyAapCcTBEHHOro yrpasieHus [5; 6]. C npyroil CTOpOHBI, OHa YCHJIMBAeT PUCKU
PacCIpOCTpaHEHUs] CIyXOB, (PEHKOBBIX HOBOCTEH M SKCTPEMHCTCKOTO KOHTEHTA,
0COOEHHO B OOIIECTBE C HU3KUM YPOBHEM Melia rpaMOTHOCTH [6; 9].

HeonHopoHOCTh 1M(POBBIX HABBIKOB MEXIY T'OPOJOM M CEJIOM, Pa3IMYHbIMU
BO3DACTHBIMM ¥ COLMAIBHBIMH  TPYNIIAMHA  CO3JaéT TOYKM BXOma  JUIS
MaHUITYJISTUBHBIX KAMIIAHUH.

[locynmapcTBeHHass TONWTHKAa OTBEYAaeT Ha ATH BBI3OBBI JBOsIKO. C  omHOMU
CTOpPOHBI, MPHHUMAIOTCS 3aKOHbI, HANpaBJICHHBIC Ha 3alUTy HH(OPMAILMOHHON
0€30IMMacHOCTH | TIPEOTBPAIIICHUE Pa3KUTaHUsI PO3HH, C IPYTOi- IMOIePKUBAIOTCS
IPOEKTHl IO Pa3BUTHIO MeIUa TI'PaMOTHOCTU M OTBETCTBEHHOMY IHOTPEOJICHUIO
uH(pOpMAIHH, B TOM YHCIIE B COTPYAHUYECTBE C MEXKIYHAPOIHBIMH OpTaHU3AIHSIMH
[6; 11].

[Tudposas cpena nobaBiseT K TPaJUIIMOHHBIM PUCKaM HOBBIN CJIOM, CBSI3aHHBIN
c aigroputMamu. B JieHTax columanbHBIX CeTel BBICOKYIO BHIMMOCTH IOJYyYaroT
COOOIIEHNS, BBI3BIBAIOIIIE CHIIBHBIE SYMOIIMH, a HE T€, KOTOPBIE Jy4Ille TPOBEPEHBI.
310 PopMHpPYET UCKAKEHUS B BOCIIPUATUU PEATIbHOCTH: PEIKHE COOBITHS KaXyTCs
MAaCCOBBIMH, @ OTAEIbHBIE HHIMJICHTH BOCTIPHHUMAIOTCS KaK MPHU3HAK CHCTEMHOTO
! kpusuca. JIns 6Ge30omacHOCTM TaKoe MCKaKeHHE ONAacHO TEM, YTO MOBBIIIAET

1 2. Tokarev A.A. Rol' sredstv massovoj informacii v preduprezhdenii prestupnosti [The role of mass
media in crime prevention]. Avtoref. diss. kand. jur. nauk. Moscow, 2012. 28 p. (In Russ.)

6. UNESCO. Global Media and Information Literacy Assessment Framework: Country Readiness and
Competencies. Paris, UNESCO, 2013. 120 p.
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BEpPOSITHOCTh NMAHWKU M TIPOBOLMPYET paIvKajbHbIE peakuud Ha ¢oHe neduimra
JOCTOBEPHOM HH(POPMALIUH.

OnHOBpeMEHHO LM(POBU3ALKMS pACHIUPSET BO3MOXHOCTH TOCYIapCTBa H
obmecTBa Asl aapecHo KoMMyHHMKaiuu. OneparuBHbIE pa3bsACHEHMs, IyOIU4HOE
OIIPOBEPKEHUE CIYXOB, OTKPBITHIE KaHaJbl OOpaTHOM CBSI3M M IIyOJIMKaLMsl
HEPBUYHBIX JaHHBIX CIIOCOOHBI CHMXKATh MAcCIUTa0b! Je3uH(pOpMaLu ObIcTpee, YeM
TpaJUIMOHHBIE POpMBI pearupoBanusi. OIHAKO 3TH HHCTPYMEHTHI PabOTAIOT TOJIBKO
IpY HAJIWYUK JIOBEPUs: €CIU JO0BEpUE TOIOPBAHO, JIa’Ke KOPPEKTHbBIE Pa3bsICHEHUS
UHTEPIPETUPYIOTCA KaK MaHUMysiust. [lostomy 1udpoBele Mephl  CIEyeT
paccMarpuBarh HE KaK TEXHMYECKOE MPUJIOKEHHE K MOJIUTHKE 0e30I1acHOCTH, a KaK
4acTh 00JIee MMPOKOM CTPATErUH JOBEPHS M IOIOTIYETHOCTH.

370 MO3BOJIAET YACTUYHO KOMIICHCHPOBATh PUCKH, COXPaHSs MPH 3TOM OOILYIO
JIOTUKY JTHOepani3aiiy Meaua-chepsl.

3. CMM kak MexaHu3M OOIIECTBEHHOIO  KOHTPOJIA M JIOBEpHs
Koncrurymmst PecriyOrmmku  Y30eKkucTaH 3akpeIuisieT MpaBO TpakJaH Ha TIOHCK,
HOJyYeHUE U pacupocTpaHeHue MH(OpMaIy, a Takke Ha y4acThe B yNPaBIECHUU
JelaMi  TOCyZapcTBa TMyTEM  pa3BUTHA  OOIIECTBEHHOTO  KOHTPOJS — Hal
JeATEbHOCTBIO TOCY/IapCTBEHHBIX oOpraHoB [7]. B mpakTudyeckoM u3MepeHHH
MMEHHO 4epe3 Mejua pea3yeTcs 3HaYMTellbHasl 4acThb TUX HOPM: PETyJISpHbIE
Opucunry, npecc-koHPepeHIUH, MyOauKaus OTYETOB M KOMMEHTAapHUeB
Oo(pUIIATIBHBIX JIMI] CO3/1at0T MHCTUTYLIMOHAIN3UPOBAHHBINA KaHaIbl 0OpaTHOM CBS3M.
MexyHapoJHble PEeHTHHIH (UKCUPYIOT TOCTENEHHOE YIIy4dIlIeHHE MOJIOKEHUS
CTpaHbl IO IOKa3arensiM CBOOOJBI TMpecchl U LU(MPOBBIX MpaB, XOTS OCTAIOTCS
HEPEIIEHHBIMUA BOIPOCHI SKOHOMUYECKOM YCTOMUMBOCTH HE3aBHCUMBIX M3IaHUM U
paBHorO foctyna k napopmarmu [8; 9; 11]. OnHOBpeMEHHO yCHIIMBAETCS OKUIAHNE
o011ecTBa B OTHOIIEHUH MPO3PAYHOCTH U MOAOTYETHOCTH, UTO MPOSIBIISIETCS B POCTE
MHTEpeca K pacclefoBaTelbCKUM MaTephaiaM, KPUTHUYECKMM IyOJUKalUsIM |
00IIECTBEHHBIM JAUCKYCCHSM IO BOIpOCaM MpaBomnopsiika u 6esonacHocty [12; 13].

HccnenoBanusi MOKa3bIBalOT, 4YTO BBICOKMII ypOBEHb HH(POPMALIOHHOMN
OTKPBITOCTH ¥  PETYJSPHOE OCBELIEHHE pPAa0OTHl IPABOOXPAHUTENBHBIX U
AQHTUKOPPYTILIMOHHBIX OPraHOB CIOCOOCTBYIOT POCTY JOBEPHUS K HUM M TOTOBHOCTH
rpaxnaad corpyaHuuath [2; 13; 15]. B uacTHOCTH, OmpoChl, NpOBEAEHHBIE NPHU
yyacTuM ATreHTCTBa IO NPOTUBOJACHCTBUIO KOPPYILUH, IEMOHCTPUPYIOT, YTO
MOJABIISIONIEE  OOJIBIIMHCTBO PECHOHJACHTOB OCYXKIAIOT MPAKTUKY B3ATOK U

7. Konstitucija Respubliki Uzbekistan (v red. 2023 g.) [Constitution of the Republic of Uzbekistan (as
amended in 2023)]. Tashkent, 2023. (In Russ.)

8. Reporters Without Borders. World Press Freedom Index 2022. Available at: https:/rsf.org/en/index
(accessed 16.12.2025).

9. Freedom House. Freedom on the Net 2023: Uzbekistan. Washington, DC, Freedom House, 2023.
Awvailable at: https:/freedomhouse.org/report/freedom-net/2023/uzbekistan (accessed 16.12.2025).
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3HAUUTENIbHAs YacTb TOTOBBI HCIIOJB30BAaTh AJEKTPOHHBIC IIAT(OPMBI  JUIA
COOOILIEHUIT O KOpPYILMH, HECMOTPsl Ha COXPAHSIOLIMHCS CTpax BO3MOMKHBIX
nocieactBuil [13]. Meana B 3TOM KOHTEKCTE BBIIOJHSIOT POJb IIOCPEIHUKA,
OOBSCHAA MEXaHW3Mbl 3aIIUTHI 3asABUTENCH M Jienas BUIMMOW HEOTBPaTUMOCTh
HaKa3aHusl.

4. UupopmanMoHHBIE KaMIIaHMM TPOTUB JKCTPEMHM3Ma M  TeppopU3Ma
OnHuM M3 KIIOYEBBIX HANpPABICHUM B3aMMOJCHCTBUS Meaua U OpPraHOB
Oe3omacHOCTM B Y30€KHCTaHE SBISAIOTCS KaMIAHUM IO  IIPOTUBOAEHCTBUIO
UJ/IE0JIOTUYECKOMY 3KCTpEMU3My U Teppopusmy. Haunnas ¢ cepequnsl 2010-x roos
B CITpaHE peaJM3ylOTCs KOMIUIEKCHBIE IIPOrpaMMbl, B paMKax KOTOPBIX
HAlMOHATBHBIE TeNleKaHabl, MH()OPMAIIOHHBIE areHTCTBA M HHTEPHET-PECYpPCHI
BBIIYCKAlOT JJOKyMEHTallbHble (WIbMBI, TOK-IIOYy M CIELUAIbHbIE PYOpHKH,
MOCBSILIEHHBIE  PA3bSICHEHUIO YIPO3 paJUKaIbHBIX JIBWKEHUM, MEXaHU3MOB
BEpOOBKM M MOCIEICTBUM y4acTusi B HE3aKOHHBIX BOOPYXEHHBIX (hOpMHPOBAHUSIX
[14]. OcOoOEHHOCTBIO ATUX KaMITAHUH SBJISICTCS OITOpa HE TOJBKO HAa PEIPECCHBHYIO
PUTOPUKY, HO W Ha 3JEMEHTBbl peuHTerpanus: B 3(QHUp BBIBOIATCS ObIBIIME
YYaCTHUKM  BKCTPEMHUCTCKUX  IpYNIUPOBOK, IMPEICTABUTENM  JTyXOBEHCTBA,
IICUXOJIOTH M IOPUCTBI, KOTOpbIE OOCYXIAIOT IPUYMHBI BOBJICUYEHHUS U IIyTH
BO3BpallleHUsT K MUpHOW *M3HU. Takoil (opmar, ¢ OIHOW CTOPOHBI, MO3BOJISET
JeMUCTH(HUIMPOBATh 00pa3 O0EBHKa, C JIPYroi - YKPEeIUIeT NPECTaBIEHHE O TOM,
YTO rOCYAApCTBO KOMOMHHMPYET MEpPhl HaKa3aHUs ¢ IPOrpaMMaMH PEUHTETPALIH.

MextyHapOHBIN OIBIT MMOKA3bIBAET, YTO 3((PEKTUBHOCTh NOAOOHBIX KaMIaHUM
BO MHOTOM 3aBHCUT OT JIOBEpHsI K MCTOYHHMKAM HH(OpMalyu U OT CIIOCOOHOCTH
Meaua n30eraTtb CTUrMaTU3aluy 1ENbIX COLMANBHBIX WINM PEIUIHO3HBIX Tpymil [6;
17]. B sToM oOTHOIIEHMH Yy30€KCKas NpakTHKa JIEMOHCTPUPYET MOCTEICHHbIN
Hepexo i OT MPEeUMYIIECTBEHHO 3allpPeTUTENbHBIX MOAXOA0B K 0o0Jiee CIONKHBIM
CTpaTerusiM KOMMYHHKAIIUM, TJIe aKLEHT JenaeTcss Ha NpOQUIAKTUKY, AUAIOT U
YKpEIUIEHUE TPaJULIMOHHBIX KyJIBTYPHBIX U JyXOBHBIX OPUEHTUPOB.

5. AHTUKOPPYIIIIMOHHBINA MOTEHIIAN Menra boprba ¢ koppymimen npeacTapiseT
co0Oll BaXXHBI OIIEMEHT TOCYAApPCTBEHHOWM M OOIIECTBEHHOW OE€30MacHOCTH,
MOCKOJIbKY CHCTEMHAasi KOPPYMITUPOBAHHOCTh WHCTUTYTOB TOJAPBIBAET JOBEpUE K
IpaBy U CO3AAET MPEANOCHUIKY Il KpUMUHAIU3ALMN LENIBIX CEKTOPOB IKOHOMUKHU.
CpencrtBa MaccoBOoil WHGOpPMAIMM B OSTOM KOHTEKCTE BBIMONHSIOT (PYHKIIUIO
OOILIECTBEHHOI'O  KOHTPOJIS, BBIABISAS ~ KOPPYINIMOHHBIE  CXEMbI,  OCBEIas
pPE30HAHCHBIE YTOJIOBHbIE Jena u  (opMupys aTrMocdepy HETepIUMOCTH K
B3fTouHnyecTBy [2; 11; 12]. OdwuumanbHple MaTepHanbl MPaBUTEILCTBEHHOTO
mopTaTa ¥ HAIMOHATBHEIX | areHTCTB MOMYEPKHMBAIOT, YTO IKYypHATHCTCKHE

1 11. Nezavisimost' SMI - zalog sozdaniya sil'nogo grazhdanskogo obshchestva v Uzbekistane
[Independence of the media is the key to building a strong civil society in Uzbekistan]. 2024. (In Russ.)
12. Rol' zhurnalistov v bor'be s korrupciej [The role of journalists in combating corruption].
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paccieIoBaHusl HEPEIKO CTAHOBATCS TMOBOAOM JJIsi BO3OYXKIICHHUS JIEN, a TAKKe JUIs
COBEPIIECHCTBOBAHUS TPOLEAYP 3aKYIOK, JMIEH3UPOBaHUA M KOHTposa [12].
[IpakTryeckuil BEIBOA COCTOUT B TOM, YTO JIOBEPUE K MHCTUTYTaM POXKIAETCS HE U3
JeKapanuii, a U3 MpeackasyeMoctu mpouenyp. Korma meama MoryT 3anaBarh
BOITPOCHI, TIOJy4arh CBOECBPEMEHHBIC OTBETHI U (DUKCHPOBATh PEAKIMIO OpPraHOB
BIACTH Ha MpoOJeMbl, y OOILIecTBa MOSBISETCA OILIYUICHUE YIPABIIEMOCTH H
CIpaBEUTUBOCTH. B MpoTHBHOM cilydae pacTér poiib He(hOpMaIbHBIX MCTOYHHKOB
UH(POPMAIIUM U CIIyXOB, KOTOPbIE B KPU3UCHOM CHUTYallMH CHOCOOHBI BBITECHUTH
opurmanebHyro ToBecTKy. Ilpm 3TOM upe3mepHas —Securitization, To ecrthb
npeBpalieHue 000l KPUTHKH B «yrpo3y O€30MacHOCTH», MOXKET JaTh OOpaTHBIM
¢ dext. OHa BeIET K CaMOIIEH3ype PEAaKIIUNA, CHUKEHUIO KaueCTBa KyPHAITUCTCKOTO
KOHTPOJISI U, KaK CIIE/ICTBUE, K POCTY JIATEHTHBIX Mpobiem. JIisl yCTOMYMBOCTH BayKEH
OanaHc: 6€30MacHOCTh TPEOyeT OrpaHWYCHUS Pa3KUTAHUS HEHABUCTH U TIPOTIaraH;Ibl
HACWIIMS, HO OJHOBPEMEHHO TpeOyeT MYOIMYHOCTH W KOHKYPEHTHOCTH
UHTEpIIPETAIMi, WHA4Ye JIerpajupyeT oOparHas cBsi3b. COBMECTHBIE IMPOSKTHI C
yuactueMm lleHTpa mepenoAroToBKU >KYypHAIMCTOB M MEXKIyHAPOIHBIX MapTHEPOB
YCUJIMBAIOT TPOPECCUOHATIBHBIE KOMIIETEHIIMM MeIra-coo0IiecTBa B 001acTH
OCBEIICHHS KOPPYMIIMOHHOW TEMAaTHKH, YTO MO3BOJIAET YXOIUTh OT JEKJIApPaTHBHOM
PHUTOPUKHI K CHCTEMHOMY aHaN3Y TPUIHH " MEXaHH3MOB
HapytieHuil. COIMOIOTUYECKHE JaHHBIe MOJTBEPXKIAIOT, YTO WH(POPMAIMOHHBIE
KaMITaHUH CIIOCOOHBI U3MEHSTH TIOBEJICHUE TPakaaH. POCT rOTOBHOCTH cOOOIIaTh O
dakTax KOppYIMIUH Yepe3 ANIEeKTPOHHBIE IIATGOPMBI COYETAETCS C OCO3HAHUEM
pHUCKa BO3MOXKHOTO JIaBJICHHSI, OJTHAKO OTKPBITOE OCBEIICHHWE MCTOPUU YCIEIIHBIX
paccieioBaHri M 3alUThI 3asBUTENEN TIOCTETIEHHO CHIDKAeT ATOoT Oapwep [13; 15].
Tem caMbIM Memua OIOCPENOBAHHO YKPEIUIAIOT TPABOIPUMEHEHHUE, TOBBIIIAs
BEPOSITHOCTh OOHAPYKEHUsI MPaBOHAPYIIICHUI U JieNas MpakTUKy Haka3aHus Ooee
MIPEICKa3yEeMOM.

6. OOmecTBeHHOE MHEHHE KaKk WHIUKAToOp M pecypc 0e30MacHOCTH
OOI11IeCTBEHHOE MHEHHE TPAJUIIMOHHO PAcCMaTPUBAETCS KaK COBOKYMHOCTH
YCTOWYMBBIX OIICHOK W OXUIAHUM TpaKAaH B OTHOIICHUH  KITFOUEBBIX
oOrmecTBeHHBIX BorpocoB [16; 18]. B xoHTEkcTe G€30MaCHOCTH OHO BBICTYIIACT HE
TONBKO (POHOM Uil TIPHHATHSI PEIICHUH, HO W HHAMKATOPOM TOTO, HACKOJIBKO
! mpuMeHsieMble Mephl BOCHIPHHHMMAIOTCS KaK JIETUTHMHBIE ¥ CIIPABEUIMBBIE.

Pravitel'stvennyj portal Respubliki Uzbekistan , UzA, 29.01.2019. (In Russ.)

13. Opros pokazal, chto mnogie uzbekistancy bojatsja soobshchat' o korrupcii [Survey shows that many
Uzbeks are afraid to report corruption]. Podrobno.uz, 12.12.2024. (In Russ.)

15. Centr izuchenija obshchestvennogo mnenija «Izhtimoiy Fikr». Obshchestvennoe mnenie naselenija po
voprosam pravoporyadka i bezopasnosti [Public opinion on law and order and security]. Tashkent, 2023.
(InRuss.)

1 3. Norris P. A Virtuous Circle: Political Communications in Postindustrial Societies. Cambridge,
Cambridge University Press, 2000. 398 p.
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HraopupoBaHue 3TOro M3MEpeHHs BEAET K POCTY HENOBEPHs, PAaCIPOCTPAHEHHUIO
CIlyXOB U (POPMHUPOBAHUIO AIBTEPHATUBHBIX, HEPENKO KOHCHHPOJIOTHYECKUX
UHTEpIIpeTaunil  npoucxonsauiero.B  V30Oekucrane — pa3BuBaeTcs — IpaKTHKa
PETYISPHBIX OMPOCOB IO BOIPOCaM IPaBONOPsAKA, padOThl MPaBOOXPAHUTEIBLHBIX
OpraHoB, YPOBHSI KOPPYNIMU U 3(P(PEKTHBHOCTH T'OCYIApCTBEHHBIX Mporpamm [15].
OTH JaHHbIE, XOTS W HE BCErJa CTAHOBSATCA MPEIMETOM IIUPOKON IMyOIUYHOM
JUCKYCCUM, TO3BOJIIIOT OpraHaM BJIACTH BBISABIIATH 30HBI PUCKA, KOPPEKTUPOBATh
NPUOPHUTETHl M OIeHWBaTh A(GGeKT HH(DOPMALMOHHBIX KamIlaHwid. Baxno, 4TO
oOmiecTBeHHOE MHEHHE (OpPMUpPYETCS BO B3aUMOICUCTBUU C Meaua. Pamku, B
KOTOPBIX MOAAIOTCS HOBOCTH O MPECTYNHOCTH, KOPPYILUUU WIH 3KCTPEMU3ME,
BIIMSIFOT Ha TO, BUIAT JIM TPAXKIAHE B MPOUCXOJSAIIEM CUCTEMHBIE TIPOOJIEMBI MO0
OTHENIbHBIE  CIy4ad, OLEHUBAIOT JIM OHM JEHCTBUA TOCylapcTBa  Kak
MOCJIEAIOBATEIbHbIE WM Kak pEakTUBHbIE M u30uparenbHble. Takum o0Opaszom,
cpencTBa MaccoBod HMH(opMaMd M OOIIECTBEHHOE MHEHUE OOpa3yroT CBS3KY,
KOTOpass MpU OINPENEIEHHBIX YCIOBHMSX YCHIMBACT YCTOMYMBOCTH CHCTEMBI
0e30macHOCTH, a TpU OTCYTCTBUM JOBEpUS M TPO3PAYHOCTH MOXKET CTaTh
UCTOYHHMKOM HecTaOWIbHOCTH [3; 5; 16; 17].

Ob6cyxneHue

[TpoBenéHHBIN aHAIN3 TTOKA3bIBAET, YTO B COBPEMEHHOM Y30EKHCTaHE CPEICTBa
MaccoBoM MHGpOpPMAalMM U OOLIECTBEHHOE MHEHHE OOBEKTMBHO CTaHOBSTCS
3HAUMMBIMM ~ JJIEMEHTAaMH  CHCTEMbl  TOCYIAapCTBEHHOW UM OOIIECTBEHHOM
6ezonmacHoct. LludpoBuzanus u mubepanuzanys Meaua-Cpeabl  PaCIIMPSIOT
MIPOCTPAHCTBO OOIIECTBEHHOW AMCKYCCHMUM M TOBBIIIAIOT MPO3PAYHOCTh JEUCTBHUI
BJIACTH, HO OJHOBPEMEHHO YCWJIMBAIOT PUCKM JIE3MH(OPMALUY, paJuKaIu3alun
OT/IENBHBIX TPYMI U KPUMUHAIU3ALUHN TOBECTKU. [IBOMCTBEHHBINM MOTEHIMAI Meara
Jief1aeT HeoOXOAMMBIM OCO3HAaHHOE PEryJIMPOBAaHUE U Pa3BUTHE MPO(HECCHOHATBHBIX
CTaHAAPTOB KYPHAIMCTUKH, HE CBOJA 3aJ]a4y JIMIIb K (hOopMaTbHOMY KOHTPOJTIO.

B cdepe npoTHBOAEHCTBUS SKCTpEMH3MY U TeppOpu3My HH(GOPMAIMOHHbBIE
KaMITaHUH, CTPOSIILIMECS] Ha COYETaHUU MPOPMIAKTUKH, Pa3bICHUTENILHON padoThl U
JEMOHCTPALMM PEATbHBIX IIOCIEACTBUM ydacTHUs B paJUKAIBHBIX CTPYKTypaXx,
CHOCOOCTBYIOT  ()OPMHUPOBAHHIO  YCTOWYMBOTO  HENPUSTUS  AKCTPEMHUCTCKHUX
UZICOJIOTU M.

[Tpu 3TOM 1OATOCPOUHBIN APPEKT TAaKUX KaMIIaHUN 3aBUCHUT OT YPOBHS JOBEpPHS
K HMCTOYHMKaM HMH(pOpPMALMM M OT CIIOCOOHOCTH Menua M30eraTb CTUrMaTu3aliu
YS3BUMBIX TPYIIIL.

5. Napoli P.M. Social Media and the Public Interest: Media Regulation in the Disinformation Age. New
York, Columbia University Press, 2019. 256 p.

16. Glynn C.J., Herbst S., O'Keefe G.J., Shapiro R.Y., Lindeman M. Public Opinion. 3rd ed. Boulder,
Westview Press, 2015. 420 17. Voltmer K. The Media in Transitional Democracies. Cambridge, Polity
Press, 2013. 224 p.
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AHTUKOPPYIIIIMOHHAS TIOBECTKA B Me/IMa YCHJIMBAET OOIIECTBEHHBIH KOHTPOIID,
dopMHpyeT HETepIUMOCTb K B3SITOYHMYECTBY M CTUMYIUpPYET TIpaklaH K
UCIIONB30BaHUI0  OPUIMATBHBIX KaHAJOB COOOLICHHH O TpaBOHAPYIICHHSX.
OTKpBITOCTE UH(OPMALIMY O PACCIIEIOBAHUAX U MEpax OTBETCTBEHHOCTH IOBBIILIAET
IPE/ICKAa3yeMOCTh IPABOIIPUMEHEHUS] U YKpEIUISeT JOBEpHE K HHCTUTYTaM, 4YTO
HEIIOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C YCTOMYMBOCTBIO CUCTEMbI O€30ITaCHOCTH.

OO11ecTBEHHOE MHEHHE B 3TUX IPOLIECcCaxX BBIIOIHSET POjlb JAKMYCOBOW Oymaru
spdexTuBHOCTH pedopM. PerymspHple ompockl M aHaIM3 Meaua HACTPOEHHH
MO3BOJISIIOT ~ BBUSIBJISITH  30HBI HANPSOKEHUS! M CBOEBPEMEHHO KOPPEKTUPOBATH
noMATUKY. OIHAKO 3TOT MOTEHLMAN PEATU3YETCS TOJIBKO MPU HAINYUU PEaJIbHBIX
MEXaHM3MOB Y4ETa MHEHHI TPpaXIaH, a He IpH (JOPMaIbHOM OTYETHOCTH.

B pesynerare MOXHO 3aMKCHPOBaTh HECKOJIBKO KIIIOUEBBIX YCJIOBHH, MpH
KOTOPBIX CpEICTBA MAacCOBOM MH(OPMALMK U OOIIECTBEHHOE MHEHHE CTAHOBSITCS
pecypcoM, a He yA3BUMOCTbIO Oe3omacHocTH. K HUM OTHOCATCS mpenckasyemas
IpaBOBasi CPEZIa, 3aKPEILIAIONIAs CBOOOMY CJIOBA M OTBETCTBEHHOCTB 32 Pa3KUTaHUE
HEHABUCTH; WHCTUTYLIMOHAJIbHAs M SKOHOMHYECKAs HE3aBUCUMOCTb PENaKIUii;
pa3BUTHE MEAMa IPaMOTHOCTHU HACEJIEHUS; OTKPBITOCTh OPIaHOB BIACTH K TUAJIOTY U
o0paTHOM  CBsI3M; a  TakkKe  peryjsipHOe  HUCIOJIb30BaHME  pe3yJbTaToB
COLIMOJIOTUYECKUX UCCIIEA0BAHUN MPH IIAHUPOBAHUU U OLIEHKE Mep O€30MacHOCTH.
IIpn nocnenoBareIbHOM YKPEIUIEHWM JTUX JJIEMEHTOB MENUAIPOCTPAHCTBO U
HACTPOEHHUS IPakJJaH CIIOCOOHBI BBINONHATH (YHKIUIO PAHHETO MPEAYNPEKICHUs,
NpoUIIAKTUKU pHUCKAa W OOIIECTBEHHOTO KOHTPOJIS, JIOMOJNHAS JeATeNbHOCTh
TPaJULIMOHHBIX CHUJIOBBIX CTPYKTYP M MOBBIIIas OOILIYI0 YCTOMUMBOCTH Y30€KCKOIO
o0111ecTBa K BHYyTPEHHUM U BHEIIHUM YTPO3aM.

B coBokymHOCTM  pe3ynbTaTbl  yTOYHSIOT — TPaHUIBl  JIOMYyCTUMOIO B
peryaupoBanuu Menuacgepsl. JKECTKOCTh MpaBHiI caMa Mo cebe He rapaHTHpyeT
YCTOMYHMBOCTH, €CJIM OHA pa3pylIiaeT KOHKYPEHIMIO MHTEPIPETaluii U UCKII0YaeT
OOIIECTBEHHBI KOHTpOJb. HampoTuB, mnpenckasyemble IpaBuiia, MpO3padHble
NpOLIEAYphl pearupoBaHusl Ha HapyIIEHHUs U PpoeCCHOHANbHbIE CTaHIAPThI MOJIaYH
co3natoT  3(pQEeKT CcaMOOrpaHUYEHHUs, KOIJa 3HAYMTEeNIbHAs YacTh  PHCKOB
HEUTpAIM3yeTCsl BHYTPUM MEIMacooOIlecTBa M ayIUTOpHMH Oe3 IOCTOSHHOTO
aJIMUHHMCTPAaTHBHOIO BMEIIATENbCTBA.

W3nep>xkn HeBepHOTo BBIOOpA 3/1€Ch BIIOJIHE MaTepualibHbl. Ecin ynop nenaercst
TOJBKO HAa KOHTPOJIb, PACTET JIATEHTHAs HaNpsHKEHHOCTb, a KPUTHKA YXOOUT B
He(opManbHbIE KaHAJIbI, [Jie OHA pajukanu3yercd. Ecim ynop nenaercs TOIBKO Ha
mubepanu3anyioo  0e3  CTaHAapTOB M MEIMarpaMOTHOCTH,  YCHJIMBAIOTCS
MaHUMYJSIUH, CIIyXH M KOHCIHUpoJorudeckue Bepcuu. ONTHManbHas TPaeKTOPHS
JeKAT B WHCTUTYUMOHAJIM3AIMA OOpAaTHOM CBSI3M: pEryJIspHbIE Ppa3bsSCHEHUS
pelieHni, myOIu4Hble OTYETHI MO WUTOTaM PE30HAHCHBIX pacCeOBaHMM, 3alluTa
3asBUTENICH U Pa3BUTUE MEIMArPaAMOTHOCTH KaK 0a30BOIM KOMITETEHIIMHU IPaskIaH.
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OrpaHuyeHMst UCCIIEIOBaHUS CBA3aHbI C TEM, YTO 3HAYNUTENbHASA YaCTh SMIMPUKU
OIIMpAETCsl Ha BTOPUYHbIE JAaHHbIE M IyOJIMYHBIE MaTrepualibl, YTO HAKJIaJbIBAeT
Ipefesl Ha TOYHOCTh IPUYMHHBIX BBIBONOB. lIepCIIEKTHBHBIM HalpaBIEHUEM
JanbHeHmel paboTel  SBISIETCS  pacUIMpeHHe KOpIlyca MEIUAaKOHTEHTa ¢
(PMKCHpPOBAaHHBIM TIEPUOIOM HAOMIONEHUS, a TAKXKE AaHAIN3 CETEBOW JAWHAMHUKH
pacnpocTpaHeHHsl CIyXOB B IM(POBLIX IJIATGOpMAX € MPHUBA3KOH K COOBITUAM U
peaxkuysaM MHCTUTYTOB. Takol mIar mo3BOJMII Obl U3MEPATh HE TOJIIBKO COZEPKaHKE
COOOLIEHUI, HO M CKOPOCTb MX pacHpOCTpPaHEHUs, a Takke 3(PPEKTUBHOCTh
o(pUIIaATTBHBIX OIPOBEPIKEHUN U PA3bSICHEHU.

Turkiy jamiyatda siyosiy ong, psixopolitik
ta’sir va yetakchilik fenomeni

SEITOV AZAMAT
Professori, s.f.d., JIDU
ZULXUMOR MAXMUDOVA
Tayanch doktorant, JIDU

Annotatsiya. Ushbu maqola Turkiy Davlatlar Tashkiloti (TDT) prezidentlarining
yetakchilik modellari va psixopolitik strategiyalarini tahlil qiladi. Tadgiqot Shavkat
Mirziyoyev (O zbekiston), Rejep Tayyip Erdog‘an (Turkiya), llhom Alivev (Ozarbayjon) va
Kassym-Jomart Tokayev (Qozog ‘iston)ning retorikasi, siyosiy psixologik yondashuviari va
etno-madaniy identitetni shakllantirishdagi roli orqali “Turkiy dunyo”, mintagaviy birlik va
strategik liderlik jarayonlarini o ‘rganadi. Diskurs tahlili, komparativ yetakchilik bahosi va
amaldagi siyosiy faktlarga tayangan holda maqgola TDT doirasida mamlakatlararo
integratsiya, hamkorlik va bargarorlikni ta’'minlashdagi yetakchilik modellarining ta’sirini
yoritadi. Shu bilan birga, suverenitet masalalari, manfaatlar ziddiyati va psixopolitik
mexanizmlarning amaliy ogibatlari ham ko ‘rib chigiladi. Natijalar shaxsiy yetakchilik
uslublari, kollektiv identitet va mintaqaviy strategik boshgaruv o ‘rtasidagi o zaro bog ‘liglikni
ochib beradi.

Kalit so‘zlar: Turkiy Davlatlar Tashkiloti, yetakchilik modellari, psixopolitika,
etnomadaniy identiteti, mintagaviy integratsiya, siyosiy retorika, Turkiy dunyo.

Abstract. This article analyzes the leadership models and psychopolitical strategies of the
presidents of the Organization of Turkic States (OTS). The study examines the rhetoric,
political-psychological approaches, and the role of ethno-cultural identity formation of
Shavkat Mirziyoyev (Uzbekistan), Recep Tayvip Erdogan (Tiirkiye), Ilham Aliyev
(Azerbaijan), and Kassym-Jomart Tokayev (Kazakhstan) in shaping the concepts of the
“Turkic World,” regional unity, and strategic leadership. Based on discourse analysis,
comparative leadership assessment, and empirical political data, the article explores the
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impact of leadership models on interstate integration, cooperation, and stability within the
OTS framework. Additionally, issues of sovereignty, conflicts of interest, and the practical
implications of psychopolitical mechanisms are examined. The findings reveal the
interrelationship between individual leadership styles, collective identity, and regional
strategic governance.

Keywords: Organization of Turkic States, leadership models, psychopolitics, ethno-
cultural identity, regional integration, political rhetoric, Turkic World.

Armomauuﬂ. B cmamve AHAIUSUPYIOMCA Mmooenu ﬂudepcmea u ncuxonojumuvdeckKue
cmpamezuu  npesudenmos Opeanuszayuu mrwopkckux eocydapeme (OTI). Hccnedosarue
OCHOBAHO Ha aHAluze pumMmopurku, nOJAUMUKO-NCUXOJIOcUHECKUX nooxo0008 u poiau
Gopmuposanus SMHOKYILMYPHOU UOeHmuuHocmu 6 desmenvrocmu Illaskama Mupsuéesa
(Vzbexucman), Peodocena Tatiuna Spooeana (Typyus), Hnvxama Anuesa (Azepbaiiodcar) u
Kacvim-Komapma Tokaesa (Kazaxcman). Yepes npusmy konyenmog «TropkcKuil mupy,
PECUOHAIBHOCO eourcmea  u cmpamecuiecKkoco Jzu()epcmea cmambss - pacemampueaem
GUUAHUE JUOEPCKUX MOOelell HA  NPOYeccvl  MedwccoCyOapCmEeHHOU  UHmespayul,
compyonuyecmea u obecneuenuss ycmouuueocmu 6 pamxax OTI. Ha ocHose ouckypc-
ananusa, de@HumeﬂbHOﬁ OYEHKU Jzu()epcmea U IMNUpUYECKUX noauUmudecKux OQHHBIX
makKoice AHATIU3UPYIOMCA 60npocsvl cyeeperumema, KOHngZuKmOG unmepecos u
npakmudeckue Nnocne0Cmeus NCUXONOAUMUYECKUX MEXAHUIMOB. HOﬂy‘ieHHble pesyiiomanisl
PACKPBIBAOM 83AUMOCEA3b MeHCO)Y UHOUBUOYATLHBIMU CIMUIAMU TUOEPCEA, KOLIEKMUBHOU
UOEHMUYHOCBIO U PECUOHATIbHBIM Cmpamecu4eCKum ynpaeienuem.

Kniouesvle cnosa: Opeanuzayusi MIOPKCKUX — 20CYOapcme, Mooenu  Juoepcmad,
ncuxonoaumuka, OMHOK)JIbhypHAs uc)eHmuqucmb, PeCUOHAIbHAA urmeepayusl,
NOMUMUYECKAs. PUMOPUKA, MIOPKCKULL MUP.

KIRISH

So‘nggi yillarda Markaziy Osiyo va turkiy geosiyosiy makonda kuzatilayotgan
siyosiy faollik, igtisodiy yaqginlashuv va madaniy uyg‘unlashuv jarayonlari
mintaganing xalgaro maydondagi o‘rnini sezilarli darajada o‘zgartirmoqda. Turkiya,
Ozarbayjon, Qozog‘iston va O°‘zbekiston kabi davlatlarning tashqi siyosatidagi
faollik, yirik diplomatik uchrashuvlarning o‘sib borishi hamda turkiy identitetga
tayanadigan hamkorlik tashabbuslari ushbu jarayonning asosiy harakatlantiruvchi
omillaridir.

Ushbu dinamikada Turk davlatlari tashkiloti (Turkic States Organization)
markaziy institutsional platformalardan biri sifatida shakllanib bormoqgda. Tashkilot
siyosiy mulogotni muvofiglashtirish, igtisodiy integratsiyani chuqurlashtirish va
madaniy alogalarni tizimli ravishda rivojlantirish orgali turkiy davlatlarning umumiy
strategik manfaatlarini yagona vektor ostida birlashtirishga intilmoqda. A’zo davlatlar
poytaxtlarida o‘tkazilayotgan sammitlar, ko‘p tomonlama kelishuvlar va umumiy
tarixiy-madaniy merosga tayangan diplomatik gadriyatlar mintaga ichida yangi
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ko‘lamdagi hamkorlik modelining shakllanayotganini ko‘rsatmoqda®. Aynigsa, ushbu
hamkorlik doirasida mamlakat rahbarlari (prezidentlar) o‘zlarining yetakchilik
modellari, retorikasida psixopolitik va etnomadaniy elementlarni faol qo‘llashmoqda.

Bu jarayon, bir tomondan, davlatlar o‘rtasidagi integratsiya, o‘zaro ishonch va
“turkiy oila” g‘oyasining mustahkamlanishiga xizmat giladi. Boshga tomondan esa,
siyosiy psixologiya nuqgtayi nazaridan, jamiyatda tayanch yaratish, yetakchining
shaxsiy jozibasi va nutq orqali ta’sir ko‘rsatish mexanizmlarini yanada puxta
boshqarish zaruratini kuchaytiradi?.

Ushbu holat turkiy davlatlar rahbarlari o‘rtasida liderlikning qanday
shakllanayotgani, ularning nutgiy strategiyalari, jamiyatga ruhiy-psixologik ta’sir
usullari va umumiy etnik hamjihatlik g‘oyasidan qanday foydalanilayotganini alohida
tahlil gilishni tagozo etadi.

TADQIQOTNING MAQSADI

Mazkur magolaning asosiy magsadi Turkiy Davlatlar Tashkiloti (TDT) doirasida
turkiy davlatlar yetakchilarining siyosiy ongni shakllantirish jarayonidagi o‘rnini
psixopolitik va antropologik yondashuvlar asosida tahlil gilish, yetakchilik modellari,
siyosiy retorika va ramziy diskurslar orgali umumturkiy identitet, mintagaviy birlik
hamda strategik boshgaruv mexanizmlarining ganday shakllanayotganini aniglashdan
iborat.

TADQIQOTNING VAZIFALARI

1. Siyosiy ong, psixopolitika va siyosiy yetakchilik tushunchalarining nazariy-
metodologik asoslarini tahlil gilish;

2. Antropologik (V. Turner, C. Geertz, B. Anderson, A. Appadurai, P. Chatterjee)
va zamonaviy siyosiy yetakchilik nazariyalarining (J. Burns, B. Bass, P. Northouse)
turkiy jamiyat kontekstidagi qo‘llanish imkoniyatlarini aniqlash;

3. Turkiy Davlatlar Tashkiloti doirasida yetakchilik fenomenining institutsional va
ramziy xususiyatlarini ochib berish;

4. Turkiya, O‘zbekiston, Ozarbayjon va Qozog‘iston prezidentlarining siyosiy
nutglari va diskurslarini psixopolitik tahlil gilish;

5. Siyosiy retorika, tarixiy ramzlar va etnomadaniy kodlar orgali jamoaviy
identitet va “turkiy dunyo” g‘oyasining shakllanish mexanizmlarini aniqlash;

6. TDT doirasida yetakchilik modellarining mintagaviy integratsiya, hamkorlik va
barqgarorlikka ta’sirini baholash;

7. Turkiy integratsiya jarayonlarida suverenitet, manfaatlar asimmetriyasi va
tashqi aktorlar diskurslarining psixopolitik ogibatlarini tahlil gilish;

! Turkic States Organization. Samarkand Declaration, Ninth Summit, 2022.
https:/Aww.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf

2 Strategic Research Institute of Uzbekistan. Uzbekistar ’s priorities in the Organization of Turkic States.
https://isrs.uz/en/magolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik-sari
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8. Turkiy jamiyatda siyosiy ong va yetakchilik o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni
integrativ yondashuv asosida umumlashtirish.

TADQIQOT METODOLOGIYASI

Ushbu tadgiqotning nazariy asosini klassik antropologik konsepsiyalar va
zamonaviy siyosiy yetakchilik nazariyalarini birlashtiruvchi integrativ yondashuv
tashkil etadi. Bunday model siyosiy liderlikni fagat shaxsiy fazilatlar yoki institutlar
orqali emas, balki jamiyatdagi ramziy ma’no tizimlari, milliy tasavvurlar, kollektiv
identiteti, afsona va rituallar bilan o‘zaro bog‘liq bo‘lgan murakkab madaniy-Siyosiy
jarayon sifatida talgin gilish imkonini beradi®. Turkiya siyosiy makonida shakllangan
liderlik modellarini tahlil gilish aynan mana shu integratsion nazariy asos orgali
yanada chuqurroq ochib beriladi.

Birinchidan, Viktor Turnerning ramziy antropologiyasi va “ijtimoiy drama”
haqidagi konsepsiyasi siyosiy liderlarni jamiyatdagi o‘tish holatlari, islohot davrlari
yoki inqiroz paytlarida “liminal figuralar” sifatida tushuntirish imkonini beradi.
Turner nazariyasiga ko‘ra, jamiyat o‘zini qayta tiklash jarayonlarida ritual liderlar
markaziy rol o‘ynaydi 2 .Turkiya siyosatida ham liderlarning nutglari, bayram
marosimlari, tarixiy obrazlarga murojaat qilishlari hokimiyatning ramziy
legitimatsiyasi uchun xizmat giladi.

Ikkinchidan, Klifford Geertzning “qalin tasvir” yondashuvi siyosiy liderlikni
madaniy ma’nolar tizimiga joylashtiradi. Geertzga ko‘ra, siyosiy harakatning o‘zi
ramzlar tarmog‘i bo‘lib, lider obrazlari jamiyatning o‘zini gqanday talqin qilishidan
kelib chigadi®.Shu ma’noda, siyosiy nutq fagat kommunikativ vosita emas, balki
ma’no ishlab chigaruvchi madaniy jarayondir.

Uchinchidan, Benedikt Andersonning “tasavvur qilingan millat” hagidagi
konsepsiyasi liderlikning millat qurish jarayonidagi o‘rnini tushuntiradi. Anderson
millatni siyosiy va madaniy jihatdan “tasavvur qgilingan hamjamiyat” sifatida talqin
giladi*. Turkiya va Ozarbayjon siyosiy liderlari tarixiy narrativlarni gayta qurish orgali
milliy o‘zlikni mustahkamlash va umumturkiy birlik g‘oyasini ilgari surishadi.

To‘rtinchidan, Arjun Appadurai tomonidan ishlab chigilgan global ogimlar
modeli (mediascape, ideoscape va ethnoscape) siyosiy yetakchilikni global madaniy
maydon bilan bog‘laydi. Appadurai ta’rifiga ko‘ra, global media makoni lider imijini
shakllantirishda hal qiluvchi omildir ° . Turkiya liderlarining xalgaro
kommunikatsiyada faol ishtiroki va diasporaga murojaatlari siyosiy legitimlikning
transmilliy tus olganini ko‘rsatadi.

! Clifford Geertz, The Interpretation of Cultures (New York: Basic Books, 1973).

2 Victor Turner, The Ritual Process: Structure and Anti-Structure (Chicago: Aldine, 1969).

3 Clifford Geertz, “Thick Description,” in The Interpretation of Cultures (New York: Basic Books, 1973).
4 Benedict Anderson, Imagined Communities (London: Verso, 1983).

5 Arjun Appadurai, Modernity at Large: Cultural Dimensions of Globalization (Minneapolis: University
of Minnesota Press, 1996).
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Beshinchidan, Partha Chatterjeening postkolonial nazariyasi millatni ichki
(madaniy-ma’naviy) va tashqi (modernizatsion-pragmatik) sohalarga ajratadi.
Chatterjee fikricha, postkolonial davlatlarda siyosiy liderlar aynan shu ikki maydon
o‘rtasida muvozanat yaratadi ! . Turkiya va Ozarbayjon liderlarining milliy
gadriyatlarni tiklash bilan birga modernizatsiyani parallel olib borishi aynan shu
modelga mos keladi.

Ushbu antropologik konsepsiyalar zamonaviy yetakchilik nazariyalari Burns,
Bass va Northouse ishlari bilan uyg‘unlashtirilganda, liderlikning mexanizmlari
yanada aniq ochiladi. J. Burnsning transformatsion liderlik nazariyasi liderning
jamiyatning qadriyat va maqsadlarini o‘zgartira olishi bilan izohlanadi.” Bu Turner va
Geertz tasvirlagan ramziy jarayonlar bilan kesishadi.

Bassning xarizmatik va transformatsion liderlik modeli liderning shaxsiy
fazilatlari va ilhomlantiruvchi roli bilan bog‘lig®. Xarizma ko‘pincha madaniy miflar,
tarixiy gahramonlar va diniy ramzlar bilan mustahkamlanadi.

Northouse yondashuvi esa liderlikni kontekstga bog‘liq jarayon sifatida talgin
giladi: madaniyat, siyosiy tuzilma, institutlar va shaxsiy fazilatlar o‘zaro ta’sir etadi®.

Shu tariga, mazkur tadgigotning nazariy modeli ikki yirik yondashuvni
birlashtiradi: (1) antropologiya liderlikning ma’no, identiteti va ramzlar tizimini
tushuntirsa, (2) siyosiy yetakchilik nazariyalari liderlikning mexanizmi,
motivatsion ta’siri va institutsional jihatlarini ochib beradi. Bu integrativ
yondashuv Turkiya va Ozarbayjon siyosiy liderlari nutgidagi ramzlar, milliy identiteti
qurilishi, umumturkiy birlik g‘oyasi, global media makonidagi lider imijining
shakllanishi va transformatsion siyosiy jarayonlarni yaxlit tahlil gilish imkonini
yaratadi. Shu tarzda yaratilgan integrativ nazariy model nafaqat liderlikning ramziy,
madaniy va institutsional gatlamlarini tushuntiradi, balki u orqgali siyosiy
jarayonlarning psixologik-dinamizmi ham ochib beriladi. Aynan shu nugtadan
boshlab, psixopolitika tushunchasi Turkiya kontekstida alohida ahamiyat kasb etadi.

Mazkur maqolada qo‘llanilgan nazariy yondashuvlar turkiy jamiyatda siyosiy
ong, psixopolitik ta’sir va yetakchilik fenomenini turli darajalarda tushuntiradi.
Ularning tagqgoslama tahlili shuni ko‘rsatadiki, har bir nazariya siyosiy liderlikning
muayyan jihatini ochib beradi va aynan TDT makonidagi siyosiy jarayonlarni
kompleks tahlil gilishda o°zaro to‘ldiruvchi xususiyatga ega.

Antropologik va psixopolitik yondashuvlar

Antropologik nazariyalar siyosiy yetakchilikni jamiyatdagi ramziy ma’no, tarixiy
xotira va kollektiv identitet bilan bog‘liq jarayon sifatida talqin giladi. Bu yondashuv
turkiy jamiyatda siyosiy ongning shakllanish mexanizmlarini tushuntirishda aynigsa
muhimdir.

! Partha Chatterjee, The Nation and Its Fragments (Princeton: Princeton University Press, 1993).
2 James MacGregor Burns, Leadership (New York: Harper & Row, 1978).
3 Bernard M. Bass, Leadership and Performance Beyond Expectations (New York: Free Press, 1985).
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V. Turnerning “ijtimoiy drama” va liminallik konsepsiyasi siyosiy liderlarni
ingiroz, islohot yoki geosiyosiy burilish davrlarida jamiyatni safarbar giluvchi ramziy
figuralar sifatida izohlash imkonini beradi. Turkiya va Ozarbayjon siyosiy
amaliyotida liderlarning tarixiy sanalar, milliy bayramlar va kollektiv xotiraga
murojaat gilishi aynan shu mexanizm orqali siyosiy legitimatsiyani mustahkamlaydi.

C. Geertzning “qalin tasvir” yondashuvi esa siyosiy liderlikni madaniy ma’nolar
tizimi doirasida talgin giladi. Turkiy jamiyatda siyosiy nutq fagat pragmatik
kommunikatsiya emas, balki siyosiy ongni shakllantiruvchi psixopolitik vosita
hisoblanadi.

B. Andersonning “tasavvur qilingan hamjamiyat” konsepsiyasi TDT liderlari
tomonidan umumturkiy birlik g‘oyasining ilgari surilishi va milliy identitetni
transmilliy darajada gayta qurish jarayonlarini tushuntiradi.

A. Appadurai modeli (mediascape, ideoscape, ethnoscape) siyosiy liderlikni
global axborot makoni bilan bog‘laydi. Turkiya va TDT liderlarining diaspora
auditoriyalariga murojaati siyosiy ongning transmilliy tus olganini ko‘rsatadi.

P. Chatterjee postkolonial yondashuvi esa turkiy davlatlar liderligining
ikkiyoglama xarakterini — milliy-madaniy merosni tiklash va modern davlat qurish
jarayonlarini parallel olib borishini izohlaydi.

Zamonaviy Yetakchilik nazariyalari antropologik yondashuvlarni liderlikning
institutsional va motivatsion mexanizmlari bilan to‘ldiradi.

J. Burnsning transformatsion liderlik nazariyasi turkiy jamiyatda siyosiy ongning
o‘zgarishini lider tashabbuslari va qadriyaviy mobilizatsiya bilan bog‘laydi.

B. Bassning xarizmatik liderlik modeli siyosiy yetakchilikning psixologik
asoslarini ochib beradi. TDT liderlari misolida xarizma tarixiy miflar, milliy
gahramonlar va umumturkiy ramzlar orgali mustahkamlanadi.

P. Northouse yondashuvi esa liderlikni madaniy, institutsional va shaxsiy omillar
kesishmasida ko‘rib chiqadi. Bu model TDT doirasida kollektiv liderlik va
davlatlararo muvofiglikni tahlil gilishda aynigsa mos keladi.

Nazariyalar va TDT liderlari bo‘yicha analitik jadval

. . .. Qo‘llanishi Siyosiy ong va
Nazariya/muallif | - Asosly g'oya | i40r1ar misolida) | psixopolitik ta’sir
Lider — liminal Ingiroz va islohot
V. Turner e " | Turkiya, Ozarbayjon | davrlarida ramziy
ramziy figura )
safarbarlik

Liderlik — Slyos?)/nrglgu\tlc{]31 orgali

C. Geertz madi?zl?/mr?a no | Turkiya,Qozog‘iston emotsiyalarni

shakllantirish

B. Anderson Millat — tasavvur | TDT barcha liderlari Umumturkiy
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gilingan identitetni qurish
hamjamiyat
. Global media . . Transmilliy
A. Appadurai ogimlari Turkiya, Ozarbayjon psixopolitik ta’sir
. Ichkiltashai . . An’ana va
P. Chatterjee . .| Turkiya, Ozarbayjon modernizatsiya
millat modeli ;
muvozanati
Transformatsion . . quny_atlar va
J. Burns A Turkiya, Ozarbayjon slyosly ong
liderlik 2
transformatsiyasi
Xarizmatik . Emotsional
B. Bass liderlik Turkiya legitimatsiya
Kontekstual Institutsional va
P. Northouse I TDT liderlari madaniy
liderlik -
muvofiglik

Taqqoslama tahlil shuni ko‘rsatadiki, antropologik va psixopolitik nazariyalar
turkiy jamiyatda siyosiy ongning ramziy va emotsional asoslarini tushuntirsa,
zamonaviy siyosiy yetakchilik nazariyalari liderlikning institutsional va
transformatsion mexanizmlarini ochib beradi. TDT liderlari faoliyati ushbu nazariy
yondashuvlarning bir-birini to‘ldiruvchi xarakterga ega ekanini tasdiglaydi. Shu bois,
turkiy jamiyatda siyosiy yetakchilik fenomenini tahlil qgilishda integrativ va
komparativ yondashuv metodologik jihatdan eng samarali hisoblanadi.

Psixopolitika Turkiya kontekstida oddiy siyosiy manipulyatsiya yoki
propagandadan ustunroq tushuniladi. Bu — nafaqgat aholi ongini boshqarish, balki
kollektiv “ijtimoiy o‘zlik”ni shakllantirish vositasi. Erdo‘g‘anning nutglari, tarixiy
ramzlar va mediatizatsiya gilingan obrazlar orgali hosil bo‘ladigan psixopolitik ta’sir,
jamiyatda «xavf—umid», «g‘urur—tashvish» kabi murakkab emotsional gatlamlarni
uyg‘unlashtiradi. Misol uchun, 2023-yil saylovoldi nutglarida Turkiya aholisi orasida
o‘tkazilgan so‘rovlar (Pew Research Center, 2024) shuni ko‘rsatdiki, milliy xavfsizlik
va birlashuv mavzulari bo‘yicha ijobiy reaksiyalar 48% ni tashkil gilgan, ammo
igtisodiy qgiyinchiliklar bilan bog‘liq xavotirlar 62% ga yetgan. Bu, psixopolitik
strategiyaning bir vagtning o‘zida motivatsion va qo‘rgituvchi funksiyalarini
ifodalaydi, ya’ni lider jamiyatning ruhiy holatini mohirona manipulyatsiya giladi.

Xarizma tushunchasi Turkiyada fagat shaxsiy xarizmatik fazilatlar bilan
cheklanmaydi; u madaniy va tarixiy miflar bilan uzviy bog‘langan. Erdo‘g‘anning
sahnadagi giyofasi, nutgdagi ramziy metaforalar va diniy-axlogiy kodlar orgali
yuzaga keladigan shaxsiy jozibasi — bu xarizma emas, balki madaniy kodlangan
xarizma. Bu modelga ko‘ra, xarizma shunchaki shaxsiy ishonch yoki
ilhomlantiruvchi nutq emas, balki jamiyatning tarixiy xotirasi va milliy mifologiyasi
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bilan uyg‘unlashgan kuch. Masalan, uning “Buyuk Turkiya”, “Turkiy dunyo birligi”
kabi frazalari nafagat retorik effekt, balki kollektiv identitetini gayta shakllantirish
mexanizmi sifatida ishlaydi.

Yumshoq kuch (soft power) esa Turkiya uchun ko‘p gatlamli, institutsional va
personal strategiyalardan iborat. Erdo‘g‘anning tashqi siyosiy muvaffaqiyatlari,
TIKA, TURKSOY va TRT orqali olib borilgan madaniy loyihalar, hamda global
media maydonidagi faol nutqlarining tahlili shuni ko‘rsatadiki, yumshoq kuch bu
shaxsiy xarizma va institutsional mexanizmlarning sintezidir. Oddiy xalgaro imij
yaratishdan farqli o‘laroq, Turkiya modeli shaxsiy va madaniy legitimlikni global
maydonda ham amalga oshiradi. Misol uchun, 2022 - 2023 yillarda Turkiyaning
madaniy ekspansiyasi natijasida Qozog‘iston, O‘zbekiston va Ozarbayjonda TIKA
loyihalariga oid media gamrovi 30% dan oshdi, bu esa yumshoq kuchning statistika
orqali o‘lchash imkoniyatini beradi.

Turkiya Prezidenti Rajab Toyyip Erdo‘g‘anning 2019-2024 yillar oralig‘ida Turk
Davlatlari Tashkiloti (TDT) sammitlarida gilgan nutqlarini so‘nggi besh yil davomida
psixopolitika nuqgtai nazaridan tahlil gilganda, uning nafagat siyosiy pozitsiyani
bildirish, balki chuqurroq darajada jamoaviy turk o‘zligini qurish va boshgarishga
garatilgan murakkab kommunikativ ~ strategiyasi aniq namoyon bo‘ladi.
Psixopolitikaning muhim elementlari tarix va ramzlardan foydalanish,
emotsionallikni boshqgarish hamda “o‘zimiz - begona” obrazlarini shakllantirish bu
nutqlarda uyg‘un qo‘llanilganligini ko‘rish mumkin.

Erdo‘g‘an o‘z nutqlarida tarixni oddiy misol sifatida emas, balki barcha turkiy
xalglar uchun umumiy ruhiy va madaniy taglikni yaratishning asosiy vositasiga
aylantiradi. U “O‘rxun yodgorliklari”, “Ulug® yo1”, “Usmonli mirasi” kabi ramzlar
va atamalarni doimiy ravishda gaytarib, tinglovchilarda sharafli va qudratli umumiy
o‘tmish haqidagi tasavvurni jonlantiradi. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, uning har bir
nutqining deyarli chorak gismi bevosita tarixiy murojaat va umumiy madaniy
merosga bag‘ishlangan. Bu yugqori foiz shunchaki ritorik usul emas, balki jamoaviy
psixologiyani shakllantirishda qo‘llaniladigan usuli hisoblanadi. Magsad - har bir
tinglovchining shaxsiy va milliy o‘zlik hissini, “bizning ildizlarimiz bir” degan kuchli
va emotsional hissiyot bilan mustahkamlangan kengroq turk o‘zligi bilan
birlashtirish.

Emotsionallikning mohirona boshqarilishi bu jarayonning yana bir muhim girrasi
hisoblanadi. Nutqlar g‘urur va iftixor (“610 millionlik turk dunyosi”, “kelajakdagi
kuch markazi) bilan boshlanib, keyin hamdardlik va yaqinlik (“qardosh davlatlar”,
“bir yurak™) tuyg‘ularini mustahkamlaydi. Shundan so‘ng, u “global giyinchiliklar”

! Recep Tayyip Erdogan, “We will work with all our strength to make the upcoming period the Century of
the Turkic World,” Address at the 11th Summit of the Council of Heads of State of the Organization of
Turkic States, Bishkek, Kyrgyzstan, November 6, 2024, Directorate of Communications of the Republic
of Tiirkiye.
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va “geosiyosiy tahdidlar” haqidagi ogohlantirishlar bilan hissiy ohangni bir oz
o‘zgartiradi, bu esa auditoriyada tashgi dunyoning murakkabligi va zaruriy himoya
hissini uyg‘otadi. Biroq, bu ogohlantirishlar hech gachon umidsizlikka olib kelmaydi;
aksincha, ular “Yangi turk asri” kabi kuchli umid va istigbol iboralari bilan
yakunlanadi. Natijada, tinglovchi gurur, birlik, mas’uliyat va umidning murakkab
aralashmasi bilan ta’sirlanadi, bu uni passiv tinglovchidan emosional jihatdan jalb
gilingan va vazifalangan faol ishtirokchiga aylantiradi.

“O‘zimiz” doirasini aniqlashda Erdo‘g‘an aniq va inklyuziv usuldan foydalanadi.
U har bir turkiy davlatni (“O‘zbekiston, Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Ozarbayjon...”)
alohida tilga olib, ularning individual ahamiyatini tan oladi va shu orgali ularni
yagona “turk oilasi” tarkibiga birlashtiradi. Bu har bir milliy auditoriyada
shaxsiylashtirilgan e’tibor hissini uyg‘otadi. “Begona” yoki “dushman” obrazi esa
to‘g‘ridan-to‘g‘ri emas, balki bilvosita shaklda namoyon bo‘ladi. Erdo‘g‘an aniq bir
davlat yoki madaniyatni nishonga o‘rniga qo‘ymasdan, ‘“xalgaro tizimdagi
nomutanosibliklar” yoki “yagona superkuch ta’siri” kabi umumlashtirilgan
tushunchalar orqali tashqi tahdidlar mavjudligini ta’kidlaydi. Bu strategiya aniq
dushmanlikni keltirib chiqarmasdan, ichki birlik va o‘z-o‘ziga yetarlilikni zaruriy
psixologik vaziyatga aylantiradi.

Xulosa qilib aytganda, besh vyillik davr mobaynida Erdo‘g‘anning TDT
sammitlaridagi nutqlari chuqur hisoblangan psixopolitik loyiha sifatida ko‘rinadi.
Uning magsadi turkiy dunyoni siyosiy-igtisodiy hamkorlik darajasidan ko‘ra
yugorirog — umumiy tarixiy taqdir, madaniy yaqinlik va hissiy bog‘liglik asosida
qurilgan, o‘ziga xos psixologik hamjamiyat darajasiga ko‘tarishdir. Bu nutqlar orqali
u nafagat hozirgi masalalarni muhokama giladi, balki tinglovchilarning ongida turk
dunyosining o‘tmishi, hoziri va kelajagi haqidagi idrokini shakllantiradi, ularni
yagona kollektiv subyektning bir qismi sifatida ko‘rishga yo‘naltiradi. Shuning uchun
bu nutglar oddiy siyosiy bayonotlar emas, balki jamoaviy o‘zlikni qurish va
boshgarishning kuchli psixopolitik vositasi hisoblanadi.

Shu tarzda, psixopolitika, xarizma va yumshoq kuch Turkiya kontekstida
integrativ, translyatsiyalangan va madaniy kodlangan strategiyalar sifatida
operatsionalizatsiya gilinadi. Bu nafagat ichki auditoriya, balki turkiy diasporalar va
global maydon uchun ham mo‘ljallangan psixologik va madaniy ta’sir tizimidir.
Ushbu yondashuv o‘quvchiga kutilmagan, ilgari ko‘p ishlatilmagan tahlilni taklif
giladi: siyosiy liderlik nafagat hokimiyat va institutlar bilan, balki madaniy kodlar,
kollektiv xotira va transmilliy media oqimlari bilan ham bog‘lig murakkab
fenomen sifatida talgin gilinadi.

Quyidagi jadvalda O‘zbekiston Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Turkiya va
Turk Davlatlari Tashkiloti sammitlaridagi nutglari kontent-analiz usuli orgali
tagqoslandi. Jadval nutglardagi asosiy mavzular, tarixiy va madaniy ramzlardan

PN

foydalanish, emotsionallik, “o‘zimiz — begona” obrazlari hamda strategik maqsadlar
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nugtai nazaridan tahlil gilinib, ikki kontekst (bilateral va mintaqaviy) o‘rtasidagi
farglarni ochib beradi. Shu tarzda, jadval Sh.Mirziyoyevning Turkiya bilan hamkorlik
va TDT doirasidagi mintaqaviy integratsiyaga yondashuvining qiyosiy ko ‘rinishini

taqdim etadi.
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So‘nggi yillarda Turk davlatlari tashkiloti doirasida ishlab chigilayotgan rasmiy
diskurs ko‘pincha “tarixiy birdamlik”, “umumiy ildizlar” va “madaniy yaqinlik” kabi
tushunchalar atrofida shakllanmoqda. Birog ushbu narrativlar real geosiyosiy
jarayonlarni to‘liqg izohlab bera olmaydi. Chunki TDT faoliyati fagat madaniy
uyg‘unlik mahsuli emas, balki Markaziy Osiyo makonida kechayotgan manfaatlar
to‘qnashuvi va raqobat dinamikasining bir qismidir'.

Rasmiy hujjatlarda tashkilot siyosiy neytrallik va o‘zaro manfaatdorlikka tayangan
platforma sifatida taqdim etilsa-da, amaliyotda a’zo davlatlarning tashqi siyosiy
ustuvorliklari bir xil emas. Aynigsa, Markaziy Osiyo davlatlari uchun TDT doirasidagi
hamkorlik ko‘pincha ko‘pvektorli tashqi siyosatning bir elementi sifatida garaladi,
holbuki Turkiya uchun u mintagaviy yetakchilik va strategik ta’sirni kengaytirish
vositasi bo‘lib xizmat qilmoqdi?. Aynan shu nomutanosiblik TDT ichida yashirin,
birog bargaror manfaatlar asimmetriyasini yuzaga keltiradi.

Markaziy Osiyo hududi Turkiya va Rossiya o‘rtasidagi raqobatda geosiyosiy
chorraha vazifasini bajaradi. Rossiya mintaqani tarixan o‘zining “yaqin xorij”i sifatida
ko‘rib kelgan bo‘lsa, Turkiya uni madaniy-lingvistik yaqinlik asosida gayta kashf
etmoqda®. Ushbu ikki yondashuv mohiyatan turlicha: Rossiya ta’siri asosan harbiy-

1 Turk davlatlari tashkiloti, Samarkand Declaration, Ninth Summit, 2022,
https:/Aww.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf

2 Ahmet Faruk Cetinkaya va Neslihan Demirel, “Analyzing the Impact of the Organization of Turkic
States on the Foreign Trade of Member Countries,” Cogent Social Sciences 10, no. 1 (December 2023),
https://doi.org/10.1080/23311886.2023.2288370

3 Strategic Research Institute of Uzbekistan, “Uzbekistan’s Priorities in the Organization of Turkic States,”
https://isrs.uz/en/magolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik
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xavfsizlik, energetika va mehnat migratsiyasi orgali amalga oshirilsa, Turkiya
yumshoq kuch, madaniyat, ta’lim va tarixiy xotira instrumentlariga tayanadi'.

Birog bu farg ularning ragobatini yumshatmaydi, aksincha, uni yanada
murakkablashtiradi. Turkiyaning TDT orqgali mintagaviy institutlashuvni kuchaytirish
harakatlari Rossiya tomonidan geosiyosiy balansni o‘zgartiruvchi omil sifatida gabul
gilinmogda?. Shu sababli, Rossiya TDTni ochigchasiga tangid gilmasdan, birog
bilvosita tarzda uning siyosiy salohiyatini cheklashga intiladi — masalan, Markaziy
Osiyo davlatlarini xavfsizlik va energetika masalalarida o‘ziga bog‘liq holda ushlab
turish orgali®.

TDT rasmiy jihatdan integratsion tuzilma sifatida ko‘rsatiladi, ammo tanqidiy
nuqtayi nazardan qaralganda, u hali to‘lagonli supranatsional institutga aylangan emas.
Qarorlar majburiy kuchga ega emas, igtisodiy mexanizmlar cheklangan, xavfsizlik
masalalari esa deyarli chetlab o‘tilgan. Bu holat tashkilotni ko‘proq ramziy va
diskursiv maydonga aylantirib qo‘yadi®.

Bundan tashgari, Markaziy Osiyo davlatlari uchun TDT Rossiya va Xitoy bilan
munosabatlarda muzokara resursi sifatida ham ishlatilmoqda. Ya’ni, turkiy birlik
diskursi real integratsiyadan ko‘ra ko‘proq tashqi kuchlar bilan savdolashuvda leverage
vazifasini bajaradi®. Bu esa TDT ichidagi sadogat darajasi va strategik birdamlikning
nisbiyligini ko‘rsatadi.

Shunday qilib, Turk davlatlari tashkiloti atrofida shakllanayotgan optimistik diskurs
ortida murakkab va ziddiyatli geosiyosiy reallik mavjud. Turkiya TDT orgali
Markaziy Osiyoda normativ va madaniy yetakchilikka intilayotgan bir paytda, Rossiya
bu jarayonni o‘zining an’anaviy ta’sir zonasi uchun xavf sifatida baholamoqda.
Markaziy Osiyo davlatlari esa ushbu ragobatda passiv obyekt emas, balki manfaatlarini
muvozanatlashtirayotgan faol subyektlar sifatida harakat gilmogda®.

Demak, TDTni faqat “qardoshlik loyihasi” sifatida emas, balki mintagaviy
ragobat, manfaatlar to‘qnashuvi va strategik hisob-kitoblar kesishgan maydon
sifatida tahlil gilish ilmiy jihatdan asoslirogdir. Aynan mana shu tangidiy yondashuv
tashkilotning real salohiyati, cheklovlari va kelajakdagi ehtimoliy transformatsiyalarini
tushunish imkonini beradi. Shu nugtadan kelib chigib, turkiy integratsiyani baholashda

! Elena Pavlova, “Russia’s Perspective on Turkic Integration,” Central Asia Geopolitics Review, 2023.
2 Partha Chatterjee, Postcolonial Theory and Nation-Building (London: Routledge, 1993).

3 Pew Research Center, “Turkey Pre-election Survey,” 2024,
https:/Avww.pewresearch.org/global/2024/05/12/turkey-pre-election-public-opinion

4 Turk davlatlari tashkiloti, Samarkand Declaration, Ninth Summit, 2022,
https:/Aww.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf

5 Ahmet Faruk Cetinkaya va Neslihan Demirel, “Analyzing the Impact of the Organization of Turkic
States on the Foreign Trade of Member Countries,” Cogent Social Sciences 10, no. 1 (December 2023),
https://doi.org/10.1080/23311886.2023.2288370

6 Strategic Research Institute of Uzbekistan, “Uzbekistan’s Priorities in the Organization of Turkic States,”
https://isrs.uz/en/magolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik
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tashqi aktorlarning tangidiy diskurslarini oddiy tavsiflash bilan cheklanib qolish yetarli
emas. Aksincha, ushbu pozitsiyalar ganday geosiyosiy hisob-kitoblarga tayanayotgani,
ular TDT doirasidagi real jarayonlar bilan ganchalik mos yoki zid ekani va eng muhimi,
tashkilotning ichki rivojlanish dinamikasiga qganday ta’sir ko‘rsatayotgani tahlil
markaziga chiqgarilishi lozim. Aynan mana shu yondashuv TDTni idealizatsiya giluvchi
“gardoshlik” narratividan voz kechib, uni mintaqaviy raqobat, manfaatlar to‘qnashuvi
va strategik muvozanat izlanishlari kesishgan murakkab siyosiy makon sifatida ko‘rish
imkonini beradi.

Turkiy integratsiya jarayonlari, xususan Turk davlatlari tashkiloti doirasidagi
faollik, xalgaro ekspertlar hamjamiyatida bir xil baholanmaydi. Rossiya, Xitoy va
Yevropa lttifogi tahlilchilarining pozitsiyalari oz manfaatlari va geosiyosiy qo‘rquvlari
bilan belgilanadi. Biroq ushbu tashqi tangidlarni tahlil gilishda ularni “neytral ekspert
bahosi” sifatida emas, balki ragobatdosh kuchlarning strategik diskursi sifatida
ko‘rish muhim.

Ana shu strategik diskurslar ichida eng faol va tarixiy jihatdan chuqur ildiz otgani
Rossiya ekspert makoniga tegishlidir. Chunki Markaziy Osiyo Rossiya uchun nafagat
geosiyosiy hudud, balki postsovet identiteti va xavfsizlik arxitekturasining ajralmas
gismi hisoblanadi. Shu sababli turkiy integratsiyaga oid tangidlarning eng keskin va
ideologik shakli aynan Rossiya diskursida namoyon bo‘ladi. Rossiyalik ekspertlar
orasida turkiy integratsiya ko‘pincha “yumshoq panturkizm” sifatida talgin gilinadi.
Ularning asosiy xavotiri shundaki, TDT Rossiyaning Markaziy Osiyodagi tarixiy-
siyosiy ta’sirini bosgichma-bosgich sigib chigarishi mumkin®. Aynigsa, til, ta’lim,
media va tarixiy xotira sohalaridagi yaginlashuv Rossiya tomonidan madaniy-
geosiyosiy ragobat sifatida gabul gilinadi.

Biroq bu tangidlar ko‘pincha ichki ziddiyatga ega. Bir tomondan, Rossiya TDTni
“ramziy, real kuchga ega bo‘lmagan tuzilma” sifatida taqdim etadi; ikkinchi tomondan
esa, unga nishatan doimiy shubha va xavotir bildiradi. Agar TDT chindan ham siyosiy
jihatdan samarasiz bo‘lsa, nega u Rossiya ekspert diskursida muntazam ravishda “xavf
manbai” sifatida tilga olinmoqda? Bu holat shuni ko‘rsatadiki, “panturkizm” haqidagi
tanqidlar ko‘pincha ilmiy emas, balki normativ-geosiyosiy himoya mexanizmi
sifatida ishlatiladi.

Shu bilan birga, TDT sifat jihatidan tarixiy panturkizmdan tubdan farq giladi. Biroq,
ayrim ramziy va ritorik elementlar saglanib qolgan bo‘lib, ular Xitoy yoki Rossiya kabi
davlatlarda xavotir uyg‘otishi mumkin. Shu sababli TDT ekspertlari doimiy monitoring
olib borib, mavjud narativlarni tushuntirishlari, tashkilotdagi jarayonlar va magsadlarni
xorijiy ekspertlar uchun anig ochib berishlari muhimdir. Bu nafagat tashqi
tushunmovchiliklarni kamaytiradi, balki TDTning strategik niyatlarini real kontekstdan
ajratib ko‘rsatadi.

! Elena Pavlova, “Russia’s Perspective on Turkic Integration,” Central Asia Geopolitics Review, 2023.
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Bundan tashqari, TDT faoliyati suverenitet masalasini ham ochiq ko‘rsatdi. Turkiy
integratsiya jarayonlarida a’zo davlatlar o‘z millly mustaqilligini saglagan holda
mintagaviy hamkorlikni rivojlantirish zarurati dolzarb bo‘lib qolmoqda. Bu esa turkiy
integratsiya va milliy suverenitet o‘rtasidagi muvozanatni doimiy nazorat gilishni talab
giladi.

Muallif pozitsiyasi shundan iboratki: TDT bugungi holatida panturkiy
ekspansionizm emas, balki Rossiyaning mintagadagi monopol ta’siriga alternativ
ramziy maydon yaratmogda. Aynan mana shu alternativlik Rossiyani bezovta
gilmoqda, g‘oyaning o‘zi emas.

Biroq turkiy integratsiyaga nisbatan xavotirlar fagat postsovet makoniga xos emas.
Agar Rossiya TDTni asosan o‘z tarixiy-siyosiy ta’siriga tahdid sifatida gabul qgilsa,
Xitoy bu jarayonga mutlago boshga — identiteti va ichki bargarorlik prizmasidan
garaydi. Shu bois Pekinning pozitsiyasi ochiq tangid emas, balki ehtiyotkor strategik
kuzatuv shaklida namoyon bo‘ladi. Xitoy ekspert diskursi Rossiyanikidan fargli
ravishda ochiq ideologik tanqiddan ko‘ra, ehtiyotkor va texnokratik shaklda namoyon
bo‘ladi. Pekin uchun asosiy xavf — turkiy integratsiyaning iqgtisodiy yoki siyosiy emas,
balki identitetga asoslangan transmilliy mobilizatsiya ehtimolidir!. Bu, aynigsa, Shinjon
(Sinszyan) kontekstida seziladi.

Xitoy tahlilchilariga ko‘ra, TDT doirasida “‘umumturkiy identitet”ning kuchayishi
ichki etnik masalalarga bilvosita ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Shu bois, Xitoy turkiy
integratsiyani  ochigchasiga tangid gilmaydi, biroq uni gqat’iy ravishda
siyosiylashmasligi sharti bilan gabul giladi. Bu pozitsiya TDTning hozircha igtisodiy va
madaniy darajadan chigib ketmaganini Pekin manfaatlariga mos tushishini anglatadi.

Muallifona xulosa shuki: Xitoy tangidi normativ emas, profilaktik xarakterga ega.
Agar turkiy integratsiya institutsional xavfsizlik yoki ideologik bloklashuv bosgichiga
o‘tsa, Xitoy munosabati keskin o‘zgarishi ehtimoldan xoli emas.

Xitoyning texnokratik va profilaktik yondashuvidan farqli o‘laroq, Yevropa Ittifoqi
turkiy integratsiyani asosan normativ va institutsional raqobat kontekstida baholaydi.
Bu yerda asosiy masala xavfsizlik yoki identitet emas, balki Markaziy Osiyoda gaysi
integratsion model ustuvor bo‘lishi masalasidir?. Y1 ekspertlari TDTga nisbatan
nisbatan yumshogrog, biroq ikkiyoglama munosabatda. Bir tomondan, ular mintagaviy
hamkorlik, bog‘liglik va alternativ integratsion formatlarni ijobiy baholaydi. Ikkinchi
tomondan esa, Turkiyaning yetakchi roli sababli TDTni “liberal bo‘lmagan integratsiya
modeli” sifatida ko‘rishadi.

Bu yerda asosiy xavotir bu demokratiya yoki inson huquglari emas, balki YI
ta’sirining cheklanishidir. Chunki TDT kuchaygan sari Markaziy Osiyo davlatlari

L Min Ye, China’s Foreign Policy in Central Asia: Strategic Interests and Regional Governance (New
York: Routledge, 2022).

2 European Union Institute for Security Studies, “EU Perspectives on Central Asian Integration,” 2023,
https:/Avww.iss.europa.eu/content/eu-perspectives-central-asian-integration
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uchun Yevropa normativ modeli yagona yo‘l bo‘lib qolmaydi. Shunday qilib, YI
tangidi ham ideologik emas, balki ragobatga asoslangan. Rossiya, Xitoy va Yevropa
Ittifoqi pozitsiyalarini bir butun holda ko‘rib chiqish shuni ko‘rsatadiki, tashqi
tangidlarning markazida bitta umumiy masala yotadi, Markaziy Osiyo davlatlarining
strategik avtonomiyasi. Aynan shu nugtada muhokama tashqi aktorlar garashidan ichki
masalaga, ya’ni TDT doirasida ishtirok etayotgan davlatlarning suvereniteti va garor
qgabul qilish erkinligiga ko‘chadi.

Eng murakkab va bahsli masala bu suverenitet masalasi. Savol shunday qo‘yilishi
kerak: TDT doirasida, xususan O‘zbekistonning faolligi, uzoq muddatda Markaziy
Osiyoda Angaraning siyosiy-madaniy dominantligiga olib kelishi mumkinmi?

Bu xavfni mutlago inkor etish ilmiy jihatdan xato bo‘lardi. Hagigat shuki, TDT
ichida:

- resurslar,

- tashabbuslar,

- institutsional tajriba asosan Turkiya tomonidan ishlab chigiladi.

Bu esa tabiiy ravishda yetakchi—ergashuvchi asimmetriyani yuzaga keltiradi. Birog
bu holat avtomatik tarzda suverenitet yo‘qolishini anglatmaydi. Muammo TDTda
emas, balki unda ganday ishtirok etilayotganida. Agar O‘zbekiston TDTni:

- tashqi siyosiy manevr,

- igtisodiy va transport manfaatlarini ilgari surish,

- va ko‘p vektorli siyosatning bir ustuni sifatida ishlatsa, Ankara dominantligi
cheklangan bo‘ladi.

Aksincha, agar turkiy birlik fagat madaniy diskurs asosida, tangidsiz gabul gilinsa,
unda normativ va diskursiv garamlik yuzaga kelishi mumkin. Bu — bevosita siyosiy
bosim emas, balki garorlar gabul gilishda “ramziy moslashuv” orgali namoyon
bo‘ladigan yumshoq garamlikdir. TDT O<zbekiston suverenitetiga tahdid emas, birog u
noto‘g‘ri  konseptualizatsiya qilingan taqdirda, tashqgi siyosiy avtonomiyani
toraytiruvchi omilga aylanishi mumkin. Shu ma’noda, turkiy integratsiya na
ideallashtirilishi, na demonizatsiya gilinishi lozim.

U doimiy ravishda siyosiy muvozanat, tangidiy refleksiya va suveren manfaatlar
bilan boshqarib boriladigan murakkab strategik jarayondir Shunday qilib, Rossiya
“panturkizm”, Xitoy “identiteti xavfi”, YI esa “normativ chetlashuv”” haqida gapiradi.
Ammo bu tangidlarning barchasi TDTning real mazmunidan ko‘ra, ularning o‘z
geosiyosiy mavqeini saglab qolish istagi bilan bog‘lig. Asosiy masala shundaki, turkiy
integratsiya kim uchundir loyiha, kim uchundir vosita, kim uchundir esa xavf.
O‘zbekiston uchun esa u — fagat bitta narsa bo‘lishi kerak: suveren manfaatlarga
xizmat giluvchi pragmatik platforma. Shu nugtadan boshlab muhokamani fagat tashqi
aktorlarning baholari bilan cheklab bo‘lmaydi. Chunki turkiy integratsiyaning
O‘zbekiston uchun real ta’siri u hagda kim nima deyayotganida emas, balki ushbu
g‘oyaning qanday diskurslar orqgali legitimlashtirilayotgani va siyosiy ongga ganday
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singdirilayotganida namoyon bo‘ladi. Aynan shu yerda psixopolitik mexanizmlar va
antropologik omillar hal giluvchi ahamiyat kasb etadi: ular integratsiyani ratsional
manfaatlar maydonidan ramziy majburiyatlar va emotsional sadogat maydoniga
ko*chirish xavfini yuzaga chigaradi.

Turkiy integratsiya jarayonlarida kuzatilayotgan faollik nafagat institutsional va
geosiyosiy omillar bilan, balki siyosiy ongni shakllantirishga garatilgan psixopolitik
mexanizmlar bilan ham izohlanadi. Ushbu mexanizmlar liderlar nutqi, ramziy obrazlar
va tarixiy xotira orgali jamoaviy identitetini mustahkamlashga xizmat giladi. Biroq
antropologik nugtayi nazardan garalganda, bunday diskurslar fagat ma’no ishlab
chigaruvchi neytral vosita emas, balki siyosiy Xatti-harakatlarni yo‘naltiruvchi va
chegaralovchi kuchli ijtimoiy mexanizm sifatida namoyon bo‘ladi’.

Aynan shu nugtada psixopolitika va antropologiya o‘zaro tutashadi: liderlar
tomonidan takror-takror qo‘llanilayotgan “qardoshlik”, “umumiy taqdir” va “tarixiy
birlik”” kabi metaforalar Turner va Geertz ta’riflagan ritual nutq shakliga kiradi. Bu nutq
siyosiy hamkorlikni mugarrar va shubhasiz jarayon sifatida ko‘rsatadi. Natijada siyosiy
garorlar ratsional manfaatlar asosida emas, balki emosional sadogat va ramziy
moslashuv orgali gabul gilinishi ehtimoli ortadi.

Biroq deklarativ darajadagi ushbu ramziy tenglik real siyosiy amaliyot bilan to‘liq
mos kelmaydi. Amaliy jarayonda integratsiya tashabbuslari notekis tagsimlanmoqda,
institutsional tajriba va resurslar asosan bitta markazda jamlanmoqda, garorlar esa
majburty kuchga ega emas. Shu tariqa “nima deyilyapti” bilan “nima qilinyapti”
o‘rtasida antropologik jihatdan muhim bo‘lgan uzilish yuzaga keladi. Bu uzilish ramziy
tenglik bilan amaliy ierarxiya o‘rtasidagi qarama-qarshilik sifatida namoyon bo‘ladi.

Mazkur tafovut O‘zbekiston uchun aynigsa sezgir ahamiyatga ega. Chunki
psixopolitik diskurslar tangidsiz gabul gilingan taqdirda, ular bevosita siyosiy bosim
ko‘rsatmasdan turib, tashqi siyosiy tanlovlarni bilvosita cheklashi mumkin. Bu
jarayonda suverenitet yo‘qotilishi ochiq majburiyatlar orgali emas, balki “madaniy mos
kelish” va “birlikka sodiqlik” kabi ramziy normalar orgali amalga oshadi. Antropologik
tilda aytganda, bu normativ ijtimoiylashuv jarayoni bo‘lib, u siyosiy elitalarning
manevr imkoniyatini sekin-asta toraytiradi. Shu bois, muammo turkiy integratsiyaning
o‘zida emas, balki uni qaysi diskurs orgali va ganday psixopolitik mantiq asosida
ichkilashtirilayotganidadir. Agar integratsiya fagat emotsional va identitar birlik
doirasida talqin gilinsa, u O‘zbekistonning ko‘pvektorli tashqi siyosatiga zid ravishda
bitta markaz atrofida ramziy tortilish hosil gilishi mumkin. Aksincha, agar turkiy
hamkorlik ratsional manfaatlar, ochig muhokama va institutsional muvozanat asosida
olib borilsa, u suverenitet bilan mos keluvchi pragmatik platformaga aylanishi mumkin.

Shunday qilib, psixopolitik manipulyatsiyalar va antropologik diskurs tahlili bir-
biridan ajralgan tushunchalar emas, balki yagona jarayonning ikki girrasi sifatida
namoyon bo‘ladi. “Nima deyiladi” va “nima qilinadi” o‘rtasidagi tafovutni ochib berish

1 Jan-Werner Miiller, Anthropology of Political Power (London: Palgrave Macmillan, 2021).
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esa turkiy integratsiyaning O‘zbekiston uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarini oldindan
ko‘ra bilish va ularni boshqgarish imkonini beradi. Aynan shu tanqidiy yondashuv
integratsiyani romantik narrativdan chigarib, suveren manfaatlarga asoslangan ongli
siyosiy tanlov darajasiga olib chigadi.

Rossiya “panturkiyizm”, Xitoy “identitet xavfi”, Yevropa Ittifoqi esa “normativ
chetlashuv” haqgida gapiradi. Ammo bu tanqgidlarming barchasi Turk davlatlari
tashkilotining real mazmunidan ko‘ra, mazkur aktorlarning o‘z geosiyosiy mavgeini
saglab golish istagi bilan chambarchas bog‘liq. Shu ma’noda, turkiy integratsiya kim
uchundir ideologik xavf, kim uchundir ragobat maydoni, kim uchundir esa tashqi
siyosiy vosita bo‘lib ko‘rinadi. O‘zbekiston uchun esa u fagat bitta narsa bo‘lishi kerak:
suveren manfaatlarga xizmat qiluvchi pragmatik platforma. Birogq aynan shu
pragmatizmni saglab qolish masalasi TDT kontekstida eng murakkab muammoga
aylanmoqda.

XULOSA

TDTni boshga mintagaviy integratsiya loyihalari bilan solishtirganda, u klassik
institutlarga tayangan modelni emas, balki ramziy va diskursiv yaginlikka asoslangan
formatni ifodalaydi. Masalan, Mustaqil Davlatlar Hamdo‘stligi (MDH) tajribasi shuni
ko‘rsatdiki, umumiy tarixiy o‘tmish va institutsional mexanizmlar integratsiya uchun
yetarli emas. MDH imperiyadan keyingi majburiy yaqinlikka, ixtiyoriylikdan ko‘ra
inertsiya va siyosiy merosga tayanar edi®. Natijada, bu tuzilma na real igtisodiy
integratsiyani, na barqaror siyosiy hamkorlikni ta’minlay oldi. TDT esa aksincha,
majburiyatdan emas, balki umumiy madaniy yaginlik va identitetga suyanadi. Ammo
aynan shu farq uni MDHdan kuchli gilgani kabi, potensial jihatdan yanada nozik va
murakkab giladi.

Ko‘plab tadqiqotlarda TDTning asosiy ustunligi ixtiyoriylik va ‘“qardoshlik”
g‘oyasi sifatida talqin gilinadi. Biroq ushbu magqolada muallif bunday yondashuvni
yetarli deb hisoblamaydi. Chunki integratsiyaning haqiqiy ta’siri huquqiy majburiyatlar
yoki igtisodiy bitimlarda emas, balki siyosiy ongni shakllantiruvchi psixopolitik
mexanizmlarda namoyon bo‘ladi. TDT doirasida shakllanayotgan integratsiya, avvalo,
davlatlararo emas, balki antropologik xarakterga ega bo‘lib, u tarixiy xotira, ramzlar,
liderlar nutqi va “‘umumiy taqdir” hagidagi narrativlar orqali ishlaydi.

Aynan shu nugtada liderlik masalasi markaziy ahamiyat kasb etadi. Amaldagi
tahlillarda Turkiyaning roli ko‘pincha “yetakchi davlat” yoki ‘“karizmatik markaz”
sifatida izohlanadi. Birog bunday tushuntirish TDTdagi real jarayonlarni to‘liq ochib
bermaydi. Amalda esa bu yerda Weber tasvirlagan karizmatik yoki institutsional
liderlikdan ko‘ra, antropologik jihatdan “garindoshlik asosidagi yetakchilik” modeli
shakllanmoqgda. Ushbu modelda lider hukmron subyekt emas, balki “katta aka” sifatida

! Ronald Grigor Suny, The Revenge of the Past: Nationalism, Revolution, and the Collapse of the Soviet
Union (Stanford: Stanford University Press, 1993).
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tasvirlanadi; bo‘ysunish huquqiy majburiyat emas, balki axlogiy hurmat va ramziy
sadoqgat shaklida namoyon bo‘ladi.

Bunday yetakchilik modeli tashqi tomondan mojarosiz va ijobiy ko‘rinishi
mumkin. Ammo O‘zbekiston nuqtayi nazaridan aynan shu mexanizm eng jiddiy
xavflarni yashiradi. Chunki garindoshlik logikasi siyosiy tenglikni emas, balki axlogiy
ierarxiyani shakllantiradi. Natijada, ochiq bosim yoki majburiy qarorlar bo‘lmasa ham,
vaqt o°tib tashqi siyosiy pozitsiyalarni “moslashtirish™ ehtiyoji paydo bo‘ladi. Bu holat
suverenitetning bevosita yo‘qolishi emas, balki qarorlar gabul qilish jarayonida ichki
0°z-0°zini cheklash, ya’ni yumshoq diskursiv qaramlik orqali namoyon bo‘ladi.

Shu bois, TDTni na idealizatsiya gilish, na MDH kabi muvaffagiyatsiz integratsiya
bilan avtomatik tenglashtirish to‘g‘ri bo‘ladi. Muammo tashkilotning o‘zida emas, balki
uni qanday konseptualizatsiya qilish va unda qanday ishtirok etishda. Agar O‘zbekiston
TDTni ko‘pvektorli tashqi siyosatning bir elementi, manfaatlarni ilgari surish uchun
instrument sifatida saglab qolsa, ushbu integratsiya suverenitetni mustahkamlovchi
omil bo‘lib qoladi. Aksincha, agar turkiy birlik tanqidsiz qabul qilinib, ramziy
majburiyat sifatida ichkilashtirilsa, u siyosiy mustaqillikni cheklovchi nozik
mexanizmga aylanishi mumkin.

Shu kontekstda, O°zbekistonning TDTdagi suvereniteti uch asosiy ssenariy orgali
tahlil qilishimiz mumkin. Birinchisi, pragmatik ishtirok, bunda O‘zbekiston
tashkilotdagi tashabbuslarni va integratsiya mexanizmlarini milliy manfaatlari va
ko‘pvektorli siyosat strategiyasiga mos ravishda ishlatadi. Bu holatda O°zbekiston
uchun TDT fagat suveren manfaatlarga xizmat giluvchi pragmatik platforma sifatida
namoyon bo‘ladi va hech qanday tashkiliy yoki siyosiy majburiyatga qattiq
bog‘lanmaydi.

Ikkinchi ssenariy bu ramziy ishtirok, bunda O‘zbekiston TDTdagi faoliyatda
ko‘proq ramziy xarakterga ega bo‘lib, tashkilotning umumiy turk identifikatsiyasi va
madaniy tashabbuslariga qo‘shiladi. Shu bilan birga, bu sSenariy O‘zbekistonning
suverenitetini gqisman “simvolik™ tarzda aks ettirishni bildiradi: davlat 0‘z mustaqil
siyosiy garorlari va milliy strategik vazifalarini himoya gilgan holda, tashkilotning
ramziy va diskursiv mexanizmlariga hamrohlik giladi.

Uchinchi ssenariy bu Angaraga qat’iy bog‘liglik, bunda O‘zbekistonning
suvereniteti Turkiya ta’siri ostidagi integratsiya mexanizmlari orgali cheklanadi.
Tashkilotdagi siyosiy va iqtisodiy tashabbuslar Turkiyaning strategik magsadlari bilan
moslashtirilishi zarur bo‘ladi, bu esa O‘zbekistonning mustaqillik va milliy
manfaatlarining ustuvorligini zaiflashtirishi mumkin. Aynan shu holatda garorlar gabul
qilish jarayonida ichki 0‘z-0‘zini cheklash va yumshoq diskursiv qaramlik xavfi paydo
bo‘ladi.

Shu tariga, TDT doirasida O‘zbekistonning suverenitetini saqlash uning ganday
rolni tanlashi va tashkilotdagi mexanizmlardan ganday foydalanganiga bog‘lig.
Pragmatik ishtirok suverenitetni mustahkamlovchi vosita bo‘lishi mumkin, simvolik
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egidalanish ramziy yaqinlik va ijtimoiy hamkorlikni oshiradi, ammo Ankaraga
garamlik esa siyosiy mustagillikka nozik, ammo seziladigan ta’sir ko‘rsatadi.

Shunday qilib, ushbu tahlil TDTni oddiy mintagaviy tashkilot emas, balki
geosiyosiy loyihadan ko‘ra antropologik sinov sifatida ko‘rishni taklif etadi. Uning
kelajagi institutlar kuchiga emas, balki ishtirokchi davlatlarning, xususan
O‘zbekistonning, ramziy jozibani ratsional manfaatlardan wustun qo‘ymaslik
gobiliyatiga bog‘lig.

Turkiy integratsiya jarayonlari, xususan TDT faoliyati, klassik mintagaviy
integratsiya modellari, jumladan MDH yoki Yevropa Ittifoqi tajribasi bilan
solishtiriladi. TDT MDHning muvaffagiyatsiz tajribasidan fargli ravishda ixtiyoriy
ishtirok, madaniy yaqinlik va umumturkiy identitetiga asoslanadi. Shu bilan birga,
uning samaradorligi fagat iqgtisodiy yoki siyosiy institutlarga emas, balki lider
diskurslari, ramzlar va transmilliy identitetni shakllantirishga bog‘liq.

O‘zbekiston uchun asosiy ilmiy xulosalar quyidagicha:

1. TDTning antropologik tabiati uni nafagat integratsiya modeli, balki suverenitet
uchun psixologik maydonga aylantiradi.

2. Qarindoshlik asosidagi liderlik modeli va ramziy mexanizmlar garorlar gabul
gilish jarayonida yumshoq garamlikni yuzaga keltirishi mumkin.

3. Shu sababli, TDT faqat tashqi siyosiy manevr va iqtisodiy manfaatlarni ilgari
surish vositasi sifatida konseptualizatsiya gilinishi zarur.

Natijada, TDT nafagat mintagaviy integratsiya tajribasi, balki antropologik va
psixopolitik analiz obyekti sifatida giziqarlidir, va uning kelajagi O‘zbekistonning
konseptual yondashuvi va strategik ixtiyoriyligiga bevosita bog‘liq.

O°¢zbekiston-Xitoy munosabatlarining shakllanish
xususiyatlari

JAVLON ABDAZIMOV
mustaqil tadgigotchi, TDSHU

Annotatsiya: Ushbu maqolada O zbekiston Respublikasi va Xitoy Xalg Respublikasi
o ‘rtasidagi munosabatlarning shakllanishi hamda rivojlanish bosgichlari tahlil gilinadi.
Muallif ikki daviat o ‘rtasidagi diplomatik alogalarning o ‘rnatilishi, ularning xalgaro
huquq tamoyillari asosida rivojlanishi va geosiyosiy omillar ta’sirida shakllanish
jarayonlarini yoritadi. Shuningdek, maqolada Markaziy Osiyo mintagasining strategik
ahamiyati, yirik davlatlar manfaatlari  to‘qnashuvi  hamda O ‘zbekiston—Xitoy
hamkorligining siyosiy, iqtisodiy va madaniy yo ‘nalishlari ko rib chigiladi. Tadgiqot
natijasida ikki tomonlama munosabatlarning o ‘zaro hurmat, tenglik va manfaatdorlik
tamoyillariga asoslangan holda izchil rivojlanib borayotgani asoslab beriladi.
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Kalit so‘zlar: O zbekiston, Xitoy, diplomatik munosabatlar, xalqaro huqugq,
geosiyosat, Markaziy Osiyo, ikki tomonlama hamkorlik, tashqi siyosat, strategik sheriklik,
integratsiya, globalizatsiya.

Annomauun. B Oannoli cmamve aHaIuUpyrOmMcs npoyeccol QOpMUPOBaAHUs U
passumusi omHowieHull medxncoy Pecnyonuxoiu Yzbexucman u Kumaiickou Hapoonot
Pecnybauxoii. Aemop paccmampusaem ycmarosiienue OUNIOMAMULECKUX C8A3ell MeHCOy
08yMsL 20CY0aPCMEAMU, UX PA3BUIUE HA OCHOBE NPUHYUNOE MENHCOYHAPOOHO20 Npaesd, a
makoice 6GauUAHue ceonoaumudecKux gbakmopoe Ha OaHHbI npoyecc. RpOMe moceo, 6
cmambse oceewaromcs  cmpamezudecKkoe 3Had4enue pecuorHda UeHmpa]leOﬁ Asuu,
CMOJIKHO6EHUEe UHmMepecos KpPYnHvlx depofcas U OCHO6HblE HANpaesleHusl y35€KCKO-
KUMAicKko2o compyoOHUYecmea 6 noIumuieckoll, SKOHOMUYECKOU U KyIbmypHOU cepax.
B pe3yiomame UCCne008anus 06OCH06b16a€mCﬂ, ymo deycmopormue OMHOUWLEHUA
nocnedo8amebHo paseueaiomcst Ha OCHO6€ NPUHYUNOE 63AUMHO20  YBAJNCEHUS,
paeronpasus u B83AUMHOU 6b1200WbL.

Knwuesvte cnosa. Ysbexucman, Kuman, ouniomamuueckue OmMHOWEHUS,
MedHCOYHApOOHOe — npago,  eeonoiumuka, Llenmpanvnas — Asus,  08ycmopoHHee
compydﬁuqecmeo, BHEWHl noaumuka, cmpamecudeckoe napmné’pcmeo, unmezpayusl,
anobanuzayus.

Abstract: This article analyzes the formation and development of relations between
the Republic of Uzbekistan and the People’s Republic of China. The author examines the
establishment of diplomatic ties between the two countries, their development based on
the principles of international law, and the influence of geopolitical factors on this
process. The study also highlights the strategic importance of Central Asia, the
competition of major powers’ interests, and the key areas of Uzbek-Chinese cooperation
in political, economic, and cultural spheres. The research concludes that bilateral
relations have been steadily developing on the basis of mutual respect, equality, and
mutual benefit.

Keywords: Uzbekistan, China, diplomatic relations, international law, geopolitics,
Central Asia, bilateral cooperation, foreign policy, strategic partnership, integration,
globalization.

Jahonda bugun yuz berayotgan shiddatli o‘zgarishlar ko‘lami mamlakatlarning
o‘zaro munosabatlarini ham ma’lum ma’noda takomillashtirish sari undamoqda.
Davlatlar o‘rtasidagi muloqotning ham eng boshlanish nuqtasi sifatida diplomatik
alogalarni rasmiy boshlangan vagtdan to uning siyosiy-shartnomaviy bazaning
shakllanishigacha davrni qaralsa — bu tabiiy, murakkab va ko‘p qirrali jarayon
sifatida o‘zini namoyon qiladi. Jahondagi siyosiy maydonni ishtirokchilari
joylashuviga ko‘ra eng avvalo xalgaro-huquqiy siyosiy maydonda joylashgani bilan
xalqaro munosabatlar ishtirokchisi sanaladi, ularning o‘zaro rasmiy aloqalar
o‘rnatgan hamda turli xalqaro institutlar bilan bog‘liq barcha davlatlarga xos
munosabatlarini albatta ikki tomonlama yoki ko‘p tomonlama xalgaro huquqiy
shartnoma kelishuvlari bilan amalga oshirishidir. Bu jarayon xalqlar o‘rtasida asrlar
davomida shakllangan tarixiy asos va an’analarni, ishtirokchi tomonlarning
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geosiyosiy joylashuvi, shuningdek, rasmiy diplomatik alogalarga kirishayotgan har
bir ishtirokchi davlatning siyosiy va iqgtisodiy qudrat ko‘lami bilan belgilanadi.

Bugungi zamonaviy xalgaro munosabatlar tizimi xalgaro huquq nugtayi
nazaridan barcha davlatlarning aholini, igtisodiy qudratini yoki xalgaro tuzilmalarga
a’zolik jihatlarini hisobga olgan taqdirda ham mutlago teng huqugli hisoblanadi.
Farglanuvchi jihat sifatida bugungi jahondagi yuz berayotgan o‘zaro muloqotlarning
ziddiyatli jihatlari bilan hamda xalgaro-huquqiy me’yorlarga amal qilish borasidagi
holati bo‘yicha muvozanat boshqacharoq kuzatilmoqda. XXI asr boshlaridan boshlab
jahondagi globallashuvning ko‘lami ortishi bilan BMT tomonidan belgilangan
xalgaro norma tartib va qoidalarni ta’sir qilish ko‘lami susaygan holatlari ortib va
buzish holatlari ancha ko‘paydi. Bu jarayonlar gigemon Rossiya, AQSh yoki ular
bilan hamkorlik gilayotgan boshga mintaga davlatlari BMT belgilab bergan
qoidalarini chetlab o‘tish yoki umuman amal gilmaydigan holatlari kuzatilmoqda,
xalgaro munosabatlar subyektlarni tan olish va mulogot gilish yoki tan olmaslik
masalalarini 0‘z pozitsiyalariga mos kelish nuqtai nazardan baholanmoqda, bu
harakatlar ayrim hukumatlar va siyosiy tizimlarni demokratlashtirish nuqtayi
nazaridan deb talqin qilinib aksariyat holatlaarda o‘z manfaatlar doirasidan kelib
chiggan holda amalga oshirishga erishilmoqgda.

Taraflarning moddiy jihatlarga bunday ko‘p diqqat qaratish holatlar endilikda
normaga aylanib bormoqda, aynigsa katta davlatlar kichik davlat ustidan, kuchli
davlat kuchsiz davlat yoki iqgtisodiy qudrati yuksalgan va rivojnalayotgan iqtisod
shaklidagi ikki tomonlama munosabatlarda ko‘pincha nisbatan zaif davlatni nafaqat
igtisodiy, balki siyosiy garamlikka ham olib keladigan shaklda mulogotlar olib
borishga majbur gilish kuzatilmogda.

Dunyo tan olgan tarjibaga muvofig Xalgaro huguq eng yugori yuridik kuchga ega
bo‘lgan muvozanat shakli bo‘lib, unda asosiy tamoyillar va qoidalar majmuasi
mavjud. Bu tamoyillar umumlashtirilgan me’yorlar bo‘lib, ular xalgaro huquqning
0‘ziga xos siyosly va ma’naviy mohiyatini ifodalaydi. Shuningdek, Xalgaro huquq
eng yuqori yuridik kuchga ega bo‘lib, unda asosiy tamoyillar majmuasi mavjud
bo‘lishi ko‘zda tutiladi. Bu tamoyillar umumlashtirilgan me’yorlar bo‘lib, ular
xalgaro huqugning o‘ziga xos siyosily va ma’naviy mohiyatini ifodalaydi. Asosiy
tamoyillar xalgaro huquq tizimining asosiy shakllantiruvchi omili sifatida xizmat
giladi - ular me’yorlar, institutlar va tarmogqlarmi birlashtiradi hamda xalgaro
hugugning tizimli faoliyat yuritishiga yordam beradi. Ular huqugq ijodkorligi, huqugni
amalga oshirish jarayoni va hugqugning progressiv rivojlanishi uchun normativ asos
bo‘lib xizmat qiladi va shu orqali xalqaro huquq amaliyotining barcha bosgichlarida
gonuniylikning eng yugori mezoniga aylanadi. Uning asosiy tamoyillari xalgaro
huquq tizimining asosiy shakllantiruvchi omili sifatida xizmat qilib, me’yorlar,

! Xalqaro huquq: Ma’ruzalar kursi / Mas’ul muharrir yuridik fanlar doktori, professor A. X.
Saidov. — T.: O‘zbekiston Respublikasi IIV Akademiyasi, 2012. — 6 b.
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institutlar va tarmoglarni birlashtiradi hamda xalgaro huqugning tizimli faoliyat
yuritishiga yordam beradi. Xalgaro huquq xalgaro munosabatlarning ijodkorligi,
huqugni amalga oshirish jarayonidagi rolini va huqugning rivojlanishi uchun
normativ asos sifatida xalgaro huquq amaliyotining barcha bosgichlarida
gonuniylikning eng yugori mezoniga tayangan holda jarayonlarni tartibga soladi.

Bu normalarni qo‘llash suveren davlatlar o‘rtasidagi munosabatlarni tartibga
soluvchi o‘ziga xos obyekt sifatida belgilanadi. Xalgaro huquq xalgaro tartibotining
poydevori sifatida asosiy tamoyillar uning siyosiy-huquqiy faoliyatini, shuningdek,
normalarning birdek tan olinishi va ularga rioya etilish darajasini tegishlicha belgilab
muntazam nazorat mexanizm kuchini beradi.

Bugun ham mamlakatlarning eng muhim magsadi jipslik va hamkorlikni
mustahkamlashga qaratilgan. O‘zbekiston Respublikasi bilan  Xitoy Xalq
Respublikasi o‘rtasidagi munosabatlar, qisqa 34 yillik rasmiy taraqgiyot davriga ega
bo‘lishiga qaramay, turli omillar va jarayonlar ta’siri ostida shakllangan va
rivojlanishda davom etmoqgda. O‘zbekiston va Xitoy o‘rtasidagi davlatlararo
munosabatlar alogalarning o‘rnatilgan paytidan boshlab butun keyingi rivojlanish
davrigacha xalgaro munosabatlarda shakllangan barcha xalgaro-huqugiy hujjatlar va
konvensiyalar mazmuniga rioya etilishining yorgin namunasi hisoblanadi.

O‘zbekistonda istiglol davrining boshlanishi bilan mustaqil davlat sifatida o‘z
tashqi siyosatini hamda diplomatiyasini shakllantirib kelmogda. Mamlakatlar uchun
diplomatiya mamlakatning zamonaviy xalgaro munosabatlar tizimidagi kirish hamda
mintagada va dunyoda manfaatlarini ilgari surish vositasi sifatida muhimligini
anglagan holda O‘zbekiston ham aynan jahon hamjamiyatini birdek a’zosi sifatida
diplomatik alogalarni kuchaytirish sari odimlamoqda. Bu munosabatlarni o‘rnatishda
eng muhim zamin esa 1990-yil 20-iyunda O‘zbekiston Oliy Kengashi tomonidan
“Mustaqillik deklaratsiyasi” qabul qilindi. Uning muhimligi va tarixiy hujjat
ekanligini — milliy mustaqillik g‘oyalari tarannumi bo‘lgani hamda o‘zida davlat
qurilishining muhim tarixiy tajribasini va o‘zbek xalgining ko‘p asrlik an’analarini
aks ettirishi bilan qadrlanadi. Davlat suvereniteti ¢’lon gilinganidan keyin mamlakat
va millatning o‘z taqdirini o°‘zi belgilash huquqidan, xalgaro huquqiy normalardan
to‘liq foydalanish, umuminsoniy qgadriyatlar va tamoyillardan kelib chiqib, iqtisodiy,
siyosiy va madaniy masalalarini mustaqil hal gilishga, dunyoda munosib o‘ringa va
obro‘ga ega bo‘lishga qadam tashlandi. Deklaratsiya O‘zbekistonda mamlakat ichki
va tashqi siyosatining barcha masalalarini qamrashga garatildi’.

1990-yillar boshida O‘zbekistonda asosiy siyosiy turtki o‘zining mustaqil tashqi
siyosatini amalga oshirishga qaratilgan, qo‘shni davlatlar bilan keng qamrovli
munosabatlar o‘rnatish orqali birgalikda rivojlanish maqgsad qilingan edi.
O‘zbekistonning tashqi siyosatdagi ilk gadamlarining bosh magsadi mamlakatning

11990-yil 20-iyunda O¢zbekiston Oliy Kengashi tomonidan “Mustaqillik deklaratsiyasi”” qabul
gilindi. https://lex.uz/docs/-185391
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siyosiy va iqtisodiy barqarorligini ta’minlashga qaratilgan bo‘lib, o‘sha davrda
mamlakatlarda ichki vaziyatlari nihoyatda murakkab edi.

Xitoy Xalq Respublikasi Markaziy Osiyo makonida paydo bo‘lgan yangi xalgaro
huquq subyektlari bilan albatta muloqotni yo‘lga qo‘yishga intilgan, jumladan
O‘zbekiston bilan diplomatik aloqalar o‘rnatish bilan mintagaga mos yangi
geosiyosiy strategiyasining bir gismi sifatida magsad gilgan. Bundan magsad
mintaganing strategik va energetik ahamiyatini chuqur anglash bilan izohlanadi.

Sobiq Ittifogning tugatilishi bilan Markaziy Osiyoda bir nechta yangi xalgaro
huquq subyektlari paydo bo‘ldi, Mamlakatlar o‘zaro ma’lum bir geosiyosiy bo‘shliq
holatida namoyon bo‘lishi sababli, yirik davlatlar o‘z ta’siri bilan u yerlarda
muvozanatni jilovlashga intildilar. O‘zbekiston Respublikasi bilan Xitoy o°zaro
munosabatlarini o‘rnatish va hamkorlikni yo‘lga qo‘yishga intilishi yaxshi imkoniyat
edi. Aynigsa, bu mintaga doimo qudratli davlatlarning geosiyosiy manfaatlari
doirasida bo‘lib kelgan. Mintagada Amerika, Rossiya va Xitoy o‘rtasida o‘ziga xos
kurash ketadi. Strategik joylashuv har bir respublika taraqqiyotiga ham, tanazzuliga
ham sabab bo‘lishi mumkin®.

Shu sababdan XXR, AQSh, Yevropa lttifogi, Turkiya, hozirda Eron, hamda uzoq
Shargning yana bir gator davlatlari Yaponiya, Janubiy Koreya va boshgalar ham
Markaziy Osiyodagi yangi mamlakatlarning rivojlanishiga ko‘makdosh bo‘lgan.

Bu jarayonda Pekin mintagadagi yosh davlatlarining ijobiy va salbiy tajribalarini,
shuningdek, O‘zbekiston va XXR manfaatlariga taalluqli bo‘lgan iqtisodiy, xo‘jalik
va boshga masalalarga oid huqugiy asosni takomillashtirib oldilar. Respublikalar endi
mustaqil suveren davlat magomini oldi. Xitoy Xalg Respublikasining imkoniyatlari
albatta mintagada ham, butun dunyoda ham kengaydi. Shuningdek, Xitoyning
munosabatlari Rossiya bilan ham bargaror, uzogq muddatli strategik hamkorlikka
aylana boshladi. Zamonaviy bosqichda XXR va RF ofrtasidagi iqtisodiy
hamkorlikning keng gamrovli bo‘lishiga qaramasdan, ikki davlat o‘rtasidagi siyosiy
hamkorlik darajasda emas. Ikki tomonlama alogalarda RF uchun mamlakatning
sharqiy hududlarini Xitoy investitsiyalaridan foydalanib rivojlantirishni, qo‘shma
infrastrukturaviy dasturlar va resurs bazasini o‘zlashtirishga bag‘ishlangan hamkorlik
muhim ahamiyatga ega?.

Bu masalalar aynigsa diplomatlar hamda ekspertlari tomonidan o‘rganildi,
so‘ngra esa O‘zbekiston—Xitoy munosabatlarini shakllantirish va rivojlantirish
jarayonida tabiiy ravishda moslashtiriladi. 90-yillarning boshida, xitoylik ekspertlar
Markaziy Osiyo mintaqasining sivilizatsion o‘ziga xosligi, uning milliy va dini

! Markaziy Osiyo - geosiyosiy manfaatlar to'qnashuvchi mintaga.
https://www.amerikaovozi.com/a/central-asia-geopolitical-games/3081669.html

2 Zhang Peng. Shanhay hamkorlik tashkiloti doirasida XXR va RF strategik hamkorligining
zamonaviy yo‘nalishlari. Siyosiy fanlar bo‘yicha falsafa doktorligi dissertatsiyasi avtoreferati. —
T.: 2020. — B.15.
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xususiyatlari haqida jiddiy qiziqish bilan o‘rganishgan. Ular bu xususiyatlardan
hamkorlikni rivojlantirishda ganday foydalanish mumkinligi, shuningdek, nimalar
Xitoyning mintaqaviy manfaatlari uchun to‘siq yoki hatto real tahdidga aylanishi
mumkinligi hagida tahlillar yuritgan edilar.

O‘zbekiston—Xitoy munosabatlari xalgaro huquqg doirasida ishlab chigilgan
umumiy tamoyillar asosida qurilgan va aynan shu tamoyillar “yangi” davlatlar
juftligining shakllanish poydevoriga aylanadi. Har ikkala davlat ham BMT a’zosi
sifatida o‘ziga xos huquq va majburiyatlar majmuasiga ega edi.

Ikkala mamlakat ham avval boshidan umumiy, global ta’sir omillarini
globallashuv jarayonining ta’sirlarini, xalgaro hamjamiyatning integratsiyalashuvi,
Xususan, mintagaviy integratsiya va mintagaviylashuv jarayonlarini, shuningdek,
dunyoda beqarorlik va mojarolarning o‘sishini inobatga olgan holda mulogotni
shakllantirishga intilgan. Shuningdek, ular bu jarayonlarning ta’sirini turlicha
darajada boshdan kechirgan. O‘zbekiston uchun mustaqillikning ilk yillardagi
mintagaviy xususiyatlar, tahdid va chagiriglar, shuningdek, mintagaviy hamkorlik
imkoniyatlari milliy xavfsizlik va davlat bargarorligi nuqgtayi nazaridan Xitoyga
garaganda ancha muhim ahamiyatga ega bo‘lgan.

Ma’lumki, 1990-yillar boshlarida Xitoy iqtisodiy o‘sishning jadal bosqichiga
kirib, chuqur islohotlar yo‘lini boshlab yuborgan edi, mamlakat Jahon savdo
tashkilotiga (JST) a’zo bo‘lishga tayyorgarlik ko‘rayotgan edi. Xitoy uchun global
darajadagi integratsiyalashuv, ochiglik siyosati va islohotlarni amalga oshirish
masalalari eng ustuvor yo‘nalishlar deb belgilangan.

Ikkala davlat uchun ham umumiy bo‘lgan asosiy tamoyillar sifatida mam-
lakatlarning tashqi siyosatiga uchinchi davlatlar aralashuviga tiyish muhim edi.

Xitoy yangi tashkil topgan O‘zbekiston davlatining suverenitetini birinchilardan
bo‘lib tan olgan mamlakatlardan biri bo‘ldi. O‘zbekistonda bu qo‘llab-quvvatlash
holati juda yuqori baholanadi, unga nisbatan o‘zaro hurmat va yaxshi qo‘shnichilik
munosabatlarini o‘rnatish bilan javob qaytariladi. O°zbekiston—Xitoy munosabatlari
O‘zbekiston Respublikasining tashqi siyosatida muhim hisoblanadi. O‘zbekiston
uchun Xitoy Xalq Respublikasi bilan yaxshi qo‘shnichilik, do‘stlik, hamkorlik va
sheriklik munosabatlarini rivojlantirish eng muhim ustuvor yo‘nalish sifatida yuqori
baholanadi.

O‘zbekiston va Xitoy o‘rtasidagi diplomatik munosabatlarning boshlanish nuqtasi
sifatida 1992-yil 2-yanvarda O‘zbekiston Respublikasi va Xitoy Xalq Respublikasi
o‘rtasida diplomatik munosabatlarni o‘rnatish to‘g‘risidagi Qo‘shma kommyunikeni
hamda 1992-yil 13-martdagi Xitoy Xalq Respublikasi va O‘zbekiston Respublikasi
o‘rtasidagi Qo‘shma Kommyunike, shuningdek 1994-yil 24-oktabrdagi Xitoy Xalq
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Respublikasi va O‘zbekiston Respublikasi o‘rtasidagi munosabatlarning asosiy
tamoyillari to‘g risidagi Qo‘shma Deklaratsiyani ko‘rsatish mumkin®.

Mazkur o‘zaro manfaatli hamkorlikni rivojlantirish va chuqurlashtirishga doir
Qo‘shma deklaratsiyaga kiritilgan 15 ta tamoyil ikki tomonlama hamkorlikning butun
tizimi keyingi yillarda qurilgan huqugiy poydevorga aylandi.

O‘zbekistonning o‘zining asosiy rivojlanish va taraqqiyot yo‘lini aniq hisobga
olgan holda, Qo‘shma deklaratsiyada qayd etilgan oltinchi tamoyil alohida
ahamiyatga ega edi. Unda xususan shunday deyiladi:

“6. Tomonlar siyosat, iqtisod, madaniyat, fan, shuningdek savdo, transport, aloqa,
ta’lim, sog‘ligni saqlash, axborot, turizm, sport va atrof-muhitni muhofaza qilish
sohalarida teng huquqli va o°‘zaro manfaatli hamkorlikni mustahkamlaydilar’*2.

O‘zbekistonning mustaqil yo‘lini boshlayotgan va millatlar hamjamiyatida o‘z
o‘mini izlayotgan davrda Xitoy tarafidan bunday keng qamrovli qo‘llab-quvvatlash
juda katta ahamiyatga ega bo‘ldi. Xitoyning ulkan nufuzi va uning BMT Xavfsizlik
Kengashining olti doimiy a’zosidan biri sifatidagi xalqaro voqealarga ta’siri ham o‘ta
muhim hisoblanadi.

Ikki mamlakat o‘rtasidagi munosabatlarning asosini suverenitet va hududiy
yaxlitlikka o‘zaro hurmat, tenglik hamda o°‘zaro manfaatdorlik tamoyillariga tayanishi
bilan harakterli.

Qo‘shma Deklaratsiyaning o‘n birinchi bandida aynigsa “O°zbekiston
Respublikasi hukumati Xitoy Xalq Respublikasi hukumatini Xitoyning yagona
gonuniy hukumati sifatida tan oladi, Tayvan Xitoy hududining ajralmas gismi ekanini
e’tirof etadi. O‘zbekiston Respublikasi hukumati Tayvan bilan hech qanday shaklda
rasmiy munosabatlar o‘rnatmasligini tasdiglaydi”® deb gayd etilishi ham Katta
ishonch ramzi sanaladi.

! Xitoy Xalq Respublikasi va O‘zbekiston Respublikasi o‘rtasidagi munosabatlarning asosiy
tamoyillari to‘g‘risidagi Qo‘shma Deklaratsiya. https://uz.china-
embassy.gov.cn/rus/zwgx/zywj/200406/t20040617 _1958795.htm

2 O‘sha joyda

3 Xitoy Xalq Respublikasi va O‘zbekiston Respublikasi o‘rtasidagi munosabatlarning asosiy
tamoyillari to‘g‘risidagi Qo‘shma Deklaratsiya. https://uz.china-
embassy.gov.cn/rus/zwgx/zywj/200406/t20040617_1958795.htm
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Abstract: The article analyzes Ismail Gasprinsky’s modernizing concept and its
role in the formation of Jadidism in Central Asia. Gasprinsky’s ideas on education,
language, culture, and social reform are examined as the intellectual basis of the
Jadid movement. The study shows that usul-i jadid functioned not only as a
pedagogical reform but also as a mechanism of social transformation. The
adaptation of Gasprinsky’s views in Turkestan led to the emergence of Jadidism as
an independent socio-cultural phenomenon. The article confirms that Gasprinsky'’s
legacy significantly influenced educational reforms, national identity formation, and
modernization processes in Muslim societies of Central Asia.

Key words and expressions: Ismail Gasprinsky; Jadidism; modernization; social
reality; Central Asia; usul-i jadid; educational reform; national identity; turkic
culture; Muslim societies.

Annotatsiya: Mazkur magqolada Ismoil G ‘aspirinskiyning modernizatsion kon-
sepsiyasi va uning Markaziy Osiyoda jadidchilik harakatining shakllanishidagi o ‘rni
tahlil qilinadi. G ‘aspirinskiyning ta’lim, til, madaniyat va ijtimoiy islohotlarga oid
g'oyalari jadidchilik harakatining intellektual asosi sifatida ko ‘rib chigiladi.
Tadgigot natijalari usul-i jadid nafagat pedagogik islohot shakli, balki jamiyatni
ijtimoiy jihatdan yangilash mexanizmi sifatida ham faoliyat yuritganini ko ‘rsatadi.
G ‘aspirinskiy  qarashlarining Turkiston sharoitiga moslashtirilishi natijasida
jadidchilik mustaqil ijtimoiy-madaniy hodisa sifatida shakllandi. Magolada
G ‘aspirinskiy merosining Markaziy Osiyo musulmon jamiyatlarida ta’lim islohotlari,
milliy o zlikni anglash va modernizatsiya jarayonlariga sezilarli ta’sir ko ‘rsatgani
ilmiy asosda tasdiglanadi.

Tayanch so‘z va iboralar: Ismoil G ‘aspirinskiy; jadidchilik; modernizatsiya;
ijtimoiy vogelik; Markaziy Osiyo; usul-i jadid; ta’lim islohoti; milliy o zlik; turkiy
madaniyat; musulmon jamiyatlari.
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Annomayua: B cmamve ananusupyemcsi MOOEpHU3AYUOHHAS KOHYEnyus
Ucmauna acnpurnckoeo u e€ ponv 6 ghopmuposaruu 0xcaouousma 6 Llenmpanvroti
Asuu. Hoeu I'acnpunckoeo 6 obnacmu o6pazoéanus, A3vlkd, KyJIbmypbl U COYUALb-
HLIX pehopm paccmampuéaromcs Kak UHMELIeKMYaIbHAsl OCHOBA O0HCAOUOCKO2O0
osudicenus. Hccneoosanue noxasvigaem, umo ycyi-u 04caouo @yHKYUOHUPOBAL He
MONLKO KAK Nedazo2uyeckas peghopma, Ho U KaK MexaHusm coyuaibHot mpaucgop-
mayuu. Aoanmayus 63211006 [ acnpunckoeo 6 Typxkecmane npueena K ¢hopmu-
POBAHUIO 0AHCAOUOUIMA KAK CAMOCMOAMENbHO20 COYUOKVIbMYPHO20 (eHomeHa. B
cmamve noomeepicoaemcs, 4mo Hacieoue I acnpuHcKozo oKazano 3HAYUMenIbHoe
elUAHUe HA 0Opazoseameinvhvie pedpopmbl, hopmuposanue HAYUOHANILHOU UOEHMUY-
HOCMU U NPOYEccbl MOOEPHU3AYUU 6 MYCYIbMAHCKUX obujecmeax LlenmpanvHoil
A3zuu.

Onopnvte cnoea u ewvipaxcenusa: Hcemaun [acnpunckuil, 0dxcaouousm,
MOOepHU3ayus;, CoyuanbHas pearvHocmy, Llenmpanenas A3us, ycyn-u 0xcaouo,
obpazoeamenvHas peghopma,; HAYUOHATLHAS UOSHMUYHOCMb, MIOPKCKAS KYAbMYPd,
MycylibMaHcKue obuecmaa.

Introduction. The study of modernizing ideas in the historical and philosophical
heritage of Muslim societies in Central Asia is of particular importance for
understanding the processes of national and cultural revival at the end of the
nineteenth and the beginning of the twentieth centuries. During this period, the need
to renew the educational system, revise traditional forms of social organization, and
adapt cultural heritage to the challenges of a globalizing world became increasingly
evident. One of the key thinkers and public figures who influenced these processes
was Ismail Gasprinsky, whose intellectual and journalistic activity laid the
foundations for the subsequent development of Jadidism.

The relevance of the research is determined by the fact that Gasprinsky’s
ideological heritage is considered not only as a reflection of modernization tendencies,
but also as a theoretical and methodological foundation for the formation of the Jadid
movement in Turkestan. His concept of the “new method” (usul-i jadid) functioned
not merely as a pedagogical innovation, but as an instrument for transforming public
consciousness, aimed at integrating Muslim peoples into the modern educational and
cultural space.

Scientific Novelty

Scientific novelty of the research. The scientific novelty of the study lies in an
attempt to provide a comprehensive analysis of Ismail Gasprinsky’s modernizing
paradigm within the context of the formation of Jadidism as an independent socio-
cultural phenomenon. This approach makes it possible to reconsider the relationship
between the intellectual activity of the Crimean Tatar thinker and the processes of
national awakening in Central Asia from a philosophical perspective.
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Purpose of the Study. The purpose of the study is to identify the role and
significance of Ismail Gasprinsky’s modernizing concept in the emergence and
development of Jadidism, as well as to determine its contribution to the
transformation of the educational and cultural environment of Muslim societies in the
region.

The degree of knowledge of the problem. The study of Ismail Gasprinsky’s
intellectual heritage occupies an important place in contemporary philosophical and
historical scholarship. Existing research reveals several major approaches to the
analysis of his ideas and activities. One line of research interprets Gasprinsky as a
modernizing thinker of the Muslim East, emphasizing the close connection between
his ideas of cultural and educational renewal, the concept of Turkic unity, and the
recognition of print culture as a key instrument of social transformation.

Objectives of the Study

The scientific novelty of the study lies in the fact that the article attempts a
comprehensive analysis of Gasprinsky’s paradigm in the context of the formation of
Jadidism as an independent socio-cultural phenomenon. This makes it possible to
reconsider the relationship between the intellectual activity of the Crimean Tatar
thinker and the processes of national awakening in Central Asia. The purpose of the
article is to identify the role and significance of I. Gasprinsky’s modernizing concept
in the emergence and development of Jadidism, as well as to determine its
contribution to the transformation of the educational and cultural environment of
Muslim societies in the region.

Main Directions in the Study of Ismail Gasprinsky’s Legacy. The study of Ismail
Gasprinsky’s legacy occupies a special place in modern philosophy, historiography,
and scholarly research, within which several directions of analysis of his ideas and
activities have been formed.

The first direction is associated with the characterization of Gasprinsky as a
modernizing thinker of the Muslim East. Researchers note that his ideas of cultural
and educational renewal were closely combined with the concept of the unity of the
Turkic peoples and the awareness of the necessity of using the printed word as an
instrument of social transformation. Thus, E. Allworth notes that Ismail Gasprinsky’s
ideas played an important role in the intellectual modernization of Muslim societies?.
Similar conclusions are drawn by A. Bennigsen, who associates Gasprinsky’s
journalistic activity with the transformation of public consciousness under imperial
rule.

! Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press,
1967. —P.111.

2 Bennigsen, A. Muslim National Communism in the Soviet Union: A Revolutionary Strategy
for the Colonial World. Chicago: University of Chicago Press, 1979. — P.55.
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The second direction of research concerns pedagogical innovations. The “usul-i
jadid” (new method) developed by Gasprinsky is regarded as a fundamentally new
model of education, within which traditional religious disciplines were combined
with elements of secular science. A. Khalid notes that it was precisely through these
schools that a new type of Muslim intelligentsia was formed, possessing modern
knowledge and a sense of national responsibility®. A similar assessment is shared by
S. Dudoignon, who associates Gasprinsky’s reforms with the emergence of a network
of new educational institutions in Crimea, the VVolga region, and the Caucasus, which
were subsequently adopted in Turkestan?.

The third direction is related to the study of the origins of Jadidism in Central Asia.
Scholars note that although the Jadid movement relied on Gasprinsky’s ideological
legacy, it developed its own forms of adaptation to local conditions. H. Carrére
d’Encausse emphasized that in Turkestan the modernization program acquired a
different development than in Crimea, which is explained by differences in the socio-
political environment3. Similar conclusions are drawn by M. Kamp, who notes that
the Jadids managed to organically combine Gasprinsky’s ideas with the tasks of
national awakening and social modernization of the region®.

Modern researchers emphasize the interdisciplinary nature of Gasprinsky’s
intellectual legacy. His activity is analyzed not only in historical, but also in
philosophical, sociological, and cultural dimensions. In his later works, A. Khalid
notes that the innovative project of I. Gasprinsky created ideological and theoretical
prerequisites for constructing a new type of Muslim identity based on the synthesis of
traditional and modernist elements®. The issue of identity occupies an important place
in studies of modernization processes in Muslim society. In scholarly literature,
identity is understood as a set of stable characteristics that determine the self-
awareness of an individual or a group in cultural, religious, and social dimensions®. In

1 Khalid A. Making Uzbekistan: Nation, Empire, and Revolution in the Early USSR. - Ithaca:
Cornell University Press, 2015. — P.45.

2 Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. - Berkeley:
University of California Press, 1999. — P.90.

% Carrére d’Encausse H. Réforme et révolution chez les musulmans de I’Empire russe (Bukhara,
1867-1924). — Paris: Presses de la Fondation nationale des sciences politiques, 1966. — P. 74.

# Gasprinskii 1. Russian Islam: Thoughts, Notes and Observations of a Muslim. — Translated
excerpts in: Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform. — Berkeley: University of
California Press, 1998. — P. 99.

5 Khalid A. Making Uzbekistan: Nation, Empire, and Revolution in the Early USSR. - Ithaca:
Cornell University Press, 2015. — 215 p.

® Carrére d’Encausse, H. Réforme et révolution chez les musulmans de 'Empire russe / Bukhara
1867-1924. - Paris: Presses de la Fondation nationale des sciences politiques / Armand Colin,
1966. — 214 p.
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the Muslim world of the late 19th and early 20th centuries, this category was closely
associated with issues of faith, tradition, language, and national self-consciousness.

Ismail Gasprinsky regarded national identity as a synthesis of religious and
cultural values ensuring the unity of Muslim peoples. His slogan “Unity in language,
thought, and action” reflected the aspiration to form a common foundation for
spiritual and cultural revival. In his understanding, national identity included not only
ethnic or territorial factors, but above all cultural-linguistic and educational
commonality?. Gasprinsky paid special attention to the status of Muslim women. He
believed that renewing the status of women and expanding their participation in the
sphere of education were necessary conditions for shaping a new identity of society
as a whole. His journalistic writings emphasized that it is precisely women who
transmit cultural and moral values to future generations, and therefore their identity is
closely linked to national revival?.

The analysis shows that under the conditions of Central Asia, Gasprinsky’s ideas
of national identity were transformed into a broader project of social renewal. The
Jadids adopted his concept not only as a pedagogical reform, but also as an
instrument for rethinking the role of language and culture in the formation of a new
society. Consequently, national identity in the Turkestan context came to be
considered not only through the prism of pan-Turkic unity, but also as a means of
consolidating local communities, which gave the Jadid movement its specific
character. Thus, in Gasprinsky’s concept, identity was understood as a
multidimensional phenomenon including religious, linguistic, educational, and gender
aspects. It served as a key element of the modernization program capable of uniting
Muslim peoples and preparing them for new socio-cultural challenges.

A. Frank, in studying the transformations of Bukhara, associates them with the
broader context of interaction between the Muslims of Russia and Central Asia,
where Gasprinsky’s ideas served as a kind of “catalyst” for cultural changes®. Thus, a
philosophical and retrospective analysis shows that Gasprinsky’s legacy is considered
in a comprehensive manner as a source of modernization ideas, methodological
innovations in education, and a theoretical foundation for the Jadid movement.

To achieve the stated purpose, the following objectives were set: to analyze
the ideological, theoretical, philosophical, and worldview foundations of the concept
of social modernization in the works and journalism of Ismail Gasprinsky; to identify
the key components of social renewal (education, rationalism, progress, the

! Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press,
1967. — P.111.

2 Bennigsen, A. Muslim National Communism in the Soviet Union: A Revolutionary Strategy
for the Colonial World. Chicago: University of Chicago Press, 1979. — P.56.

% Frank A. Bukhara and the Muslims of Russia: Central Asia in the Global Age. - Cambridge,
MA: Harvard University Press, 2020. — P.58.
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relationship between tradition and modernity) in Gasprinsky’s intellectual heritage
and to reveal their philosophical content; to examine Jadidism as a socio-
philosophical phenomenon and as an intellectual response of Muslim societies in
Central Asia to the challenges of modernization at the turn of the nineteenth and
twentieth centuries; to characterize the mechanisms of philosophical reception and
adaptation of Gasprinsky’s modernizing ideas in the socio-cultural environment of
Central Asia.

Research Methods. The methodological basis of the research is built upon the
use of historical-comparative and discursive approaches, as well as methods of
analysis and synthesis. The retrospective-philosophical toolkit makes it possible to
trace the genesis and evolution of I. Gasprinsky’s ideas, as well as to reveal their
transformation under the conditions of Central Asia in the late 19th and early 20th
centuries. The comparative method made it possible to identify similarities and
differences between the “usul-i jadid” in Crimea and in Turkestan!. Discourse
analysis was used to study terminology and concepts in Gasprinsky’s journalistic
writings and the Jadid press (“ma‘rifat”, “ilm”, “millat”, etc.) [6, p. 45]. Thus, the
proposed methodology allows for the reconstruction of the ways in which
Gasprinsky’s concept penetrated Central Asia, the forms of its adaptation by local
enlighteners, and the influence of these ideas on the formation of Jadidism as an
independent socio-cultural movement.

The Ideological-Theoretical, Philosophical, and Worldview Foundations of
the Concept of Modernizing Social Reality in the Works and Journalism of
Ismail Gasprinsky. Scientific and informational materials indicate that the ideas of I.
Gasprinsky had a fundamental influence on the processes of modernization in Central
Asia and became the intellectual basis for the formation of the Jadid movement. In
modern philosophy and methodology, modernization is understood as a complex and
multidimensional process of a society’s transition from traditional forms of existence
to new ones based on rationalization, scientific knowledge, and institutional
transformations?. It is not only technological renewal, but also a transformation of
patterns of thinking, social practices, and cultural norms. Within the social and
humanitarian sciences, modernization is viewed as a universal mechanism ensuring a
society’s integration into global processes of development.

For Muslim societies, modernization at the end of the 19th and the beginning of
the 20th centuries had particular significance. It meant the necessity of revising
traditional forms of education, religious consciousness, and cultural heritage. It was
precisely in this context that Ismail Gasprinsky developed his reformist paradigm.

! Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. - Berkeley:
University of California Press, 1999. — 90-91 p.

2 Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. - Berkeley:
University of California Press, 1999. — 215 p.
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Gasprinsky invested in the concept of modernization primarily the idea of
cultural and educational renewal. His program of usul-i jadid was aimed not only at
reforming the school, but also at shaping a new type of thinking oriented toward
science, national self-awareness, and active participation in public lifel. He regarded
the use of the printed word (Terciman) as an instrument of enlightenment and
transformation of consciousness, which also constituted part of the modernization
project.

Thus, modernization in Gasprinsky’s understanding combined several levels:

- educational — the creation of new-method schools and the introduction of secular
knowledge;

- cultural-linguistic — the formation of a pan-Turkic space based on the unity of
language;

- social — a rethinking of the role of the individual, and especially of women, in
the development of society;

- intellectual — the affirmation of rationalism, critical thinking, and openness to the
achievements of world civilization.

Consequently, modernization constituted the key concept of his program, setting
methodological guidelines for the Jadid movement in Central Asia and ensuring its
universal character. Above all, his newspaper Terciman (Crimea, 1883-1914)
functioned not only as a printed organ, but also as the most important mechanism for
the transfer of ideas. Through it, information about modern pedagogical methods, the
situation of Muslims in other regions of the Russian Empire, and the necessity of
cultural renewal regularly reached Turkestan. Reading the newspaper shaped among
the local intelligentsia an understanding of the possibility of integration into the
global educational and political space?.

No less significant was the pedagogical concept of usul-i jadid. If initially it was
regarded merely as a new system of teaching literacy and secular sciences, under the
conditions of Turkestan its implementation meant the creation of a fundamentally
new social institution. These schools not only provided knowledge, but also formed a
nationally oriented generation capable of critical thinking and perceiving the values of
modernization. That is why Jadid leaders such as Mahmudkhoja Behbudi and
Abdurauf Fitrat viewed the “new method” as an instrument not only of educational
but also of social transformation?.

! Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press,
1967. — P.111.

2 Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press,
1967. —P.111.
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The basic components of social renewal (education, rationalism, progress,
scientific and technical progress, the relationship between tradition and
modernity) in the ideological heritage of 1. Gasprinsky and their philosophical
content. Gasprinsky paid special attention to the problem of progress and its role in
the development of Muslim society. In his programmatic article “Russian
Muslimism”™ (1881), he asserted that scientific and technological progress is “an
indispensable condition for the survival of nations” and that without its assimilation
Muslim communities would “remain on the margins of world civilization™*. Thus, he
understood scientific and technological progress not only as technological renewal,
but also as a foundation for cultural and social revival. In Terciman, Gasprinsky
systematically emphasized that education should be aimed at preparing the younger
generation to perceive the achievements of science and technology. In one of his
articles of the 1890s, he wrote that “new knowledge, the telegraph, the steamship, and
the newspaper are changing the face of the world, and if we do not teach children to
understand this language of progress, we will lose our future”?.

Social progress, in his understanding, included the expansion of individual rights
and the active participation of Muslim women in public life. In the article “The World
of Women” (1901), he noted that “woman is the first educator of the nation, and if
she is educated, the nation will rise; if she remains in ignorance, the nation will
remain in bondage™.

A special place in his concept was occupied by the problem of language. The
slogan “Unity in language, thought, and action,” published in every issue of Terciman,
expressed the conviction that language is precisely what can unite the Turkic peoples,
ensure cultural consolidation, and serve as the basis for modernization*. For him,
language was not only a means of communication, but also the main bearer of
identity and a factor of integration into the changing world.

A noticeable influence of Gasprinsky’s concept was also manifested in the press
of Central Asia. Periodicals such as Taraqqiy (1906), Shuro (1908-1910), and Sadoyi
Turkiston (1914-1915) reproduced not so much formal slogans as the conceptual
vocabulary of Terciman — ma‘rifat, ilm, millat. Thus, the press became an arena

! Tacipurckwii U. Tpenucnosue // Tepmxuman : razeta. [Predisloviye // Terdzhiman: Gazeta].
— baxuwncapait, 1883. — Ne 1.

2 Carrére d’Encausse, H. Réforme et révolution chez les musulmans de I'Empire russe / Bukhara
1867-1924. - Paris: Presses de la Fondation nationale des sciences politiques / Armand Colin,
1966. —P. 3.

$ Amypraesa K. (2024). The impulses of modern Jadidism and the role of printing. Bulletin of
Ablai Khan KazUIRandWL Series "International Relations and Regional Studies”, 57(3). DOI:
22p.

* Tacnipunckuit U. Tpenucnosue // Tepmxuman : rasera. [Predisloviye // Terdzhiman: Gazetal.
— baxuwucapait, 1883. —Ne 1. - C. 1.

#0285




SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

where new ideas about the role of science, the place of women in society, and the
necessity of cultural consolidation were formed?.

Memoirs of contemporaries confirm that Gasprinsky was regarded not merely as
a reformer, but as the spiritual inspirer of the movement. Abdullah Avloni noted that
acquaintance with his works prompted Tashkent enlighteners to open new-method
schools, while Fayzulla Khodjaev directly wrote that without Gasprinsky’s ideas the
movement would not have had such a broad platform for development?.

Finally, empirical data make it possible to see the real scale of the transformation.
Whereas in the early 1900s only a few new-method schools functioned in Turkestan,
by 1914 their number had exceeded one hundred, and the number of students was
counted in the thousands. It is important to emphasize that these educational
institutions became centers for the formation of the national intelligentsia, and not
merely schools in the narrow pedagogical sense®.

Thus, the results of the study allow several key conclusions to be drawn. First, the
ideas of 1. Gasprinsky penetrated the region through the printed word and became
part of the intellectual discourse. Second, his usul-i jadid was transformed into a
social institution that shaped a new generation of Muslim intelligentsia. Third, the
Central Asian press actively reproduced the concepts and issues embedded in
Terciman. Fourth, the leaders of the Jadid movement directly associated their own
activities with Gasprinsky’s influence. Fifth, by the beginning of the First World War,
the movement had acquired a stable institutional base, which confirms the
universality and adaptability of his ideas.

The influence of 1. Gasprinsky’s ideas on the formation and evolution of the
Jadid movement in Central Asia in the context of the transformation of the
social reality of the region. I. Gasprinsky had a strong influence on the philosophical
views, intellectual heritage and practical activities of the Central Asian Jadids -
reformers of Muslim society of the late 19th - early 20th centuries. In particular, his
ideas had a beneficial influence on M. Behbudi, who connected Islam with science
and rational thinking. M.K. Abdurashidkhanov energetically introduced
Gasprinsky’s educational principles (secular disciplines, the formation of national
identity). A consistent supporter of 1. Gasprinsky’s concept was A. Fitrat, who
promoted ideas about the need to synthesize the cultural achievements of the East and
West.  The results obtained make it possible to more fully assess the nature and scale

! Carrére d’Encausse, H. Réforme et révolution chez les musulmans de I'Empire russe / Bukhara
1867-1924. - Paris: Presses de la Fondation nationale des sciences politiques / Armand Colin,
1966. — P.72.

2 Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. - Berkeley:
University of California Press, 1999. — P.90.

% Frank A. Bukhara and the Muslims of Russia: Central Asia in the Global Age. - Cambridge,
MA: Harvard University Press, 2020. — P.58.
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of I. Gasprinsky’s influence on the formation of Jadidism in Central Asia. First of all,
it should be emphasized that Gasprinsky’s role went beyond pedagogical innovations.
His activity reflected a holistic modernization model that included the renewal of
education, the formation of a pan-Turkic cultural space, and the use of the printed
word as an instrument for consolidating Muslim societies?.

The facts indicate that the Jadids perceived Gasprinsky’s ideas not mechanically,
but creatively, adapting them to local conditions. Unlike the Crimean context, where
usul-i jadid was primarily an educational project, in Turkestan it acquired a distinctly
socio-political character. Newspapers such as Taraqgiy and Sadoyi Turkiston used the
language of modernization not only to discuss pedagogy, but also to criticize the
colonial administration and the traditional conservative environment?,

A comparative analysis shows that Gasprinsky’s main influence manifested itself
in three spheres: a) educational, where new schools contributed to the training of a
generation of intelligentsia oriented toward science and national revival; b) cultural,
since his idea of a “unified language” stimulated discussions about the role of
Chagatai, Uzbek, and other Turkic languages as the basis of national identity3; c)
social, where Gasprinsky’s journalism enhanced the prestige of the press and formed
a new type of socio-cultural dialogue.

However, Gasprinsky’s influence was not unambiguous. Some scholars rightly
note that the ideas of modernization encountered resistance from conservative clergy
and the colonial administration®. Therefore, Jadidism in Central Asia took the form of
a compromise between societal demands and the possibilities provided by the
political situation. In this sense, Gasprinsky’s concept became not only a source of
inspiration, but also a guideline that allowed the Jadids to build their own strategy
under conditions of pressure and constraints.

On the basis of the above, it can be concluded that Gasprinsky’s concept acquired
a universal character by being integrated into local cultural and social processes. It
became the methodological foundation of Jadidism, but at the same time was
transformed in accordance with regional specificity. It was precisely this capacity for
adaptation that ensured the vitality and effectiveness of Gasprinsky’s ideas in

! Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press,
1967. — P.111.

2 Kamp M. The New Woman in Uzbekistan: Islam, Modernity, and Unveiling under
Communism. - Seattle: University of Washington Press, 2006. — 44 p.

8 Carrére d’Encausse, H. Réforme et révolution chez les musulmans de 'Empire russe / Bukhara
1867-1924. - Paris: Presses de la Fondation nationale des sciences politiques / Armand Colin,
1966. — P.73.

4 Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. - Berkeley:
University of California Press, 1999. — P.91.
#pe287 6




SHARQSHUNOSLIK / BOCTOKOBEAEHUE / ORIENTAL STUDIES 2026, Ne 1

§$o oé}

Turkestan and made Jadidism the most important component of modernization
processes in Muslim societies of Central Asial.

Conclusions. The conducted study has shown that I. Gasprinsky’s
modernizing paradigm played a key role in the emergence and development of
Jadidism in Central Asia. His ideas of education, cultural renewal, and social
transformation became the foundation for the formation of a new type of intellectual
and spiritual intelligentsia and for the creation of a network of usul-i jadid schools
that spread throughout the region. An analysis of sources confirmed that the
newspaper Terciman and Gasprinsky’s journalistic activity had a direct influence on
the Central Asian press and stimulated discussions on women’s education, national
identity, and the modernization of society. The Jadids, having adopted his ideas,
managed to adapt them to local socio-political conditions, which made the movement
more viable and mass-oriented.

The scientific significance of the research lies in identifying the mechanisms of
the transfer of ideas between Crimea and Turkestan, as well as in demonstrating that
Jadidism was not an exclusively local phenomenon, but represented part of an
empire-wide and even global process of modernization of Muslim societies. Thus, it
can be concluded that I. Gasprinsky’s modernizing project not only determined the
ideological and methodological content of Jadidism, but also endowed it with a
universal character. Owing to this, the Jadid movement became the most important
factor of national revival and cultural transformations in Central Asia in the late 19th
and early 20th centuries.
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